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GGEENNEERRAALLIITTĂĂŢŢII

11      CCoommeennzzii  ssuubb  vvoollaann

CCoommaannddăă  ssuubb  vvoollaann

A f i ş a j  c e n t r a l  -  3
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GGEENNEERRAALLIITTĂĂŢŢII

        11 PPrreezzeennttaarree  ccoommeennzzii

      Funcţia AUDIO/MEDIA Funcţie TELEFON

1 –  Apăsare: pentru a porni/opri radioul auto.
–  Rotire: pentru a regla volumul sonor.

2

–  Apăsare scurtă: pentru a reda automat sursa selectată din-
tre: FM→ DR→ AM→ USB→ BT Audio.
–  Apăsare lungă: pentru a actualiza lista posturilor de radio dis-
ponibile (FM şi DR).

 

3  

–  Apăsare scurtă: pentru a accesa meniul 
"Telefon", a apela numărul afişat sau a ac-
cepta un apel primit.
–  Apăsare lungă: pentru a respinge un apel 
primit.

4
–  Apăsare scurtă: pentru a reveni la meniul anterior, a anula acţiunea curentă sau a accesa un nivel în direc-
torul listei de redare audio (media).
–  Apăsare lungă: pentru a reveni la meniul principal.

5

–  Apăsare scurtă: funcţia "Setup": pentru a accesa meniul de 
setări personalizate.
–  Apăsare lungă: funcţie "Text": FM, DR: afişează informaţiile 
suplimentare difuzate de posturile de radio în legătură cu pro-
gramele lor sau cu alte informaţii.

–  Apăsare lungă: funcţia "Text": pentru a 
afişa telefonul conectat.

6 + 
Butonul rotativ de pe panou:
–  Apăsare: pentru a confirma o acţiune; a afişa lista posturilor 
de radio (preferate + listă); a afişa lista de redare audio (media).

Butonul rotativ de pe panou:
–  Apăsare: pentru a prelua/termina un 
apel sau pentru a selecta opţiunile de ape-
lare.

||
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GGEENNEERRAALLIITTĂĂŢŢII

11            Funcţia AUDIO/MEDIA Funcţie TELEFON

–  Rotire: DR: schimbaţi postul; FM şi AM: căutare manuală; BT
şiUSB: schimbaţi piesa.

–  Rotire: pentru a derula agenda telefonică 
sau jurnalul de apeluri.

A f i ş a j  c e n t r a l  -  5
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GGEENNEERRAALLIITTĂĂŢŢII

        11       Funcţia AUDIO/MEDIA Funcţie TELEFON

7 Priză USB pentru un cititor MP3 sau surse 
audio auxiliare.

Pentru a accesa conţinutul telefonului fără o conexiune Blueto-
oth® (în funcţie de telefon).

8 Căutare după literă în listele muzicale/căutare după literă în lista de contacte.

9  

–  Apăsare scurtă (1-6): pentru a restabili un 
post de radio memorat.
–  Apăsare lungă (1-6): pentru a memora un 
post de radio.

 

10   Ecran de afişare al comenzilor de operare a radioului auto.

11 RPT: redare repetată a listei de redare au-
dio.  

12 MIX: redare aleatorie a listei de redare au-
dio.  

13
şi 

14
Derulaţi pentru a selecta o sursă audio FM→ DR→ AM→ USB→ BT Audio.

15

Butonul rotativ de sub volan:
Rotaţie:
–  FM şi AM: pentru a efectua o căutare 
automată/rapidă;
–  DR, BT Audio şi USB: schimbaţi postul de 
radio / pista muzicală;
– Sus/Jos.

Butonul rotativ de sub volan:
Rotire: derularea acţiunilor sugerate (terminare apel, trecere 
apel în aşteptare, comutare la modul mâini libere, afişare tas-
tatură digitală).

||
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GGEENNEERRAALLIITTĂĂŢŢII

11            Funcţia AUDIO/MEDIA Funcţie TELEFON

16  şi 
17

 Reglare progresivă a volumului sursei audio în curs de redare.

16  + 
17 +

– Întreruperea/restabilirea sunetului radio.
– Trecere în modul pauză/redare a unei melodii redate de un 
player audio portabil Bluetooth® sau de un player audio USB.

 

18
Cu mediile audio în USB/Bluetooth:
–  Apăsare scurtă: redare repetată "Repeat";
–  Apăsare lungă: redare aleatorie "Mix".

–  Apăsare scurtă: pentru a confirma o 
selecţie din agenda telefonică sau jur-
nalul de apeluri.
–  Apăsare lungă: pentru a reveni (în 
majoritatea meniurilor).

19  

Apel primit:
–  Apăsare scurtă: pentru a prelua ape-
lul;
–  Apăsare lungă: pentru a opri/respin-
ge apelul.
Apel în desfăşurare/efectuat:
–  Apăsare scurtă: pentru a încheia un 
apel.

20 –  Apăsare scurtă: pentru a activa recunoaşterea vocală.
–  Apăsare lungă: pentru a dezactiva recunoaşterea vocală.  

A f i ş a j  c e n t r a l  -  7
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GGEENNEERRAALLIITTĂĂŢŢII

        11 DDeessccrriieerree  ggeenneerraallăă

pprreezzeennttaarree
Sistemul audio include următoarele 
funcţii:
– radio FM şi AM;
– radio digital terestru DR;
– gestionarea surselor audio USB 
auxiliare;
– sistemul de telefonie mâini libere 
Bluetooth®.

FFuunnccţţiiee  RRaaddiioo  aauuttoo
Radioul permite ascultarea posturi-
lor radio pe următoarele benzi: FM
(modulare în frecvenţă) şi AM (modu-
lare în amplitudine).
Sistemul DR (radio digital terestru în 
format DAB, DAB+, T-DMB) îmbună-
tăţeşte reproducerea sunetului şi vă 
permite să accesaţi informaţiile text 
radio stocate în "Radio-text" de-
rulând textul pentru a afişa:
– ştiri;
– ştiri sportive;
– ...

Sistemul de telefonie 
mâini libere are ca unic 
scop facilitarea comu-
nicării prin reducerea 

factorilor de risc, însă nu îi poate 
elimina în totalitate.  Respectaţi 
obligatoriu legile în vigoare din 
ţara în care vă aflaţi.

Sistemul RDS afişează numele unor 
posturi sau mesaje trimise de postu-
rile de radio FM:
– informaţii despre starea generală 
a traficului rutier (TA);
– mesaje de urgenţă.

FFuunnccţţiiee  tteelleeffoonniiee  mmââiinnii  lliibbeerree
Sistemul hands-free Bluetooth® vă 
permite să utilizaţi următoarele fun-
cţii fără a fi nevoie să manevraţi te-
lefonul:
– asociaţi până la şase telefoane;
– efectuarea/recepţionarea/respin-
gerea unui apel;
– transferarea listei de contacte din 
agenda telefonică a telefonului sau 
a cartelei SIM SIM (în funcţie de tele-
fon);
– vizualizaţi istoricul apelurilor efec-
tuate utilizând sistemul (în funcţie de 
telefon);

– apelarea mesageriei.

FFuunnccţţiiee  aauuddiioo  aauuxxiilliiaarrăă
Puteţi asculta playerul audio digital 
portabil direct prin intermediul difu-
zoarelor vehiculului. Aveţi mai multe 
posibilităţi de a conecta dispozitivul 
dumneavoastră audio portabil, în 
funcţie de tipurile de dispozitive 
deţinute:
– conexiune Bluetooth®;
– port USB.
Pentru mai multe informaţii despre 
lista dispozitivelor compatibile, con-
sultaţi un reprezentant al mărcii.

FFuunnccţţiiee  BBlluueettooootthh®®
Această funcţie permite sistemului 
audio să recunoască şi să controle-
ze playerul audio digital portabil sau 
telefonul mobil prin asocierea Blue-
tooth®.

||
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11      EEccrraannee  ddee  aaffiişşaarree

A.   Informaţii despre starea reţelei 
telefonice. 

B.   Ora exactă. 

C.   Temperatură exterioară. 

D.   Frecvenţă alternativă. 

E.   Redare aleatorie a melodiilor din-
tr-o sursă audio. 

F.   Informaţii despre trafic. 

G.   Informaţii despre conexiune Blue-
tooth® . 

H.   Informaţii despre nivelul bateriei 
telefonului. 

FFuunnccţţiioonnaarree

PPoorrnniirree  şşii  oopprriirree

Apăsaţi scurt pe  pentru a porni 
sistemul audio.
Puteţi să vă utilizaţi sistemul audio 
fără a porni vehiculul. Acesta va fun-
cţiona timp de câteva minute. Apă-

saţi pe  pentru a-l menţine por-
nit încă câteva minute.
Opriţi sistemul audio apăsând scurt 

pe . Sistemul afişează doar ora.

AAlleeggeerree  ssuurrssăă
Derulaţi diferitele surse audio prin 

apăsări succesive pe . În timpul 
derulării, sursele audio apar în ordi-
nea următoare: FM→ DR→ AM→ USB→ 
Bluetooth®.
De asemenea, puteţi selecta sursa 

audio apăsând pe .

Când porniţi radioul, conţinutul me-
dia care a fost redat ultima dată ar 
trebui să fie reluat. Dacă nu, apăsaţi 

scurt pe .

Atunci când conectaţi o sursă media 
USB în timp ce sistemul audio este 

pornit, sursa va comuta în mod auto-
mat la noua media şi va începe reda-
rea conţinutului acesteia.
Atunci când conectaţi o sursă media 
Bluetooth® în timp ce sistemul audio 
este pornit, dacă sursa audio redată 
era deja Bluetooth®, sistemul multi-
media va începe redarea automată 
a noului conţinut media.

Notă: apăsaţi pe  sau  pen-
tru a afişa meniul telefonului.

VVoolluumm

Reglaţi volumul rotind  pe panou 

sau apăsând pe  sau .

Afişajul indică "Volum" urmat de va-
loarea reglajului curent.

A f i ş a j  c e n t r a l  -  9
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        11

Întrerupere sunet

Apăsaţi simultan pe  şi pe . 
Mesajul "MUTE" se afişează pe 
ecran.

Apăsaţi din nou scurt pe  sau pe 

 pentru a relua ascultarea sursei 
audio în curs.
De asemenea, puteţi activa/dezacti-

va întreruperea sunetului rotind 
pe panou.
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11      AAssccuullttaarree  rraaddiioo

SSeelleeccttaarreeaa  uunneeii  bbeennzzii  rraaddiioo
Selectaţi banda de frecvenţe dorită 
dintre FM, AM sau DR (radio digital 
terestru) prin apăsare repetată pe 

.

AAlleeggeerreeaa  uunneeii  ssttaaţţiiii  rraaddiioo
Acest mod vă permite să căutaţi 
posturile manual, derulând frec-

venţele rotind  de pe panou sau 

apăsând pe  pe coloana de dire-
cţie pentru a începe o căutare auto-
mată.

MMeemmoorraarreeaa  ssttaaţţiiiilloorr

Acest mod de funcţionare vă permi-
te să ascultaţi oricând doriţi staţiile 
pe care le-aţi memorat în prealabil.
Selectaţi o bandă (FM, DR, AM etc.), 
apoi selectaţi un post de radio utili-
zând modurile descrise anterior.
Pentru a memora un post, apăsaţi 
lung unul dintre butoanele de la 1 pâ-
nă la 6, în funcţie de selecţia dvs., pâ-
nă când auziţi un semnal sonor.
Puteţi memora până la şase posturi 
pe bandă de frecvenţă.
Pentru a restabili un post memorat, 
apăsaţi scurt pe unul dintre butoa-
nele de la 1 până la 6, în funcţie de se-
lecţia dvs.

Puteţi vedea lista posturilor "Prefe-
rate" în partea de sus a listei de pos-
turi. Pentru a reveni la lista de pos-

turi, apăsaţi pe .

AAlleeggeerreeaa  uunneeii  ssttaaţţiiii  rraaddiioo
În banda de frecvenţe AM, posturile 
pot fi răsfoite după frecvenţa radio, 
iar în benzile de frecvenţe FM sau DR, 
poate fi răsfoită lista de posturi.
Selectaţi banda dorită (FM, AM sau 

DR)prin apăsare succesivă pe .

De la ultima actualizare a listei, 
aceasta poate să includă până la 
100 de posturi de radio memorate.

Rotiţi  de pe panou pentru a de-
rula posturile de radio din lista FM/
DR.

AAffiişşaarree  tteexxttee  rraaddiioo
Pentru a afişa "Text radio", apăsaţi 

lung pe .

Dacă nu este furnizată nicio infor-
maţie, indicaţia "Niciun mesaj" este 
afişată pe ecran.

A f i ş a j  c e n t r a l  -  1 1
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        11

Informaţii textuale "Text radio" (FM)
Anumite posturi de radio FM difuzea-
ză informaţii textuale în legătură cu 
programul redat (de exemplu, titlul 
unei melodii, numele artistului etc.). 

Apăsaţi pe  pentru a derula 
"Text radio".
Notă: aceste informaţii sunt disponi-
bile numai pentru unele staţii radio. 

Utilizaţi comanda  de pe panou 

sau comanda  de sub volan pen-
tru a derula informaţiile în funcţie de 
stilul de afişare.

Informaţii şi ştiri "Text radio" (DR)
Această funcţie vă permite să acce-
saţi informaţii textuale radio înregis-
trate pe anumite staţii radio. Puteţi 
să derulaţi textul pentru a afişa ac-
tualizările de ştiri (economie, politi-
că, sănătate, meteo, sport etc.), folo-

sind  de pe panou sau  de 
sub volan.

Apăsaţi din nou pe  pentru a re-
veni la postul de radio redat în pre-
zent.

Ghidul programului (DR)
Această caracteristică permite sis-
temului audio să afişeze programul 
emisiunilor care urmează să fie difu-
zate de postul de radio pe parcursul 
zilei.
Notă: aceste informaţii sunt disponi-
bile numai pentru următoarele trei 
intervale orare ale staţiei radio se-
lectate.

SSuurrssee  aauuddiioo  aauuxxiilliiaarree

UUSSBB  CCoonneeccttaarree
Conectare
Conectaţi mufa playerului MP3, a 
playerului audio digital portabil sau 
a unităţii USB la portul USB.

||
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11      După conectarea prizei aparatului, 
pista redată este afişată automat.
Utilizarea sursei audio externe
După ce sursa audio externă este 
conectată, conţinutul acesteia poa-
te fi accesat prin intermediul meniu-
rilor sistemului multimedia.
Notă:
– este posibil ca unele formate să nu 
fie recunoscute de către sistem;
– unitatea USB utilizată trebuie să 
fie formatată în FAT32 şi să aibă o 
capacitate maximă de 500 GB.
După ce sursa audio externă este 
conectată, redarea primei piste au-
dio va începe automat.
Sistemul reporneşte automat ultima 
melodie redată, dacă playerul audio 
extern a fost conectat anterior la 
sistemul audio.
Sistemul audio stochează liste de re-
dare identice cu cele de pe playerul 
audio extern.
Dacă sursa audio externă are fişiere, 
liste de redare şi foldere în directorul 
său, ordinea de afişare şi de redare 
de pe ecran va fi următoarea:
– « Directoare » ;
– « Melodii » ;
– « Liste de redare ».

Pentru a accesa conţinutul sursei 
audio externe prin intermediul siste-
mului audio:

– apăsaţi  pe panoul frontal 
pentru a reveni la lista de redare;

– rotiţi  pe panoul frontal sau 

 de sub volan pentru a derula 
melodiile;
Apoi, pentru a modifica lista de reda-
re curentă:

– apăsaţi  pe panou pentru a 
afişa lista de redare curentă, apoi 

apăsaţi  pentru a afişa folderele 
sau criteriile de selectare. Apăsaţi 

 pentru a reveni la folderul ante-
rior;
sau

– apăsaţi  pe panou şi confir-

maţi apăsând pe  pentru a se-
lecta folderul/lista de redare sau 
pentru a reda melodia selectată.
Încărcarea cu portul USB
După ce mufa USB a playerului audio 
digital portabil sau a telefonului este 
conectată la portul USB al sistemului 
audio, se poate încărca bateria sau 

se poate menţine nivelul de încărca-
re în timpul utilizării.
Notă: anumite dispozitive nu se reîn-
carcă sau nu menţin nivelul de încăr-
care a bateriei în timp ce sunt co-
nectate la portul USB de la sistemul 
audio.

RReeddaarree  aauuddiioo  BBlluueettooootthh®®
Pentru a utiliza dispozitivul audio di-
gital portabil Bluetooth®, la prima 
utilizare trebuie să efectuaţi împere-
cherea acestuia cu vehiculul. Con-
sultaţi capitolul "Asocierea, anula-
rea asocierii unui telefon".
Împerecherea permite sistemului 
audio să recunoască şi să memore-
ze un dispozitiv audio digital portabil 
Bluetooth®.
Notă:
– dacă dispozitivul audio digital por-
tabil Bluetooth® este echipat cu fun-
cţii de telefonu b  şi cu funcţii de pla-
yer audio portabil a , asocierea uneia 
dintre aceste funcţii va implica în 
mod automat asocierea celeilalte;
– numărul de funcţii care poate fi 
accesat depinde de tipul playerului 
audio digital portabil şi de compati-
bilitatea acestuia cu sistemul audio.

A f i ş a j  c e n t r a l  -  1 3
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        11

Conectare
Playerul audio digital portabil trebu-
ie conectat prin intermediul Bluetoo-
th® c  sau al USB la sistemul audio, 
pentru a putea accesa toate carac-
teristicile sale.

Manipulaţi walkman-ul 
atunci când condiţiile 
de circulaţie vă permit 
acest lucru.

Depozitaţi playerul audio porta-
bil în timp ce conduceţi.
Risc de deplasare în caz de frâ-
nare bruscă sau în caz de şoc.

Pentru un dispozitiv deja asociat, 
efectuaţi următoarele operaţiuni:
– activaţi conexiunea Bluetooth® a 
playerului audio digital portabil şi fa-
ce-o vizibilă pentru alte dispozitive 
(pentru informaţii suplimentare, 
consultaţi manualul de utilizare al 
playerului audio digital portabil);
– selectaţi sursa audio Bluetooth® 

apăsând pe  sau .

Utilizare
Playerul audio digital portabil trebu-
ie să fie conectat la sistemul audio 
pentru a permite accesarea tuturor 
caracteristicilor sale.
Notă: playerul audio digital portabil 
nu poate fi conectat la sistemul au-
dio, dacă nu a fost asociat în preala-
bil.
După ce playerul audio digital porta-
bil Bluetooth® este conectat, îl puteţi 
controla prin intermediul sistemului 
audio.

După ce sursa audio externă este 
conectată, redarea primei piste au-
dio va începe automat. Se afişează 
simbolul "PLAY" d .

Rotiţi  pe panou sau  de sub 
volan pentru a trece la melodia an-
terioară sau următoare.

Apăsaţi simultan pe  şi pe 
pentru a activa opţiunea "PAUZĂ" f
pentru pista audio (apăsaţi din nou 
pentru a relua redarea).

||
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11      

Notă:
– în anumite cazuri, poate fi necesar 
să consultaţi manualul de utilizare al 
dispozitivului pentru a finaliza proce-
dura de conectare;
– numărul funcţionalităţilor accesi-
bile variază în funcţie de tipul dispo-
zitivului audio portabil şi compatibili-
tatea acestuia cu sistemul audio.

""MMIIXX""  aalleeaattoorriiuu

Apăsaţi pe  sau apăsaţi lung pe 

 pentru a reda aleatoriu toate 
melodiile din folder.
Martorul luminos "MIX" e  apare pe 
ecran. O pistă este aleasă în acelaşi 

moment în mod aleatoriu. Trecerea 
de la o pistă la alta se face în mod 
aleatoriu.

Apăsaţi din nou  sau apăsaţi 

lung pe  pentru a dezactiva re-
darea aleatorie: martorul luminos 
"MIX " e  dispare.
Stingerea sistemului audio dezacti-
vează funcţia de citire aleatorie.
Notă: pe un dispozitiv Bluetooth® ca-
re este conectat la sistemul audio, 
redarea aleatorie se aplică listei de 
redare curente. Schimbaţi folderul/
lista de redare pentru a lansa reda-
rea aleatorie.

RReeppeettaarreeaa  ""RRPPTT""

Această funcţie poate fi utilizată 
pentru a repeta melodia redată în 
prezent.

Apăsaţi pe  sau apăsaţi scurt pe 

pentru a activa funcţia de repe-
tare.
" RPT  Lumina de avertizare g  apare 
pe ecran.

Apăsaţi din nou pe  sau apăsaţi 

scurt pe  pentru a dezactiva fun-
cţia de repetare, " RPT  Lumina de 
avertizare g  va dispărea.

A f i ş a j  c e n t r a l  -  1 5
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Notă: dacă funcţia de redare aleato-
rie este activată, aceasta va fi dez-
activată automat atunci când fun-
cţia de repetare este activată, 
" MIX  " lumina de avertizare e  va dis-
părea şi " RPT  Lumina de avertizare 
g  va apărea.
Puteţi activa " RPT " şi " MIX " fun-
cţionează simultan: lumina de aver-
tizare j  va apărea pe ecran.

MMoodduull  RReeddaarree
Modul de redare este afişat prin ur-
mătoarele simboluri:
– « PLAY " d ;
– "PAUZĂ" f ;
– « STOP " h .

PPaauuzzăă

Apăsaţi simultan pe    şi 
pentru a dezactiva sunetul sau pen-
tru a întrerupe redarea pistei audio. 
Simbolul f  apare pe ecran.

Apăsaţi din nou pe  şi  si-
multan pentru a reactiva sunetul sau 
pentru a reda pista audio. Simbolul f
dispare de pe ecran şi apare indica-
torul luminos de avertizare d .
Această funcţie se dezactivează şi 
dacă modificaţi volumul sau sursa 
sau dacă apare un nou buletin infor-
mativ automat.

Manipulaţi walkman-ul 
atunci când condiţiile 
de circulaţie vă permit 
acest lucru.

Asiguraţi-vă că dispozitivul au-
dio portabil este bine aşezat în 
autovehicul în timpul mersului 
(risc de proiectare în caz de frâ-
nare bruscă sau în caz de im-
pact).
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11      ÎÎmmppeerreecchheerree//ddeessppeerreecchheerree  
tteelleeffoonn

BBlluueettooootthh®®  CCoonneeccttaarree

Pentru a activa funcţia Bluetooth® a 
sistemului audio:

– apăsaţi  sau  pentru a ac-
cesa meniul "Telefon";
– selectaţi "BT ON/OFF" utilizând 

butonul  de pe coloana de dire-

cţie sau  de pe panou, apoi apă-

saţi  sau  pentru a confirma;

– selectaţi "DA" folosind  de pe 

coloana de direcţie sau de pe 

panou, apoi apăsaţi  sau 
pentru a confirma.

ÎÎmmppeerreecchheerree  tteelleeffoonn
Pentru a utiliza sistemul mâini libere, 
împerecheaţi telefonul dumnea-
voastră mobil Bluetooth® cu vehicu-
lul. Controlaţi dacă funcţia Bluetoo-
th® a telefonului dvs. este activată şi 
reglaţi starea acesteia la "vizibil".
Împerecherea îi permite sistemului 
de telefonie mâini libere să recu-
noască şi să memoreze un telefon.
Puteţi asocia până la şase telefoa-
ne, dar numai unul poate fi conectat 
la un moment dat.
Asocierea poate fi efectuată din sis-
temul audio sau de pe telefon.
Sistemul dumneavoastră audio şi te-
lefonul dumneavoastră trebuie să 
fie aprinse.
Notă: dacă asociaţi un telefon nou 
când alt telefon este deja conectat 
la sistemul audio, acesta din urmă 
va fi deconectat şi înlocuit cu noul 
telefon asociat.

Din motive de securita-
te, efectuaţi aceste 
manipulări cu vehiculul 
oprit.

Asocierea unui telefon Bluetooth® 
cu sistemul audio de pe sistemul au-
dio
Această metodă vă permite să efec-
tuaţi o căutare Bluetooth® de pe sis-
temul audio.
Pentru a împerechea un telefon, 
efectuaţi următoarele operaţiuni:
– activaţi Bluetooth®;

A f i ş a j  c e n t r a l  -  1 7

||
RON



TTEELLEEFFOONN

        11 – apăsaţi pe  sau pe  pentru 
a accesa meniul "Telefon";
– selectaţi "Căutaţi un telefon" utili-

zând  de pe coloana de direcţie 

sau  de pe panoul frontal, apoi 

 sau  pentru a confirma.

Va începe căutarea dispozitivelor 
Bluetooth® din apropiere (această 
căutare ar putea dura până la apro-
ximativ 60 de secunde).
Selectaţi telefonul pe care doriţi să îl 

asociaţi rotind  de sub volan sau 

 pe panou, apoi apăsaţi pe 
pentru a confirma.
De la dispozitivul Bluetooth®, accep-
taţi solicitarea de împerechere.
Atunci când mesajul "Conectat" se 
afişează pe ecranul sistemului au-
dio, dispozitivul Bluetooth® este me-
morat automat şi conectat la vehi-
cul.
Dispozitivul este apoi vizibil în lista 
telefoanelor recunoscute, care poa-
te fi accesată şi în submeniul "Selec-
taţi un telefon".
Dacă asocierea nu a avut succes du-
pă 60 de secunde, apare mesajul 
"Asocierea nu a reuşit". Repetaţi 

aceste operaţii pentru a efectua 
acţiunea dorită. Pentru informaţii 
suplimentare, consultaţi manualul 
de utilizare al telefonului.
Notă: în funcţie de telefon, poate fi 
util să acceptaţi transferul agendei 
telefonice şi a jurnalului de apeluri.
Asocierea unui telefon Bluetooth® 
cu sistemul audio de pe telefon
Această metodă vă permite să efec-
tuaţi o căutare Bluetooth® de pe te-
lefon.
Pentru a asocia telefonul, efectuaţi 
următoarele operaţiuni:
– activaţi Bluetooth®;

– apăsaţi pe  sau pe  pentru 
a accesa meniul "Telefon";
– selectaţi "Asociaţi telefonul" folo-

sind  pe panoul frontal, apoi 

 sau  pentru a confirma.

Mesajul "Introduceţi codul: XXXXXX" 
apare pe ecranul sistemului audio şi 
începe o numărătoare inversă de 60 
de secunde.
Sistemul audio este apoi vizibil pen-
tru celelalte dispozitive Bluetooth® 
timp de aproximativ 60 de secunde.
Căutaţi sistemul audio utilizând tele-
fonul, apoi selectaţi-l (consultaţi ma-
nualul de utilizare al telefonului) sau 

acceptaţi codul de împerechere cu 
telefonul.
Mesajul "MY CAR conectat" sau 
"R&Go Multimédia" este afişat pe 
ecranul sistemului audio pentru a 
confirma că telefonul este asociat şi 
conectat la sistemul audio.
Mesajul "R&Go Multimédia" este afi-
şat pe ecran numai dacă aplicaţia 
R&Go se conectează la sistemul au-
dio şi dacă aplicaţia este instalată 
pe smartphone.
Dacă asocierea eşuează, afişajul sis-
temului audio revine la meniul "Tele-
fon".
Dacă se atinge numărul maxim de 
telefoane asociate cu sistemul au-
dio, trebuie să anulaţi asocierea unui 
telefon existent înainte de a asocia 
unul nou (consultaţi paragraful 
"Anularea asocierii unui telefon" din 
acest capitol).
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11      Sistemul dumneavoas-
tră de telefonie mâini li-
bere are ca unic scop 
facilitarea convorbirii 

şi reducerea factorilor de risc, 
fără însă a îi elimina în totalita-
te.  Respectaţi obligatoriu legile 
în vigoare din ţara în care vă 
aflaţi.

DDeessppeerreecchheerree  tteelleeffoonn

Anularea asocierii vă permite să 
ştergeţi un telefon din memoria sis-
temului de telefonie mâini libere:

– apăsaţi  sau  pentru a ac-
cesa meniul "Telefon";
– selectaţi meniul "Ştergeţi un tele-

fon" utilizând butonul  de pe co-

loana de direcţie sau  de pe pa-

nou, apoi apăsaţi  sau  pen-
tru a confirma;

– selectaţi "DA" folosind  de pe 

coloana de direcţie sau  de pe 

panou, apoi apăsaţi  sau 
pentru a confirma.
Se afişează un mesaj pe ecranul sis-
temului audio, solicitându-vă să con-
firmaţi alegerea (aşa cum se indică 
în imagine).
Dacă sunt memorate deja şase tele-
foane, sistemul oferă ştergerea unu-
ia dintre dispozitive. Selectând "DA", 
veţi fi redirecţionat către meniul 
"Ştergeţi un telefon".

CCoonneeccttaarree//DDeeccoonneeccttaarree  tteellee--
ffoonn

CCoonneeccttaarreeaa  uunnuuii  tteelleeffoonn  îîmmppeerree--
cchheeaatt
Telefonul dumneavoastră trebuie să 
fie conectat la sistemul de telefonie 
mâini libere pentru ca dumneavoas-
tră să puteţi avea acces la toate fun-
cţiile sale.
Un telefon nu poate fi conectat la 
sistemul de telefonie mâini libere da-
că nu a fost împerecheat în preala-
bil.
Consultaţi informaţiile despre "Aso-
cierea unui telefon" din capitolul 
"Asocierea şi anularea asocierii unui 
telefon".
Notă: conexiunea telefonului dvs. 
Bluetooth® trebuie să fie activă şi se-
tată pe "vizibil".
Conectare automată
De îndată ce se cuplează contactul 
vehiculului, sistemul audio caută te-
lefoanele împerecheate în apropie-
re.
Notă: telefonul prioritar este ultimul 
telefon care a fost conectat.
Căutarea continuă până la găsirea 
unui telefon împerecheat (această 
căutare poate dura câteva minute).
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        11 Notă: pentru informaţii suplimenta-
re despre lista de telefoane compa-
tibile, contactaţi un reprezentant al 
mărcii:
– cu contactul pus, puteţi să benefi-
ciaţi de o conectare automată a te-
lefonului dumneavoastră. Poate fi 
necesar să activaţi funcţia de co-
nectare Bluetooth® automată a tele-
fonului dumneavoastră cu sistemul 
mâini libere. Pentru aceasta, consul-
taţi manualul de utilizare al telefonu-
lui dumneavoastră;
– la reconectare şi în prezenţa a do-
uă telefoane împerecheate în aria 
de recepţie a sistemului mâini libere, 
are prioritate ultimul telefon conec-
tat, chiar dacă acesta se află în ex-
teriorul vehiculului dar este în aria de 
recepţie a sistemului mâini libere.
Notă: dacă în momentul conectării 
sistemului de telefonie mâini libere 
vă aflaţi într-o convorbire, telefonul 
va fi conectat automat şi sunetul 
convorbirii va fi transferat la difu-
zoarele vehiculului.

Sistemul dumneavoas-
tră de telefonie mâini li-
bere are ca unic scop 
facilitarea convorbirii 

şi reducerea factorilor de risc, 
fără însă a îi elimina în totalita-
te.  Respectaţi obligatoriu legile 
în vigoare din ţara în care vă 
aflaţi.

Din motive de securita-
te, efectuaţi aceste 
manipulări cu vehiculul 
oprit.

Conectare manuală (schimbarea te-
lefonului conectat)

– apăsaţi  sau  pentru a ac-
cesa meniul "Telefon";

– rotiţi  de pe coloana de dire-

cţie sau  de pe panou până când 
ajungeţi la meniul "Selectaţi un tele-

fon", apoi  pentru a confirma.
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TTEELLEEFFOONN

11      

Se afişează lista telefoanelor deja 
împerecheate.
Selectaţi telefonul la care doriţi să 

vă conectaţi folosind  de pe co-

loana de direcţie sau  de pe pa-

nou, apoi apăsaţi  pentru a con-
firma.
Va apărea un mesaj pentru a confir-
ma că telefonul este conectat.
Notă: dacă un telefon este deja co-
nectat, la selectarea unui alt telefon 
din lista de telefoane deja asociate, 
conexiunea existentă este înlocuită 
automat cu cea a telefonului nou so-
licitat.

EEşşeecc  ddee  ccoonneeccttaarree
În cazul unei eşec de conectare, veri-
ficaţi dacă:
– telefonul este pornit;
– bateria telefonului dumneavoas-
tră nu este descărcată;
– telefonul a fost deja asociat cu sis-
temul de telefonie mâini libere;
– Bluetooth® este activat acum pe 
telefon şi pe sistemul audio;
– telefonul este configurat pentru a 
accepta solicitarea de conectare a 
sistemului audio.
Notă: utilizarea prelungită a siste-
mului de telefonie mâini libere des-
carcă mai rapid bateria telefonului 
dumneavoastră.

IInnffoorrmmaaţţiiii  tteelleeffoonn..

După stabilirea conexiunii, sistemul 
audio furnizează informaţii despre 
telefon:
– starea reţelei telefonice 1 ;
– nivelul 2  al bateriei telefonului;
– tipul de conexiune la sistemul mul-
timedia 3 .

DDeeccoonneeccttaarree  tteelleeffoonn

Pentru a deconecta telefonul, puteţi 
să:
– dezactivaţi funcţia Bluetooth® a 
sistemului audio;
– dezactivaţi funcţia Bluetooth® a 
telefonului;
– ştergeţi telefonul împerecheat cu 
ajutorul sistemului audio. Consultaţi 
informaţiile despre "Anularea asoci-
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        11 erii unui telefon" din capitolul "Asoci-
erea şi anularea asocierii unui tele-
fon".
Pe ecranul sistemului audio este afi-
şat un mesaj care confirmă deco-
nectarea telefonului.
Notă:
– închiderea telefonului atrage şi 
deconectarea acestuia;
– Dacă vă aflaţi într-o convorbire în 
momentul deconectării telefonului, 
aceasta va fi transferată automat 
către telefon.
Pentru a dezactiva funcţia Bluetoo-
th® a dispozitivului smartphone, con-
sultaţi manualul de utilizare al tele-
fonului.
Pentru anularea asocierii şi şterge-
rea telefonului Bluetooth®, consulta-
ţi paragraful "Anularea asocierii unui 
telefon" din capitolul "Asocierea şi 
anularea asocierii unui telefon".

EEffeeccttuuaarreeaa//rreecceeppţţiioonnaarreeaa  
uunnuuii  aappeell

AAppeellaarreeaa  uunnuuii  ccoonnttaacctt  ddiinn  aaggeenn--
ddaa  tteelleeffoonnuulluuii
În cazul împerecherii unui telefon, 
agenda sa telefonică este descăr-
cată automat în sistemul audio (în 
funcţie de telefon).

– apăsaţi pe  sau  pentru a 
accesa meniul "Telefon";
– selectaţi "Agendă telefonică" fo-

losind  de pe coloana de direcţie 

sau  de pe panou, apoi  pen-
tru a confirma.
Notă: puteţi apela un număr sau un 

contact apăsând scurt pe  (con-
sultaţi secţiunea "Utilizarea recu-
noaşterii vocale").

Din meniul "Agendă telefonică", pu-
teţi căuta un contact după nume. 
Pentru aceasta:

– apăsaţi  pentru a afişa tasta-
tura digitală;

– utilizare  de pe panou sau 
apăsaţi pe butonul de pe coloana de 
direcţie pentru a derula literele alfa-
betului;
– atunci când aţi selectat litera dori-

tă, apăsaţi pe  pe panou pentru 
a confirma;
– selectaţi contactul dorit utilizând 

 de pe coloana de direcţie sau 

 de pe panou, apoi apăsaţi 
pentru a vizualiza numerele de con-
tact salvate;
– selectaţi numărul dorit folosind 

 de pe coloana de direcţie sau 

 de pe panou, apoi apăsaţi 
pentru a confirma şi a efectua ape-
lul.
Notă: pentru a reveni la ecranul an-

terior, apăsaţi .
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TTEELLEEFFOONN

11      Este recomandat să vă 
opriţi pentru a forma un 
număr sau pentru a că-
uta un contact.

AAppeellaarreeaa  uunnuuii  ccoonnttaacctt  ddiinn  rreeggiiss--
ttrruull  ddee  aappeelluurrii

Pentru a afişa istoricul de apeluri:

– apăsaţi  sau apăsaţi scurt pe 

 pentru a accesa meniul "Tele-
fon";
– selectaţi "Apeluri" apăsând pe 

 de pe coloana de direcţie sau 

 de pe panou, apoi apăsaţi 
pentru a confirma;
– Selectaţi contactul sau numărul 
pe care doriţi să îl apelaţi apăsând 

 de pe panou sau  de pe vo-

lan, apoi apăsaţi pe ,  sau 

 pentru a efectua apelul.

Pentru a reapela ultimul număr for-

mat, apăsaţi lung pe  sau .

EEffeeccttuuaarreeaa  uunnuuii  aappeell  pprriinn  ffoorrmmaa--
rreeaa  uunnuuii  nnuummăărr
Pentru a efectua un apel prin forma-
rea numărului:

– apăsaţi  sau apăsaţi scurt pe 

 pentru a accesa meniul "Tele-
fon";

– selectaţi "Form." apăsând  de 

pe coloana de direcţie sau  de 

pe panou, apoi apăsaţi  pentru a 
confirma;
– selectaţi fiecare cifră apăsând 

 de pe coloana de direcţie sau 

 de pe panou, apoi apăsaţi 
pentru a confirma;
– după formarea numărului, apăsaţi 

,  de pe panou sau  pen-
tru a efectua apelul.
Puteţi reapela ultimul număr apelat 

printr-o apăsare lungă pe  sau 

.

PPrriimmiirree  uunn  aappeell
La recepţionarea unui apel, numărul 
apelantului apare pe ecranul siste-
mului audio (această funcţie depin-
de de opţiunile din abonamentul dvs. 
încheiat cu furnizorul de servicii de 
telefonie).
Dacă numărul apelantului figurează 
în una din agendele telefonice, nu-
mele acestuia este afişat în locul nu-
mărului.
Dacă numărul apelantului nu poate 
fi vizualizat, mesajul "Număr privat" 
se afişează pe ecranul sistemului au-
dio.
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        11 Este recomandat să vă 
opriţi pentru a forma un 
număr sau pentru a că-
uta un contact.

Pentru a accepta un apel primit, 

apăsaţi pe  sau . Puteţi se-

lecta şi  utilizând  de pe co-

loana de direcţie sau de pe pa-

nou, apoi  pentru a confirma şi 
accepta apelul primit.

Pentru a respinge un apel recepţio-

nat, apăsaţi lung pe  sau . 

Puteţi selecta şi  utilizând 

de pe coloana de direcţie sau 

de pe panou, apoi apăsaţi  pen-
tru a confirma şi respinge apelul.

Pentru a pune un apel primit în aş-

teptare, selectaţi 1  apăsând  de 

pe coloana de direcţie sau  de 

pe panou, apoi apăsaţi  pentru a 
confirma şi a pune apelul primit în 
aşteptare.

RReecceeppţţiioonnaarreeaa  uunnuuii  aall  ddooiilleeaa  
aappeell
La recepţionarea unui al doilea apel, 
numărul celui de al doilea apelant 
apare pe ecranul sistemului audio 
(această funcţie depinde de opţiuni-
le din abonamentul dvs. încheiat cu 
furnizorul de servicii de telefonie). 
Puteţi să:
– acceptaţi apelul primit selectând 

 ;
– respingeţi apelul primit selectând 

 ;
– treceţi în aşteptare un apel primit 
selectând 1 .

ÎÎnn  ccuurrssuull  uunnuuii  aappeell
Puteţi să:

– reglaţi volumul rotind  pe pa-
noul sistemului audio sau apăsând 

pe  sau  de pe comanda de 
sub volan;

– încheiaţi apelul apăsând pe .

Puteţi astfel:
– acceptaţi apelul primit/reluaţi un 
apel trecut în aşteptare selectând 

;
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11      – terminaţi un apel selectând  în 
timpul conversaţiei;
– puneţi un apel în aşteptare selec-
tând 1 .

Sistemul permite gestio-
narea funcţiei de apel în 
aşteptare atunci când te-

lefonul dumneavoastră este co-
nectat (în funcţie de abona-
ment).

Roti  de sub volan sau  pe 

panou, apoi  pentru a confirma. 
Puteţi să:
– acceptaţi apelul primit/reluaţi un 
apel trecut în aşteptare selectând 

;

– terminaţi un apel selectând  în 
timpul conversaţiei;

– puneţi un apel în aşteptare selec-
tând 1 ;
– comutaţi convorbirea de pe siste-
mul audio pe telefonul dumneavoas-
tră selectând 2 ;

– controlaţi tastatura telefonului 
dumneavoastră prin sistemul audio 
selectând 3 ;

– comutaţi convorbirea de pe tele-
fonul dumneavoastră pe sistemul 
audio selectând 4 .

Sistemul permite gestio-
narea funcţiei de apel în 
aşteptare atunci când te-

lefonul dumneavoastră este co-
nectat (în funcţie de abona-
ment).
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RREEGGLLAAJJEE  DDEE  SSIISSTTEEMM

        11 RReeggllaajjee  aauuddiioo

Afişaţi meniul de setări printr-o apă-

sare pe . Selectaţi "Setări audio" 

apăsând  de pe panou sau 

pe coloana de direcţie, apoi  sau 

pentru a confirma. Sunt disponi-
bile următoarele reglaje:
– "Egalizator";
– "Spaţializare";
– "Volum mph (km/h)";
– « Amplificare bas » ;
– "Resetare".

"Egalizator"
Selectaţi "Egalizator", apoi apăsaţi 

pe  sau  pe coloana de dire-
cţie pentru a accesa diversele ru-
brici în ordinea următoare:
– « Bas » ;
– « Mediu » ;
– « Înalte ».
"Spaţializare" (repartizarea sunetu-
lui)
– "Balans" (repartizare sunet stân-
ga/dreapta);
– în funcţie de vehicul, "Repartizare 
sunet" (repartizarea sunetului în fa-
ţă/spate).

Puteţi modifica valoarea fiecărei se-

tări apăsând pe  de pe panou 

sau  pe coloana de direcţie.

Apăsaţi pe  sau  pentru a 
confirma şi a reveni la selecţia pre-
cedentă.
Pentru a ieşi din meniul curent, apă-

saţi pe .

"Volum sensibil la viteză"
Volumul sistemului audio variază în 
raport cu viteza vehiculului.
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RREEGGLLAAJJEE  DDEE  SSIISSTTEEMM

11      Accesaţi meniul "Setări audio", apoi 
confirmaţi "Volum mph km/h" prin-

tr-o apăsare pe  sau .

Pentru a ajunge la setarea dorită, se-
lectaţi una dintre următoarele 
opţiuni:
– « OFF  » ;
– "Foarte redus";
– « Calitate redusă » ;
– « Mediu » ;
– "Ridicat";
– « Foarte înalt ».
« Amplificare bas »
Funcţia "Amplificare bas" poate fi 
folosită pentru amplificarea basului 
atunci când ascultaţi la volum scă-
zut.
Pentru a activa/dezactiva această 
funcţie, selectaţi "PORNIT / OPRIT" 

folosind  de pe coloana de dire-

cţie sau  de pe panou, apoi apă-

saţi  sau  pentru a confirma.

"Audio implicit"
Afişaţi "Setări audio" şi selectaţi 
"Implicit", apoi "Resetare".
Selectaţi "DA" sau "NU".
Toate reglajele audio revin la valoa-
rea lor implicită.

RReeggllaarree  oorrăă

Această funcţie vă permite să regla-
ţi ora.
Afişaţi meniul de setări printr-o apă-

sare pe . Selectaţi "Ceas" apă-

sând  de pe coloana de direcţie 

sau  de pe panou, apoi apăsaţi 

 sau  pentru a confirma. 
Sunt disponibile următoarele regla-
je:
– "Setări": setaţi orele şi minutele;
– "Format": setaţi formatul de afişa-
re a orei la " 12h " sau " 24h ».

RReeggllaajjee  rraaddiioo
Afişaţi meniul de setări printr-o apă-

sare scurtă pe , apoi selectaţi 

"Setări radio" apăsând  de pe 

coloana de direcţie sau  de pe 

panou, apoi apăsaţi  pentru a 
confirma. Funcţiile disponibile sunt 
următoarele:
– « TA » ;
– « AF » ;
– "Alerte DR";
– "Actualizaţi lista FM";
– "Actualizaţi lista DR";
– "Prioritate pentru DR".
« AF »
Frecvenţa unui post FM se schimbă 
în funcţie de zona geografică. Unele 
posturi folosesc sistemul RDS, în 
principal pentru reglarea automată 
a frecvenţei AF în timpul deplasării 
vehiculului.

Din motive de securita-
te, efectuaţi reglajele în 
timp ce vehiculul este 
staţionar.

« TA »

A f i ş a j  c e n t r a l  -  2 7

||
RON



RREEGGLLAAJJEE  DDEE  SSIISSTTEEMM

        11 După activarea acestei caracteris-
tici, sistemul audio caută şi redă în 
mod automat informaţiile despre 
trafic, pe măsură ce se difuzează ra-
poarte noi pe unele posturi radio 
"FM" sau "DR".
Pentru a activa sau dezactiva 
această funcţie:
– afişaţi meniul de setări menţinând 

apăsat , apoi apăsaţi pe 
pentru a confirma;
– selectaţi "Setări radio" apăsând 

 pe panou sau pe coloana de di-

recţie, apoi  sau  pentru a 
confirma;

– selectaţi "TA" apăsând  de pe 

panou sau  pe coloana de dire-

cţie, apoi  sau  pentru a con-
firma;
– selectaţi "ON" sau "OFF" pentru a 
activa sau a dezactiva " TA ».
Notă: această funcţie nu este dispo-
nibilă pentru gama de frecvenţe AM.
Selectaţi funcţia "Informaţii despre 
trafic", apoi, dacă este necesar, se-
lectaţi altă sursă audio.
"Alerte DR" (buletine informative)

După ce această funcţie este acti-
vată, ea permite ascultarea auto-
mată a ştirilor atunci când acestea 
sunt difuzate de anumite posturi ra-
dio DR.
Pentru a activa sau dezactiva 
această funcţie:
– afişaţi meniul de setări menţinând 

apăsat , apoi apăsaţi pe 
pentru a confirma;
– selectaţi "Setări radio" apăsând 

 de pe coloana de direcţie sau 

 de pe panou, apoi  sau 
pentru a confirma;

– selectaţi "TA" apăsând  de pe 

panou sau  pe coloana de dire-

cţie, apoi  sau  pentru a con-
firma;
– selectaţi "ON" sau "OFF" pentru a 
activa sau a dezactiva funcţia "TA".
Dacă selectaţi alte surse, noua difu-
zare a tipului de buletin selectat va 
întrerupe redarea acestor surse.
"Actualizaţi lista "FM"
Această caracteristică vă permite 
să efectuaţi o actualizare a tuturor 
posturilor FM din zona în care vă 
aflaţi.

– Afişaţi meniul de setări printr-o 

apăsare scurtă pe , selectaţi 

"Radio" rotind  de pe panou, 

apoi apăsaţi  pentru a confirma;
– selectaţi "Actualizaţi lista FM" ro-

tind  de pe panou, apoi apăsaţi 

 pentru a confirma.

Va începe actualizarea automată a 
posturilor FM din zonă. Se afişează 
"Actualizaţi lista FM".
Când se termină actualizarea, me-
sajul "Actualizaţi FM lista" se afişea-
ză pe ecran.
Remarcă:
– dacă este selectată o altă sursă, 
lista radio se actualizează FM FM
continuă în fundal;
– atunci când ascultaţi FM, puteţi, 
de asemenea, să actualizaţi lista ra-

dio FM apăsând lung pe .

"Actualizaţi lista "DR"
Utilizaţi această funcţie pentru a ac-
tualiza toate posturile DR din zona în 
care vă aflaţi:
– afişaţi meniul de setări printr-o 

apăsare scurtă pe , selectaţi 
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11      "Radio" rotind  de pe panou, 

apoi apăsaţi  pentru a confirma;
– selectaţi "Actualizaţi lista DR" ro-

tind  de pe panou, apoi apăsaţi 

 pentru a confirma.

Începe actualizarea automată a lis-
tei posturilor de radio digitale teres-
tre din zona în care vă aflaţi. Se afi-
şează mesajul "Actualizaţi lista DR".
La terminarea scanării automate a 
frecvenţelor, se afişează mesajul 
"Listă DR actualizată".
Notă: atunci când ascultaţi un post 
de radio FM, puteţi, de asemenea, să 
actualizaţi lista de posturi radio DR

apăsând lung pe .

"Simulcast"
În funcţie de ţară, această funcţie 
comută de la un post DR la un post 
FM echivalent, dacă semnalul digital 
este pierdut.
Dacă funcţia "Difuzare simultană FM
/DR" este activată, poate exista o în-
târziere de câteva secunde la comu-
tarea de la FM la DR sau de la DR la 
FM. Poate apărea o modificare a vo-
lumului.

Sistemul va reveni automat la DR, de 
îndată ce semnalul digital este rece-
pţionat.
Notă: în timpul difuzării simultane, 
numele sursei este înlocuit cu "DR
(FM)".
"Prioritate pentru DR"
În funcţie de ţară, această funcţie vă 
permite să selectaţi un post FM (da-
că postul de radio solicitat este dis-
ponibil şi în format digital) şi să co-
mutaţi la un post DR echivalent pen-
tru a obţine o calitate mai bună a su-
netului.
Notă: dacă se acordă prioritate pen-
tru DR, numele sursei este înlocuit cu 
"FM (DR)".

AAlleeggeerree  lliimmbbăă
Această funcţie vă permite să 
schimbaţi limba sistemului audio.
Accesaţi secţiunea "Limbă" apă-

sând pe , selectaţi limba dorită 

apăsând  de pe panou sau 

pe coloana de direcţie, apoi  sau 

 pentru a confirma.

Apăsaţi o dată pe 
pentru a reveni la meniul 

anterior.

VVeerrssiiuunneeaa  ssooffttwwaarree--uulluuii
Afişaţi meniul de setări printr-o apă-

sare pe  apoi derulaţi în jos până 
la "versiune software". Versiunea 
software sau " Software " se afişea-
ză pe ecran.
Pentru a actualiza software-ul, con-
tactaţi un reprezentant al mărcii.

""SSeettăărrii  BBTT""  ((BBlluueettooootthh®®))
Accesaţi meniul "Telefon":

– apăsaţi  ;
– selectaţi secţiunea "Setări BT" 

apăsând pe  de pe panou sau 

 pe coloana de direcţie, apoi 

 sau  pentru a confirma.

Sunt disponibile următoarele regla-
je:
– "Volum": reglaţi volumul tonului de 
apel sau al sunetului apelului;

A f i ş a j  c e n t r a l  -  2 9
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        11 – "Tonuri de apel": activaţi tonul de 
apel al vehiculului sau cel de pe tele-
fon.

Din motive de securita-
te, efectuaţi reglajele în 
timp ce vehiculul este 
staţionar.

Pentru a regla volumul tonului de 
apel în timp ce un telefon Bluetooth®
este conectat la sistemul audio, se-

lectaţi "Volum" apăsând  de pe 

panou sau  pe coloana de dire-

cţie, apoi  pentru a confirma.

Se afişează un nou submeniu:
– "Tonuri de apel";
– "Apeluri".
Selectaţi una dintre cele două se-

cţiuni apăsând  de pe panou sau 

 pe coloana de direcţie, apoi 

 pentru a confirma.

Pentru a activa tonul de apel pe ve-
hicul sau Bluetooth® pe telefonul co-
nectat, selectaţi "Tonuri de apel ro-

tind şi apăsând pe  pe panoul 

sistemului audio sau utilizând 
pe coloana de direcţie.
Se afişează un nou submeniu:
– « Vehicul » ;
– « Telefon ».
Selectaţi una dintre cele două se-

cţiuni apăsând  de pe panou sau 

 pe coloana de direcţie, apoi 

 pentru a confirma.

AAffiişşaarree  tteexxttee  rraaddiioo
Afişaţi meniul text radio apăsând 

lung pe . Se afişează "Text dis-
ponibil" pe ecranul sistemului audio.
Afişajul text al radioului poate conţi-
ne maximum 64 de caractere.
Notă: dacă postul de radio care este 
redat în prezent nu poate afişa text 
radio, ecranul sistemului audio afi-
şează "Fără mesaje".

Din motive de securita-
te, efectuaţi reglajele în 
timp ce vehiculul este 
staţionar.
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AAffiişşaajj
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CCoommeennzzii  ssuubb  vvoollaann

CCoommeennzzii  ssuubb  vvoollaann
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22      
PPrreezzeennttaarree  ccoommeennzzii

      Funcţia AUDIO/MEDIA Funcţie TELEFON

1   Zona de informare: oră, conectivitate, informaţii despre telefon, temperatură exterioară.

2   Zona de afişare a domeniilor (Vehicul, Radio, Media, Telefon, Setări).

3   Punct calculator de bord al vehiculului.

4
şi 
5

Derulaţi pentru a selecta o sursă audio FM→ DR→ AM→ USB→ BT Audio.

6

Butonul rotativ de sub volan:
Rotaţie:
–  Radio, BT Audio şi USB: schim-
baţi postul de radio / pista muzi-
cală;
– Sus/Jos.

Butonul rotativ de sub volan:
Rotaţie:
– derularea acţiunilor sugerate (terminare apel, trecere apel în aştepta-
re, comutare la modul mâini libere, afişare tastatură digitală), exceptând 
atunci când un apel este în desfăşurare;
– derularea meniului de căutare rapidă în agenda telefonică.

7
şi 
8

şi Reglare progresivă a volumului sursei audio în curs de redare.

7
+
8

Dezactivarea sunetului sursei audio în curs de redare.
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      Funcţia AUDIO/MEDIA Funcţie TELEFON

9

Schimbarea afişajului şi a modului de căutare pentru posturile de radio 
FM-DR-AM:
– modul listă (căutarea listei pentru posturile de radio FM/DR);
– modul manual (căutarea posturilor de radio FM/AM după frecvenţă).
Cu suportul audio în USB/Bluetooth®:
–  Apăsare scurtă: redare repetată "Repeat";
–  Apăsare lungă: redare aleatorie "Mix".

 

10 –  Apăsare scurtă: pentru a activa recunoaşterea vocală a telefonului.
–  Apăsare lungă: pentru a dezactiva recunoaşterea vocală a telefonului.  

11 Accesare/revenire la meniul principal.

12  şi 
13

 şi 

Derulaţi domeniile/meniurile, listele şi directoarele:
–  Apăsare scurtă: pentru a căuta manual;
–  Apăsare lungă: pentru a deschide meniul directorului de căutare.
Media redată:
–  Apăsare lungă: pentru avansarea sau revenirea rapidă.

14 Selectaţi/confirmaţi o funcţie sau lista de redare curentă, selectaţi un element sau confirmaţi o acţiu-
ne, memoraţi un post de radio.

15
–  Apăsare scurtă: pentru a reveni la nivelul anterior al domeniului/meniului, a anula acţiunea curentă 
sau a accesa un nivel în directorul listei de redare audio (media).
–  Apăsare lungă: pentru a reveni la meniul principal.
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22      
DDeessccrriieerree  ggeenneerraallăă

EEccrraannee  ddee  aaffiişşaarree
A.   Ora exactă. 

B.   Informaţii despre conexiunea te-
lefonică Bluetooth®. 

C.   Informaţii despre nivelul bateriei 
telefonului. 

D.   Informaţii despre starea reţelei 
telefonice. 

E.   Temperatură exterioară. 

F.   Nivelul de carburant. 

G.   Informaţii audio (sursă audio, titlu 
melodie etc.). 

ZZoonnaa  ddee  aaffiişşaarree  aa  ddoommeenniiiilloorr
Sistemul dvs. conţine mai multe do-
menii:
– « Vehicul » ;
– « Radio » ;
– "Media";
– « Telefon » ;
– « Setări » ;
– ...
Notă: disponibilitatea domeniilor de-
pinde de echipare.
Puteţi accesa diferitele domenii în 

orice moment folosind butonul 
de pe volan.

pprreezzeennttaarree
Sistemul audio include următoarele 
funcţii:
– radio FM şi AM;
– radio digital terestru DR;
– gestionarea surselor audio USB 
auxiliare;
– sistemul de telefonie mâini libere 
Bluetooth®.

FFuunnccţţiiee  RRaaddiioo  aauuttoo
Radioul permite ascultarea posturi-
lor radio pe următoarele benzi: FM
(modulare în frecvenţă) şi AM (modu-
lare în amplitudine).

Sistemul DR (radio digital terestru în 
format DAB, DAB+, T-DMB) îmbună-
tăţeşte reproducerea sunetului şi vă 
permite să accesaţi informaţiile text 
radio stocate în "Text radio" de-
rulând textul pentru a afişa:
– ştiri;
– ştiri sportive;
– ...

Sistemul de telefonie 
mâini libere are ca unic 
scop facilitarea comu-
nicării prin reducerea 

factorilor de risc, însă nu îi poate 
elimina în totalitate.  Respectaţi 
obligatoriu legile în vigoare din 
ţara în care vă aflaţi.

Sistemul RDS afişează numele unor 
posturi sau mesaje trimise de postu-
rile de radio FM:
– informaţii despre starea generală 
a traficului rutier (TA);
– mesaje de urgenţă.

FFuunnccţţiiee  tteelleeffoonniiee  mmââiinnii  lliibbeerree
Sistemul hands-free Bluetooth® vă 
permite să utilizaţi următoarele fun-
cţii fără a fi nevoie să manevraţi te-
lefonul:
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– asociaţi până la şase telefoane;
– efectuarea/recepţionarea/respin-
gerea unui apel;
– transferarea listei de contacte din 
agenda telefonică a telefonului sau 
a cartelei SIM SIM (în funcţie de tele-
fon);
– vizualizaţi istoricul apelurilor efec-
tuate utilizând sistemul (în funcţie de 
telefon);
– apelarea mesageriei.

FFuunnccţţiiee  aauuddiioo  aauuxxiilliiaarrăă
Puteţi asculta playerul audio digital 
portabil direct prin intermediul difu-
zoarelor vehiculului. Aveţi mai multe 
posibilităţi de a conecta dispozitivul 
dumneavoastră audio portabil, în 
funcţie de tipurile de dispozitive 
deţinute:
– conexiune Bluetooth®;
– port USB.
Pentru mai multe informaţii despre 
lista dispozitivelor compatibile, con-
sultaţi un reprezentant al mărcii.

FFuunnccţţiiee  BBlluueettooootthh®®
Această funcţie permite sistemului 
audio să recunoască şi să controle-
ze playerul audio digital portabil sau 
telefonul mobil prin asocierea Blue-
tooth®.

FFuunnccţţiioonnaarree

PPoorrnniirree  şşii  oopprriirree

Apăsaţi scurt pe  pentru a porni 
sistemul audio.
Puteţi să vă utilizaţi sistemul audio 
fără a porni vehiculul. Acesta va fun-
cţiona timp de câteva minute. Apă-

saţi scurt pe  pentru a-l menţine 
pornit încă câteva minute.
Opriţi sistemul audio apăsând lung 

pe . Afişajul sistemului radio es-
te afişat în ilustraţie în timp ce este 
oprit sau în modul "Vehicul" cu sune-
tul dezactivat.

AAlleeggeerree  ssuurrssăă
Derulaţi diferitele surse audio prin 

apăsări succesive pe . În timpul 
derulării, sursele audio apar în ordi-
nea următoare: FM→ DR→ AM→ USB→ 
Bluetooth®.
Puteţi selecta, de asemenea, sursa 
audio din domeniul "Media".

Apăsaţi pe , selectaţi domeniul 

"Media" apăsând  pe coloana 

de direcţie,  sau , apoi 
pentru a confirma. Alegerea sursei 
audio.
Atunci când conectaţi o sursă media 
USB în timp ce sistemul audio este 
pornit, sursa va comuta în mod auto-
mat la noua media şi va începe reda-
rea conţinutului acesteia.
Atunci când conectaţi o sursă media 
Bluetooth® în timp ce sistemul audio 
este pornit, dacă sursa audio redată 
era deja Bluetooth®, sistemul multi-
media va începe redarea automată 
a noului conţinut media.

VVoolluumm
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22      
Reglaţi volumul apăsând pe 

sau . Apăsând scurt pe  vo-
lumul creşte cu un nivel.
Afişajul indică "Volum" urmat de va-
loarea reglajului curent.
Întrerupere sunet

Apăsaţi scurt pe  pentru a între-
rupe sunetul.
Apăsaţi scurt din nou pe butoane 

,  sau  pentru a conti-
nua ascultarea sursei audio în curs.
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AAssccuullttaarree  rraaddiioo

Selectarea unei benzi radio
Pentru a selecta banda dorită dintre 
FM, AMsau DR (Digital Terrestrial Ra-

dio), apăsaţi pe  pentru a acce-
sa domeniul "Radio", apoi selectaţi 

banda apăsând  sau sau 

apăsaţi pe . În timp ce ascultaţi 

un post de radio, apăsaţi pe 
pentru a accesa ecranul de selecta-
re a benzii.
Alegerea unei staţii radio

Există mai multe moduri diferite 
pentru a selecta şi căuta un post de 
radio:
– "modul listă" 1  disponibil în DR şi 
FM;

– "modul manual" 2  disponibil în AM
şi FM.
"Mod listă"
Acest mod vă permite să căutaţi 
posturile disponibile scanând lista 
posturilor în ordine alfabetică, apoi 
după frecvenţă (pentru posturile di-

fuzate fără nume), folosind  sau 

, apoi  pentru a confirma.

Postul de radio la care vă opriţi în lis-
tă va fi redat automat la scurt timp 
după aceea.
Pentru a reveni la lista de posturi, 

apăsaţi pe  sau navigaţi utili-

zând  pe coloana de direcţie, 

 sau .

Pentru a obţine cea mai recentă lis-
tă a posturilor, actualizaţi lista radio.
Pentru mai multe informaţii, consul-
taţi "Actualizaţi lista FM" şi "Actuali-
zaţi lista DR" din această secţiune.
"Mod manual"
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Modul manual vă permite să căutaţi 
posturi parcurgând frecvenţele din 
FM şi AM:
– derulaţi la frecvenţele mai înalte 

folosind  de pe coloana de dire-

cţie sau  ;
– derulaţi la frecvenţele mai mici fo-

losind  de pe coloana de direcţie 

sau .

Apăsând pe  sau  :

– apăsare scurtă: pentru a căuta du-
pă treapta de frecvenţă;
– apăsare lungă: pentru a căuta 
automat un post disponibil.

IInnffoorrmmaaţţiiii  rraaddiioo//mmeeddiiaa

Această funcţie afişează informaţii-
le despre frecvenţa pe care doriţi să 
o vedeţi pe ecran (consultaţi mai 
sus). Se afişează automat după o cli-

pă sau când apăsaţi pe .

MMeemmoorraarreeaa  ssttaaţţiiiilloorr
Puteţi memora până la şase posturi, 
care vor fi afişate permanent în par-
tea de sus a listei de posturi.
Selectaţi o bandă (FM, DR), apoi se-
lectaţi un post de radio utilizând mo-
durile descrise anterior.
Pentru a memora postul, apăsaţi 

lung pe  din lista de redare cu-

rentă şi selectaţi poziţia dorită în Fa-
vorite. Un semnal sonor confirmă 
faptul că postul este salvat ca prefe-
rat.
Parcurgând lista de la început, veţi 
putea să găsiţi în continuare posturi-
le dvs. "Favorite" în zona denumită – 
MEM--. În continuare, urmează lista 
completă a posturilor sortate în ordi-
ne alfabetică în zona denumită – 
LIST --.
Postul de radio la care vă opriţi va fi 
redat automat la scurt timp după 
aceea. Pentru a reveni la lista de 

posturi, apăsaţi pe , sau navigaţi 

utilizând  pe coloana de direcţie, 

 sau .
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AAlleeggeerree  oo  ssttaaţţiiee
În banda de frecvenţe AM, posturile 
pot fi răsfoite după frecvenţa radio, 
iar în benzile de frecvenţe FM sau DR, 
poate fi răsfoită lista de posturi.
Selectaţi banda dorită (FM, DR sau 

AM)prin apăsare succesivă pe .

De la ultima actualizare a listei, 
aceasta poate să includă până la 
100 de posturi de radio memorate.

Utilizare  pe coloana de direcţie, 

 sau pentru a derula postu-
rile de radio din lista FM, DR.
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SSuurrssee  mmeeddiiaa  aauuddiioo
Sistemul audio este echipat cu un 
port USB, precum şi cu o conexiune 
Bluetooth® care poate fi utilizată 
pentru a conecta surse audio exter-
ne.
Notă: formatele auxiliare ale sursei 
audio includ MP3, WMA şi AAC.

UUSSBB  CCoonneeccttaarree
Conectare
Conectaţi mufa playerului MP3, a 
playerului audio digital portabil sau 
a unităţii USB la portul USB.
După conectarea prizei aparatului, 
pista redată este afişată automat.
Utilizare
După ce sursa audio externă este 
conectată, redarea primei piste au-
dio va începe automat.
Sistemul audio reporneşte automat 
ultima melodie redată, dacă playe-
rul audio extern a fost conectat an-
terior la sistemul audio.
După ce sursa audio externă este 
conectată, conţinutul acesteia poa-
te fi accesat prin intermediul meniu-
rilor sistemului multimedia. Acesta 
stochează liste de redare identice 
cu cele ale playerului audio extern.

Pentru a accesa conţinutul sursei 
audio externe prin intermediul siste-
mului audio:

– apăsaţi  pentru a reveni la lis-
ta de redare;
sau

– rotiţi  de pe coloana de dire-

cţie sau apăsaţi pe  sau 
pentru a derula pistele.
Apoi, pentru a modifica lista de reda-
re curentă:

– apăsaţi  pentru a afişa folde-
rele sau criteriile de selectare. Apă-

saţi din nou pe  pentru a reveni 
la folderul anterior;
sau

– apăsaţi  pentru a selecta fol-
derul sau lista de redare, sau pentru 
a asculta melodia selectată.
Încărcarea cu portul USB
După ce mufa USB a telefonului sau 
a playerului audio digital portabil es-
te conectată la portul USB al siste-
mului audio (situat în apropierea 
postului de conducere din habita-
clu), va fi posibilă încărcarea sau 

menţinerea nivelului bateriei în tim-
pul utilizării.
Notă: anumite dispozitive nu se reîn-
carcă sau nu menţin nivelul de încăr-
care a bateriei în timp ce sunt co-
nectate la portul USB de la sistemul 
audio.

RReeddaarree  aauuddiioo  BBlluueettooootthh®®
Pentru a utiliza playerul audio digital 
portabil Bluetooth®, la prima utiliza-
re trebuie să îl asociaţi cu vehiculul 
🡺🡺🡺🡺  4455.
Împerecherea permite sistemului 
audio să recunoască şi să memore-
ze un dispozitiv audio digital portabil 
Bluetooth®.
Notă:
– dacă dispozitivul digital Bluetoo-
th® este echipat cu funcţii de telefon 
şi de player audio digital portabil, îm-
perecherea uneia dintre aceste fun-
cţii va determina în mod automat 
împerecherea celeilalte;
– numărul de funcţii care poate fi 
accesat depinde de tipul playerului 
audio digital portabil şi de compati-
bilitatea acestuia cu sistemul audio.
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Conectare la vehicul
Playerul audio digital portabil trebu-
ie conectat prin intermediul Bluetoo-
th® a  sau USB b  la sistemul audio, 
pentru a putea accesa toate carac-
teristicile sale.

Manipulaţi walkman-ul 
atunci când condiţiile 
de circulaţie vă permit 
acest lucru.

Asiguraţi-vă că dispozitivul au-
dio portabil este bine aşezat în 
autovehicul în timpul mersului 
(risc de proiectare în caz de frâ-
nare bruscă sau în caz de im-
pact).

Pentru un dispozitiv deja asociat, 
efectuaţi următoarele operaţiuni:
– activaţi conexiunea radio Bluetoo-
th®;
– activaţi conexiunea Bluetooth® a 
telefonului sau a dispozitivului audio 
digital portabil şi faceţi-o vizibilă 
pentru alte dispozitive (pentru infor-
maţii suplimentare, consultaţi ma-
nualul de utilizare al dispozitivului);
– selectaţi sursa audio Bluetooth® 

prin apăsare repetată pe ;
– selectaţi playerul audio extern sau 
telefonul care urmează a fi conectat 
prin intermediul Bluetooth®, dintre 
cele detectate de sistemul multime-
dia.
Utilizare

Playerul audio digital portabil trebu-
ie să fie conectat la sistemul audio 
pentru a permite accesarea tuturor 
caracteristicilor sale.
Notă: playerul audio digital portabil 
nu poate fi conectat la sistemul au-
dio, dacă nu a fost asociat în preala-
bil.

După ce playerul audio digital porta-
bil Bluetooth® este conectat, îl puteţi 
gestiona prin intermediul sistemului 
audio.
După ce sursa audio externă este 
conectată c , redarea primei piste 
audio va începe automat d .

||
4 2  -  A f i ş a j  t a b e l RON



AAUUDDIIOO//MMUULLTTIIMMEEDDIIAA

22      

Apăsaţi pe  de pe volan pentru a 
reveni la lista de redare e .

Apăsaţi pe  sau  pentru a 
derula melodiile.
Pentru a reveni la ecranul listei de re-

dare d , apăsaţi pe  sau aştepta-
ţi un moment pentru ca lista de reda-
re să dispară automat.
Notă: numărul de funcţii accesibile
depinde de tipul dispozitivului audio 
digital portabil şi de compatibilita-
tea acestuia cu sistemul audio.

""MMIIXX""  aalleeaattoorriiuu

Apăsaţi lung pe  pentru a reda 
aleatoriu toate melodiile din folder.
" MIX  Lumina de avertizare f  apare 
pe ecran. O pistă este aleasă în ace-
laşi moment în mod aleatoriu. Trece-
rea de la o pistă la alta se face în 
mod aleatoriu.

Apăsaţi lung din nou  pentru a 
dezactiva funcţia de redare aleato-
rie: " MIX  Lumina de avertizare f  va 
dispărea.
Stingerea sistemului audio dezacti-
vează funcţia de citire aleatorie.

RReeppeettaarreeaa  ""RRPPTT""

Această funcţie vă permite să repe-
taţi o listă de redare.

Apăsaţi scurt pe  pentru a acti-
va funcţia de repetare pe întreaga 
listă de redare.
" RPT  Lumina de avertizare g  apare 
pe ecran.

Apăsaţi din nou scurt pe  pentru 
a repeta melodia curentă. "1" h  va 
apărea pe simbolul " RPT ».

Apăsaţi din nou scurt pe  pentru 
a dezactiva funcţia de repetare, 
" RPT  Lumina de avertizare g  va dis-
părea.
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De asemenea, puteţi utiliza aceste 
opţiuni de redare: din meniul princi-
pal, selectaţi domeniul "Media", apoi 
sursa USB.

Acţionaţi playerul au-
dio digital portabil nu-
mai atunci când condi-
ţiile de trafic permit 

acest lucru.
Asiguraţi-vă că playerul audio 
digital portabil este fixat bine în 
timpul rulajului (risc de proiecta-
re în caz de frânare bruscă sau 
de impact).

DDeezzaaccttiivvaarree  ssuunneett//ÎÎnnttrreerruuppeerree

Apăsaţi scurt pe  pentru a dez-
activa sunetul sau pentru a întreru-
pe redarea pistei audio.

Apăsaţi din nou scurt pe  sau 
efectuaţi o acţiune pe bara de volum 
pentru a activa sunetul sau a reda 
pista audio.
Sunetul sistemului audio este acti-
vat automat la schimbarea surselor 
sau în timpul difuzării buletinelor.
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ÎÎmmppeerreecchheerree//ddeessppeerreecchheerree  
tteelleeffoonn

BBlluueettooootthh®®  CCoonneeccttaarree
Pentru a activa funcţia Bluetooth® a 
sistemului audio:

– apăsaţi  pentru a accesa me-
niul principal;
– selectaţi domeniul "Setări", apoi 
meniul "Setări telefon" urmat de 

"Bluetooth®" folosind  sau 

apoi  pentru a confirma;

– selectaţi "DA" folosind  sau 

, apoi confirmaţi printr-o apăsa-

re pe . Apoi, simbolul Bluetooth® 
va apărea continuu în bara de stare 

 de pe ecran.

Din motive de securita-
te, efectuaţi aceste 
manipulări cu vehiculul 
oprit.

ÎÎmmppeerreecchheerree  tteelleeffoonn
Pentru a utiliza sistemul mâini libere, 
împerecheaţi telefonul dumnea-
voastră mobil Bluetooth® cu vehicu-
lul. Controlaţi dacă funcţia Bluetoo-
th® a telefonului dvs. este activată şi 
reglaţi starea acesteia la "vizibil".
Împerecherea îi permite sistemului 
de telefonie mâini libere să recu-
noască şi să memoreze un telefon.
Puteţi asocia până la şase telefoa-
ne, dar numai unul poate fi conectat 
la un moment dat.
Împerecherea poate fi efectuată fie 
prin sistemul audio, fie prin telefon.
Sistemul dumneavoastră audio şi te-
lefonul dumneavoastră trebuie să 
fie aprinse.
Notă: dacă asociaţi un telefon nou 
când alt telefon este deja conectat 
la sistemul audio, acesta din urmă 
va fi deconectat şi înlocuit cu noul 
telefon asociat.

Asocierea unui telefon Bluetooth® 
cu sistemul audio de pe sistemul au-
dio
Această metodă vă permite să efec-
tuaţi o căutare Bluetooth® de pe sis-
temul audio.
Pentru a împerechea un telefon, 
efectuaţi următoarele operaţiuni:
– activaţi Bluetooth®;

– apăsaţi pe  pentru a accesa 
meniul principal;
– selectaţi domeniul "Setări", apoi 

meniul "Setări telefon" folosind 

sau , apoi  pentru a confir-
ma;
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– selectaţi "Căutaţi un telefon" folo-

sind  sau , apoi  pentru 
a confirma.
Un mesaj se afişează pe ecran.

Apăsaţi pe  pentru a începe că-
utarea.
Va începe căutarea dispozitivelor 
Bluetooth® din apropiere (această 
căutare ar putea dura până la 60 de 
secunde).
Selectaţi telefonul pe care doriţi să îl 

asociaţi apăsând pe  sau , 

apoi pe  pentru a confirma.

De la dispozitivul Bluetooth®, accep-
taţi solicitarea de împerechere.
Atunci când mesajul "Numele dispo-
zitivului Bluetooth conectat" se afi-
şează pe ecranul sistemului audio, 
acesta indică faptul că dispozitivul 
Bluetooth® este memorat automat 
şi conectat la vehicul.
Dispozitivul este apoi vizibil în lista 
telefoanelor recunoscute, care poa-
te fi accesată şi în submeniul "Selec-
taţi un telefon".
Dacă asocierea nu a avut succes du-
pă 60 de secunde, apare mesajul 
"Asocierea nu a reuşit". Repetaţi 

aceste operaţii pentru a efectua 
acţiunea dorită.
Pentru informaţii suplimentare, con-
sultaţi manualul de utilizare al tele-
fonului.
Notă: în funcţie de telefon, poate fi 
util să acceptaţi transferul agendei 
telefonice şi a jurnalului de apeluri.
Asocierea unui telefon Bluetooth® 
cu sistemul audio de pe telefon
Această metodă vă permite să efec-
tuaţi o căutare Bluetooth® de pe te-
lefon.
Pentru a asocia telefonul, efectuaţi 
următoarele operaţiuni:

– apăsaţi pe  pentru a accesa 
meniul principal;
– selectaţi domeniul "Telefon" folo-

sind  sau , apoi  pentru 
a confirma;
– selectaţi "Asociaţi un telefon" fo-

losind  sau , apoi  pen-
tru a confirma.
Mesajul "Introduceţi codul: XXXXXX" 
apare pe ecranul sistemului audio şi 
începe o numărătoare inversă de 60 
de secunde.
Sistemul audio este apoi vizibil pen-
tru celelalte dispozitive Bluetooth® 
timp de aproximativ 60 de secunde.

Căutaţi sistemul audio utilizând tele-
fonul, apoi selectaţi-l (consultaţi ma-
nualul de utilizare al telefonului) sau 
acceptaţi codul de împerechere cu 
telefonul.
Mesajul "MY CAR conectat" sau 
"R&Go Multimédia" este afişat pe 
ecranul sistemului audio pentru a 
confirma că telefonul este asociat şi 
conectat la sistemul audio.
Mesajul "R&Go Multimédia" este afi-
şat pe ecran numai dacă aplicaţia 
R&Go se conectează la sistemul au-
dio şi dacă aplicaţia este instalată 
pe smartphone.
Dacă asocierea eşuează, afişajul sis-
temului audio revine la domeniul 
"Telefon".
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DDeessppeerreecchheerree  tteelleeffoonn

Desperecherea permite ştergerea 
unui telefon din memoria sistemului 
audio.
Pentru a desperechea şi a şterge te-
lefonul din memoria sistemului au-
dio, efectuaţi următorii paşi:

– apăsaţi  pentru a accesa me-
niul principal;
– selectaţi domeniul "Setări", apoi 
"Setări telefon" urmată de "Ştergeţi 

telefonul" apăsând  sau , 

apoi  pentru a confirma;

– selectaţi telefonul pentru care do-
riţi să anulaţi asocierea folosind 

 sau , apoi  pentru a 
confirma;

– selectaţi "DA" folosind  sau 

, apoi  pentru a confirma.

Dacă sunt memorate deja şase tele-
foane, sistemul oferă ştergerea unu-
ia dintre dispozitive. Selectând "DA", 
veţi fi redirecţionat către meniul 
"Ştergeţi un telefon".

Pentru a anula asocierile şi a şterge 
toate telefoanele din memoria siste-
mului audio:

– apăsaţi  pentru a accesa me-
niul principal;
– selectaţi meniul "Setări", apoi "Se-
tări telefon" urmat de "Ştergeţi toa-

te" apăsând  sau  apoi 
pentru a confirma;

– selectaţi "DA" folosind  sau 

, apoi  pentru a confirma.

Notă: toate contactele din agenda 
telefonică şi din jurnalul de apeluri 
din sistemul audio sincronizat vor fi 
şterse.
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Sistemul dumneavoas-
tră de telefonie mâini li-
bere are ca unic scop 
facilitarea convorbirii 

şi reducerea factorilor de risc, 
fără însă a îi elimina în totalita-
te.  Respectaţi obligatoriu legile 
în vigoare din ţara în care vă 
aflaţi.
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CCoonneeccttaarree//DDeeccoonneeccttaarree  tteellee--
ffoonn

CCoonneeccttaarreeaa  uunnuuii  tteelleeffoonn  îîmmppeerree--
cchheeaatt
Telefonul dumneavoastră trebuie să 
fie conectat la sistemul de telefonie 
mâini libere pentru ca dumneavoas-
tră să puteţi avea acces la toate fun-
cţiile sale.
Un telefon nu poate fi conectat la 
sistemul de telefonie mâini libere da-
că nu a fost asociat în prealabil 🡺🡺🡺🡺  4455.
Notă: conexiunea telefonului dvs. 
Bluetooth® trebuie să fie activă şi se-
tată pe "vizibil".
Conectare automată
De îndată ce se cuplează contactul 
vehiculului, sistemul audio caută te-
lefoanele împerecheate în apropie-
re.
Notă: telefonul prioritar este ultimul 
telefon care a fost conectat.
Căutarea continuă până la găsirea 
unui telefon împerecheat (această 
căutare poate dura câteva minute).
Notă: pentru informaţii suplimenta-
re despre lista de telefoane compa-
tibile, contactaţi un reprezentant al 
mărcii:

– cu contactul pus, puteţi să benefi-
ciaţi de o conectare automată a te-
lefonului dumneavoastră. Poate fi 
necesar să activaţi funcţia de co-
nectare Bluetooth® automată a tele-
fonului dumneavoastră cu sistemul 
mâini libere. Pentru aceasta, consul-
taţi manualul de utilizare al telefonu-
lui dumneavoastră;
– la reconectare şi în prezenţa a do-
uă telefoane asociate în aria de re-
cepţie a sistemului mâini libere, are 
prioritate ultimul telefon conectat, 
chiar dacă acesta se află în exterio-
rul vehiculului, dar este în aria de re-
cepţie a sistemului mâini libere;
– dacă în momentul conectării siste-
mului de telefonie mâini libere vă 
aflaţi într-o convorbire, telefonul va 
fi conectat automat şi sunetul con-
vorbirii va fi transferat la difuzoarele 
vehiculului.

Sistemul dumneavoas-
tră de telefonie mâini li-
bere are ca unic scop 
facilitarea convorbirii 

şi reducerea factorilor de risc, 
fără însă a îi elimina în totalita-
te.  Respectaţi obligatoriu legile 
în vigoare din ţara în care vă 
aflaţi.

Din motive de securita-
te, efectuaţi aceste 
manipulări cu vehiculul 
oprit.

Conectare manuală (schimbarea te-
lefonului conectat)

Apăsaţi pe  pentru a accesa 
meniul principal, selectaţi domeniul 

"Telefon" folosind  de sub volan, 

 sau , apoi pentru a 
confirma.
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Selectaţi meniul "Selectare telefon" 

folosind  de sub volan  sau 

, apoi pentru a confirma.

Se afişează lista telefoanelor deja 
împerecheate.
Selectaţi din listă telefonul pe care 
doriţi să îl conectaţi folosind butonul 

rotativ de sub volan,  sau , 

apoi  pentru a confirma.

Va apărea un mesaj pentru a confir-
ma că telefonul este conectat.
Notă: dacă un telefon este deja co-
nectat în momentul trecerii la alt te-
lefon, conexiunea existentă este în-

locuită automat de cea a noului tele-
fon.

EEşşeecc  ddee  ccoonneeccttaarree
În cazul unei eşec de conectare, veri-
ficaţi dacă:
– telefonul este pornit;
– bateria telefonului dumneavoas-
tră nu este descărcată;
– telefonul a fost deja asociat cu sis-
temul de telefonie mâini libere;
– Bluetooth® este activat acum pe 
telefon şi pe sistemul audio;
– telefonul este configurat pentru a 
accepta solicitarea de conectare a 
sistemului audio.
Notă: utilizarea prelungită a siste-
mului de telefonie mâini libere des-
carcă mai rapid bateria telefonului 
dumneavoastră.

IInnffoorrmmaaţţiiii  tteelleeffoonn..

După stabilirea conexiunii, sistemul 
audio furnizează informaţii despre 
telefon:
– tipul de conexiune la sistemul mul-
timedia 1 ;
– nivelul 2  al bateriei telefonului;
– starea reţelei telefonice 3 .
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DDeeccoonneeccttaarree  tteelleeffoonn

Pentru a deconecta telefonul, puteţi 
să:
– dezactivaţi funcţia Bluetooth® a 
sistemului audio;
– dezactivaţi funcţia Bluetooth® a 
telefonului;
– ştergeţi telefonul asociat cu siste-
mul audio 🡺🡺🡺🡺  4477.
Dacă închideţi telefonul, acesta va fi 
deconectat.
Pe ecranul sistemului audio este afi-
şat un mesaj care confirmă deco-
nectarea telefonului.
Notă: dacă vă aflaţi într-o convorbi-
re în momentul deconectării telefo-

nului, aceasta va fi transferată auto-
mat către telefon.
Pentru a dezactiva Bluetooth® pe 
sistemul audio, 🡺🡺🡺🡺  3366.
Pentru a dezactiva funcţia Bluetoo-
th® a dispozitivului smartphone, con-
sultaţi manualul de utilizare al tele-
fonului.
Pentru a anula asocierea şi a şterge 
telefonul Bluetooth®, 🡺🡺🡺🡺  4477.

EEffeeccttuuaarreeaa,,  rreecceeppţţiioonnaarreeaa  
uunnuuii  aappeell
Apelarea unui contact din agenda 
telefonului
În cazul împerecherii unui telefon, 
agenda sa telefonică este descăr-
cată automat în sistemul audio (în 
funcţie de telefon).
Puteţi, de asemenea, să autorizaţi 
partajarea automată a agendei te-
lefonice şi a jurnalelor de apeluri, 
astfel încât sistemul multimedia să 
le poată transfera automat în timpul 
împerecherilor ulterioare.
Dacă accesul nu a fost autorizat, pe 
ecranul sistemului audio este afişat 
un mesaj care vă solicită să autori-
zaţi accesul la agenda telefonică.
Dacă sistemul multimedia nu vă 
poate găsi telefonul, consultaţi ma-
nualul de utilizare al telefonului.

Notă: puteţi apela un număr sau un 

contact apăsând scurt pe  
🡺🡺🡺🡺  110066.

Pentru a căuta un contact:

– apăsaţi pe  pentru a accesa 
meniul principal, apoi selectaţi do-

meniul "Telefon" apăsând pe 

sau , apoi pe  pentru a con-
firma;

– selectaţi "Contacte" folosind 

sau , apoi  pentru a confir-
ma.
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Din meniul "Contacte", puteţi căuta 
un contact după nume. Pentru 
aceasta:

– apăsaţi lung pe  sau pe 
pentru a activa căutarea;

– apăsaţi pe  de sub volan, pe 

 sau pe  pentru a derula lite-
rele alfabetului;
– atunci când aţi selectat litera dori-

tă, apăsaţi pe  pentru a confir-
ma;
– selectaţi contactul dorit apăsând 

pe  sau , apoi apăsaţi pe 

 pentru a afişa numerele memo-
rate ale contactului;
– selectaţi numărul dorit apăsând 

pe  sau , apoi apăsaţi pe 

 pentru a confirma şi lansa ape-
lul.
Notă: pentru a reveni la ecranul, 

apăsaţi pe .

Este recomandat să 
opriţi vehiculul înainte 
de a căuta un contact.

AAppeellaarreeaa  uunnuuii  ccoonnttaacctt  ddiinn  rreeggiiss--
ttrruull  ddee  aappeelluurrii

Pentru a afişa istoricul de apeluri:
– accesaţi domeniul "Telefon" apă-

sând pe , apoi folosiţi  sau 

 pentru a selecta "Telefon", apoi 

 pentru a confirma;

– selectaţi "Apeluri" folosind 

sau , apoi pentru a confir-
ma;
– selectaţi contactul sau numărul pe 
care doriţi să îl apelaţi apăsând pe 

 sau , apoi apăsaţi pe 
pentru a lansa apelul.

PPrriimmiirree  uunn  aappeell

La recepţionarea unui apel, numărul 
apelantului apare pe ecranul siste-
mului audio (această funcţie depin-
de de opţiunile din abonamentul dvs. 
încheiat cu furnizorul de servicii de 
telefonie).
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Dacă numărul apelantului figurează 
în una din agendele telefonice, nu-
mele acestuia este afişat în locul nu-
mărului.
Dacă numărul apelantului nu poate 
fi vizualizat, mesajul "Număr privat" 
se afişează pe ecranul sistemului au-
dio.
Pentru a accepta un apel:

– selectaţi pictograma  utili-

zând  sau , apoi  pentru 
a confirma;
sau

– apăsaţi scurt pe .

Pentru a respinge un apel:

– selectaţi pictograma  utili-

zând  sau , apoi  pentru 
a confirma;
sau

– apăsaţi lung pe .

Este recomandat să vă 
opriţi pentru a forma un 
număr sau pentru a că-
uta un contact.

RReecceeppţţiioonnaarreeaa  uunnuuii  aall  ddooiilleeaa  
aappeell

La recepţionarea unui al doilea apel, 
numărul celui de al doilea apelant 
apare pe ecranul sistemului audio 
(această funcţie depinde de opţiuni-
le din abonamentul dvs. încheiat cu 
furnizorul de servicii de telefonie). 
Puteţi să:
– acceptaţi apelul primit selectând 

 ;
– respingeţi apelul primit selectând 

 ;
– treceţi în aşteptare un apel primit 
selectând 1 .

Pentru a încheia un apel în timpul 

conversaţiei, apăsaţi .

ÎÎnn  ccuurrssuull  uunnuuii  aappeell
Puteţi să:

– reglaţi volumul apăsând pe 

sau  ;

– încheiaţi apelul apăsând .

Apăsaţi pe  sau , apoi 
pentru a confirma.
Puteţi astfel:
– acceptaţi apelul primit/reluaţi un 
apel trecut în aşteptare selectând 

 ;

– încheiaţi un apel selectând  în 
timpul conversaţiei;
– puneţi un apel în aşteptare selec-
tând 1 ;
– selectaţi 2  pentru a utiliza tastatu-
ra sistemului audio pentru a introdu-
ce cifrele.
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Sistemul permite gestio-
narea funcţiei de apel în 
aşteptare atunci când te-

lefonul dumneavoastră este co-
nectat (în funcţie de abona-
ment).
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UUttiilliizzaarreeaa  ttaassttaattuurriiii  îînn  ttiimmppuull  uunnuuii  
aappeell

Pentru a utiliza tastatura sistemului 
audio în timpul unui apel:
– selectaţi tastatura sistemului au-

dio utilizând  sau , apoi 
pentru a confirma;
– selectaţi numărul sau caracterul 

utilizând  sau , apoi 
pentru a valida selecţia.
Notă: pentru a reveni la ecranul an-

terior, apăsaţi .
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Din meniul principal, răsfoiţi apă-

sând  sau  până când ajun-
geţi la domeniul "Setări".
Sunt disponibile următoarele regla-
je:
– « Vehicul » ;
– « Audio » ;
– « Telefon ».

Din motive de securita-
te, efectuaţi reglajele în 
timp ce vehiculul este 
staţionar.

RReeggllaajjee  aauuddiioo

Din meniul principal, utilizaţi pe 

sau  pentru a naviga la domeniul 
"Setări", apoi selectaţi "Audio".

Selectaţi "Reglaje audio", apoi 
pentru a confirma.
Sunt disponibile următoarele regla-
je:
– "Egalizator";
– "Spaţializare";
– "Volum mph (km/h)";
– « Amplificare bas » ;
– "Resetare".

"Egalizator"
Selectaţi "Egalizator", apoi apăsaţi 

pe  sau  pentru a accesa di-
feritele elemente în ordinea urmă-
toare:
– « Bas » ;
– « Mediu » ;
– « Înalte ».
"Spaţializare" (repartizarea sunetu-
lui)
Utilizaţi funcţia "Spaţializare" pen-
tru a regla repartizarea sunetului în 
habitaclu:
– "Balans" (repartizare sunet stân-
ga/dreapta);
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– în funcţie de vehicul, "Repartizare 
sunet" (repartizarea sunetului în fa-
ţă/spate).
Puteţi modifica valoarea fiecărei se-

tări apăsând pe  sau .

Apăsaţi pe  pentru a confirma şi 
a reveni la selecţia precedentă.
"Volum sensibil la viteză"
Volumul sistemului audio variază în 
raport cu viteza vehiculului.
Accesaţi meniul "Setări audio", apoi 
selectaţi "Volum mph km/h" printr-o 

apăsare pe .

Pentru a ajunge la setarea dorită, se-
lectaţi una dintre următoarele 
opţiuni:
– « OFF » ;
– "Foarte redus";
– « Calitate redusă » ;
– « Mediu » ;
– "Ridicat";
– « Foarte înalt ».

«  Amplificare bas »
Funcţia "Amplificare bas" poate fi 
folosită pentru amplificarea basului 
atunci când ascultaţi la volum scă-
zut.
Accesaţi meniul "Setări audio", apoi 
selectaţi "Amplificare bas" folosind 

 sau , apoi  pentru a 
confirma.
Pentru a activa/dezactiva această 
funcţie, selectaţi "ON" sau "OFF" fo-

losind  sau , apoi  pen-
tru a confirma.
"Audio implicit"
Afişaţi "Setări audio" şi selectaţi 
"Implicit", apoi "Resetare".

Selectaţi "DA" sau "NU".
Toate reglajele audio revin la valoa-
rea lor implicită.

Apăsaţi pe butonul 
pentru a reveni la meniul 

anterior.

RReeggllaajjee  rraaddiioo

Afişaţi meniul de setări printr-o apă-

sare scurtă pe , selectaţi dome-
niul "Setări", apoi "Setări audio" apă-
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sând  sau , apoi  pentru 
a confirma.
Funcţiile disponibile sunt următoare-
le:
– "Actualizaţi lista FM";
– "Actualizaţi lista DR";
– "Simulcast";
– "Prioritate pentru DR";
– « TA » ;
– « AF ».
"Actualizaţi lista "FM"
Această caracteristică vă permite 
să efectuaţi o actualizare a tuturor 
posturilor FM din zona în care vă 
aflaţi.
Din domeniul "Setări", selectaţi me-
niul "Setări radio" şi apoi "Actualizaţi 

lista FM" apăsând  sau , 

apoi  pentru a confirma.

Va începe actualizarea automată a 
posturilor FM din zonă. Mesajul "Ac-
tualizaţi lista FM" este afişat pe pa-
noul de instrumente.
După finalizarea actualizării, mesa-
jul "Listă FM actualizată" este afişat 
pe ecran.
"Actualizaţi lista "DR"
Această caracteristică vă permite 
să efectuaţi o actualizare a tuturor 

posturilor DR din zona în care vă 
aflaţi.
Din meniul "Setări radio", selectaţi 

"Actualizaţi lista DR" apăsând 

sau , apoi  pentru a confir-
ma.
Va începe actualizarea automată a 
posturilor DR din zonă. Mesajul "Ac-
tualizaţi lista DR" este afişat pe pa-
noul de instrumente.
După finalizarea actualizării, mesa-
jul "Listă DR actualizată" este afişat 
pe ecran.
Notă: dacă este selectată o altă sur-

să cu , lista FM sau DRcontinuă 
să fie actualizată în fundal.
"Simulcast"
În funcţie de ţară, această funcţie 
comută de la un post DR la un post 
FM echivalent, dacă semnalul digital 
este pierdut.
Dacă funcţia "Difuzare simultană FM
/DR" este activată, poate exista o în-
târziere de câteva secunde la comu-
tarea de la FM la DR sau de la DR la 
FM. Poate apărea o modificare a vo-
lumului.
Sistemul va reveni automat la DR, de 
îndată ce semnalul digital este rece-
pţionat.

Notă: în timpul difuzării simultane, 
numele postului este precedat de 
" FM> »
"Prioritate pentru DR"
În funcţie de ţară, această funcţie vă 
permite să selectaţi un post FM (da-
că postul de radio solicitat este dis-
ponibil şi în format digital) şi să co-
mutaţi la un post DR echivalent pen-
tru a obţine o calitate mai bună a su-
netului.
Notă: deşi DR are prioritate, numele 
postului este precedat de " DR> ».
« TA »
După activarea acestei caracteris-
tici, sistemul audio caută şi redă în 
mod automat informaţiile despre 
trafic, pe măsură ce se difuzează ra-
poarte noi pe unele posturi radio 
"FM" sau "DR".
Pentru a activa sau dezactiva 
această funcţie:
– din domeniul "Setări", selectaţi 

"Setări radio" apăsând  pe co-

loana de direcţie, apoi  pentru a 
confirma;

– selectaţi "TA" apăsând  pe 

coloana de direcţie, apoi  pentru 
a confirma;
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– selectaţi "ON" sau "OFF" pentru a 
activa sau a dezactiva funcţia "TA".
"AF" (reglare automată AF)
Frecvenţa unui post FM se schimbă 
în funcţie de zona geografică.
Unele posturi folosesc sistemul RDS, 
în principal pentru reglarea automa-
tă a "AF" în timpul deplasării vehicu-
lului.

RReeggllaajjee  tteelleeffoonn
Utilizaţi această funcţie pentru a re-
gla setările telefonului conectat la 
sistemul audio.
Din meniul principal, răsfoiţi apă-

sând  sau  până când ajun-
geţi la domeniul "Setări". Selectaţi 

"Setări telefon", apoi apăsaţi 
pentru a confirma.
Sunt disponibile următoarele regla-
je:
– "Căutaţi un telefon";
– "Asociaţi un telefon";
– "Selectaţi un telefon";
– "Ştergeţi un telefon";
– "BT PORNIT/OPRIT"
Consultaţi secţiunile corespunză-
toare.

Apăsaţi o dată pe butonul 

pentru a reveni la me-
niul anterior.

"Setări BT" (Bluetooth®)
Din meniul principal, răsfoiţi apă-

sând  sau  până când ajun-
geţi la domeniul "Setări". Selectaţi 

"Setări BT", apoi  pentru a con-
firma.
Pentru a activa sistemul audio Blue-

tooth®, selectaţi "ON" apăsând 

sau , apoi  pentru a confir-
ma.
Pentru a dezactiva sistemul audio 
Bluetooth®, selectaţi "OFF" apăsând 

 sau , apoi pentru a 
confirma.

AAlleeggeerree  lliimmbbăă
Utilizaţi această funcţie pentru a 
schimba limba afişajului sistemului 
audio pe tabloul de bord.
Afişaţi meniul de setări printr-o apă-

sare pe . Selectaţi "Setări vehi-
cul", "Limbă" şi apoi alegeţi limba 

dorită apăsând  sau  apă-

sând pe  pentru a confirma.

RReeggllaarree  oorrăă
Această funcţie vă permite să regla-
ţi ora.
Afişaţi meniul reglajelor printr-o 

apăsare pe . Selectaţi "Meniu 

vehicul", apoi "Ceas" folosind 

sau , apoi apăsaţi pe  pen-
tru a confirma.
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Se afişează meniul "Ceas"

– apăsaţi lung pe  pentru a ac-
cesa setarea Ore;

– reglaţi ora apăsând pe  sau 

, apoi aşteptaţi un moment pâ-
nă când selecţia trece automat de la 
setarea orelor la setarea minutelor;

– setaţi minutele apăsând pe 

sau , apoi aşteptaţi un moment 
până când setarea este confirmată 
automat.

În funcţie de marca şi mo-
delul telefonului dumnea-
voastră, este posibil ca 

funcţiile mâini libere să fie parţi-
al sau total incompatibile cu sis-
temul audio al vehiculului dum-
neavoastră.

Din motive de securita-
te, efectuaţi reglajele în 
timp ce vehiculul este 
staţionar.
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AAffiişşaajj
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CCoommeennzzii  ssuubb  vvoollaann
CCoommeennzzii  ssuubb  vvoollaann
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PPrreezzeennttaarree  ccoommeennzzii

      Funcţia AUDIO/MEDIA Funcţie TELEFON

1   Zona de informare: oră, conectivitate, informaţii despre telefon, temperatură exterioară.

2   Zona de afişare a domeniilor (Vehicul, Radio, Media, Telefon, Setări).

3   Zona de afişare care indică domeniul/meniul utilizat în prezent.

4
şi
5

Derulaţi sursele audio pentru a selecta una dintre următoarele: FM→ DR→ AM→ USB→ Bluetooth®.

6

Butonul rotativ de sub volan:
Rotaţie:
–  Radio, BT Audio şi Bluetooth®: 
schimbaţi postul de radio / pista 
muzicală;
– Sus/Jos.

Butonul rotativ de sub volan:
Rotaţie:
– derularea acţiunilor sugerate (terminare apel, trecere apel în aştepta-
re, comutare la modul mâini libere, afişare tastatură digitală), excep-
tând atunci când un apel este în desfăşurare;
– derularea meniului de căutare rapidă în agenda telefonică.

7
şi
8

şi Reglare progresivă a volumului sursei audio în curs de redare.

7
+
8

Dezactivarea sunetului sursei audio în curs de redare.
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      Funcţia AUDIO/MEDIA Funcţie TELEFON

9

Schimbarea afişajului şi a modului de căutare pentru posturi-
le de radio FM-DR-AM:
– Modul listă (căutarea listei pentru posturile de radio FM/
DR);
– Modul manual (căutarea posturilor de radio FM/AM după 
frecvenţă).
Cu suportul audio în USB/Bluetooth®:
–  Apăsare scurtă: redare repetată "Repeat";
–  Apăsare lungă: redare aleatorie "Mix".

 

10  

–  Apăsare scurtă: pentru a accesa domeniul 
"Telefon"; a apela numărul afişat; a accepta 
un apel primit.
–  Apăsare lungă: pentru a respinge un apel 
primit.

11

–  Apăsare scurtă:
– a afişa domeniile;
– a răsfoi domeniile.

–  Apăsare lungă: pentru a ascunde zona care afişează domeniile.

12
şi 
13

şi 

Derulaţi domeniile/meniurile, listele şi directoarele:
–  Apăsare scurtă: pentru a căuta manual;
–  Apăsare lungă: pentru a deschide meniul directorului de căutare.
Media redată:
–  Apăsare lungă: pentru avansarea sau revenirea rapidă.
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      Funcţia AUDIO/MEDIA Funcţie TELEFON

14 Pentru a reveni la nivelul anterior în meniuri sau pentru a anula acţiunea curentă, afişaţi ecranul de selectare 
a benzii de frecvenţe radio şi urcaţi un nivel în directorul listei de redare audio (media).

15

–  Apăsare scurtă: pentru a activa recunoaşterea vocală a telefonu-
lui.
–  Apăsare lungă: pentru a dezactiva recunoaşterea vocală a tele-
fonului.

 

16 Selectaţi/confirmaţi o funcţie sau lista de redare curentă, selectaţi un element sau confirmaţi o acţiune, me-
moraţi un post de radio.
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DDeessccrriieerree  ggeenneerraallăă

EEccrraanneellee  ddoommeenniiiilloorr

Puteţi accesa oricând diferitele do-

menii 2  apăsând lung pe .

Apăsaţi în mod repetat pe  pen-
tru a accesa domeniul "Setări", apoi 

pe  pentru a confirma.

ZZoonnaa  ddee  aaffiişşaarree  aa  ddoommeenniiiilloorr
Sistemul dvs. conţine mai multe do-
menii:
– « Vehicul » ;
– « Radio » ;

– "Media";
– « Telefon » ;
– « Setări » ;
– ...
Notă: disponibilitatea domeniilor de-
pinde de echipare.
Puteţi accesa diferitele domenii în 

orice moment folosind butonul 
de pe volan.

Anumite funcţii sunt dis-
ponibile numai cu vehicu-
lul staţionat.

EEccrraann  ddee  aaffiişşaarree

A.   Starea conexiunii şi partajarea 
datelor;

B.   Informaţii despre starea reţelei 
telefonice.

C.   Informaţii despre nivelul bateriei 
telefonului.

D.   Informaţii despre conexiunea Blu-
etooth®. 

E.   Temperatură exterioară.

F.   Ora exactă.

G.   Zona pentru afişarea domeniilor 
disponibile.

H.   Zona de afişare care indică do-
meniul/meniul utilizat în prezent.

pprreezzeennttaarree
Sistemul audio include următoarele 
funcţii:
– radio FM şi AM;
– radio digital terestru DR;
– gestionarea surselor audio auxilia-
reUSB BT Audio;
– sistemul de telefonie mâini libere 
Bluetooth®.

FFuunnccţţiiee  RRaaddiioo  aauuttoo
Radioul permite ascultarea posturi-
lor radio pe următoarele benzi: FM
(modulare în frecvenţă) şi AM (modu-
lare în amplitudine).
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Sistemul DR (radio digital terestru în 
format DAB, DAB+, T-DMB) îmbună-
tăţeşte reproducerea sunetului şi vă 
permite să accesaţi informaţiile text 
radio stocate în "Text radio" de-
rulând textul pentru a afişa:
– ştiri;
– ştiri sportive;
– ...

Sistemul de telefonie 
mâini libere are ca unic 
scop facilitarea comu-
nicării prin reducerea 

factorilor de risc, însă nu îi poate 
elimina în totalitate.  Respectaţi 
obligatoriu legile în vigoare din 
ţara în care vă aflaţi.

Sistemul RDS afişează numele unor 
posturi sau mesaje trimise de postu-
rile de radio FM:
– informaţii despre starea generală 
a traficului rutier (TA);
– mesaje de urgenţă.

FFuunnccţţiiee  tteelleeffoonniiee  mmââiinnii  lliibbeerree
Sistemul hands-free Bluetooth® vă 
permite să utilizaţi următoarele fun-
cţii fără a fi nevoie să manevraţi te-
lefonul:

– asociaţi până la şase telefoane;
– efectuarea/recepţionarea/respin-
gerea unui apel;
– transferarea listei de contacte din 
agenda telefonică a telefonului sau 
a cartelei SIM SIM (în funcţie de tele-
fon);
– vizualizaţi istoricul apelurilor efec-
tuate utilizând sistemul (în funcţie de 
telefon);
– apelarea mesageriei.

FFuunnccţţiiee  aauuddiioo  aauuxxiilliiaarrăă
Puteţi asculta playerul audio digital 
portabil direct prin intermediul difu-
zoarelor vehiculului. Aveţi mai multe 
posibilităţi de a conecta dispozitivul 
dumneavoastră audio portabil, în 
funcţie de tipurile de dispozitive 
deţinute:
– conexiune Bluetooth®;
– port USB.
Pentru mai multe informaţii despre 
lista dispozitivelor compatibile, con-
sultaţi un reprezentant al mărcii.

FFuunnccţţiiee  BBlluueettooootthh®®
Această funcţie permite sistemului 
audio să recunoască şi să controle-
ze playerul audio digital portabil sau 
telefonul mobil prin asocierea Blue-
tooth®.

FFuunnccţţiioonnaarree

PPoorrnniirree  şşii  oopprriirree

Apăsaţi scurt pe ,  sau 
pentru a porni sistemul audio.
Puteţi să vă utilizaţi sistemul audio 
fără a porni vehiculul. Acesta va fun-
cţiona timp de câteva minute. Apă-

saţi scurt pe  pentru a-l menţine 
pornit încă câteva minute.
Opriţi sistemul audio apăsând lung 

pe . Afişajul sistemului radio es-
te afişat în ilustraţie în timp ce este 
oprit sau în modul "Vehicul" cu sune-
tul dezactivat.

AAlleeggeerree  ssuurrssăă
Defilaţi prin diferitele surse audio 

prin apăsări succesive pe . În 
timpul derulării, sursele audio apar în 
ordinea următoare: FM→ DR→ AM→ 
USB→ Bluetooth®.
De asemenea, puteţi selecta banda 
radio din domeniul "Radio".

Apăsaţi pe  pentru a selecta do-

meniul "Radio", apoi apăsaţi pe 
pentru a afişa meniului de selectare 
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a benzii dintre FM, AM sau DR (radio 
digital terestru), apoi selectaţi ban-

da folosind  sau , apoi 
pentru a confirma.
Puteţi selecta, de asemenea, sursa 
audio din domeniul "Media".

Apăsaţi pe , selectaţi domeniul 

"Media" folosind  sau , apoi 

 pentru a confirma. Alegerea 
sursei audio.
Atunci când conectaţi o sursă media 
USB în timp ce sistemul audio este 
pornit, sursa va comuta în mod auto-
mat la noua media şi va începe reda-
rea conţinutului acesteia.
Atunci când conectaţi o sursă media 
Bluetooth® în timp ce sistemul audio 
este pornit, dacă sursa audio redată 
era deja Bluetooth®, sistemul multi-
media va începe redarea automată 
a noului conţinut media.
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VVoolluumm

Reglaţi volumul audio apăsând pe 

 sau  de pe comanda de pe 
volan.

Apăsaţi scurt pe  pentru a creş-
te volumul cu un nivel.
Întrerupere sunet

Apăsaţi scurt pe  pentru a dez-
activa sunetul.

Apăsaţi scurt, din nou, pe , 

sau  pentru a relua redarea sur-
sei audio curente.
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AAssccuullttaarree  rraaddiioo

Selectarea unei benzi radio
Pentru a selecta banda dorită dintre 
FM, AM sau DR (radio digital teres-

tru), apăsaţi pe  pentru a accesa 
domeniul "Radio", apoi selectaţi 
banda de frecvenţe dorită apăsând 

pe  sau , apoi pe  pentru 
a confirma.
Alegerea unei staţii radio
Există mai multe moduri diferite 
pentru a selecta şi căuta un post de 
radio:
– "modul listă" disponibil în DR şi FM;

– "modul manual" disponibil în AM şi 
FM.

"Mod listă"
Acest mod vă permite să căutaţi 
posturile disponibile scanând lista 
posturilor în ordine alfabetică, apoi 
după frecvenţă (pentru posturile di-

fuzate fără nume), folosind  sau 

, apoi  pentru a confirma.

Postul de radio la care vă opriţi în lis-
tă va fi redat automat la scurt timp 
după aceea.
Pentru a reveni la lista de posturi, fo-

losiţi  sau navigaţi folosind co-

manda  de sub volan,  sau 

.

Apăsaţi lung pe  sau  pentru 
a reveni în partea de sus a listei.

Pentru a obţine cea mai recentă lis-
tă a posturilor, actualizaţi lista radio.
Pentru informaţii suplimentare des-
pre această listă de posturi radio, 
consultaţi paragrafele "Actualiza-
rea listei FM" şi "Actualizarea listei 
DR" din acest capitol.
"Mod manual"
Modul manual vă permite să căutaţi 
posturi parcurgând frecvenţele din 
FM şi AM:
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– derulaţi la frecvenţele mai înalte 

folosind comanda  de sub volan 

sau ;
– derulaţi la frecvenţele mai joase 

apăsând pe  de sub volan sau 

pe .

Apăsând pe  sau :

– apăsare scurtă: pentru a căuta du-
pă treapta de frecvenţă;
– apăsare lungă: pentru a căuta 
automat un post disponibil.

IInnffoorrmmaaţţiiii  rraaddiioo//mmeeddiiaa

Această funcţie afişează informaţii-
le despre frecvenţa pe care doriţi să 
o vedeţi pe ecran (consultaţi mai 
sus). Se afişează automat după o cli-

pă sau prin apăsare pe .

MMeemmoorraarreeaa  ssttaaţţiiiilloorr
Puteţi memora până la şase posturi, 
care vor fi afişate permanent în par-
tea de sus a listei de posturi (posturi 
"Preferate").
Selectaţi o bandă (FM, DR), apoi se-
lectaţi un post de radio utilizând mo-
durile descrise anterior.
Pentru a memora postul, apăsaţi 

lung pe  din lista de redare cu-
rentă şi selectaţi poziţia dorită în Fa-
vorite. Un semnal sonor confirmă 
faptul că postul este salvat ca prefe-
rat.
Parcurgând lista de la început, veţi 
putea să găsiţi în continuare posturi-
le dvs. "Favorite" în zona denumită 
« -- MEM -- ». În continuare, urmează 
lista completă a posturilor sortate în 
ordine alfabetică în zona denumită 
" -- LIST -- ».
Postul de radio la care vă opriţi va fi 
redat automat la scurt timp după 
aceea. Pentru a reveni la lista de 

posturi, apăsaţi pe , sau navigaţi 

utilizând  pe coloana de direcţie, 

 sau .
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AAlleeggeerree  oo  ssttaaţţiiee
Selectaţi banda dorită (FM, DR sau 

AM)prin apăsare succesivă pe .

De la ultima actualizare a listei, 
aceasta poate să includă până la 
100 de posturi de radio memorate.

Utilizare  pe coloana de direcţie, 

 sau pentru a derula postu-
rile de radio din lista FM, DR.
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SSuurrssee  mmeeddiiaa  aauuddiioo
Sistemul audio este echipat cu un 
port USB, precum şi cu o conexiune 
Bluetooth® care poate fi utilizată 
pentru a conecta surse audio exter-
ne.
Notă: formatele auxiliare ale sursei 
audio includ MP3, WMA şi AAC.

UUSSBB  CCoonneeccttaarree
Conectare
Conectaţi mufa playerului MP3, a 
playerului audio digital portabil sau 
a unităţii USB la portul USB.
După conectarea prizei aparatului, 
pista redată este afişată automat.
Utilizare
După ce sursa audio externă este 
conectată, redarea primei piste au-
dio va începe automat.
Sistemul audio reporneşte automat 
ultima melodie redată, dacă playe-
rul audio extern a fost conectat an-
terior la sistemul audio.
După ce sursa audio externă este 
conectată, conţinutul acesteia poa-
te fi accesat prin intermediul meniu-
rilor sistemului multimedia. Acesta 
stochează liste de redare identice 
cu cele ale playerului audio extern.

Pentru a accesa conţinutul sursei 
audio externe prin intermediul siste-
mului audio:

– apăsaţi  pentru a reveni la lis-
ta de redare;
sau

– rotiţi  de pe coloana de dire-

cţie sau apăsaţi pe  sau 
pentru a derula pistele.
Apoi, pentru a modifica lista de reda-
re curentă:

– apăsaţi  pentru a afişa folde-
rele sau criteriile de selectare. Apă-

saţi din nou pe  pentru a reveni 
la folderul anterior;
sau

– apăsaţi  pentru a selecta fol-
derul sau lista de redare, sau pentru 
a asculta melodia selectată.
Încărcarea cu portul USB
După ce mufa USB a telefonului sau 
a playerului audio digital portabil es-
te conectată la portul USB al siste-
mului audio (situat în apropierea 
postului de conducere din habita-
clu), va fi posibilă încărcarea sau 

menţinerea nivelului bateriei în tim-
pul utilizării.
Notă: anumite dispozitive nu se reîn-
carcă sau nu menţin nivelul de încăr-
care a bateriei în timp ce sunt co-
nectate la portul USB de la sistemul 
audio.

RReeddaarree  aauuddiioo  BBlluueettooootthh®®
Pentru a utiliza playerul audio digital 
portabil Bluetooth®, la prima utiliza-
re trebuie să îl asociaţi cu vehiculul 
🡺🡺🡺🡺  7777.
Împerecherea permite sistemului 
audio să recunoască şi să memore-
ze un dispozitiv audio digital portabil 
Bluetooth®.
Notă:
– dacă dispozitivul audio digital por-
tabil Bluetooth® este echipat cu fun-
cţiile telefonului şi cu funcţiile playe-
rului audio portabil, asocierea uneia 
dintre funcţii va implica în mod auto-
mat asocierea celeilalte;
– numărul de funcţii care poate fi 
accesat depinde de tipul playerului 
audio digital portabil şi de compati-
bilitatea acestuia cu sistemul audio.
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Conectare la vehicul
Playerul audio digital portabil trebu-
ie conectat prin intermediul Bluetoo-
th® a  sau USB b  la sistemul audio, 
pentru a putea accesa toate carac-
teristicile sale.

Manipulaţi walkman-ul 
atunci când condiţiile 
de circulaţie vă permit 
acest lucru.

Asiguraţi-vă că dispozitivul au-
dio portabil este bine aşezat în 
autovehicul în timpul mersului 
(risc de proiectare în caz de frâ-
nare bruscă sau în caz de im-
pact).

Pentru un dispozitiv deja asociat, 
efectuaţi următoarele operaţiuni:
– activaţi conexiunea radio Bluetoo-
th®;
– activaţi conexiunea Bluetooth® a 
telefonului sau a dispozitivului audio 
digital portabil şi faceţi-o vizibilă 
pentru alte dispozitive (pentru infor-
maţii suplimentare, consultaţi ma-
nualul de utilizare al dispozitivului);
– selectaţi sursa audio Bluetooth® 

prin apăsare repetată pe ;
– selectaţi playerul audio extern sau 
telefonul care urmează a fi conectat 
prin intermediul Bluetooth®, dintre 
cele detectate de sistemul multime-
dia.
Utilizare

Playerul audio digital portabil trebu-
ie să fie conectat la sistemul audio 
pentru a permite accesarea tuturor 
caracteristicilor sale.
Notă: un player audio digital portabil 
Bluetooth® nu poate fi conectat la 
sistemul audio, dacă nu a fost asoci-
at în prealabil.

După ce playerul audio digital porta-
bil Bluetooth® este conectat, îl puteţi 
controla prin intermediul sistemului 
audio.
După ce sursa audio externă este 
conectată c , redarea primei piste 
audio va începe automat d .

||
7 4  -  A f i ş a j  d i g i t a l RON



AAUUDDIIOO//MMUULLTTIIMMEEDDIIAA

33      

Apăsaţi pe  de pe volan pentru a 
reveni la lista de redare e .

Apăsaţi pe  sau  pentru a 
derula melodiile.
Pentru a reveni la ecranul listei de re-

dare d , apăsaţi pe  sau aştepta-
ţi un moment pentru ca lista de reda-
re să dispară automat.
Notă: disponibilitatea funcţiilor de-
pinde de tipul playerului audio digital 
portabil Bluetooth® şi de compatibi-
litatea acestuia cu sistemul audio.

""MMIIXX""  rreeddaarree  aalleeaattoorriiee

Apăsaţi lung pe  pentru a reda 
aleatoriu toate melodiile din folder.
Martorul luminos "MIX" f  apare pe 
ecran. O pistă este aleasă în acelaşi 
moment în mod aleatoriu. Trecerea 
de la o pistă la alta se face în mod 
aleatoriu.

Apăsaţi din nou lung pe  pentru 
a dezactiva redarea aleatorie: mar-
torul luminos "MIX" f  dispare.
Stingerea sistemului audio dezacti-
vează funcţia de citire aleatorie.

RReeppeettaarreeaa  ""RRPPTT""

Această funcţie vă permite să repe-
taţi o listă de redare.

Apăsaţi scurt pe  pentru a acti-
va funcţia de repetare pentru întrea-
ga listă de redare.
Martorul luminos "RPT" g  apare pe 
ecran.

Apăsaţi din nou scurt pe  pentru 
a repeta melodia curentă: "1" h  va 
apărea pe martorul luminos "RPT".

Apăsaţi din nou scurt pe  pentru 
a dezactiva funcţia de repetare: 
martorul luminos "RPT" g  va dispă-
rea.
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De asemenea, puteţi utiliza aceste 
opţiuni de redare: din meniul princi-
pal, selectaţi domeniul "Media", apoi 
sursa USB.

Acţionaţi playerul au-
dio digital portabil nu-
mai atunci când condi-
ţiile de trafic permit 

acest lucru.
Asiguraţi-vă că playerul audio 
digital portabil este fixat bine în 
timpul rulajului (risc de proiecta-
re în caz de frânare bruscă sau 
de impact).

DDeezzaaccttiivvaarree  ssuunneett//ÎÎnnttrreerruuppeerree

Apăsaţi scurt pe  pentru a dez-
activa sunetul sau pentru a întreru-
pe redarea pistei audio.

Apăsaţi din nou scurt pe  sau 
utilizaţi comanda de volum pentru a 
reactiva sunetul sau a relua redarea 
pistei audio.
Sunetul sistemului audio este acti-
vat automat la schimbarea surselor 
sau în timpul difuzării buletinelor.
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ÎÎmmppeerreecchheerree//ddeessppeerreecchheerree  
tteelleeffoonn

BBlluueettooootthh®®  CCoonneeccttaarree
Pentru a activa funcţia Bluetooth® a 
sistemului audio:

– apăsaţi pe  pentru a accesa 
meniul principal;
– selectaţi domeniul "Setări", apoi 
"Setări telefon", după care "Bluetoo-

th®" folosind  sau , apoi 

 pentru a confirma;

– selectaţi "DA" folosind  sau 

, apoi confirmaţi apăsând pe 

. Apoi, simbolul Bluetooth® va 
apărea continuu în bara de stare 

 de pe ecran.

Din motive de securita-
te, efectuaţi aceste 
manipulări cu vehiculul 
oprit.

ÎÎmmppeerreecchheerree  tteelleeffoonn
Pentru a utiliza sistemul mâini libere, 
împerecheaţi telefonul dumnea-
voastră mobil Bluetooth® cu vehicu-
lul. Controlaţi dacă funcţia Bluetoo-
th® a telefonului dvs. este activată şi 
reglaţi starea acesteia la "vizibil".
Împerecherea îi permite sistemului 
de telefonie mâini libere să recu-
noască şi să memoreze un telefon.
Puteţi asocia până la şase telefoa-
ne, dar numai unul poate fi conectat 
la un moment dat.
Împerecherea poate fi efectuată fie 
prin sistemul audio, fie prin telefon.
Sistemul dumneavoastră audio şi te-
lefonul dumneavoastră trebuie să 
fie aprinse.
Notă: dacă asociaţi un telefon nou 
când alt telefon este deja conectat 
la sistemul audio, acesta din urmă 
va fi deconectat şi înlocuit cu noul 
telefon asociat.

Asocierea unui telefon Bluetooth® 
cu sistemul audio de pe sistemul au-
dio
Această metodă vă permite să efec-
tuaţi o căutare Bluetooth® de pe sis-
temul audio.
Pentru a împerechea un telefon, 
efectuaţi următoarele operaţiuni:
– activaţi Bluetooth®;

– apăsaţi pe  pentru a accesa 
meniul principal;
– selectaţi domeniul "Setări", apoi 

meniul "Setări telefon" folosind 

sau , apoi  pentru a confir-
ma;

A f i ş a j  d i g i t a l  -  7 7

||
RON



TTEELLEEFFOONN

        33

– selectaţi "Căutaţi un telefon" folo-

sind  sau , apoi  pentru 
a confirma.
Un mesaj se afişează pe ecran. Apă-

saţi pe  pentru a începe căuta-
rea.
Va începe căutarea dispozitivelor 
Bluetooth® din apropiere (această 
căutare ar putea dura până la 60 de 
secunde).
Selectaţi telefonul pe care doriţi să îl 

împerecheaţi folosind  sau , 

apoi confirmaţi cu .

De la dispozitivul Bluetooth®, accep-
taţi solicitarea de împerechere.
Atunci când mesajul "Numele dispo-
zitivului Bluetooth conectat" se afi-
şează pe ecranul sistemului audio, 
acesta indică faptul că dispozitivul 
Bluetooth® este memorat automat 
şi conectat la vehicul.
Dispozitivul este apoi vizibil în lista 
telefoanelor recunoscute, care poa-
te fi accesată şi în submeniul "Selec-
taţi un telefon".
Dacă asocierea nu a avut succes du-
pă 60 de secunde, apare mesajul 
"Asocierea nu a reuşit". Repetaţi 

aceste operaţii pentru a efectua 
acţiunea dorită.
Pentru informaţii suplimentare, con-
sultaţi manualul de utilizare al tele-
fonului.
Notă: în funcţie de telefon, poate fi 
util să acceptaţi transferul agendei 
telefonice şi a jurnalului de apeluri.
Asocierea unui telefon Bluetooth® 
cu sistemul audio de pe telefon
Această metodă vă permite să efec-
tuaţi o căutare Bluetooth® de pe te-
lefon.
Pentru a asocia telefonul, efectuaţi 
următoarele operaţiuni:

– apăsaţi pe  pentru a accesa 
meniul principal;
– selectaţi domeniul "Telefon" folo-

sind  sau , apoi  pentru 
a confirma;
– selectaţi "Asociaţi un telefon" fo-

losind  sau , apoi  pen-
tru a confirma.
Mesajul "Introduceţi codul: XXXXXX" 
apare pe ecranul sistemului audio şi 
începe o numărătoare inversă de 60 
de secunde.
Sistemul audio este apoi vizibil pen-
tru celelalte dispozitive Bluetooth® 
timp de aproximativ 60 de secunde.

Căutaţi sistemul audio utilizând tele-
fonul, apoi selectaţi-l (consultaţi ma-
nualul de utilizare al telefonului) sau 
acceptaţi codul de împerechere cu 
telefonul.
Mesajul "MY CAR conectat" sau 
"R&Go Multimédia" este afişat pe 
ecranul sistemului audio pentru a 
confirma că telefonul este asociat şi 
conectat la sistemul audio.
Mesajul "R&Go Multimédia" este afi-
şat pe ecran numai dacă aplicaţia 
R&Go se conectează la sistemul au-
dio şi dacă aplicaţia este instalată 
pe smartphone.
Dacă asocierea eşuează, afişajul sis-
temului audio revine la domeniul 
"Telefon".
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DDeessppeerreecchheerree  tteelleeffoonn

Desperecherea permite ştergerea 
unui telefon din memoria sistemului 
audio.
Pentru a desperechea şi a şterge te-
lefonul din memoria sistemului au-
dio, efectuaţi următorii paşi:

– apăsaţi pe  pentru a accesa 
meniul principal;
– selectaţi domeniul "Telefon", apoi 

"Ştergere telefon" folosind  sau 

, apoi  pentru a confirma;

– selectaţi telefonul pentru care do-
riţi să anulaţi asocierea apăsând pe 

 sau , apoi pe  pentru a 
confirma;

– selectaţi "DA" folosind  sau 

, apoi  pentru a confirma.

Dacă sunt memorate deja şase tele-
foane, sistemul oferă ştergerea unu-
ia dintre dispozitive. Selectând "DA", 
veţi fi redirecţionat către meniul 
"Ştergeţi un telefon".

Pentru a anula asocierile şi a şterge 
toate telefoanele din memoria siste-
mului audio:

– apăsaţi pe  pentru a accesa 
meniul principal;
– selectaţi domeniul "Setări", apoi 
meniul "Setări telefon" şi "Ştergere 

totală" apăsând pe  sau , 

apoi pe  pentru a confirma;

– selectaţi "DA" folosind  sau 

, apoi  pentru a confirma.

Notă: toate contactele din agenda 
telefonică şi din jurnalul de apeluri 
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din sistemul audio sincronizat vor fi 
şterse.

Sistemul dumneavoas-
tră de telefonie mâini li-
bere are ca unic scop 
facilitarea convorbirii 

şi reducerea factorilor de risc, 
fără însă a îi elimina în totalita-
te.  Respectaţi obligatoriu legile 
în vigoare din ţara în care vă 
aflaţi.

||
8 0  -  A f i ş a j  d i g i t a l RON



TTEELLEEFFOONN

33      

CCoonneeccttaarree//DDeeccoonneeccttaarree  tteellee--
ffoonn

CCoonneeccttaarreeaa  uunnuuii  tteelleeffoonn  îîmmppeerree--
cchheeaatt
Telefonul dumneavoastră trebuie să 
fie conectat la sistemul de telefonie 
mâini libere pentru ca dumneavoas-
tră să puteţi avea acces la toate fun-
cţiile sale.
Un telefon nu poate fi conectat la 
sistemul de telefonie mâini libere da-
că nu a fost asociat în prealabil 🡺🡺🡺🡺  7777.
Notă: conexiunea telefonului dvs. 
Bluetooth® trebuie să fie activă şi se-
tată pe "vizibil".
Conectare automată
De îndată ce se cuplează contactul 
vehiculului, sistemul audio caută te-
lefoanele împerecheate în apropie-
re.
Notă: telefonul prioritar este ultimul 
telefon care a fost conectat.
Căutarea continuă până la găsirea 
unui telefon împerecheat (această 
căutare poate dura câteva minute).
Notă: pentru informaţii suplimenta-
re despre lista de telefoane compa-
tibile, contactaţi un reprezentant al 
mărcii:

– cu contactul pus, puteţi să benefi-
ciaţi de o conectare automată a te-
lefonului dumneavoastră. Poate fi 
necesar să activaţi funcţia de co-
nectare Bluetooth® automată a tele-
fonului dumneavoastră cu sistemul 
mâini libere. Pentru aceasta, consul-
taţi manualul de utilizare al telefonu-
lui dumneavoastră;
– la reconectare şi în prezenţa a do-
uă telefoane asociate în aria de re-
cepţie a sistemului mâini libere, are 
prioritate ultimul telefon conectat, 
chiar dacă acesta se află în exterio-
rul vehiculului, dar este în aria de re-
cepţie a sistemului mâini libere;
– dacă în momentul conectării siste-
mului de telefonie mâini libere vă 
aflaţi într-o convorbire, telefonul va 
fi conectat automat şi sunetul con-
vorbirii va fi transferat la difuzoarele 
vehiculului.

Sistemul dumneavoas-
tră de telefonie mâini li-
bere are ca unic scop 
facilitarea convorbirii 

şi reducerea factorilor de risc, 
fără însă a îi elimina în totalita-
te.  Respectaţi obligatoriu legile 
în vigoare din ţara în care vă 
aflaţi.

Din motive de securita-
te, efectuaţi aceste 
manipulări cu vehiculul 
oprit.

Conectare manuală (schimbarea te-
lefonului conectat)

Apăsaţi pe  pentru a accesa 
meniul principal din domeniul "Tele-
fon", selectaţi meniul "Selectaţi un 

telefon" apăsând pe  de sub vo-

lan, pe  sau pe , apoi pe 
pentru a confirma.
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Se afişează lista telefoanelor deja 
împerecheate.
Selectaţi din listă telefonul pe care 
doriţi să îl conectaţi apăsând pe 

 de sub volan, pe  sau pe 

, apoi pe  pentru a confirma.

Va apărea un mesaj pentru a confir-
ma că telefonul este conectat.
Notă: dacă un telefon este deja co-
nectat în momentul trecerii la alt te-
lefon, conexiunea existentă este în-
locuită automat de cea a noului tele-
fon.

EEşşeecc  ddee  ccoonneeccttaarree
În cazul unei eşec de conectare, veri-
ficaţi dacă:
– telefonul este pornit;
– bateria telefonului dumneavoas-
tră nu este descărcată;
– telefonul a fost deja asociat cu sis-
temul de telefonie mâini libere;
– Bluetooth® este activat acum pe 
telefon şi pe sistemul audio;
– telefonul este configurat pentru a 
accepta solicitarea de conectare a 
sistemului audio.
Notă: utilizarea prelungită a siste-
mului de telefonie mâini libere des-
carcă mai rapid bateria telefonului 
dumneavoastră.

IInnffoorrmmaaţţiiii  tteelleeffoonn..

După stabilirea conexiunii, sistemul 
audio furnizează informaţii despre 
telefon:
– starea reţelei telefonice 1 ;
– nivelul 2  al bateriei telefonului;
– tipul de conexiune la sistemul mul-
timedia 3 .

DDeeccoonneeccttaarree  tteelleeffoonn
Pentru a deconecta telefonul, puteţi 
să:
– dezactivaţi funcţia Bluetooth® a 
sistemului audio;
– dezactivaţi funcţia Bluetooth® a 
telefonului;
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– ştergeţi telefonul asociat cu siste-
mul audio 🡺🡺🡺🡺  7799.
Dacă închideţi telefonul, acesta va fi 
deconectat.
Pe ecranul sistemului audio este afi-
şat un mesaj care confirmă deco-
nectarea telefonului.
Notă: dacă vă aflaţi într-o convorbi-
re în momentul deconectării telefo-
nului, aceasta va fi transferată auto-
mat către telefon.
Pentru a dezactiva Bluetooth® pe 
sistemul audio, 🡺🡺🡺🡺  6677.
Pentru a dezactiva funcţia Bluetoo-
th® a dispozitivului smartphone, con-
sultaţi manualul de utilizare al tele-
fonului.
Pentru a anula asocierea şi a şterge 
telefonul Bluetooth®, 🡺🡺🡺🡺  7799.

EEffeeccttuuaarreeaa,,  rreecceeppţţiioonnaarreeaa  
uunnuuii  aappeell
Apelarea unui contact din agenda 
telefonului
În cazul împerecherii unui telefon, 
agenda sa telefonică este descăr-
cată automat în sistemul audio (în 
funcţie de telefon).
Puteţi, de asemenea, să autorizaţi 
partajarea automată a agendei te-
lefonice şi a jurnalelor de apeluri, 
astfel încât sistemul multimedia să 

le poată transfera automat în timpul 
împerecherilor ulterioare.
Dacă accesul nu a fost autorizat, pe 
ecranul sistemului audio este afişat 
un mesaj care vă solicită să autori-
zaţi accesul la agenda telefonică.
Dacă sistemul multimedia nu vă 
poate găsi telefonul, consultaţi ma-
nualul de utilizare al telefonului.
Notă: puteţi apela un număr sau un 

contact apăsând scurt pe  
🡺🡺🡺🡺  110066.

Pentru a căuta un contact:

– apăsaţi pe  pentru a accesa 
meniul principal, apoi selectaţi do-

meniul "Telefon" apăsând pe 

sau , apoi pe  pentru a con-
firma;
– selectaţi meniul "Contacte" apă-

sând pe  sau , apoi pe 
pentru a confirma.
Din meniul "Contacte", puteţi căuta 
un contact după nume. Pentru 
aceasta:

– apăsaţi lung pe  sau pe 
pentru a activa căutarea;

– apăsaţi pe  de sub volan, pe 

 sau pe  pentru a derula lite-
rele alfabetului;
– atunci când aţi selectat litera dori-

tă, apăsaţi pe  pentru a confir-
ma;
– selectaţi contactul dorit apăsând 

pe  sau , apoi apăsaţi pe 

 pentru a afişa numerele memo-
rate ale contactului;
– selectaţi numărul dorit apăsând 

pe  sau , apoi apăsaţi pe 
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 pentru a confirma şi lansa ape-
lul.
Notă: pentru a reveni la ecranul, 

apăsaţi pe .

Este recomandat să 
opriţi vehiculul înainte 
de a căuta un contact.

AAppeellaarreeaa  uunnuuii  ccoonnttaacctt  ddiinn  rreeggiiss--
ttrruull  ddee  aappeelluurrii

Pentru a afişa istoricul de apeluri:

– apăsaţi pe  pentru a accesa 
meniul principal, selectaţi domeniul 

"Telefon", apoi utilizaţi  sau 
pentru a selecta "Apeluri" apăsând 

pe  sau , apoi pe  pentru 
a confirma;
– selectaţi contactul sau numărul pe 
care doriţi să îl apelaţi apăsând pe 

 sau , apoi apăsaţi pe 
pentru a lansa apelul.

PPrriimmiirree  uunn  aappeell

La recepţionarea unui apel, numărul 
apelantului apare pe ecranul siste-
mului audio (această funcţie depin-

de de opţiunile din abonamentul dvs. 
încheiat cu furnizorul de servicii de 
telefonie).
Dacă numărul apelantului figurează 
în una din agendele telefonice, nu-
mele acestuia este afişat în locul nu-
mărului.
Dacă numărul apelantului nu poate 
fi vizualizat, mesajul "Număr privat" 
se afişează pe ecranul sistemului au-
dio.
Pentru a accepta un apel:

– selectaţi pictograma  apă-

sând pe  sau , apoi pe 
pentru a confirma;
sau

– apăsaţi scurt pe .

Pentru a respinge un apel:

– selectaţi pictograma  apă-

sând pe  sau , apoi pe 
pentru a confirma;
sau

– apăsaţi lung pe .
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Este recomandat să vă 
opriţi pentru a forma un 
număr sau pentru a că-
uta un contact.

RReecceeppţţiioonnaarreeaa  uunnuuii  aall  ddooiilleeaa  
aappeell

La recepţionarea unui al doilea apel, 
numărul celui de al doilea apelant 
apare pe ecranul sistemului audio 
(această funcţie depinde de opţiuni-
le din abonamentul dvs. încheiat cu 
furnizorul de servicii de telefonie). 
Puteţi să:

– acceptaţi apelul primit selectând 

;
– respingeţi apelul primit selectând 

;
– treceţi în aşteptare un apel primit 
selectând 1 .
Pentru a termina apelul în timpul 

conversaţiei, apăsaţi pe .

ÎÎnn  ccuurrssuull  uunnuuii  aappeell
Puteţi să:

– reglaţi volumul apăsând pe 

sau  ;

– încheiaţi apelul apăsând .

Apăsaţi pe  sau , apoi 
pentru a confirma.
Puteţi astfel:
– acceptaţi apelul primit/reluaţi un 
apel trecut în aşteptare selectând 

 ;

– încheiaţi un apel selectând  în 
timpul conversaţiei;
– puneţi un apel în aşteptare selec-
tând 1 ;

– selectaţi 2  pentru a utiliza tastatu-
ra sistemului audio pentru a introdu-
ce cifrele.

Sistemul permite gestio-
narea funcţiei de apel în 
aşteptare atunci când te-

lefonul dumneavoastră este co-
nectat (în funcţie de abona-
ment).

UUttiilliizzaarreeaa  ttaassttaattuurriiii  îînn  ttiimmppuull  uunnuuii  
aappeell

Pentru a utiliza tastatura sistemului 
audio în timpul unui apel:
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– selectaţi tastatura sistemului au-

dio apăsând pe  sau , apoi 

pe  pentru a confirma;
– selectaţi cifra sau caracterul apă-

sând pe  sau , apoi apăsaţi 

pe  pentru a confirma selecţia.

Notă: pentru a reveni la ecranul, 

apăsaţi pe .
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Din meniul principal, apăsaţi pe 

sau  pentru a naviga la domeniul 
"Setări".
Sunt disponibile următoarele regla-
je:
– "Setări audio";
– "Setări telefon";
– "Setări vehicul";
– "Setări oră";
– ...

Din motive de securita-
te, efectuaţi reglajele în 
timp ce vehiculul este 
staţionar.

RReeggllaajjee  aauuddiioo

Din domeniul "Setări".
Selectaţi meniul "Setări audio", "Se-

tări audio", apoi  pentru a confir-
ma.
Sunt disponibile următoarele regla-
je:
– "Egalizator";
– "Spaţializare";

– "Volum mph (km/h)";
– « Amplificare bas » ;
– "Resetare".

"Egalizator"
Selectaţi "Egalizator", apoi apăsaţi 

pe  sau  pentru a accesa di-
feritele opţiuni în ordinea următoare:
– « Bas » ;
– "Mediu";
– « Înalte ».
"Spaţializare" (repartizarea sunetu-
lui)
Utilizaţi funcţia "Spaţializare" pen-
tru a regla repartizarea sunetului în 
habitaclu:
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– "Balans" (repartizare sunet stân-
ga/dreapta);
– în funcţie de vehicul, "Repartizare 
sunet" (repartizarea sunetului în fa-
ţă/spate).
Puteţi modifica valoarea fiecărei se-

tări apăsând pe  sau .

Apăsaţi pe  pentru a confirma şi 
a reveni la selecţia precedentă.
"Volum sensibil la viteză"
Volumul sistemului audio variază în 
raport cu viteza vehiculului.
Accesaţi meniul "Setări audio", apoi 
confirmaţi "Volum km/h" apăsând 

pe .

Pentru a ajunge la setarea dorită, se-
lectaţi una dintre următoarele 
opţiuni:
– « OFF » ;
– "Foarte redus";
– « Calitate redusă » ;
– « Mediu » ;
– "Ridicat";
– « Foarte înalt ».

« Amplificare bas »
Funcţia "Amplificare bas" poate fi 
folosită pentru amplificarea basului 
atunci când ascultaţi la volum scă-
zut.
Accesaţi meniul "Setări audio", apoi 
confirmaţi "Amplificare bas" apă-

sând pe  sau , apoi apăsaţi 

pe  pentru a confirma.

Pentru a activa/dezactiva această 
funcţie, selectaţi "Activare" sau 

"Dezactiva" apăsând pe  sau 

, apoi pe  pentru a confirma.

"Audio implicit"

Din meniul principal, apăsaţi pe 

sau  pentru a naviga la domeniul 
"Setări". Afişaţi meniul "Setări au-
dio" şi selectaţi "Setări audio", apoi 
selectaţi "Resetare.
Selectaţi "DA" sau "NU".
Toate reglajele audio revin la valoa-
rea lor implicită.

Apăsaţi pe butonul 
pentru a reveni la meniul 

anterior.
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RReeggllaajjee  rraaddiioo

Afişaţi meniul Setări apăsând scurt 

pe , selectaţi domeniul "Setări", 
apoi "Setări audio", "Setări audio" 

apăsând pe  sau , apoi pe 

 pentru a confirma.

Funcţiile disponibile sunt următoare-
le:
– "Actualizaţi lista FM";
– "Actualizaţi lista DR";
– « Simulcast » ;
– "Prioritate pentru DR";
– « TA » ;
– « AF ».
"Actualizaţi lista "FM"

Această caracteristică vă permite 
să efectuaţi o actualizare a tuturor 
posturilor FM din zona în care vă 
aflaţi.
Din domeniul "Setări", selectaţi me-
niul "Setări radio", apoi "Actualizare 

listă FM" apăsând pe  sau , 

apoi pe  pentru a confirma.

Va începe actualizarea automată a 
posturilor FM din zonă. Mesajul "Ac-
tualizaţi lista FM" este afişat pe pa-
noul de instrumente.
După finalizarea actualizării, mesa-
jul "Listă FM actualizată" este afişat 
pe ecran.
"Actualizaţi lista "DR"
Această caracteristică vă permite 
să efectuaţi o actualizare a tuturor 
posturilor DR din zona în care vă 
aflaţi.
Din domeniul "Setări", selectaţi "Se-
tări audio", "Setări radio", apoi "Ac-

tualizare listă DR" apăsând pe 

sau , apoi pe  pentru a con-
firma.
Va începe actualizarea automată a 
posturilor DR din zonă. Mesajul "Ac-
tualizaţi lista DR" este afişat pe pa-
noul de instrumente.

După finalizarea actualizării, mesa-
jul "Listă DR actualizată" este afişat 
pe ecran.
Notă: dacă se selectează altă sursă 

apăsând pe , lista radio FM sau 
DR va fi actualizată în fundal.
« Simulcast »
În funcţie de ţară, această funcţie 
comută de la un post DR la un post 
FM echivalent, dacă semnalul digital 
este pierdut.
Dacă funcţia "Difuzare simultană FM
/DR" este activată, poate exista o în-
târziere de câteva secunde la comu-
tarea de la FM la DR sau de la DR la 
FM.Poate exista şi o diferenţă pri-
vind volumul sonor.
Sistemul va reveni automat la DR, de 
îndată ce semnalul digital este rece-
pţionat.
Notă: în timpul difuzării simultane, 
numele postului este precedat de 
"FM>".
"Prioritate pentru DR"
În funcţie de ţară, această funcţie vă 
permite să selectaţi un post FM (da-
că postul de radio solicitat este dis-
ponibil şi în format digital) şi să co-
mutaţi la un post DR echivalent pen-
tru a obţine o calitate mai bună a su-
netului.
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Notă: deşi DR are prioritate, numele 
postului este precedat de "DR>".
« TA »
După activarea acestei caracteris-
tici, sistemul audio caută şi redă în 
mod automat informaţiile despre 
trafic, pe măsură ce se difuzează ra-
poarte noi pe unele posturi radio 
"FM" sau "DR".
Pentru a activa sau dezactiva 
această funcţie:
– din domeniul "Setări", selectaţi 
meniul "Setări audio", apoi "Setări 

radio" folosind  sau , apoi 

 pentru a confirma;
– selectaţi "TA" apăsând pe coman-

da  de sub volan, apoi pe 
pentru a confirma;
– selectaţi "ON" sau "OFF" pentru a 
activa sau a dezactiva funcţia "TA".
"AF" (reglare automată AF)
Frecvenţa unui post FM se schimbă 
în funcţie de zona geografică.
Unele posturi folosesc sistemul RDS, 
în principal pentru reglarea automa-
tă a "AF" în timpul deplasării vehicu-
lului.

RReeggllaajjee  tteelleeffoonn
Utilizaţi această funcţie pentru a re-
gla setările telefonului conectat la 
sistemul audio.

Din meniul principal, apăsaţi pe 

sau  pentru a naviga la domeniul 
"Setări". Selectaţi "Setări telefon", 

apoi  pentru a confirma.

Sunt disponibile următoarele regla-
je:
– "Căutaţi un telefon";
– "Asociaţi un telefon";
– "Selectaţi un telefon";
– "Ştergeţi un telefon";
– "BT PORNIT/OPRIT"
Consultaţi secţiunile corespunză-
toare.

"Setări BT" (Bluetooth®)

Din meniul principal, apăsaţi pe 

sau  pentru a naviga la domeniul 
"Setări". Selectaţi "Setări telefon", 

"BT PORNIT/OPRIT", apoi  pen-
tru a confirma.
Pentru a activa Bluetooth® pentru 
sistemul audio, selectaţi "Activare" 

apăsând pe  sau , apoi pe 

 pentru a confirma.

Pentru a dezactiva Bluetooth® pen-
tru sistemul audio, selectaţi "Dezac-
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tivare" apăsând pe  sau , 

apoi pe  pentru a confirma.

AAlleeggeerree  lliimmbbăă
Utilizaţi această funcţie pentru a 
schimba limba afişajului sistemului 
audio pe tabloul de bord.
Afişaţi meniul de setări printr-o apă-

sare pe . Selectaţi domeniul "Se-
tări", "Setări vehicul" şi "Limbă", apoi 

selectaţi limba dorită apăsând 

sau  şi apăsaţi pe  pentru a 
confirma.

RReeggllaarree  oorrăă
Această funcţie vă permite să regla-
ţi ora.
Afişaţi meniul reglajelor printr-o 

apăsare pe . Selectaţi domeniul 

"Setări", "Setări timp" folosind 

sau , apoi  pentru a confir-
ma.
Se afişează meniul "Ceas"

– apăsaţi lung pe  pentru a ac-
cesa setarea Ore;

– reglaţi ora apăsând pe  sau 

, apoi aşteptaţi un moment pâ-
nă când selecţia trece automat de la 
setarea orelor la setarea minutelor;

– setaţi minutele apăsând pe 

sau , apoi aşteptaţi un moment 
până când setarea este confirmată 
automat.

În funcţie de marca şi mo-
delul telefonului dumnea-
voastră, este posibil ca 

funcţiile mâini libere să fie parţi-
al sau total incompatibile cu sis-
temul audio al vehiculului dum-
neavoastră.

Din motive de securita-
te, efectuaţi reglajele în 
timp ce vehiculul este 
staţionar.
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pprreezzeennttaarree
"R&Go" este o aplicaţie care poate fi 
descărcată cu ajutorul smartphone-
ului. Ecranul de pornire oferă acces 
la patru domenii:
- "Audio (Radio/Multimedia)";
-« Navigare » ;
-« Vehicul » ;
-« Telefon ».
Notă: din pagina de pornire, puteţi:
– să accesaţi comenzile rapide şi fa-
voritele glisând spre stânga;
– să accesaţi widgeturile glisând 
spre dreapta.

AAffiişşaajj

Pagină de pornire
1.   Zona de informaţii (oră, conectivi-
tate, temperatura exterioară);

2.   Pagină de pornire;

3.   Indicatoare de pagini;

4.   "Audio": gestionarea sursei radio 
(radio sau media); 

5.   "Navigare": gestionarea navigaţi-
ei; 

6.   "Vehicul": gestionaţi-vă consumul 
de combustibil, conducerea ecologi-
că etc. 

7.   "Setări": gestionaţi setările apli-
caţiei "R&Go"; 

8.   "Telefon": gestionaţi funcţiile te-
lefonului. 
Conectare
Verificaţi dacă telefonul dvs. este 
asociat cu sistemul audio 🡺🡺🡺🡺  7777.
Notă: Bluetooth® trebuie să fie acti-
vat şi setat la "vizibil" pe telefon 
(pentru informaţii suplimentare, 
consultaţi manualul de utilizare al 
dispozitivului).

Ecranul Favorite
Utilizaţi aplicaţia "R&Go" pentru a 
adăuga comenzi rapide la funcţiile 
preferate:
– aplicaţii;
– contacte (adrese, telefon etc.).
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9.   acces la o funcţie desemnată an-
terior ca preferată;

10.   adăugaţi un element favorit.
Gestionarea elementelor favorite
Pentru a vă gestiona favoritele, apă-
saţi butonul 10  pentru a adăuga unul 
într-o poziţie goală sau ţineţi apăsat 
un favorit. Veţi putea adăuga sau 
şterge unul.

Este recomandat să vă 
menţineţi aplicaţia 
"R&Go" actualizată.

Sistemul mâini libere are 
ca scop facilitarea con-
vorbirii şi reducerea fac-

torilor de risc, însă nu îi poate eli-
mina în totalitate.
 Respectaţi obligatoriu legile în 
vigoare din ţara în care vă aflaţi.

Ecranele widgeturilor
Ecranele widgeturilor vă permit să 
vizualizaţi un rezumat al diferitelor 
funcţii R&Go care sunt disponibile. 
Afişarea widgeturilor poate fi perso-
nalizată:
– Player audio (media/radio);
– Conducere ecologică;
– Consum;
– ...
Gestionare widgeturi
Pentru a vă gestiona widgeturile, ţi-
neţi apăsat un widget pentru a-l 
configura sau apăsaţi butonul + pen-
tru a adăuga unul.
Veţi putea să-l mutaţi sau să-i modi-
ficaţi dimensiunea. Puteţi deschide 

lista widgeturilor disponibile atin-
gând o poziţie goală.
Pentru a şterge un widget, ţineţi-l 
apăsat. Va apărea un coş de gunoi şi 
veţi putea muta aplicaţia în acesta. 
Widgetul va fi şters.

DDoommeenniiuull  ""AAuuddiioo""  ((mmeeddiiaa//rraa--
ddiioo))

Acest domeniu poate fi folosit pen-
tru a asculta posturi de radio şi muzi-
că de pe alte suporturi (muzică de pe 
telefon, Jack), portul USB sau aplica-
ţii audio / podcast. Conţinutul poate 
varia în funcţie de telefon, maşină şi 
ţară.
Pentru radio, principalele funcţii 
sunt următoarele:
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11.   revenire la meniul principal;

12.   alegeţi o bandă radio (FM, DRsau 
AM) sau altă sursă audio; 

13.   vizualizarea postului radio ascul-
tat în prezent;

14.   selectarea preferinţelor/prese-
tărilor radio.
Notă: aplicaţia "R&Go" enumeră 
preferinţele/presetările radioului ve-
hiculului.
15.   banda de frecvenţe radio, infor-
maţii despre frecvenţa radio;

16.   lista de posturi disponibile;

17.   gestionarea volumului.

Pentru playerul media, funcţiile prin-
cipale sunt următoarele:

18.   vedeţi fişierul multimedia redat 
în prezent;

19.   redare/pauză;

20.   bara de derulare, timpul rămas 
pentru fişierul multimedia redat în 
prezent;

21.  acces la setări;

22.   fişierul următor/anterior.

DDoommeenniiuull  ""NNaavviiggaaţţiiee""

Meniul domeniului "Navigaţie" inclu-
de următoarele funcţii:
23.   aplicaţia de navigare de pe 
smartphone utilizată pentru planifi-
carea călătoriilor;

24.   aplicaţie care permite localiza-
rea geografică a vehiculului;

25.   acces la setări.

DDoommeenniiuull  ""VVeehhiiccuull""

Domeniul "Vehicul" poate fi utilizat 
pentru a gestiona unele echipamen-
te, cum ar fi computerul de conduce-
re ecologică şi de călătorie. Pune la 
dispoziţie următoarele funcţii:
26.   accesul la consiliere pentru con-
ducere (coaching);

27.   indicatori de consum mediu şi 
curent de carburant;

28.   accesul la:
– tabloul de bord al vehiculului;
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– sistemul de supraveghere a pre-
siunii pneurilor;

29.   conducerea ecologică.

DDoommeenniiuull  ""TTeelleeffoonn""

Domeniul "Telefon" permite utiliza-
rea telefonului în modul mâini libere 
şi asigură următoarele funcţii:
30.   accesul la SMS; 

31.   acces la agenda telefonică;

32.   acces la setări;

33.   acces la istoricul de apeluri.

AAlleerrttăă  tteelleeffoonn  uuiittaatt
Cu motorul şi sistemul audio oprite, 
aplicaţia "R&Go" afişează pe ecra-
nul smartphone-ului dvs. un mesaj 
de avertizare pentru a vă informa că 
v-aţi lăsat telefonul în vehicul.
Notă: pe unele telefoane, funcţia 
"Text-to-speech" poate fi utilizată 
pentru a asculta mesaje. Sistemul 
audio citeşte mesajele cu voce tare.

SSuuppoorrtt  ddee  tteelleeffoonn

În funcţie de echipament, în timp ce 
utilizaţi aplicaţia "R&Go", telefonul 
poate fi ataşat la consola centrală 
datorită formei sale ergonomice 34 .

ÎÎnnccăărrccaarreeaa  ccuu  ppoorrttuull  UUSSBB
Conectând mufa USB a telefonului la 
portul USB, puteţi încărca sau întreţi-
ne bateria în timpul utilizării.

Reglare volum sonor
Volumul poate fi reglat apăsând bu-
tonul 35  de pe ecran şi apoi glisând 
vertical:
-glisaţi în sus pentru a creşte volu-
mul,
- glisaţi în jos pentru a reduce volu-
mul.
Pentru a obţine volumul dorit pot fi 
necesare mai multe glisări.
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Este recomandat să vă 
menţineţi aplicaţia 
"R&Go" actualizată.
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DDoommeenniiuull  ""NNaavviiggaaţţiiee""

Pentru a accesa domeniul "Naviga-
re" de pe ecranul de pornire al apli-
caţiei "R&Go", apăsaţi pe butonul 
"Navigare".
Domeniul "Navigaţie" constă în:
11.   reveniţi la pagina de pornire;

23.   acces la aplicaţia de navigare 
pentru a gestiona rutele;
24.   accesaţi aplicaţia "Go To My 
Car" pentru a localiza geografic ve-
hiculul; 

25.   accesa reglajele.
Această caracteristică vă permite 
să lansaţi aplicaţia de navigare a 
smartphone-ului.

Notă: pentru a asculta instrucţiunile 
aplicaţiei de navigare la difuzoarele 
vehiculului, selectaţi sursa audio Blu-
etooth®.
Pentru informaţii suplimentare, con-
sultaţi 🡺🡺🡺🡺  7777.

Din motive de securita-
te, efectuaţi reglajele în 
timp ce vehiculul este 
staţionar.

""GGăăssiirree  vveehhiiccuull""  ((GGoo  TToo  MMyy  
CCaarr))
Această funcţie vă permite să ve-
deţi ultima poziţie înregistrată a ve-
hiculului, de exemplu, dacă trebuie 
să îl găsiţi într-o parcare.
Din domeniul "Navigare", apăsaţi pe 
25  "Go To My Car".
Pentru a găsi vehiculul, apăsaţi bu-
tonul "Mergi spre vehiculul meu" 
pentru a lansa navigarea în modul 
pieton spre adresa presetată.
Notă: această caracteristică poate 
fi utilizată numai atunci când nu vă 
aflaţi în vehicul. Dacă vehiculul dum-
neavoastră a fost deplasat de o te-
rţă persoană între momentul înre-
gistrării poziţiei sale GPS şi momen-
tul în care doriţi să îl găsiţi, aplicaţia 

nu poate căuta poziţia actuală a ve-
hiculului.

""SSeettăărrii  ddee  nnaavviiggaarree""
Această funcţie vă permite să regla-
ţi aplicaţia de navigare implicită 
aleasă.
În meniul de setări al aplicaţiei 
"R&Go", care poate fi accesat prin 
apăsarea butonului 25 , puteţi defini 
aplicaţia de navigare pe care doriţi 
să o utilizaţi în mod implicit, selec-
tând-o din lista de sugestii.
De asemenea, puteţi defini aplicaţia 
de navigaţie care va fi utilizată pen-
tru funcţia "Găsire vehicul" (Go To 
My Car).

Atunci când folosiţi apli-
caţia de navigare a smar-
tphone-ului dvs., transfe-

rul datelor mobile necesare fun-
cţionării acesteia poate genera 
costuri suplimentare, care nu 
sunt incluse în abonamentul 
dvs.
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Din motive de securita-
te, efectuaţi reglajele în 
timp ce vehiculul este 
staţionar.

||
9 8  -  R & G o RON



RR&&GGOO::  DDOOMMEENNIIUULL  AAUUDDIIOO

44      

DDoommeenniiuull  ""AAuuddiioo""

Pentru a accesa domeniul "Audio" 
de pe ecranul de pornire al "R&Go", 
apăsaţi pe butonul "Audio".
Acest domeniu poate fi folosit pen-
tru a gestiona sursa audio (radio/
media) ascultată şi pentru a schim-
ba sursa audio.
Notă: pentru a utiliza toate funcţiile 
de redare Streaming Audio/Media 
din domeniul "Audio", trebuie să co-
nectaţi telefonul Bluetooth® la siste-
mul audio.
Notă: în timp ce este redat un fişier 
multimedia, aplicaţia "R&Go" nu 
controlează aplicaţiile externe.

« Surse »

Pentru a accesa meniul de selectare 
a sursei fişierului multimedia, apăsa-
ţi pe butonul 36  "Surse". Puteţi utiliza 
acest meniu pentru a selecta sursa 
dintre cele disponibile:
– Diferitele benzi radio: ", "DAB", 
"FM" sau "AM" (în funcţie de disponi-
bilitate);
– Diferitele surse audio media : Blue-
tooth®, USB (în funcţie de disponibili-
tate);
– Aplicaţiile audio (muzică, podcast, 
radio web) instalate pe smartphone 
(disponibilitatea depinde de ţară);
– Aplicaţiile muzicale compatibile şi 
prezente pe smartphone.

««  AAuuddiioo  ::  RRaaddiioo  »»
Puteţi utiliza aplicaţia "R&Go" pen-
tru a asculta posturi de radio şi pen-
tru:

Pentru informaţii suplimentare, con-
sultaţi 🡺🡺🡺🡺  7700.

a selecta un post folosind unul 
dintre cele trei moduri de căutare 
["Presetări" (Favorite), "Lista" sau 
"Frecvenţă"];

–

a căuta un post cu ajutorul tasta-
turii inteligente integrate;

–

a vizualiza informaţiile text de la 
anumite posturi de radio "FM", 
"DR" sau "AM", în timpul ascultării.

–

a actualiza lista posturilor de ra-
dio.

–
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""Audio: USB, Streaming audio 
Bluetooth®, Aplicaţii externe 
""

Puteţi utiliza aplicaţia "R&Go" pen-
tru a asculta o sursă audio din vehi-
cul (USB, Jack) sau de pe smartpho-
ne (redare în flux audio Bluetooth®, 
aplicaţie audio de pe smartphone).
Conţinutul poate varia în funcţie de 
telefon, vehicul şi ţară.
"R&Go" oferă următoarele funcţii:
18.   vedeţi fişierul multimedia redat 
în prezent;

19.   redare/pauză;

20.   bara de derulare, timpul rămas 
pentru fişierul multimedia redat în 
prezent;

21.  acces la setări;

22.   fişierul următor/anterior.
Notă: conţinutul poate varia în fun-
cţie de sursa selectată.

"Reglaje audio"

Din meniul de setări "R&Go", care 
poate fi accesat prin apăsarea buto-
nului 25 , puteţi accesa funcţia de se-
tări audio.
Acest meniu vă permite să reglaţi ur-
mătorii parametri:
– "Balans/Mixare";
– « Bas/Înalte » ;
– Volumul "Bluetooth®";
– « AUX In » ;
– « TA » ;

– "Alerte DR".

Din motive de securita-
te, efectuaţi reglajele în 
timp ce vehiculul este 
staţionar.
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DDoommeenniiuull  ""VVeehhiiccuull""

Pentru a accesa domeniul "Vehicul" 
de pe ecranul de pornire al aplicaţiei 
"R&Go", apăsaţi pe butonul "Vehi-
cul".
Domeniul "Vehicul" constă în:
26.   accesul la consiliere pentru con-
ducere (coaching);

27.   indicatori de consum mediu şi 
curent de carburant;

28.   accesul la:
– tabloul de bord al vehiculului;
– sistemul de supraveghere a pre-
siunii pneurilor;

29.   Conducere ecologică;

30.   acces la setări.
Notă: pentru a utiliza toate caracte-
risticile din domeniul "Vehicul", tre-
buie să conectaţi telefonul Bluetoo-
th® la sistemul audio.

""CCoonndduucceerree  eeccoollooggiiccăă""
Această funcţie permite afişarea 
unui scor global care reflectă stilul 
dumneavoastră de conducere.
Acest scor ţine cont de următoarele 
criterii:
– accelerări;
– capacitatea de anticipare a frână-
rilor;
– conformitatea cu schimbarea ra-
poartelor.
Se oferă sfaturi personalizate de 
conducere.
De asemenea, puteţi apăsa butonul 
"Reset" de pe panoul de instrumente 
pentru a începe o nouă călătorie.
Un traseu trebuie să fie mai lung de 
400 de metri pentru a fi luat în calcul.
Notă: conţinutul poate varia în fun-
cţie de telefon, vehicul şi ţară.

Din motive de securita-
te, efectuaţi reglajele în 
timp ce vehiculul este 
staţionar.

""IInnddiiccaattoorrii  ddee  ccoonnssuumm  mmeeddiiuu  
şşii  ccuurreenntt  ddee  ccaarrbbuurraanntt""

Această funcţie permite afişarea 
consumului curent de carburant în 
raport cu consumul mediu al vehicu-
lului dumneavoastră.

««  SSeettăărrii  »»
Din meniul de setări al aplicaţiei 
"R&Go", care poate fi accesat prin 

R & G o  -  1 0 1

||
RON



RR&&GGOO::  DDOOMMEENNIIUULL  VVEEHHIICCUULL

        44

apăsarea butonului 26 , puteţi acce-
sa setările "Vehicul".

""SSffaattuurrii  ddee  ccoonndduucceerree""
Această funcţie vă oferă acces la 
sfaturile de conducere.

««  TTaabblloouull  ddee  bboorrdd  »»
Această funcţie vă permite să acce-
saţi diverse date afişate pe tabloul 
de bord, cum ar fi:
– viteză medie;
– consumul mediu;
– distanţă totală;
– distanţă parcursă de la ultima re-
setare.
Dacă aplicaţia "R&Go" nu este co-
nectată la vehiculul dvs., puteţi vizu-
aliza în continuare datele salvate în 
timpul ultimei conexiuni.

""SSuupprraavveegghheerree  pprreessiiuunnee  ppnnee--
uurrii""
Această funcţie vă permite să acce-
saţi starea presiunii în pneuri.
Notă: conţinutul poate varia în fun-
cţie de telefon, vehicul şi ţară.
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DDoommeenniiuull  ""TTeelleeffoonn""

Pentru a accesa domeniul "Telefon" 
de pe ecranul de pornire al aplicaţiei 
"R&Go", apăsaţi pe butonul "Tele-
fon".
Domeniul "Telefon" constă în:
30.   accesul la SMS; 

31.   acces la agenda telefonică;

32.   acces la setări;

33.   acces la istoricul de apeluri.

""CCoonnttaaccttee""
Această funcţie vă permite să acce-
saţi lista de contacte din agenda te-
lefonică.
După conectarea sistemului audio la 
telefonul dvs. Bluetooth®, numerele 
din agenda telefonică pot fi accesa-
te prin intermediul aplicaţiei "R&Go".
Selectaţi contactul (dacă contactul 
are mai multe numere, vi se va solici-
ta să selectaţi numărul de apelat). 
Apelul va fi pornit automat după ce 
apăsaţi numărul contactului.
Notă: este posibilă afişarea contac-
telor numai dacă această opţiune a 
fost autorizată pe smartphone-ul 
dvs.

""JJuurrnnaall  ddee  aappeelluurrii""
Folosiţi jurnalul de apeluri pentru a 
consulta:
– apelurile efectuate;
– apelurile nepreluate;
– apeluri recepţionate.
Atunci când vizualizaţi lista cu istori-
cul de apeluri, contactele sunt afişa-
te de la cel mai recent la cel mai 
vechi.
Pentru a efectua un apel din lista is-
toricului de apeluri, selectaţi contac-
tul pe care doriţi să îl apelaţi din listă.

""SSeettăărriillee  ppeennttrruu  TTeelleeffoonn""
Din meniul de setări al aplicaţiei 
"R&Go", care poate fi accesat prin 
apăsarea butonului 33 , puteţi acce-
sa setările Telefon.

««  SSMMSS  »»
Puteţi utiliza funcţia "SMS" pentru a 
asculta mesajele text primite în timp 
ce utilizaţi aplicaţia "R&Go".
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""SSeettăărrii""

Pentru a accesa meniul de setări de 
pe ecranul de pornire al aplicaţiei 
"R&Go", apăsaţi pe butonul 7 .

Utilizaţi meniul "Setări" al sistemului 
"R&Go" pentru a configura sau a vi-
zualiza următoarele:
– setările "Radio";
– setările de "Sunet";
– setările domeniului "Vehicul";
– setările domeniului "Navigaţie";
– setările domeniului "Telefon";
– setările "Sistem";
– « Despre » ;
– "Ajutor şi sfaturi".

SSeettăărriillee  ppeennttrruu  ""RRaaddiioo""
Această funcţie poate fi utilizată 
pentru a configura:
– activarea alertelor de informare a 
traficului;

– activarea alertelor suplimentare 
pe radioul digital;
– prioritizarea radioului digital (în 
funcţie de ţară);
– reglarea automată a unui post de 
radio DAB la FM (în funcţie de ţară).

SSeettăărriillee  ""SSuunneett""
Această funcţie poate fi utilizată 
pentru a configura:
– echilibrul sonor între difuzoarele 
vehiculului;
– egalizarea sunetului (bas, înalte) şi 
amplificarea sunetelor de bas la vo-
lum redus;
– adaptarea volumului sonor în fun-
cţie de viteza vehiculului (adaptarea 
la zgomotul ambiental);
– sensibilitatea prizei auxiliare (dis-
ponibilitatea depinde de vehicul).

SSeettăărriillee  ddiinn  ddoommeenniiuull  ""VVeehhii--
ccuull""
Această funcţie poate fi utilizată 
pentru a configura:
– activarea afişajului informaţiilor 
privind dispozitivele de asistenţă la 
parcare (disponibilitatea depinde de 
vehicul);
– activarea alertelor sistemului de 
supraveghere a presiunii în pneuri.
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SSeettăărriillee  ddiinn  ddoommeenniiuull  ""NNaavvii--
ggaaţţiiee""
Această funcţie poate fi utilizată 
pentru a configura:
– alegerea unei aplicaţii de navigare 
dintre cele instalate pe smartphone 
şi compatibile cu aplicaţia "R&Go";
– alegerea unei aplicaţii de navigare 
în modul pieton, dintre cele instalate 
pe smartphone şi compatibile cu 
aplicaţia "R&Go", care vă va permite 
să vă localizaţi vehiculul în ultima lo-
caţie memorată.

SSeettăărriillee  ppeennttrruu  ""SSiisstteemm""
Această funcţie poate fi utilizată 
pentru a configura:
– ţara (pentru a permite acordarea 
de asistenţă);
– lansarea automată a aplicaţiei 
imediat ce se conectează la siste-
mul audio al vehiculului;
– închiderea automată a aplicaţiei 
după deconectarea de la vehicul;
– activarea sau dezactivarea feed-
back-ului datelor (în scopuri de dia-
gnosticare şi asigurare a calităţii).

««  DDeesspprree  »»
Această funcţie vă permite să ve-
deţi:

– versiunea aplicaţiei "R&Go" insta-
late pe smartphone-ul dvs.;
– termenii şi condiţiile de utilizare;
– informaţii despre protecţia date-
lor cu caracter personal;
– Informaţii necesare pentru asis-
tenţa tehnică a aplicaţiei.

""AAjjuuttoorr  şşii  ssffaattuurrii""
Această funcţie vă permite să:
– rulaţi tutorialul aplicaţiei "R&Go";
– accesaţi asistenţa Renault;
– a consulta informaţiile privind pro-
tecţia datelor cu caracter personal;
– a consulta informaţiile de ajutor 
de pe diferitele lumini de avertizare, 
lumini indicatoare şi pictograme afi-
şate pe panoul de instrumente al ve-
hiculului.

Din motive de securita-
te, efectuaţi reglajele în 
timp ce vehiculul este 
staţionar.
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SSiisstteemm  ddee  rreeccuunnooaaşştteerree  vvooccaa--
llăă
Sistemul audio poate fi utilizat pen-
tru a gestiona recunoaşterea vocală 
prin intermediul smartphone-ului 
dvs. (dacă este compatibil). Acesta 
permite comandarea funcţionalită-
ţilor smartphone-ului dumneavoas-
tră cu ajutorul vocii, ţinând în acelaşi 
timp mâinile pe volan.
Notă:
– sistemul de recunoaştere vocală 
al smartphone-ului dvs. vă permite 
să utilizaţi numai funcţiile furnizate 
cu smartphone-ul. Acesta nu vă per-
mite să interacţionaţi cu celelalte 
funcţii ale sistemului audio, precum 
radioul etc.
– atunci când utilizaţi recunoaşte-
rea vocală, sistemul audio va utiliza 
limba setată pe smartphone;
– dacă încercaţi să utilizaţi sistemul 
de recunoaştere vocală al vehiculu-
lui dvs. cu un smartphone împere-
cheat care nu este dotat cu recu-
noaştere vocală, se va afişa un me-
saj de notificare pe ecranul sistemu-
lui audio.

UUttiilliizzaarreeaa  rreeccuunnooaaşştteerriiii  vvooccaa--
llee  ccuu  tteelleeffoonnuull

Activare
Pentru a activa sistemul de recunoa-
ştere vocală trebuie să:
– captaţi 3G, 4G sau WIFI cu smar-
tphone-ul dumneavoastră;
– activaţi caracteristica Bluetooth® 
a smartphone-ului dvs. pentru a-l fa-
ce vizibil celorlalte dispozitive (pen-
tru instrucţiuni, consultaţi manualul 
de utilizare al smartphone-ului);
– asociaţi şi conectaţi smartphone-
ul dvs. la sistemul audio 🡺🡺🡺🡺  7777;

– apăsaţi scurt pe  pentru a ac-
tiva funcţia, apoi vorbiţi (un semnal 
sonor indică faptul că recunoaşte-
rea vocală este activată).
Dezactivare

Exercitaţi o apăsare lungă pe .

Un semnal sonor indică faptul că re-
cunoaşterea vocală este dezactiva-
tă.
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pprreezzeennttaarree

Zona de încărcare prin inducţie 1
poate fi utilizată pentru a încărca un 
telefon fără ajutorul unui cablu.
Dacă vehiculul este echipat, zona de 
încărcare este indicată de (în funcţie 
de vehicul):
– un simbol asociat;
şi/sau
– starea de încărcare este afişată 
automat pe ecran atât timp cât tele-
fonul este poziţionat în zona dedica-
tă.

Locaţia acestuia poate varia în fun-
cţie de vehicul. Consultaţi manualul 
de utilizare al vehiculului pentru mai 
multe informaţii.
Notă:
– pentru informaţii suplimentare re-
feritoare la telefoanele compatibile, 
contactaţi un reprezentant al mărcii 
sau vizitaţi site-ul web al producăto-
rului;
– pentru a permite încărcarea opti-
mă, se recomandă să îndepărtaţi 
carcasa de protecţie a telefonului 
înainte de încărcare;
– pentru a permite o încărcare opti-
mă, întreaga suprafaţă a telefonului 
trebuie să fie aliniată cu suprafaţa 
suportului de încărcare.

PPrroocceedduurraa  ddee  îînnccăărrccaarree
Poziţionaţi telefonul 2  în zona de în-
cărcare prin inducţie 1 . Încărcarea 
este pornită automat şi progresul în-
cărcării 3  este afişat pe ecran.
Încărcarea telefonului 2  este între-
ruptă în următoarele cazuri:
– un obiect este detectat în zona de 
încărcare prin inducţie 1 ;
– zona de încărcare prin inducţie 1
se supraîncălzeşte. După ce tempe-
ratura scade, procedura de încărca-
re a telefonului 2  va reporni în cu-
rând.
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Obiectele lăsate în zona 
de încărcare prin inducţie 
1  se pot supraîncălzi. Vă 

recomandăm să le aşezaţi în zo-
nele prevăzute în acest scop 
(compartiment de depozitare, 
compartiment din parasolar 
etc.).

PPrrooggrreessuull  îînnccăărrccăărriiii

Progresul încărcării este afişat pe 
panoul sistemului audio:
– încărcare finalizată 3 ;
– încărcare în curs 4 ;
– obiect metalic detectat 5 .

Este obligatoriu să nu lă-
saţi obiecte (unitate USB, 
cartelă SD, card de credit, 

cartelă de pornire, card de cre-
dit, bijuterii, chei, monede etc.) 
în zona de încărcare prin indu-
cţie 1  în timpul încărcării telefo-
nului. Îndepărtaţi orice carduri 
magnetice sau carduri de credit 
din carcasa telefonului înainte 
de a poziţiona telefonul în zona 
de încărcare prin inducţie 1 .
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55      

Descriere Cauze posibile Soluţii

Nu se aude niciun sunet. Telefonul mobil nu este conectat la 
priză

sau conectat la sistem.
Volumul este setat la minimum sau

sunetul este întrerupt.

Verificaţi ca telefonul mobil să fie branşat sau co-
nectat la sistem.

Măriţi volumul sau dezactivaţi pauza.

Sistemul audio nu funcţio-
nează şi afişajul nu se 

aprinde.

Sistemul audio nu este sub tensiune. Puneţi sistemul audio sub tensiune.

Siguranţa sistemului audio s-a topit. Înlocuiţi siguranţa (consultaţi capitolul "Siguranţe" 
din manualul de utilizare al vehiculului dumnea-

voastră).

Sistemul audio nu funcţio-
nează dar afişajul se aprin-

de.

Volumul este reglat la minim.
Apăsaţi pe  sau rotiţi .

Scurtcircuit pe difuzoare. Consultaţi Reprezentantul mărcii.

Nu este emis niciun sunet 
de către difuzoarele stân-

ga sau dreapta.

Reglajul balansului sunetului (reglaj 
stânga/ dreapta) este incorect.

Reglaţi corect balansul sunetului.

Difuzor debranşat. Consultaţi Reprezentantul mărcii.

Recepţie necorespunză-
toare radio sau absenţă re-

cepţie.

Vehiculul este prea îndepărtat de 
emiţătorul pe care radioul auto este 
acordat (zgomot de fond şi interfe-

renţe).

Alegeţi un alt emiţător al cărui semnal este mai bi-
ne captat local.

Recepţia este împiedicată de inter-
ferenţe motor.

Consultaţi Reprezentantul mărcii.

Antena este deteriorată sau nu este 
conectată.

Consultaţi Reprezentantul mărcii.

S e t ă r i  -  1 0 9
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Descriere Cauze posibile Soluţii

Telefonul nu se conectează 
la sistem.

– Telefonul este închis.
– Bateria telefonului dumneavoastră es-

te descărcată.
– Telefonul dumneavoastră nu a fost îm-
perecheat în prealabil cu sistemul de te-

lefonie mâini libere.
– Funcţia Bluetooth® de pe telefon şi de 

pe sistem nu este activă.
– Telefonul nu este configurat pentru a 

accepta solicitarea de conectare a siste-
mului audio.

– Porniţi telefonul.
– Reîncărcaţi bateria telefonului dumnea-

voastră.
– Împerecheaţi telefonul la sistemul de telefo-

nie mâini libere.
– Activaţi funcţia Bluetooth® a telefonului şi a 

sistemului dumneavoastră.
– Configuraţi telefonul pentru a accepta soli-

citarea de conectare a sistemului audio.

Playerul Bluetooth®audio 
portabil nu se conectează 

la sistem.

– Playerul audio portabil este oprit.
– Bateria dispozitivului dumneavoastră 

audio portabil este descărcată.
– Playerul audio portabil nu a fost deja 

asociat cu sistemul audio.
– Funcţia Bluetooth® a playerului audio 

portabil şi a sistemului audio nu este acti-
vată.

– Dispozitivul audio portabil nu este con-
figurat pentru a accepta solicitarea de 

conectare a sistemului audio.
– Muzica nu este activată de pe playerul 

audio portabil.

– Porniţi playerul audio portabil.
– Reîncărcaţi bateria dispozitivului dumnea-

voastră audio portabil.
– Asociaţi playerul audio portabil la sistemul 

audio.
– Activaţi funcţia Bluetooth® a dispozitivul au-

dio portabil şi a sistemului audio.
– Configuraţi dispozitivul audio portabil pen-

tru a accepta solicitarea de conectare a siste-
mului.

– În funcţie de gradul de compatibilitate a te-
lefonului dumneavoastră, poate fi necesar să 

lansaţi muzica de pe dispozitivul dumnea-
voastră audio portabil.

Apare mesajul "Baterie 
aproape descărcată".

Utilizarea prelungită a sistemului dumne-
avoastră de telefonie mâini libere des-

carcă mai rapid bateria telefonului dum-
neavoastră.

Reîncărcaţi bateria telefonului dumneavoas-
tră.
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BB

Benzi FM/ LW/ MW, 8

Bluetooth®, 8, 35

CC

conectare Bluetooth®, 17, 77

DD

Deconectare telefon, 19, 81

Desperechere telefon, 17, 77

EE

Ecran: meniu, 66

II

I Trafic, 26, 87

II

Împerechere telefon, 17, 77

Încărcător wireless, 107

KK

Kit telefon mâini libere, 8, 35

LL

Limbă: schimbare, 26, 87

MM

Meniu contextual, 66

OO

Oră: setare, 26, 87

PP

PR, 22

RR

R&Go : descriere generală, 92

R&Go : funcţie multimedia, 92, 99

R&Go : funcţie navigare, 92, 97

R&Go : funcţie telefon, 92, 103

R&Go : funcţie vehicul, 92, 101

R&Go : prezentare, 92

R&Go : reglaje parametri, 92, 104

Recunoaştere vocală, 106

SS

Setări: audio, 26, 87

SS

Ştergerea unui telefon, 17, 77

TT

Taste contextuale, 66
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UU

USB : sursă audio, 8, 35

VV

Volumul comunicării, 22
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ΓΓΕΕΝΝΙΙΚΚΆΆ

11      ΧΧεειιρριισσττήήρριιαα  σσττηηνν  κκοολλώώνναα  ττιι--
μμοοννιιοούύ

ΧΧεειιρριισσττήήρριιοο  κκάάττωω  ααππόό  ττοο  ττιιμμόό--
ννιι

Κ ε ν τ ρ ι κ ή  ο θ ό ν η  -  3
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ΓΓΕΕΝΝΙΙΚΚΆΆ

        11 ΠΠααρροουυσσίίαασσηη  ττωωνν  χχεειιρριισσττηηρρίίωωνν

      Λειτουργία AUDIO/MEDIA Λειτουργία ΤΗΛΕΦΩΝΟΥ

1 –  Πατήστε: για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε το ραδιόφωνο του αυτοκινήτου.
–  Περιστρέψτε: για να ρυθμίσετε την ένταση του ήχου.

2

–  Πατήστε στιγμιαία: για αυτόματη αναπαραγωγή της επιλεγ-
μένης πηγής μεταξύ: FM→ DR→ AM→ USB→ Ήχος BT.
–  Πατήστε παρατεταμένα: για να ενημερώσετε τη λίστα των 
διαθέσιμων ραδιοφωνικών σταθμών (FM και DR).

 

3  

–  Πατήστε στιγμιαία: για πρόσβαση στο με-
νού "Τηλέφωνο", καλέστε τον αριθμό που 
εμφανίζεται, αποδεχτείτε μια εισερχόμενη 
κλήση.
–  Πατήστε παρατεταμένα: για απόρριψη 
της εισερχόμενης κλήσης.

4
–  Στιγμιαίο πάτημα: για να επιστρέψετε στο προηγούμενο μενού, ακυρώσετε την τρέχουσα ενέργεια ή ανε-
βείτε ένα επίπεδο καταλόγου στη λίστα αναπαραγωγής ήχου (πολυμέσα).
–  Πατήστε παρατεταμένα: για να επιστρέψετε στο κύριο μενού.

5

–  Πατήστε στιγμιαία: Λειτουργία "Setup": για πρόσβαση στο 
μενού προσαρμοσμένων ρυθμίσεων.
–  Πατήστε παρατεταμένα: Λειτουργία "Text": FM, DR: εμφάνι-
ση των πρόσθετων πληροφοριών που μεταδίδονται από ραδιο-
φωνικούς σταθμούς σε σχέση με τα προγράμματά τους ή άλ-
λες πληροφορίες.

–  Πατήστε παρατεταμένα: Λειτουργία
"Text": για εμφάνιση του συνδεδεμένου τη-
λεφώνου.

6 Κουμπί ελέγχου πίνακα: Κουμπί ελέγχου πίνακα:

||
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ΓΓΕΕΝΝΙΙΚΚΆΆ

11            Λειτουργία AUDIO/MEDIA Λειτουργία ΤΗΛΕΦΩΝΟΥ

+ 
–  Πατήστε: επιβεβαίωση μιας ενέργειας, εμφάνιση της λίστας 
των ραδιοφωνικών σταθμών (αγαπημένα + λίστα), εμφάνιση 
λίστας αναπαραγωγής ήχου (πολυμέσα).
–  Περιστροφή: DR: αλλαγή σταθμού, FM και AM: μη αυτόματη 
αναζήτηση, BT καιUSB: αλλαγή κομματιού.

–  Πατήστε: για να απαντήσετε/τερματίσετε 
μια κλήση ή για να επιλέξετε τις επιλογές 
κλήσεων.
–  Περιστρέψτε: για κύλιση στον τηλεφωνικό 
κατάλογο και στο αρχείο καταγραφής κλή-
σεων.

Κ ε ν τ ρ ι κ ή  ο θ ό ν η  -  5
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        11       Λειτουργία AUDIO/MEDIA Λειτουργία ΤΗΛΕΦΩΝΟΥ

7 USB υ ποδοχή για μια συσκευή αναπαραγω-
γής MP3 ή εξωτερικές πηγές ήχου.

Για πρόσβαση σε τηλεφωνικό περιεχόμενο χωρίς σύνδεση 
Bluetooth® (ανάλογα με το τηλέφωνο).

8 Αναζήτηση με γράμμα στις λίστες μουσικής/αναζήτηση με γράμμα στη λίστα επαφών.

9  

–  Πατήστε στιγμιαία (1-6): για την ανάκληση 
ενός αποθηκευμένου ραδιοφωνικού σταθ-
μού.
–  Πατήστε παρατεταμένα (1-6): για αποθή-
κευση ραδιοφωνικού σταθμού.

 

10   Οθόνη ελέγχου λειτουργίας ραδιοφώνου αυτοκινήτου.

11 RPT: επανάληψη της αναπαραγωγής της λί-
στας αναπαραγωγής ήχου.  

12 MIX: τυχαία αναπαραγωγή της λίστας αναπα-
ραγωγής ήχου.  

13
και 
14

Κάντε κύλιση για να επιλέξετε μια πηγή ήχου FM→ DR→ AM→ USB→ Ήχος BT.

15

Χειριστήριο κουμπιού κολόνας τιμονιού:
Περιστροφή:
–  FM και AM: για να πραγματοποιήσετε μια 
αυτόματη/γρήγορη αναζήτηση,
–  DR, Ήχος BT και USB: αλλάξτε τον ραδιοφω-
νικό σταθμό/μουσικό κομμάτι.
– Επάνω/κάτω.

Χειριστήριο κουμπιού κολόνας τιμονιού:
Περιστροφή: μετακινηθείτε στις προτεινόμενες ενέργειες 
(τερματισμός κλήσης, θέση κλήσης σε αναμονή, μετάβαση 
σε λειτουργία ανοιχτής ακρόασης, εμφάνιση ψηφιακού πλη-
κτρολογίου).
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11            Λειτουργία AUDIO/MEDIA Λειτουργία ΤΗΛΕΦΩΝΟΥ

16
και 
17

 Προοδευτική ρύθμιση της έντασης του ήχου της τρέχουσας πηγής ήχου.

16  + 
17 +

– Παύση/συνέχιση του ήχου του ραδιοφώνου.
– Παύση/αναπαραγωγή ενός κομματιού που παίζεται από μια 
Bluetooth® φορητή συσκευή αναπαραγωγής ήχου ή συσκευή 
αναπαραγωγής ήχου USB.

 

18
Με τα μέσα ήχου στο USB/Bluetooth :
–  Πατήστε στιγμιαία: αναπαραγωγή με επανάληψη "Repeat",
–  Πατήστε παρατεταμένα: τυχαία αναπαραγωγή "Mix".

–  Πατήστε στιγμιαία: επιβεβαιώσετε 
μια επιλογή από τον τηλεφωνικό κατά-
λογο ή το αρχείο καταγραφής κλήσε-
ων.
–  Πατήστε και κρατήστε πατημένο: για 
επιστροφή (στα περισσότερα μενού).

19  

Εισερχόμενη κλήση:
–  Πατήστε στιγμιαία: για να απαντήσε-
τε στην κλήση,
–  Πατήστε παρατεταμένα: για να τερ-
ματίσετε/απορρίψετε μια κλήση.
Κλήση σε εξέλιξη/εξερχόμενη κλήση:
–  Πατήστε στιγμιαία: για να τερματίσε-
τε την κλήση.

20

–  Πατήστε στιγμιαία: για να ενεργοποιήσετε την αναγνώριση 
φωνής.
–  Πατήστε παρατεταμένα: για απενεργοποίηση φωνητικής 
αναγνώρισης.

 

Κ ε ν τ ρ ι κ ή  ο θ ό ν η  -  7
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        11 ΓΓεεννιικκήή  ππεερριιγγρρααφφήή

ΕΕιισσααγγωωγγήή
Το σύστημα ήχου περιλαμβάνει τις 
ακόλουθες λειτουργίες:
– Ραδιόφωνο FM και AM,
– επίγειο ψηφιακό ραδιόφωνο DR,
– Διαχείριση εξωτερικών πηγών 
ήχου USB,
– Σύστημα τηλεφωνίας με ελεύθερα 
χέρια Bluetooth®.

ΛΛεειιττοουυρργγίίαα  ρρααδδιιοοφφώώννοουυ
Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε το 
ραδιόφωνο για την ακρόαση ραδιο-
φωνικών σταθμών στις εξής ζώνες: 
FM (διαμόρφωση συχνότητας) και 
AM (διαμόρφωση πλάτους).
Το σύστημα DR (επίγειο ψηφιακό ρα-
διόφωνο σε μορφή DAB, DAB+, T-
DMB) βελτιώνει την αναπαραγωγή 
ήχου και σας επιτρέπει να έχετε πρό-
σβαση στις αποθηκευμένες πληρο-
φορίες κειμένου ραδιοφώνου 
"Radio-text" μετακινώντας το κείμε-
νο για εμφάνιση:
– νέες ειδήσεις,
– αθλητικές ειδήσεις,
– ...

Το σύστημα τηλεφωνί-
ας ελεύθερα χέρια έχει 
αποκλειστικά ως στόχο 
να διευκολύνει την επι-

κοινωνία, συμβάλλοντας στη 
μείωση των παραγόντων κινδύ-
νου, χωρίς όμως να τους εξαλεί-
φει τελείως. Είστε υποχρεωμέ-
νοι να τηρείτε τους ισχύοντες 
νόμους της χώρας όπου βρίσκε-
στε

Το σύστημα RDS εμφανίζει το όνομα 
ορισμένων σταθμών ή μηνυμάτων 
που αποστέλλονται από τους ραδιο-
φωνικούς σταθμούς FM:
– πληροφορίες για τη γενική κατά-
σταση της οδικής κίνησης (TA),
– μηνύματα εκτάκτου ανάγκης.

ΛΛεειιττοουυρργγίίαα  ττηηλλεεφφωωννίίααςς  εελλεεύύθθεε--
ρραα  χχέέρριιαα
Το σύστημα hands-free Bluetooth® 
σας επιτρέπει να χρησιμοποιήσετε 
τις ακόλουθες λειτουργίες, απαλ-
λάσσοντάς σας από τον χειροκίνητο 
χειρισμό του τηλεφώνου:
– συγχρονίσετε έως έξι τηλέφωνα,
– πραγματοποίηση/απάντηση/
απόρριψη κλήσης,

– μεταφορά της λίστας επαφών του 
τηλεφωνικού καταλόγου του τηλε-
φώνου ή της κάρτας SIM SIM (ανάλο-
γα με το τηλέφωνο),
– δείτε το ιστορικό των κλήσεων που 
πραγματοποιήθηκαν χρησιμοποιώ-
ντας το σύστημα (ανάλογα με το τη-
λέφωνο),
– Κλήση του αυτόματου τηλεφωνη-
τή.

ΛΛεειιττοουυρργγίίαα  εεξξωωττεερριικκώώνν  ππηηγγώώνν  
ήήχχοουυ
Μπορείτε να ακούσετε απευθείας τη 
φορητή ψηφιακή συσκευή ήχου σας 
από τα ηχεία του αυτοκινήτου σας. 
Υπάρχουν πολλοί τρόποι για να συν-
δέσετε τη φορητή σας συσκευή ανα-
παραγωγής ήχου, ανάλογα με τον 
τύπο της συσκευής που έχετε:
– σύνδεση Bluetooth®·
– θύρα USB.
Για περισσότερες πληροφορίες σχε-
τικά με τη λίστα συμβατών συ-
σκευών, επικοινωνήστε με μία επί-
σημη αντιπροσωπεία.

ΛΛεειιττοουυρργγίίαα  BBlluueettooootthh®®
Η λειτουργία αυτή επιτρέπει στο σύ-
στημα ήχου να αναγνωρίσει και να 
διαχειριστεί τη φορητή ψηφιακή συ-
σκευή ήχου ή το κινητό σας τηλέφω-
νο, μέσω σύζευξης Bluetooth®.
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ΓΓΕΕΝΝΙΙΚΚΆΆ

11      ΟΟθθόόννεεςς  ααππεειικκόόννιισσηηςς

A.   Πληροφορίες για την κατάσταση 
του τηλεφωνικού δικτύου. 

B.   Τρέχουσα ώρα. 

C.   Εξωτερική θερμοκρασία. 

D.   Εναλλακτική συχνότητα. 

E.   Τυχαία αναπαραγωγή κομματιών 
από μια πηγή ήχου. 

F.   Πληροφορίες Κίνησης. 

G.   Πληροφορίες σύνδεσης 
Bluetooth® . 

H.   Πληροφορίες για τη στάθμη της 
μπαταρίας τηλεφώνου. 

ΕΕρργγαασσίίαα

ΕΕννεερργγοοπποοίίηησσηη  κκααιι  ααππεεννεερργγοοπποοίί--
ηησσηη

Πατήστε στιγμιαία στο  για να 
ενεργοποιήσετε το σύστημα ήχου 
σας.
Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε το σύ-
στημα ήχου χωρίς να ξεκινήσετε το 
αυτοκίνητό σας. Θα τεθεί σε λει-
τουργία για αρκετά λεπτά. Πατήστε 

το πλήκτρο  για να το κρατήσετε 
για λίγα λεπτά ακόμα.
Απενεργοποιήστε το σύστημα ήχου 

πιέζοντας στιγμιαία το πλήκτρο 
. Το σύστημα εμφανίζει μόνο την 
ώρα.

ΕΕππιιλλοογγήή  ττηηςς  ππηηγγήήςς
Περιηγηθείτε στις διάφορες πηγές 
ήχου με διαδοχικά πατήματα του 

πλήκτρου . Κατά τη μετακίνηση, 
οι πηγές ήχου εμφανίζονται με την 
ακόλουθη σειρά: FM→ DR→ AM→ 
USB→ Bluetooth®.
Μπορείτε επίσης να επιλέξετε την 

πηγή ήχου πιέζοντας .

Όταν ενεργοποιείτε το ραδιόφωνό 
σας, τα πολυμέσα που αναπαράχθη-
καν τελευταία φορά θα πρέπει να 
συνεχιστούν. Εάν όχι, πατήστε για λί-

γο .

Όταν συνδέετε μια πηγή πολυμέσων 
USB όταν ενεργοποιείται το ηχοσύ-
στημα, τότε η πηγή θα επιλέξει αυτό-
ματα στα νέα μέσα και θα αρχίσει να 
παίζει το περιεχόμενό τους.
Όταν συνδέετε μια πηγή πολυμέσων 
Bluetooth® ενώ το σύστημα ήχου εί-
ναι ενεργοποιημένο, εάν η πηγής 
ήχου που έπαιζε ήταν ήδη 
Bluetooth® τότε το περιεχόμενο πο-
λυμέσων θα αλλάξει και θα αρχίσει 
να αναπαράγεται αυτόματα στο 
ηχοσύστημα.

Σημείωση: πατήστε στο  ή 
για να εμφανιστεί το μενού της τη-
λεφωνίας.

ΗΗχχηηττιικκήή  έένντταασσηη
Ρυθμίστε την ένταση περιστρέφο-

ντας το  στον πίνακα ή πατώ-

ντας το  ή το .

Στην οθόνη εμφανίζεται η ένδειξη 
"Ένταση ήχου" μαζί με την ένδειξη 
της τρέχουσας ρύθμισης.
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        11

Διακοπή της αναπαραγωγής ήχου

Πατήστε ταυτόχρονα τα  και 

. Στην οθόνη εμφανίζεται το μή-
νυμα "MUTE".
Πιέστε ξανά στιγμιαία το πλήκτρο 

 ή  για να ξεκινήσει πάλι η 
ακρόαση της τρέχουσας πηγής 
ήχου.
Μπορείτε επίσης να ενεργοποιήσε-
τε/απενεργοποιήσετε τη λειτουργία 

περιστρέφοντας το  στον πίνα-
κα.
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11      ΑΑκκρρόόαασσηη  ρρααδδιιοοφφώώννοουυ

ΕΕππιιλλοογγήή  ζζώώννηηςς  ρρααδδιιοοφφώώννοουυ
Επιλέξτε την επιθυμητή ζώνη κύμα-
τος μεταξύ FM, AM ή DR (επίγειο ψη-
φιακό ραδιόφωνο) πατώντας επα-

νειλημμένα .

ΕΕππιιλλοογγήή  εεννόόςς  ρρααδδιιοοφφωωννιικκοούύ  
σσττααθθμμοούύ
Αυτός ο τρόπος λειτουργίας σας επι-
τρέπει τη χειροκίνητη αναζήτηση 
σταθμών με αναζήτηση συχνότητας 

περιστρέφοντας τα  στον πίνα-

κα ή πατώντας  στην κολόνα τι-
μονιού για να ξεκινήσει μια αυτόμα-
τη αναζήτηση.

ΑΑπποομμννηημμόόννεευυσσηη  σσττααθθμμώώνν

Αυτός ο τρόπος λειτουργίας επιτρέ-
πει την ακρόαση σταθμών μόλις ζη-
τηθούν, εφόσον έχουν αποθηκευτεί 
προηγουμένως στη μνήμη του συ-
στήματος.
Επιλέξτε μια μπάντα (FM, DR, AM
κ.λπ.) και στη συνέχεια επιλέξτε ένα 
ραδιοφωνικό σταθμό χρησιμοποιώ-
ντας τους τρόπους λειτουργίας που 
περιγράφονται παραπάνω.
Για να αποθηκεύσετε έναν σταθμό, 
πατήστε παρατεταμένα ένα από τα 
κουμπιά 1 έως 6, ανάλογα με την επι-
λογή σας, μέχρι να ακούσετε ένα 
ηχητικό σήμα.

Μπορείτε να αποθηκεύσετε μέχρι έξι 
ραδιοφωνικούς σταθμούς ανά ζώνη 
συχνοτήτων.
Για να ανακαλέσετε έναν αποθηκευ-
μένο σταθμό, πατήστε στιγμιαία ένα 
από τα κουμπιά 1 έως 6 σύμφωνα με 
την επιλογή σας.
Η λίστα των σταθμών "Αγαπημένα" 
εμφανίζεται στην κορυφή της λίστας 
σταθμών. Για να επιστρέψετε στη λί-

στα των σταθμών, πατήστε .

ΕΕππιιλλοογγήή  εεννόόςς  ρρααδδιιοοφφωωννιικκοούύ  
σσττααθθμμοούύ
Στη μπάντα AM, οι σταθμοί μπορούν 
να περιηγηθούν από τη ραδιοσυχνό-
τητά τους και στο FM ή DR μπάντα 
στη λίστα των σταθμών μπορείτε να 
περιηγηθείτε.
Επιλέξτε την μπάντα που επιθυμείτε 
(FM, AM ή DR) πατώντας επανειλημ-

μένα .

Αυτή η λίστα μπορεί να περιλαμβά-
νει έως και 100 ραδιοφωνικούς σταθ-
μούς που αποθηκεύτηκαν την τελευ-
ταία φορά που ενημερώθηκε η λί-
στα.

Περιστρέψτε το  στον πίνακα για 
να μετακινηθείτε ανάμεσα στους 
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        11 ραδιοφωνικούς σταθμούς στη λίστα 
FM/DR.

ΕΕμμφφάάννιισσηη  ρρααδδιιοοκκεειιμμέέννωωνν
Για να εμφανιστεί το "Radio text", 

πατήστε παρατεταμένα το .

εάν δεν παρέχονται πληροφορίες, 
στην οθόνη εμφανίζεται το "Κανένα 
μήνυμα".

Πληροφορίες κειμένου "Radio text" 
( FM )
Ορισμένοι ραδιοφωνικοί σταθμοί FM 
μεταδίδουν πληροφορίες κειμένου 
σχετικές με το τρέχον πρόγραμμα 
(παραδείγματος χάρη, τον τίτλο 
ενός τραγουδιού, το όνομα του καλ-

λιτέχνη κ.λπ.) Πατήστε  για κύλι-
ση στο "Radio text".
Σημείωση: αυτές οι πληροφορίες εί-
ναι διαθέσιμες αποκλειστικά για ορι-
σμένους ραδιοφωνικούς σταθμούς. 

Χρήση  στον πίνακα ή  στην 
κολόνα του τιμονιού για κύλιση στις 
πληροφορίες σύμφωνα με το στυλ 
οθόνης.

"Radio text" πληροφορίες και ειδή-
σεις (DR)
Αυτή η λειτουργία επιτρέπει την 
πρόσβαση στις κειμενικές πληροφο-
ρίες ραδιοφώνου που είναι αποθη-
κευμένες σε ορισμένους σταθμούς. 
Μπορείτε να εμφανίσετε διαδοχικά 

το κείμενο, για προβολή των τελευ-
ταίων ειδήσεων (για π.χ. οικονομία, 
πολιτική, υγεία, πρόγνωση καιρού, 
αθλητικά, κ.λπ.) χρησιμοποιώντας τα 

 στο πάνελ ή  στην κολόνα 
του τιμονιού.

Πατήστε ξανά το  για να επι-
στρέψετε στον ραδιοφωνικό σταθμό 
που παίζει αυτήν τη στιγμή.

Οδηγός προγράμματος (DR)
Αυτή η δυνατότητα επιτρέπει στο 
ηχοσύστημά σας να εμφανίζει τα 
προσεχή προγράμματα του σταθμού 
για την ημέρα.
Σημείωση: αυτές οι πληροφορίες 
διατίθενται μόνο για τις τρεις επόμε-
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11      νες χρονοθυρίδες του επιλεγμένου 
σταθμού.

ΕΕξξωωττεερριικκέέςς  ππηηγγέέςς  ήήχχοουυ

UUSSBB  ΣΣύύννδδεεσσηη
Σύνδεση
Συνδέστε το βύσμα της συσκευής 
αναπαραγωγής MP3, της φορητή συ-
σκευή αναπαραγωγής ψηφιακού 
ήχου ή της μονάδας USB στη θύρα 
USB.
Μόλις η πρίζα της συσκευής συνδε-
θεί, απεικονίζεται αυτόματα το μου-
σικό κομμάτι που αναπαράγεται.
Χρήση της εξωτερικής πηγής ήχου
Μόλις συνδεθεί η εξωτερική πηγή 
ήχου, η πρόσβαση στα περιεχόμενά 
της γίνεται μέσω των μενού του συ-
στήματος πολυμέσων.
Σημείωση:
– η αναγνώριση ορισμένων μορφό-
τυπων από το σύστημα ενδέχεται να 
μην είναι δυνατή,
– η μονάδα USB που χρησιμοποιείται 
απαιτείται να είναι μορφοποιημένη 
ως FAT32 και να έχει μέγιστη χωρη-
τικότητα 500 GB.
Μόλις συνδεθεί η εξωτερική πηγή 
ήχου, το πρώτο κομμάτι ήχου θα αρ-
χίσει να παίζει αυτόματα.

Το σύστημα επανεκκινεί αυτόματα 
το τελευταίο τραγούδι που αναπα-
ράχθηκε εάν η εξωτερική συσκευή 
αναπαραγωγής ήχου είχε συνδεθεί 
προηγουμένως στο ηχοσύστημα.
Το ηχοσύστημα αποθηκεύει λίστες 
αναπαραγωγής πανομοιότυπες με 
αυτές της εξωτερικής συσκευής 
αναπαραγωγής ήχου σας.
Εάν στον κατάλογο της εξωτερικής 
πηγής ήχου υπάρχουν αρχεία, λίστες 
αναπαραγωγής και φάκελοι, η σειρά 
εμφάνισης και αναπαραγωγής στην 
οθόνη θα έχει ως εξής:
– « Φάκελοι » ;
– « Τραγούδια » ;
– « Λίστες αναπαραγωγής ».
Για πρόσβαση στα περιεχόμενα της 
εξωτερικής πηγής ήχου μέσω του 
ηχοσυστήματός σας:

– πατήστε  στην πρόσοψη για να 
επιστρέψετε στη λίστα αναπαραγω-
γής,

– περιστρέψτε το  στην πρόσο-

ψη ή  στην κολόνα του τιμονιού 
για κύλιση από το ένα κομμάτι στο 
άλλο,
Στη συνέχεια, για να τροποποιήσετε 
την τρέχουσα λίστα αναπαραγωγής:

– πατήστε  στον πίνακα για να 
εμφανίσετε την τρέχουσα λίστα 
αναπαραγωγής και, στη συνέχεια, 

πατήστε  για να εμφανίσετε 
τους φακέλους ή τα κριτήρια επιλο-

γής. Πατήστε  για να επιστρέψε-
τε στον προηγούμενο φάκελο.
ή

– πατήστε  στον πίνακα και επι-

βεβαιώστε πατώντας  για να 
επιλέξετε το φάκελο/λίστα αναπα-
ραγωγής ή να παίξετε το επιλεγμένο 
κομμάτι.
Φόρτιση μέσω της θύρας USB
Μόλις το βύσμα USB της φορητής 
ψηφιακής συσκευής αναπαραγωγής 
ήχου ή του τηλεφώνου σας συνδεθεί 
στη θύρα USB του ηχοσυστήματος, 
μπορείτε να φορτίσετε και να διατη-
ρήσετε το επίπεδο φόρτισης της 
μπαταρίας κατά τη χρήση.
Σημείωση: ορισμένες συσκευές δεν 
επαναφορτίζονται και δεν διατη-
ρούν το επίπεδο φόρτισης ενώ είναι 
συνδεδεμένες στη θύρα USB του 
ηχοσυστήματος.
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        11 ΑΑννααππααρρααγγωωγγήή  μμοουυσσιικκώώνν  κκοομμμμαα--
ττιιώώνν  ααππόό  σσυυσσκκεευυήή  BBlluueettooootthh®®
Για να μπορέσετε να χρησιμοποιήσε-
τε τη φορητή συσκευή ψηφιακού 
ήχου Bluetooth®, πρέπει να φροντί-
σετε να γίνει σύζευξη αυτής κατά την 
πρώτη χρήση. Συμβουλευθείτε το κε-
φάλαιο "Συγχρονισμός, αποσυγχρο-
νισμός τηλεφώνου".
Η αντιστοίχιση επιτρέπει στο ηχοσύ-
στημα να αναγνωρίσει και να αποθη-
κεύσει μια φορητή συσκευή ψηφια-
κού ήχου Bluetooth®.
Σημείωση:
– αν η φορητή ψηφιακή συσκευή 
αναπαραγωγής ήχου σας 
Bluetooth®είναι εξοπλισμένη με λει-
τουργίες τηλεφώνου b  και συσκευή 
αναπαραγωγής ήχου a , η σύζευξη 
μιας από τις λειτουργίες συνεπάγε-
ται αυτόματα τη σύζευξη της άλλης,
– ο αριθμός των προσβάσιμων λει-
τουργιών ποικίλει ανάλογα με το εί-
δος της φορητής συσκευής ψηφια-
κού ήχου και τη συμβατότητά της με 
το ηχοσύστημα.

Σύνδεση
Η φορητή ψηφιακή συσκευή αναπα-
ραγωγής ήχου πρέπει να είναι συν-
δεδεμένη μέσω Bluetooth® c  ή 
USBστο ηχοσύστημα για πρόσβαση 
σε όλες τις δυνατότητές του.

Χειριστείτε τη φορητή 
συσκευή ήχου όταν οι 
συνθήκες κυκλοφορίας 
σας το επιτρέπουν.

Αποθηκεύστε τη φορητή συ-
σκευή αναπαραγωγής ήχου, 
ενώ οδηγείτε.
Κίνδυνος μετατόπισης σε περί-
πτωση απότομου φρεναρίσμα-
τος ή σε περίπτωση πρόσκρου-
σης.

Για μια ήδη συγχρονισμένη συσκευή, 
πραγματοποιήστε τις ακόλουθες 
ενέργειες:
– ενεργοποιήστε τη σύνδεση της φο-
ρητής συσκευής αναπαραγωγής ψη-
φιακού ήχου Bluetooth® και κάντε 
την ορατή σε άλλες συσκευές (για 
περισσότερες πληροφορίες, ανα-
τρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης της 
φορητής ψηφιακής συσκευής ανα-
παραγωγής ήχου).
– επιλέξτε την πηγή ήχου Bluetooth® 

πατώντας  ή .

Χρήση
Η φορητή ψηφιακή συσκευή αναπα-
ραγωγής ήχου πρέπει να συνδεθεί 
στο ηχοσύστημα για να επιτραπεί η 
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11      πρόσβαση σε όλες τις δυνατότητές 
του.
Σημείωση: δεν μπορείτε να συνδέσε-
τε τη φορητή ψηφιακή συσκευή ανα-
παραγωγής ήχου στο ηχοσύστημα 
χωρίς να προηγηθεί ήδη σύζευξη.
Μόλις η φορητή ψηφιακή συσκευή 
αναπαραγωγής ήχου Bluetooth® 
συνδεθεί, μπορείτε να τη ελέγξετε 
μέσω του ηχοσυστήματός σας.

Μόλις συνδεθεί η εξωτερική πηγή 
ήχου, το πρώτο κομμάτι ήχου θα αρ-
χίσει να παίζει αυτόματα. Το σύμβο-
λο "PLAY" d  θα εμφανιστεί.

Περιστροφή  στον πίνακα ή 
στην κολόνα του τιμονιού για να με-

τακινηθείτε στο προηγούμενο ή στο 
επόμενο κομμάτι.

Πατήστε  και ταυτόχρονα 
για "ΠΑΥΣΗ" f  του κομματιού (πατή-
στε ξανά για να συνεχίσετε την ανα-
παραγωγή).

Σημείωση:
– σε ιδιαίτερες περιπτώσεις, μπορεί 
να χρειαστεί να ανατρέξετε στο εγ-
χειρίδιο χρήσης της συσκευής σας 
για μπορέσετε να ολοκληρώσετε τη 
διαδικασία σύνδεσης,
– Ο αριθμός των διαθέσιμων λει-
τουργιών ποικίλει ανάλογα με το εί-
δος της φορητής συσκευής και τη 
συμβατότητά της με το σύστημα 
ήχου.

ΤΤυυχχααίίαα  ααννααππααρρααγγωωγγήή  ""MMIIXX""

Πατήστε  ή πατήστε παρατετα-

μένα  για τυχαία αναπαραγωγή 
όλων των κομματιών του φακέλου.
Η ενδεικτική λυχνία "MIX " e  εμφανί-
ζεται στην οθόνη. Ένα μουσικό κομ-
μάτι επιλέγεται αμέσως με τυχαία 
σειρά. Το πέρασμα από το ένα μουσι-
κό κομμάτι στο άλλο γίνεται με τυ-
χαία σειρά.

Πατήστε το  ή παρατεταμένα 

ξανά το  για να απενεργοποιή-
σετε την αναπαραγωγή με τυχαία 
σειρά: η ενδεικτική λυχνία "MIX " e
εξαφανίζεται.
Εάν απενεργοποιήσετε το σύστημα 
ήχου, απενεργοποιείται και η λει-
τουργία αναπαραγωγής με τυχαία 
σειρά.
Σημείωση: σε συσκευή Bluetooth® 
που είναι συνδεδεμένη στο ηχοσύ-
στημα, η τυχαία αναπαραγωγή ισχύ-
ει για την τρέχουσα λίστα αναπαρα-
γωγής. Αλλάξτε τον φάκελο/λίστα 
αναπαραγωγής για να ξεκινήσει η 
τυχαία αναπαραγωγή.
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        11 ΕΕππααννάάλληηψψηη  ""RRPPTT""

Αυτή η λειτουργία μπορεί να χρησι-
μοποιηθεί για την επανάληψη του 
κομματιού που αναπαράγεται αυτήν 
τη στιγμή.

Πατήστε το πλήκτρο  ή πατήστε 

στιγμιαία στο για να ενεργοποι-
ήσετε τη λειτουργία επανάληψης.
Η λειτουργία " RPT  " προειδοποιητι-
κή λυχνία g  που εμφανίζεται στην 
οθόνη.

Πατήστε ξανά στο  ή πατήστε 

στιγμιαία στο  για να απενεργο-
ποιήσετε τη λειτουργία επανάλη-

ψης, η " RPT  " προειδοποιητική λυ-
χνία g  θα εξαφανιστεί.

Σημείωση: εάν είναι ενεργοποιημέ-
νη η λειτουργία τυχαίας αναπαρα-
γωγής, αυτή θα απενεργοποιηθεί 
αυτόματα όταν ενεργοποιηθεί η λει-
τουργία επανάληψης, η " MIX  " 
προειδοποιητική λυχνία e  θα εξαφα-
νιστεί και η " RPT  " προειδοποιητική 
λυχνία g  θα εμφανιστεί.
Μπορείτε να ενεργοποιήσετε το 
" RPT " και " MIX " λειτουργεί ταυτό-
χρονα: η προειδοποιητική λυχνία j
θα εμφανιστεί στην οθόνη.

ΛΛεειιττοουυρργγίίαα  ααννααππααρρααγγωωγγήήςς
Η λειτουργία αναπαραγωγής εμφα-
νίζεται με τα ακόλουθα σύμβολα:

– « PLAY " d ,
– "ΠΑΥΣΗ" f ,
– « STOP " h .

ΠΠααύύσσηη

Πατήστε ταυτόχρονα τα   και 

για σίγαση του ήχου ή παύση 
του κομματιού ήχου. Στην οθόνη εμ-
φανίζεται το σύμβολο f .

Πατήστε ξανά στο  και  ταυ-
τόχρονα για να ξανά ενεργοποιήσε-
τε τον ήχο ή για αναπαραγωγή του 
κομματιού ήχου. Το σύμβολο f  εξα-
φανίζεται από την οθόνη και εμφανί-
ζεται η προειδοποιητική λυχνία d .
Αυτή η λειτουργία απενεργοποιείται 
επίσης εάν αλλάξετε την ένταση 
ήχου ή την πηγή ή εάν μεταδοθεί ένα 
αυτόματο ενημερωτικό δελτίο.
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ΉΉΧΧΟΟΣΣ//ΠΠΟΟΛΛΥΥΜΜΈΈΣΣΑΑ

11      Χειριστείτε τη φορητή 
συσκευή ήχου όταν οι 
συνθήκες κυκλοφορίας 
σας το επιτρέπουν.

Φροντίστε η φορητή συσκευή 
ήχου να είναι τακτοποιημένη 
ενώ οδηγείτε (κίνδυνος εκτίνα-
ξης σε περίπτωση απότομου 
φρεναρίσματος ή σε περίπτωση 
βίαιης σύγκρουσης).

Κ ε ν τ ρ ι κ ή  ο θ ό ν η  -  1 7
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ΤΤΗΗΛΛΈΈΦΦΩΩΝΝΟΟ

        11 ΣΣυυγγχχρροοννιισσμμόόςς//ααπποοσσυυγγχχρροοννιι--
σσμμόόςς  ττηηλλεεφφώώννοουυ

BBlluueettooootthh®®  ΣΣύύννδδεεσσηη

Για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία 
Bluetooth® του συστήματος ήχου:

– πατήστε  ή  για πρόσβαση 
στο μενού "Τηλέφωνο",
– επιλέξτε "BT ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ/
ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ" χρησιμοποιώ-

ντας το κουμπί  στο χειριστήριο 

στο τιμόνι ή  στον πίνακα και, 

στη συνέχεια, πατήστε  ή 
για επιβεβαίωση,
– επιλέξτε "ΝΑΙ" χρησιμοποιώντας 

 στο χειριστήριο στο τιμόνι ή 

στον πίνακα και, στη συνέχεια, 

πατήστε  ή  για επιβεβαίω-
ση.

ΣΣύύζζεευυξξηη  ττηηλλεεφφώώννοουυ
Για να χρησιμοποιήσετε το σύστημα 
ανοιχτής ακρόασης (hands free), 
συγχρονίστε το κινητό σας 
Bluetooth® με το αυτοκίνητο. Βε-
βαιωθείτε ότι η λειτουργία του τηλε-
φώνου Bluetooth® σας είναι ενεργο-
ποιημένη και ορίστε την κατάστασή 
του σε "ορατό".
Ο συγχρονισμός επιτρέπει στο σύ-
στημα τηλεφωνίας ελεύθερα χέρια 
να αναγνωρίσει και να απομνημο-
νεύσει ένα τηλέφωνο.
Μπορείτε να συζεύξετε μέχρι έξι τη-
λέφωνα, αλλά ένα μόνο μπορεί να 
παραμένει συνδεδεμένο κάθε φορά.
Μπορείτε να εκτελέσετε σύζευξη μέ-
σω του ηχοσυστήματος ή μέσω του 
τηλεφώνου σας.
Το σύστημα ήχου του αυτοκινήτου 
σας και το τηλέφωνό σας πρέπει να 
είναι ενεργοποιημένα.

Σημείωση: εάν αντιστοιχίσετε ένα 
νέο τηλέφωνο, ενώ ένα άλλο τηλέ-
φωνο είναι ήδη συνδεδεμένο στο 
ηχοσύστημα, το τελευταίο θα απο-
συνδεθεί και θα αντικατασταθεί από 
το νέο τηλέφωνο που αντιστοιχίστη-
κε.

Για λόγους ασφαλείας, 
πραγματοποιήστε αυ-
τούς τους χειρισμούς 
με το όχημα σταματη-

μένο.

Αντιστοίχιση ενός τηλεφώνου 
Bluetooth® με το ηχοσύστημα μέσω 
του ηχοσυστήματος
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ΤΤΗΗΛΛΈΈΦΦΩΩΝΝΟΟ

11      Με αυτό τον τρόπο μπορείτε να 
εκτελέσετε αναζήτηση Bluetooth® 
από το ηχοσύστημα.
Για τον συγχρονισμό ενός τηλεφώ-
νου, πραγματοποιήστε τις ακόλου-
θες εργασίες:
– ενεργοποιήθηκε Bluetooth®,

– πατήστε  ή  για να απο-
κτήσετε πρόσβαση στο μενού "Τηλέ-
φωνο",
– επιλέξτε "Αναζήτηση τηλεφώνου" 

χρησιμοποιώντας το  στην κο-

λόνα του τιμονιού ή  στην πρό-

σοψη και, στη συνέχεια  ή 
για επιβεβαίωση.
Θα αρχίσει η αναζήτηση συσκευών 
Bluetooth® εντός εμβέλειας (η ανα-
ζήτηση ενδέχεται να διαρκέσει έως 
περίπου 60 δευτερόλεπτα).
Επιλέξτε το τηλέφωνο που θέλετε 
να αντιστοιχίσετε περιστρέφοντας 

 στην κολόνα του τιμονιού ή 

 στον πίνακα και, στη συνέχεια, 

πατήστε  για επιβεβαίωση.

Από τη συσκευή Bluetooth®, αποδε-
χτείτε το αίτημα σύζευξης.

Μόλις το μήνυμα "Συνδέθηκε" εμφα-
νιστεί στην οθόνη του ηχοσυστήμα-
τος, η συσκευή Bluetooth® αποθη-
κεύεται αυτόματα και συνδέεται στο 
αυτοκίνητο.
Στη συνέχεια, η συσκευή σας είναι 
ορατή στη λίστα αναγνωρισμένων 
τηλεφώνων, στην οποία μπορείτε 
επίσης να αποκτήσετε πρόσβαση 
στο υπομενού "Επιλογή τηλεφώ-
νου".
Εάν η σύζευξη δεν ήταν επιτυχής με-
τά από 60 δευτερόλεπτα, εμφανίζε-
ται το μήνυμα "Η σύζευξη απέτυχε". 
Επαναλάβετε αυτές τις λειτουργίες 
για να εκτελέσετε την επιθυμητή 
ενέργεια. Για περισσότερες πληρο-
φορίες, ανατρέξτε στις οδηγίες χρή-
σης του τηλεφώνου σας.
Σημείωση: ανάλογα με το τηλέφωνό 
σας, μπορεί να είναι χρήσιμο να απο-
δεχτείτε τη μεταφορά του τηλεφωνι-
κού καταλόγου και του ιστορικού 
κλήσεων.
Αντιστοίχιση ενός τηλεφώνου 
Bluetooth® με το ηχοσύστημα μέσω 
του τηλεφώνου
Η μέθοδος αυτή σας επιτρέπει να 
εκτελέσετε μια αναζήτηση 
Bluetooth® από το τηλέφωνό σας.
Για τον συγχρονισμό του τηλεφώνου 
σας, πραγματοποιήστε τις ακόλου-
θες εργασίες:

– ενεργοποιήθηκε Bluetooth®,

– πατήστε  ή  για να απο-
κτήσετε πρόσβαση στο μενού "Τηλέ-
φωνο",
– επιλέξτε "Σύζευξη τηλεφώνου" 

χρησιμοποιώντας  στην πρόσο-

ψη και στη συνέχεια  ή  για 
επιβεβαίωση.
Το μήνυμα "Εισαγάγετε τον κωδικό: 
XXXXXX" εμφανίζεται στην οθόνη 
του ηχοσυστήματος και ξεκινά αντί-
στροφη μέτρηση 60 δευτερολέπτων.
Το ηχοσύστημα τότε είναι ορατό σε 
άλλες Bluetooth® συσκευές για περί-
που 60 δευτερόλεπτα.
Αναζητήστε το ηχοσύστημα χρησι-
μοποιώντας το τηλέφωνό σας και, 
στη συνέχεια, επιλέξτε το (δείτε το 
εγχειρίδιο χρήσης του τηλεφώνου 
σας) ή αποδεχτείτε τον κωδικό σύ-
ζευξης με το τηλέφωνό σας.
Το μήνυμα "συνδεδεμένο MY CAR" ή 
"R&Go Multimédia" εμφανίζεται 
στην οθόνη του ηχοσυστήματος για 
να επιβεβαιώσετε ότι το τηλέφωνό 
σας είναι συζευγμένο και συνδεδε-
μένο με το ηχοσύστημά σας.
Το μήνυμα "R&Go Multimédia" εμ-
φανίζεται στην οθόνη μόνο εάν η 
εφαρμογή R&Go συνδέεται στο ηχο-
σύστημα και εάν η εφαρμογή είναι 
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ΤΤΗΗΛΛΈΈΦΦΩΩΝΝΟΟ

        11 εγκατεστημένη στο smartphone 
σας.
Εάν η αντιστοίχιση αποτύχει, η οθό-
νη του ηχοσυστήματος επιστρέφει 
στο βασικό μενού "Τηλέφωνο".
Εάν επιτευχθεί το μέγιστο όριο αντι-
στοιχίσεων τηλεφώνων με το ηχοσύ-
στημα, θα πρέπει να καταργήσετε 
την αντιστοίχιση ενός υφιστάμενου 
τηλεφώνου για να συνδέσετε ένα 
νέο (ανατρέξτε στις πληροφορίες 
"Κατάργηση αντιστοίχισης τηλεφώ-
νου" σε αυτή την ενότητα).

Το σύστημα τηλεφωνί-
ας ελεύθερα χέρια έχει 
αποκλειστικά ως στόχο 
να διευκολύνει την επι-

κοινωνία, συμβάλλοντας στη 
μείωση των παραγόντων κινδύ-
νου, χωρίς όμως να εγγυάται 
την πλήρη εξάλειψή τους. Είστε 
υποχρεωμένοι να τηρείτε τους 
ισχύοντες νόμους της χώρας 
όπου βρίσκεστε

ΑΑπποοσσυυγγχχρροοννιισσμμόόςς  ττηηλλεεφφώώννοουυ

Η κατάργηση της σύζευξης σάς δίνει 
τη δυνατότητα να διαγράψετε ένα 
τηλέφωνο από τη μνήμη του συστή-
ματος του τηλεφώνου ανοιχτής 
ακρόασης:

– πατήστε  ή  για πρόσβαση 
στο μενού "Τηλέφωνο",
– επιλέξτε το μενού "Διαγραφή τη-

λεφώνου" χρησιμοποιώντας 

στο χειριστήριο στο τιμόνι ή 
στον πίνακα και, στη συνέχεια, πατή-

στε  ή  για επιβεβαίωση,

– επιλέξτε "ΝΑΙ" χρησιμοποιώντας 

 στο χειριστήριο στο τιμόνι ή 

 στον πίνακα και, στη συνέχεια, 

πατήστε  ή  για επιβεβαίω-
ση.
Ένα μήνυμα εμφανίζεται στην οθόνη 
του ηχοσυστήματος και σας ζητά να 
επιβεβαιώσετε την επιλογή σας 
(όπως φαίνεται στην εικόνα).
Εάν έχουν ήδη αποθηκευτεί έξι τηλέ-
φωνα, το σύστημα προτείνει τη δια-
γραφή μίας από τις συσκευές. Επιλέ-
γοντας "ΝΑΙ", θα μεταφερθείτε στο 
μενού "Διαγραφή τηλεφώνου".

ΣΣύύννδδεεσσηη//ααπποοσσύύννδδεεσσηη  ττηηλλεε--
φφώώννοουυ

ΣΣύύννδδεεσσηη  εεννόόςς  ττηηλλεεφφώώννοουυ  πποουυ  
έέχχεειι  σσυυγγχχρροοννιισσττεείί
Το τηλέφωνό σας πρέπει να είναι 
συνδεδεμένο στο σύστημα τηλεφω-
νίας με ανοιχτή ακρόαση (hands 
free) για να μπορείτε να αποκτήσετε 
πρόσβαση σε όλες τις λειτουργίες 
του.
Ένα τηλέφωνο δεν μπορεί να συνδε-
θεί στο σύστημα τηλεφώνου hands 
free, αν δεν έχει προηγουμένως συ-
ζευχθεί.
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ΤΤΗΗΛΛΈΈΦΦΩΩΝΝΟΟ

11      Ανατρέξτε στις πληροφορίες για την 
"Αντιστοίχιση τηλεφώνου", στην 
ενότητα "Αντιστοίχιση/κατάργηση 
αντιστοίχισης τηλεφώνου".
Σημείωση: Η σύνδεση Bluetooth® 
του τηλεφώνου σας πρέπει να είναι 
ενεργοποιημένη και να έχει οριστεί 
σε "ορατή".
Αυτόματη σύνδεση
Μόλις ενεργοποιηθεί η ανάφλεξη 
του αυτοκινήτου, το ηχοσύστημα 
εκτελεί αναζήτηση για αντιστοιχι-
σμένα τηλέφωνα εντός εμβέλειας.
Σημείωση: στο τηλέφωνο που είχε 
συνδεθεί τελευταίο στο σύστημα δί-
νεται προτεραιότητα.
Η αναζήτηση συνεχίζεται έως ότου 
βρεθεί ένα τηλέφωνο που έχει συγ-
χρονιστεί (η αναζήτηση αυτή μπορεί 
να διαρκέσει αρκετά λεπτά).
Σημείωση: για περισσότερες πληρο-
φορίες σχετικά με τη λίστα συμβα-
τών τηλεφώνων, επικοινωνήστε με 
έναν εγκεκριμένο αντιπρόσωπο:
– Με ανοικτό διακόπτη, μπορείτε να 
αξιοποιήσετε τη δυνατότητα αυτό-
ματης σύνδεσης του τηλεφώνου 
σας. Μπορεί να χρειαστεί να ενεργο-
ποιήσετε τη λειτουργία αυτόματης 
σύνδεσης Bluetooth® του τηλεφώ-
νου σας με το σύστημα ελεύθερα χέ-
ρια. Για αυτό τον σκοπό, συμβουλευ-

θείτε τις οδηγίες χρήσης του τηλε-
φώνου σας,
– Κατά την επανασύνδεση, σε περί-
πτωση που εντοπιστούν δύο τηλέ-
φωνα που έχουν συγχρονιστεί στην 
περίμετρο λήψης σήματος του συ-
στήματος ελεύθερα χέρια, το τηλέ-
φωνο που συνδέθηκε τελευταίο στο 
σύστημα έχει προτεραιότητα, ακόμα 
και αν αυτό βρίσκεται έξω από το αυ-
τοκίνητο, αλλά εντός της εμβέλειας 
του συστήματος ελεύθερα χέρια.
Σημείωση: εάν κατά τη σύνδεση με 
το σύστημα τηλεφώνου ανοιχτής 
ακρόασης βρίσκεστε σε τηλεφωνική 
συνομιλία, το τηλέφωνο θα συνδεθεί 
αυτόματα με το σύστημα και η συνο-
μιλία θα μεταφερθεί στα ηχεία του 
αυτοκινήτου.

Το σύστημα τηλεφωνί-
ας ελεύθερα χέρια έχει 
αποκλειστικά ως στόχο 
να διευκολύνει την επι-

κοινωνία, συμβάλλοντας στη 
μείωση των παραγόντων κινδύ-
νου, χωρίς όμως να εγγυάται 
την πλήρη εξάλειψή τους. Είστε 
υποχρεωμένοι να τηρείτε τους 
ισχύοντες νόμους της χώρας 
όπου βρίσκεστε

Για λόγους ασφαλείας, 
πραγματοποιήστε αυ-
τούς τους χειρισμούς 
με το όχημα σταθμευ-

μένο.

Χειροκίνητη σύνδεση (αλλαγή συν-
δεδεμένου τηλεφώνου)

– πατήστε  ή  για πρόσβαση 
στο μενού "Τηλέφωνο",

– περιστρέψτε το  στο χειριστή-

ριο στο τιμόνι ή  στον πίνακα μέ-
χρι να φτάσετε στο μενού "Επιλογή 
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        11 τηλεφώνου" και, στη συνέχεια, 
για επιβεβαίωση.

Εμφανίζεται η λίστα των τηλεφώνων 
που έχουν ήδη συζευχθεί.
Επιλέξτε το τηλέφωνο που θέλετε 
να συνδεθείτε χρησιμοποιώντας 

 στην κολόνα τιμονιού ή 
στον πίνακα και, στη συνέχεια, πατή-

στε  για επιβεβαίωση.

Θα εμφανιστεί ένα μήνυμα που θα 
επιβεβαιώνει ότι το τηλέφωνο είναι 
συνδεδεμένο.
Σημείωση: Εάν κάποιο τηλέφωνο εί-
ναι ήδη συνδεδεμένο, κατά την επι-
λογή κάποιου άλλου τηλεφώνου στη 

λίστα των τηλεφώνων που έχουν 
ήδη συζευχθεί, η υπάρχουσα σύνδε-
ση αντικαθίσταται αυτόματα με τη 
σύνδεση που ζητήθηκε για το νέο τη-
λέφωνο.

ΑΑπποοττυυχχίίαα  σσύύννδδεεσσηηςς
Σε περίπτωση αποτυχίας της σύνδε-
σης, βεβαιωθείτε ότι:
– το τηλέφωνό σας είναι ενεργοποι-
ημένο,
– η μπαταρία του τηλεφώνου σας 
δεν έχει αποφορτιστεί,
– έχει ήδη προηγηθεί σύζευξη του 
τηλεφώνου σας με το σύστημα ανοι-
χτής ακρόασης,
– Το Bluetooth®είναι πλέον ενεργο-
ποιημένο στο τηλέφωνό σας και το 
ηχοσύστημα,
– εκτελείται ρύθμιση των παραμέ-
τρων του τηλεφώνου ώστε να γίνει 
δεκτό το αίτημα σύνδεσης με το σύ-
στημα ήχου.
Σημείωση: η παρατεταμένη χρήση 
του συστήματος ανοιχτής ακρόασης 
συντελεί στην πιο γρήγορη αποφόρ-
τιση της μπαταρίας του τηλεφώνου 
σας.

ΠΠλληηρροοφφοορρίίεεςς  ττηηλλεεφφώώννοουυ..

Μόλις συνδεθεί, το σύστημα ήχου 
εμφανίζει πληροφορίες σχετικές με 
το τηλέφωνο:
– η κατάσταση δικτύου τηλεφώνου 
1 ,
– το επίπεδο μπαταρίας τηλεφώνου 
2 ,
– τον τύπο σύνδεσης με το σύστημα 
πολυμέσων 3 .
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11      ΑΑπποοσσύύννδδεεσσηη  ττηηλλεεφφώώννοουυ

Για να αποσυνδέσετε το τηλέφωνό 
σας, μπορείτε:
– απενεργοποιήστε τη λειτουργία 
Bluetooth® του ηχοσυστήματός σας,
– απενεργοποιήστε τη λειτουργία 
Bluetooth® του τηλεφώνου σας.
– διαγράψτε το αντιστοιχισμένο τη-
λέφωνο μέσω του ηχοσυστήματος. 
Ανατρέξτε στις πληροφορίες για την 
"Κατάργηση αντιστοίχισης τηλεφώ-
νου", στην ενότητα "Αντιστοίχιση, 
κατάργηση αντιστοίχισης τηλεφώ-
νου".
Στη συνέχεια εμφανίζεται ένα μήνυ-
μα στην οθόνη του ηχοσυστήματος 
για να επιβεβαιώσει την αποσύνδε-
ση του τηλεφώνου.

Σημείωση:
– εάν το τηλέφωνο είναι απενεργο-
ποιημένο, θα αποσυνδεθεί,
– Εάν υπάρχει κλήση σε εξέλιξη κα-
τά την αποσύνδεση του τηλεφώνου 
σας, η κλήση θα μεταφερθεί αυτό-
ματα στο τηλέφωνό σας.
Για να απενεργοποιήσετε τη λει-
τουργία Bluetooth® του smartphone 
σας, ανατρέξτε στον οδηγό χρήσης 
του τηλεφώνου σας.
Για αποσύζευξη και διαγραφή του τη-
λεφώνου Bluetooth®, ανατρέξτε στις 
πληροφορίες "Αποσύζευξη τηλεφώ-
νου" στην ενότητα "Σύζευξη, αποσύ-
ζευξη τηλεφώνου".

ΠΠρρααγγμμααττοοπποοίίηησσηη//ααππάάννττηησσηη  
κκλλήήσσηηςς

ΚΚλλήήσσηη  εεππααφφήήςς  ααππόό  ττοονν  ττηηλλεεφφωω--
ννιικκόό  κκααττάάλλοογγοο
Κατά τη σύζευξη ενός τηλεφώνου, ο 
τηλεφωνικός κατάλογος μεταφορ-
τώνεται αυτόματα στο σύστημα 
ήχου (ανάλογα με το τηλέφωνο).

– πατήστε  ή  για πρόσβαση 
στο μενού "Τηλέφωνο",
– επιλέξτε "Τηλεφωνικός κατάλο-

γος" χρησιμοποιώντας  στο χει-

ριστήριο στο τιμόνι ή  στο κα-

ντράν, έπειτα  για επιβεβαίωση.

Σημείωση: μπορείτε να καλέσετε 
έναν αριθμό ή μια επαφή πατώντας 

σύντομα  (ανατρέξτε στην ενό-
τητα "Χρήση αναγνώρισης φωνής").

Από το μενού "Τηλεφωνικός κατά-
λογος" μπορείτε να αναζητήσετε 
μια επαφή με το όνομα. Για να το κά-
νετε αυτό:

– πατήστε  για να εμφανίσετε το 
ψηφιακό πληκτρολόγιο,

– Χρήση  στο καντράν ή 
στην κολόνα ελέγχου του τιμονιού 
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        11 για να μετακινηθείτε στα γράμματα 
του αλφαβήτου,
– μόλις επιλέξετε το γράμμα που 

επιθυμείτε, πιέστε  στον πίνακα 
για επιβεβαίωση,
– επιλέξτε την επιθυμητή επαφή 

χρησιμοποιώντας  στο χειριστή-

ριο στο τιμόνι ή  στον πίνακα και, 

στη συνέχεια, πατήστε  για να 
δείτε τους αποθηκευμένους αριθ-
μούς επικοινωνίας,
– επιλέξτε τον επιθυμητό αριθμό 

χρησιμοποιώντας  στο χειριστή-

ριο στο τιμόνι ή  στον πίνακα και, 

στη συνέχεια, πατήστε  για επι-
βεβαίωση και πραγματοποίηση της 
κλήσης.
Σημείωση: για να επιστρέψετε στην 

προηγούμενη οθόνη, πατήστε .

Συνιστάται να σταμα-
τάτε το αυτοκίνητο για 
να πληκτρολογήσετε 
έναν αριθμό τηλεφώ-

νου ή για να αναζητήσετε μία 
επαφή.

ΚΚλλήήσσηη  μμιιααςς  εεππααφφήήςς  πποουυ  εεμμφφααννίί--
ζζεεττααιι  σσττοο  ιισσττοορριικκόό  κκλλήήσσεεωωνν

Για να εμφανιστεί το ιστορικό κλήσε-
ων:

– πατήστε  ή πατήστε στιγμιαία 

στο  για πρόσβαση στο μενού 
"Τηλέφωνο",

– επιλέξτε "Κλήσεις" πατώντας 

στο χειριστήριο στο τιμόνι ή 
στον πίνακα και, στη συνέχεια, πατή-

στε  για επιβεβαίωση,
– Επιλέξτε την επαφή ή τον αριθμό 
που θέλετε να καλέσετε πατώντας 

 στο καντράν ή  στο χειρι-
στήριο του τιμονιού και, στη συνέ-

χεια, πατήστε το κουμπί ,  ή 

 για να πραγματοποιήσετε την 
κλήση.
Για επανάκληση του τελευταίου 
αριθμού που καλέσατε, πατήστε πα-

ρατεταμένα  ή .

ΠΠρρααγγμμααττοοπποοίίηησσηη  κκλλήήσσηηςς  μμεε  
ππλληηκκττρροολλόόγγηησσηη  ττοουυ  ττηηλλεεφφωωννιι--
κκοούύ  ααρριιθθμμοούύ
Για να πραγματοποιήσετε μια κλήση 
πληκτρολογώντας τον αριθμό:

– πατήστε  ή πατήστε στιγμιαία 

στο  για πρόσβαση στο μενού 
"Τηλέφωνο",
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11      – επιλέξτε "Κλήση" πιέζοντας 

στο χειριστήριο στο τιμόνι ή 
στον πίνακα και, στη συνέχεια, πατή-

στε  για επιβεβαίωση,
– επιλέξτε κάθε ψηφίο πατώντας 

 στο χειριστήριο στο τιμόνι ή 

 στον πίνακα και, στη συνέχεια, 

πατήστε  για επιβεβαίωση,
– μόλις κληθεί ο αριθμός, πατήστε 

,  στο καντράν ή  για να 
πραγματοποιήσετε την κλήση.
Μπορείτε να καλέσετε ξανά τον τε-
λευταίο αριθμό πιέζοντας παρατε-

ταμένα το πλήκτρο  ή .

ΑΑΠΠΑΑΝΝΤΤΗΗΣΣΗΗ  ΚΚΛΛΗΗΣΣΗΗΣΣ
Κατά την απάντηση κλήσης, ο αριθ-
μός τηλεφώνου που σας καλεί εμφα-
νίζεται στην οθόνη του ηχοσυστήμα-
τος (αυτή η λειτουργία εξαρτάται 
από τις ρυθμίσεις που έχετε επιλέξει 
μέσω της εταιρείας κινητής τηλεφω-
νίας της οποίας είστε συνδρομητής).
Αν ο αριθμός τηλεφώνου του καλού-
ντα υπάρχει ήδη σε κάποιον κατάλο-
γο, το όνομα της επαφής εμφανίζε-

ται στη θέση του αριθμού τηλεφώ-
νου.
Εάν δεν εμφανίζεται ο αριθμός τηλε-
φώνου που σας καλεί, στην οθόνη 
του ηχοσυστηματος εμφανίζεται το 
μήνυμα "Απόρρητος αριθμός".

Συνιστάται να σταμα-
τάτε το αυτοκίνητο για 
να πληκτρολογήσετε 
έναν αριθμό τηλεφώ-

νου ή για να αναζητήσετε μία 
επαφή.

Για να αποδεχτείτε μια εισερχόμενη 

κλήση, πατήστε  ή . Μπορεί-

τε επίσης να επιλέξετε  χρησι-

μοποιώντας  στο χειριστήριο 

στο τιμόνι ή στο καντράν, έπειτα 

 για να επιβεβαιώσετε και να 
αποδεχτείτε την εισερχόμενη κλήση.
Για να απορρίψετε μια εισερχόμενη 

κλήση, πατήστε το πλήκτρο  ή 

. Μπορείτε επίσης να επιλέξετε 

 χρησιμοποιώντας  στο χει-

ριστήριο στο τιμόνι ή  στον πίνα-

κα και, στη συνέχεια, πατήστε 
για να επιβεβαιώσετε και να απορρί-
ψετε την κλήση.
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        11

Για να θέσετε μια εισερχόμενη κλή-
ση σε αναμονή, επιλέξτε 1  πατώντας 

 στο χειριστήριο στο τιμόνι ή 

 στον πίνακα και, στη συνέχεια, 

πατήστε  για να επιβεβαιώσετε 
και να θέσετε την εισερχόμενη κλή-
ση σε αναμονή.

ΑΑππάάννττηησσηη  σσεε  δδεεύύττεερρηη  κκλλήήσσηη
Κατά την υποδοχή δεύτερης κλήσης, 
ο δεύτερος αριθμός τηλεφώνου που 
σας καλεί εμφανίζεται στην οθόνη 
του ηχοσυστήματος (αυτή η λειτουρ-
γία εξαρτάται από τις ρυθμίσεις που 
έχετε επιλέξει μέσω της εταιρείας 

κινητής τηλεφωνίας της οποίας εί-
στε συνδρομητής). Μπορείτε:
– αποδεχτείτε την εισερχόμενη κλή-

ση επιλέγοντας  ;
– απορρίψτε την εισερχόμενη κλήση 

επιλέγοντας  ;
– βάλτε μια εισερχόμενη κλήση σε 
αναμονή επιλέγοντας 1 .

ΚΚλλήήσσηη  σσεε  εεξξέέλλιιξξηη
Μπορείτε:
– ρυθμίστε την ένταση περιστρέφο-

ντας το  στην πρόσοψη του ηχο-

συστήματος ή πιέζοντας  ή 
στο το χειριστήριο στην κολόνα του 
τιμονιού,
– τερματίστε την κλήση πιέζοντας 

το .

Έτσι μπορείτε:
– αποδεχτείτε την εισερχόμενη κλή-
ση/συνεχίστε μια κλήση που έχει τε-

θεί σε αναμονή επιλέγοντας ,

– κλείστε επιλέγοντας  κατά τη 
διάρκεια της συνομιλίας,
– βάλτε μια κλήση σε αναμονή επι-
λέγοντας 1 .

Το σύστημα επιτρέπει τη 
διαχείριση των λειτουρ-
γιών που αφορούν την 

πραγματοποίηση ή αποδοχή 
δεύτερης κλήσης για όσο διά-
στημα το τηλέφωνό σας είναι 
συνδεδεμένο (ανάλογα με τη 
συνδρομή).

Περιστροφή  στην κολόνα του 

τιμονιού ή  στο πάνελ, επομέ-

νως  για επιβεβαίωση. Μπορεί-
τε:
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11      – αποδεχτείτε την εισερχόμενη κλή-
ση/συνεχίστε μια κλήση που έχει τε-

θεί σε αναμονή επιλέγοντας ,

– κλείστε επιλέγοντας  κατά τη 
διάρκεια της συνομιλίας,

– βάλτε μια κλήση σε αναμονή επι-
λέγοντας 1 ,
– μεταφέρετε τη συνομιλία από το 
σύστημα ήχου στο τηλέφωνό σας 
επιλέγοντας το 2 ,
– ελέγξτε το πληκτρολόγιο του τη-
λεφώνου σας από το σύστημα ήχου 
επιλέγοντας 3 ,

– μεταφέρετε τη συνομιλία από το 
τηλέφωνό σας στο σύστημα ήχου 
επιλέγοντας 4 .

Το σύστημα επιτρέπει τη 
διαχείριση των λειτουρ-
γιών που αφορούν την 

πραγματοποίηση ή αποδοχή 
δεύτερης κλήσης για όσο διά-
στημα το τηλέφωνό σας είναι 
συνδεδεμένο (ανάλογα με τη 
συνδρομή).
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        11 ΡΡυυθθμμίίσσεειιςς  ήήχχοουυ

Εμφανίστε το μενού ρυθμίσεων πιέ-

ζοντας το πλήκτρο . Επιλέξτε 

"Ρυθμίσεις ήχου" πατώντας 

στο καντράν ή  στην κολόνα τι-

μονιού και, στη συνέχεια,  ή 
για επιβεβαίωση. Οι ακόλουθες ρυθ-
μίσεις είναι διαθέσιμες:
– "Ισοσταθμιστής",
– "Κατανομή στο χώρο",
– "Ένταση ήχου χλμ./ώρα",
– « Ενίσχυση μπάσων » ;
– "Επαναφορά".

"Ισοσταθμιστής"
Επιλέξτε "Ισοσταθμιστής" και στη 

συνέχεια, πιέστε  ή  για να 
αποκτήσετε πρόσβαση στα διαφο-
ρετικά πεδία με την ακόλουθη σειρά:
– « Μπάσα » ;
– « Μέτρια » ;
– « Treble ».
"Κατανομή στο χώρο" (κατανομή 
ήχου)
– "Balance" (κατανομή ήχου αριστε-
ρά/δεξιά),
– ανάλογα με το αυτοκίνητο, "Από-
σβεση" (κατανομή ήχου μπροστά/
πίσω).

Μπορείτε να αλλάξετε την τιμή κάθε 

ρύθμισης με τα πλήκτρα  στο 

καντράν ή  στο χειριστήριο στο 
τιμόνι.

Πατήστε το πλήκτρο  ή  για 
να επιβεβαιώσετε τη νέα ρύθμιση 
και να επιστρέψετε στην προηγού-
μενη επιλογή.
Για να εγκαταλείψετε το τρέχον με-

νού, πιέστε το πλήκτρο .

"Ένταση ήχου βάσει ταχύτητας"
Η ένταση του συστήματος ήχου με-
ταβάλλεται ανάλογα με την ταχύτη-
τα του αυτοκινήτου.
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11      Μεταβείτε στο μενού "Ρυθμίσεις 
ήχου" και, στη συνέχεια, επιβεβαιώ-
στε την "Ένταση χλμ./ώρα" πιέζο-

ντας το πλήκτρο  ή .

Για να φτάσετε στην επιθυμητή ρύθ-
μιση, επιλέξτε ένα από τα ακόλουθα:
– « OFF  » ;
– "Πολύ χαμηλή",
– « Χαμηλή » ;
– « Μέτρια » ;
– "Υψηλή",
– « Πολύ υψηλή ».
« Ενίσχυση μπάσων »
Η λειτουργία "Ενίσχυση μπάσων" 
μπορεί να χρησιμοποιηθεί για την 
αύξηση των μπάσων όταν ακούτε σε 
χαμηλή ένταση.
Για να ενεργοποιήσετε/απενεργο-
ποιήσετε τη λειτουργία, επιλέξτε 

"ON / OFF" χρησιμοποιώντας 

στο χειριστήριο στο τιμόνι ή 
στον πίνακα και, στη συνέχεια, πατή-

στε  ή  για επιβεβαίωση.

"Προεπιλεγμένες ρυθμίσεις ήχου"
Εμφανίστε τις "Ρυθμίσεις ήχου" και 
επιλέξτε "Προεπιλογή" και μετά 
Επαναφορά".
Επιλέξτε "ΝΑΙ" ή "ΟΧΙ".

Όλες οι ρυθμίσεις ήχου επανέρχο-
νται στις προεπιλεγμένες τιμές τους.

ΡΡύύθθμμιισσηη  ττηηςς  ώώρρααςς

Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να 
ρυθμίσετε την ώρα.
Εμφανίστε το μενού ρυθμίσεων πιέ-

ζοντας το πλήκτρο . Επιλέξτε 

"Ρολόι" πιέζοντας  στο χειριστή-

ριο στο τιμόνι ή  στον πίνακα και, 

στη συνέχεια, πατήστε  ή 
για επιβεβαίωση. Οι ακόλουθες ρυθ-
μίσεις είναι διαθέσιμες:

– "Ρυθμίσεις": ρυθμίστε τις ώρες και 
τα λεπτά,
– "Φορμάτ": Ορίστε τη μορφή εμφά-
νισης ώρας σε " 12h " ή " 24h ».

ΡΡυυθθμμίίσσεειιςς  ρρααδδιιοοφφώώννοουυ
Το μενού ρυθμίσεων εμφανίζεται 

πιέζοντας ελαφρώς και, στη συ-
νέχεια, επιλέξτε "Ρυθμίσεις ραδιο-

φώνου" πατώντας  στο χειρι-

στήριο στο τιμόνι ή  στον πίνακα 

και, στη συνέχεια, πατήστε  για 
επιβεβαίωση. Οι διαθέσιμες λειτουρ-
γίες είναι οι ακόλουθες:
– « TA » ;
– « AF » ;
– "Προειδοποιήσεις DR",
– "Ενημέρωση λίστας FM",
– "Ενημέρωση λίστας DR",
– "Προτεραιότητα σε DR".
« AF »
Η συχνότητα ενός σταθμού FM αλ-
λάζει ανάλογα με τη γεωγραφική πε-
ριοχή. Ορισμένοι σταθμοί χρησιμο-
ποιούν το σύστημα RDS, κυρίως για 
αυτόματο επανασυντονισμό της συ-
χνότητας AF κατά τη διάρκεια που το 
αυτοκίνητο κινείται.
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        11 Για λόγους ασφαλείας, 
κάνετε αυτούς τους 
χειρισμούς με το όχημα 
σταματημένο.

« TA »
Όταν αυτή η λειτουργία είναι ενερ-
γοποιημένη, το ηχοσύστημα πραγ-
ματοποιεί αναζήτηση και αναπαρά-
γει αυτόματα ενημερωτικά δελτία 
για την κυκλοφορία όταν μεταδίδο-
νται νέα δελτία από μερικούς ραδιο-
φωνικούς σταθμούς "FM" ή "DR".
Για να ενεργοποιήσετε ή να απενερ-
γοποιήσετε αυτή τη λειτουργία:
– το μενού ρυθμίσεων εμφανίζεται 

πατώντας παρατεταμένα ,και 

έπειτα πιέστε  για επιβεβαίωση,
– επιλέξτε "Ρυθμίσεις ραδιοφώνου" 

πατώντας  στον πίνακα ή στην 
κολόνα τιμονιού και, στη συνέχεια, 

 ή  για επιβεβαίωση,

– επιλέξτε "TA" πιέζοντας  στο 

καντράν ή  στην κολόνα τιμο-

νιού και, στη συνέχεια,  ή 
για επιβεβαίωση,
– επιλέξτε "ON" ή "OFF" για να ενερ-
γοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε 
το " TA ».
Σημείωση:αυτή η λειτουργία δεν εί-
ναι διαθέσιμη κατά τη χρήση στη 
μπάντα AM.
Επιλέξτε τη λειτουργία "Πληροφορί-
ες κυκλοφορίας" και στη συνέχεια, 
αν χρειαστεί, επιλέξτε άλλη πηγή 
ήχου.
"Προειδοποιήσεις DR" (ενημερωτι-
κά δελτία)
Όταν αυτή η λειτουργία είναι ενερ-
γοποιημένη, μπορείτε να ακούσετε 
αυτόματα τις ειδήσεις, όπως μεταδί-
δονται από συγκεκριμένους ραδιο-
φωνικούς σταθμούς DR.
Για να ενεργοποιήσετε ή να απενερ-
γοποιήσετε αυτή τη λειτουργία:
– το μενού ρυθμίσεων εμφανίζεται 

πατώντας παρατεταμένα ,και 

έπειτα πιέστε  για επιβεβαίωση,
– επιλέξτε "Ρυθμίσεις ραδιοφώνου" 

πατώντας  στο χειριστήριο στο 

τιμόνι ή  στο καντράν, έπειτα 

 ή  για επιβεβαίωση,

– επιλέξτε "TA" πιέζοντας  στο 

καντράν ή  στην κολόνα τιμο-

νιού και, στη συνέχεια,  ή 
για επιβεβαίωση,
– επιλέξτε "ON" ή "OFF" για να ενερ-
γοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε 
τη λειτουργία "TA".
Εάν επιλέξετε άλλες πηγές, η μετά-
δοση νέου ενημερωτικού δελτίου 
του επιλεγμένου τύπου θα διακόπτει 
τις άλλες πηγές.
"Ενημέρωση της "FM" λίστας
Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να 
ενημερώσετε τη λίστα όλων των 
σταθμών FM στην περιοχή όπου βρί-
σκεστε.
– Το μενού ρυθμίσεων εμφανίζεται 

πιέζοντας ελαφρώς , επιλέξτε 

"Ραδιόφωνο" περιστρέφοντας 
στον πίνακα και, στη συνέχεια, πατή-

στε  για επιβεβαίωση,
– επιλέξτε "Ενημέρωση λίστας FM" 

περιστρέφοντας  στον πίνακα 

και, στη συνέχεια, πατήστε  για 
επιβεβαίωση.
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11      Θα ξεκινήσει η αυτόματη ενημέρω-
ση των σταθμών FM στην περιοχή. 
Εμφανίζεται η "Ενημέρωση λίστας 
FM".
Όταν ολοκληρωθεί η ενημέρωση, το 
"Ενημέρωση FM λίστας" μήνυμα εμ-
φανίζεται στην οθόνη.
Παρατήρηση:
– Εάν έχει επιλεγεί άλλη πηγή, η ενη-
μέρωση της λίστας ραδιοσυχνοτή-
των FM FM συνεχίζει στο παρασκή-
νιο.
– ακούγοντας ραδιόφωνο FM, μπο-
ρείτε επίσης να ενημερώσετε τη λί-
στα των σταθμών FM πατώντας πα-

ρατεταμένα .

"Ενημέρωση της "DR" λίστας
Χρησιμοποιήστε αυτήν τη λειτουρ-
γία για να ενημερώσετε όλους τους 
σταθμούς DR στην περιοχή όπου 
βρίσκεστε:
– το μενού ρυθμίσεων εμφανίζεται 

πιέζοντας ελαφρώς , επιλέξτε 

"Ραδιόφωνο" περιστρέφοντας 
στον πίνακα και, στη συνέχεια, πατή-

στε  για επιβεβαίωση,
– επιλέξτε "Ενημέρωση λίστας DR" 

περιστρέφοντας  στον πίνακα 

και, στη συνέχεια, πατήστε  για 
επιβεβαίωση.
Αρχίζει η αυτόματη ενημέρωση της 
λίστας των επίγειων ψηφιακών ρα-
διοφωνικών σταθμών στην περιοχή 
σας. Εμφανίζεται το μήνυμα "Ενημέ-
ρωση λίστας DR".
Μόλις ολοκληρωθεί η αυτόματη σά-
ρωση συχνοτήτων, εμφανίζεται το 
μήνυμα "Η λίστα DR ενημερώθηκε".
Σημείωση: ακούγοντας ραδιόφωνο 
FM, μπορείτε επίσης να ενημερώσε-
τε τη λίστα των ραδιοφωνικών σταθ-
μών DR πατώντας παρατεταμένα 

.

"Simulcast"
Ανάλογα με τη χώρα, αυτή η λει-
τουργία αλλάζει από ένα DR σταθμό 
στον ισοδύναμο FM σταθμό εάν χα-
θεί το ψηφιακό σήμα.
Αν το "ταυτόχρονη εκπομπή FM/DR" 
είναι ενεργοποιημένο, μπορεί να 
υπάρξει καθυστέρηση μερικών δευ-
τερολέπτων κατά την εναλλαγή από 
FM προς την DR ή από DR προς την 
FM. Μπορεί να προκύψει αλλαγή 
στην ένταση.
Το σύστημα θα επιστρέψει αυτόμα-
τα σε DR μόλις ληφθεί ψηφιακό σή-
μα.

Σημείωση: κατά τη διάρκεια της ταυ-
τόχρονης μετάδοσης, πριν από το 
όνομα πηγής εμφανίζεται το "DR
(FM)".
"Προτεραιότητα σε DR"
Ανάλογα με τη χώρα, αυτή η λει-
τουργία σάς επιτρέπει να επιλέξετε 
ένα σταθμό FM (εάν ο ραδιοφωνικός 
σταθμός που ζητήθηκε είναι διαθέ-
σιμος και σε ψηφιακό) και μεταβείτε 
στον αντίστοιχο σταθμό DR για κα-
λύτερη ποιότητα ήχου.
Σημείωση: ενώ δίδεται προτεραιότη-
τα σε DR, το όνομα της πηγής αντι-
καθίσταται από το "FM (DR)".

ΕΕππιιλλοογγήή  γγλλώώσσσσααςς
Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να 
αλλάξετε τη γλώσσα που χρησιμο-
ποιείται στο σύστημα ήχου.
Προσπελάστε το τμήμα "Γλώσσα" 

πιέζοντας το πλήκτρο , επιλέξτε 
την επιθυμητή γλώσσα πατώντας 

 στο καντράν ή  στην κολό-

να τιμονιού και, στη συνέχεια,  ή 

 για επιβεβαίωση.
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        11 Πατήστε μία φορά στο 

για επιστροφή στο 
προηγούμενο μενού.

ΈΈκκδδοοσσηη  λλοογγιισσμμιικκοούύ
Εμφανίστε το μενού ρυθμίσεων πιέ-

ζοντας το πλήκτρο  στη συνέ-
χεια, μετακινηθείτε προς τα κάτω 
στην επιλογή "Έκδοση λογισμικού". 
Η έκδοση λογισμικού ή " Software " 
μήνυμα εμφανίζεται στην οθόνη.
Για να ενημερώσετε το λογισμικό, 
επικοινωνήστε με ένα επίσημο συ-
νεργείο της μάρκας.

""ΡΡυυθθμμίίσσεειιςς  BBTT""  ((BBlluueettooootthh®®))
Πρόσβαση στο μενού "Τηλέφωνο":

– πατήστε  ;
– επιλέξτε την ενότητα "Ρυθμίσεις 

BT" πατώντας  στο καντράν ή 

 στην κολόνα τιμονιού και, στη 

συνέχεια,  ή  για επιβεβαίω-
ση.
Οι ακόλουθες ρυθμίσεις είναι διαθέ-
σιμες:

– "Ένταση ήχου": ρυθμίστε την 
ένταση του ήχου κλήσης ή του ήχου 
κλήσης.
– "Ήχοι κουδουνίσματος: ενεργο-
ποίηση των ήχων κουδουνίσματος 
του αυτοκινήτου ή των ήχων κου-
δουνίσματος από το τηλέφωνό σας.

Για λόγους ασφαλείας, 
κάνετε αυτούς τους 
χειρισμούς με το όχημα 
σταματημένο.

Για να ρυθμίσετε την ένταση του 
ήχου κλήσης ενώ ένα Bluetooth® τη-
λέφωνο είναι συνδεδεμένο στο ηχο-
σύστημα, επιλέξτε "Ένταση ήχου" 

πατώντας  στο καντράν ή 
στην κολόνα τιμονιού και, στη συνέ-

χεια,  για επιβεβαίωση.

Εμφανίζεται ένα νέο υπομενού:
– "Ήχοι κουδουνίσματος",
– "Κλήσεις".
Επιλέξτε μία από τις δύο ενότητες 

πατώντας  στο καντράν ή 
στην κολόνα τιμονιού και, στη συνέ-

χεια,  για επιβεβαίωση.

Για να ενεργοποιήσετε τον ήχο κλή-
σης στο όχημα ή Bluetooth® στο συν-
δεδεμένο τηλέφωνο, επιλέξτε "Ήχοι 
κλήσηςπεριστρέφοντας και πατώ-

ντας  στον πίνακα ηχοσυστήμα-

τος ή χρησιμοποιώντας  στο χει-
ριστήριο στο τιμόνι.
Εμφανίζεται ένα νέο υπομενού:
– « Όχημα » ;
– « Τηλέφωνο ».
Επιλέξτε μία από τις δύο ενότητες 

πατώντας  στο καντράν ή 
στην κολόνα τιμονιού και, στη συνέ-

χεια,  για επιβεβαίωση.

ΕΕμμφφάάννιισσηη  ρρααδδιιοοκκεειιμμέέννωωνν
Εμφανίστε το μενού ραδιοφωνικού 
κειμένου πιέζοντας παρατεταμένα 

το πλήκτρο . Στην οθόνη του συ-
στήματος ήχου εμφανίζεται μόνο η 
ένδειξη "Κείμενο διαθέσιμο".
Η οθόνη κειμένου του ραδιόφωνου 
μπορεί να περιέχει ένα μέγιστο αριθ-
μό 64 χαρακτήρων.
Σημείωση: εάν ο ραδιοφωνικός 
σταθμός που παίζει αυτήν τη στιγμή 
δεν μπορεί να εμφανίσει ραδιοφωνι-
κό κείμενο, η οθόνη του ηχοσυστή-
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11      ματος εμφανίζει την ένδειξη "Δεν 
υπάρχουν μηνύματα".

Για λόγους ασφαλείας, 
κάνετε αυτούς τους 
χειρισμούς με το όχημα 
σταματημένο.
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ΟΟθθόόννηη
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22      
ΧΧεειιρριισσττήήρριιαα  σσττηηνν  κκοολλώώνναα  ττιι--
μμοοννιιοούύ

ΧΧεειιρριισσττήήρριιαα  σσττηηνν  κκοολλώώνναα  ττιι--
μμοοννιιοούύ
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ΠΠααρροουυσσίίαασσηη  ττωωνν  χχεειιρριισσττηηρρίίωωνν

      Λειτουργία AUDIO/MEDIA Λειτουργία ΤΗΛΕΦΩΝΟΥ

1   Ζώνη πληροφόρησης: χρόνος, συνδεσιμότητα, πληροφορίες τηλεφώνου, εξωτερική θερμοκρασία.

2   Ζώνη εμφάνισης κόσμου (Όχημα, Ραδιόφωνο, Πολυμέσα, Τηλέφωνο, Ρυθμίσεις).

3   Σημείο υπολογιστή ταξιδιού αυτοκινήτου.

4
και 

5
Κάντε κύλιση για να επιλέξετε μια πηγή ήχου FM→ DR→ AM→ USB→ Ήχος BT.

6

Χειριστήριο κουμπιού κολόνας 
τιμονιού:
Περιστροφή:
–  Ραδιόφωνο, Ήχος BT και USB: 
αλλάξτε τον ραδιοφωνικό σταθ-
μό/μουσικό κομμάτι.
– Επάνω/κάτω.

Χειριστήριο κουμπιού κολόνας τιμονιού:
Περιστροφή:
– μετακινηθείτε στις προτεινόμενες ενέργειες (τερματισμός κλήσης, θέ-
ση της κλήσης σε αναμονή, μετάβαση σε λειτουργία ανοιχτής ακρόασης, 
εμφάνιση ψηφιακού πληκτρολογίου) εκτός από την ώρα που μια κλήση 
βρίσκεται σε εξέλιξη,
– μετακινηθείτε στο μενού γρήγορης αναζήτησης του τηλεφωνικού κα-
ταλόγου.

7
και 

8
και Προοδευτική ρύθμιση της έντασης του ήχου της τρέχουσας πηγής ήχου.

7
+
8

Παύση του ήχου της πηγής ήχου κατά τη διάρκεια της ακρόασης.
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      Λειτουργία AUDIO/MEDIA Λειτουργία ΤΗΛΕΦΩΝΟΥ

9

Αλλάξτε τη λειτουργία για εμφάνιση και αναζήτηση ραδιοφωνικών 
σταθμών FM - DR - AM:
– λειτουργία λίστας (αναζήτηση της λίστας FM/DR ραδιοφωνικών 
σταθμών),
– χειροκίνητη λειτουργία (αναζήτηση FM /AM ραδιοφωνικούς σταθ-
μούς ανά συχνότητα).
Με το μέσο ήχου στο USB/Bluetooth®:
–  Πατήστε στιγμιαία: αναπαραγωγή με επανάληψη "Repeat",
–  Πατήστε παρατεταμένα: τυχαία αναπαραγωγή "Mix".

 

10

–  Σύντομο πάτημα: για να ενεργοποιήσετε την αναγνώριση φωνητι-
κής τηλεφωνίας.
–  Πατήστε παρατεταμένα: για να απενεργοποιήσετε την αναγνώρι-
ση φωνητικής τηλεφωνίας.

 

11 Πρόσβαση/επιστροφή στο βασικό μενού.

12
και 
13

και 

Κάντε κύλιση σε κόσμους/μενού, λίστες και καταλόγους:
–  Πατήστε στιγμιαία: για μη αυτόματη αναζήτηση,
–  Πατήστε παρατεταμένα: για να ανοίξετε το μενού γρήγορης αναζήτησης του καταλόγου.
Αναπαραγωγή πολυμέσων:
–  Κρατήστε πατημένο το πλήκτρο: για γρήγορη μετάβαση προς τα εμπρός ή προς τα πίσω στη λίστα 
των μουσικών κομματιών.

14 Επιλέξτε/επιβεβαιώστε μια λειτουργία ή την τρέχουσα λίστα αναπαραγωγής, επιλέξτε ένα στοιχείο ή 
επιβεβαιώστε μια ενέργεια, αποθηκεύστε έναν ραδιοφωνικό σταθμό.

15
–  Στιγμιαίο πάτημα: για να επιστρέψετε στο προηγούμενο επίπεδο μενού/κόσμου, για να ακυρώσετε 
την τρέχουσα ενέργεια ή να ανεβείτε ένα επίπεδο καταλόγου στη λίστα αναπαραγωγής ήχου (πολυμέ-
σα).
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      Λειτουργία AUDIO/MEDIA Λειτουργία ΤΗΛΕΦΩΝΟΥ

–  Πατήστε παρατεταμένα: για να επιστρέψετε στο κύριο μενού.
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22      
ΓΓεεννιικκήή  ππεερριιγγρρααφφήή

ΟΟθθόόννεεςς  ααππεειικκόόννιισσηηςς
A.   Τρέχουσα ώρα. 

B.   Πληροφορίες σύνδεσης τηλεφώ-
νου Bluetooth®. 

C.   Πληροφορίες για τη στάθμη της 
μπαταρίας τηλεφώνου. 

D.   Πληροφορίες για την κατάσταση 
του τηλεφωνικού δικτύου. 

E.   Εξωτερική θερμοκρασία. 

F.   Στάθμη καυσίμου. 

G.   Πληροφορίες ήχου (πηγή ήχου, τί-
τλος τραγουδιού κ.λπ.). 

ΠΠεερριιοοχχήή  εεμμφφάάννιισσηηςς  κκόόσσμμοουυςς
Το σύστημά σας περιλαμβάνει πολ-
λούς κόσμους:
– « Όχημα » ;
– « Ραδιόφωνο » ;
– "Πολυμέσα",
– « Τηλέφωνο » ;
– « Ρυθμίσεις » ;
– ...
Σημείωση: η διαθεσιμότητα των Κό-
σμων εξαρτάται από τον εξοπλισμό.
Μπορείτε να έχετε πρόσβαση στους 
διαφορετικούς κόσμους ανά πάσα 

στιγμή χρησιμοποιώντας το 
κουμπί στο τιμόνι.

ΕΕιισσααγγωωγγήή
Το σύστημα ήχου περιλαμβάνει τις 
ακόλουθες λειτουργίες:
– Ραδιόφωνο FM και AM,
– επίγειο ψηφιακό ραδιόφωνο DR,
– Διαχείριση εξωτερικών πηγών 
ήχου USB,
– Σύστημα τηλεφωνίας με ελεύθερα 
χέρια Bluetooth®.

ΛΛεειιττοουυρργγίίαα  ρρααδδιιοοφφώώννοουυ
Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε το 
ραδιόφωνο για την ακρόαση ραδιο-
φωνικών σταθμών στις εξής ζώνες: 
FM (διαμόρφωση συχνότητας) και 
AM (διαμόρφωση πλάτους).
Το σύστημα DR (επίγειο ψηφιακό ρα-
διόφωνο σε μορφή DAB, DAB+, T-
DMB) βελτιώνει την αναπαραγωγή 
ήχου και σας επιτρέπει να έχετε πρό-
σβαση στις αποθηκευμένες πληρο-
φορίες ραδιοκειμένου "Radio text" 
μετακινώντας το κείμενο για εμφά-
νιση:
– νέες ειδήσεις,
– αθλητικές ειδήσεις,
– ...

Το σύστημα τηλεφωνί-
ας ελεύθερα χέρια έχει 
αποκλειστικά ως στόχο 
να διευκολύνει την επι-

κοινωνία, συμβάλλοντας στη 
μείωση των παραγόντων κινδύ-
νου, χωρίς όμως να τους εξαλεί-
φει τελείως. Είστε υποχρεωμέ-
νοι να τηρείτε τους ισχύοντες 
νόμους της χώρας όπου βρίσκε-
στε
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Το σύστημα RDS εμφανίζει το όνομα 
ορισμένων σταθμών ή μηνυμάτων 
που αποστέλλονται από τους ραδιο-
φωνικούς σταθμούς FM:
– πληροφορίες για τη γενική κατά-
σταση της οδικής κίνησης (TA),
– μηνύματα εκτάκτου ανάγκης.

ΛΛεειιττοουυρργγίίαα  ττηηλλεεφφωωννίίααςς  εελλεεύύθθεε--
ρραα  χχέέρριιαα
Το σύστημα hands-free Bluetooth® 
σας επιτρέπει να χρησιμοποιήσετε 
τις ακόλουθες λειτουργίες, απαλ-
λάσσοντάς σας από τον χειροκίνητο 
χειρισμό του τηλεφώνου:
– συγχρονίσετε έως έξι τηλέφωνα,
– πραγματοποίηση/απάντηση/
απόρριψη κλήσης,
– μεταφορά της λίστας επαφών του 
τηλεφωνικού καταλόγου του τηλε-
φώνου ή της κάρτας SIM SIM (ανάλο-
γα με το τηλέφωνο),
– δείτε το ιστορικό των κλήσεων που 
πραγματοποιήθηκαν χρησιμοποιώ-
ντας το σύστημα (ανάλογα με το τη-
λέφωνο),
– Κλήση του αυτόματου τηλεφωνη-
τή.

ΛΛεειιττοουυρργγίίαα  εεξξωωττεερριικκώώνν  ππηηγγώώνν  
ήήχχοουυ
Μπορείτε να ακούσετε απευθείας τη 
φορητή ψηφιακή συσκευή ήχου σας 

από τα ηχεία του αυτοκινήτου σας. 
Υπάρχουν πολλοί τρόποι για να συν-
δέσετε τη φορητή σας συσκευή ανα-
παραγωγής ήχου, ανάλογα με τον 
τύπο της συσκευής που έχετε:
– σύνδεση Bluetooth®·
– θύρα USB.
Για περισσότερες πληροφορίες σχε-
τικά με τη λίστα συμβατών συ-
σκευών, επικοινωνήστε με μία επί-
σημη αντιπροσωπεία.

ΛΛεειιττοουυρργγίίαα  BBlluueettooootthh®®
Η λειτουργία αυτή επιτρέπει στο σύ-
στημα ήχου να αναγνωρίσει και να 
διαχειριστεί τη φορητή ψηφιακή συ-
σκευή ήχου ή το κινητό σας τηλέφω-
νο, μέσω σύζευξης Bluetooth®.

ΕΕρργγαασσίίαα

ΕΕννεερργγοοπποοίίηησσηη  κκααιι  ααππεεννεερργγοοπποοίί--
ηησσηη

Πατήστε στιγμιαία στο  για να 
ενεργοποιήσετε το σύστημα ήχου 
σας.
Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε το σύ-
στημα ήχου χωρίς να ξεκινήσετε το 
αυτοκίνητό σας. Θα τεθεί σε λει-
τουργία για αρκετά λεπτά. Πατήστε 

στιγμιαία  για να το κρατήσετε 
για λίγα λεπτά ακόμα.
Απενεργοποιήστε το σύστημα ήχου 
πιέζοντας παρατεταμένα το πλή-

κτρο . Η οθόνη του ραδιοσυστή-
ματος εμφανίζεται στην εικόνα ενώ 
είναι απενεργοποιημένη ή σε λει-
τουργία "Όχημα" με τον ήχο σε σίγα-
ση.

ΕΕππιιλλοογγήή  ττηηςς  ππηηγγήήςς
Περιηγηθείτε στις διάφορες πηγές 
ήχου με διαδοχικά πατήματα του 

πλήκτρου . Κατά τη μετακίνηση, 
οι πηγές ήχου εμφανίζονται με την 
ακόλουθη σειρά: FM→ DR→ AM→ 
USB→ Bluetooth®.
Μπορείτε επίσης να επιλέξετε την 
πηγή ήχου από το κόσμο "Μέσα".

Πατήστε το πλήκτρο , επιλέξτε 
τον κόσμο "Πολυμέσα" πατώντας το 

 στο χειριστήριο στο τιμόνι, 

ή , στη συνέχεια  για επιβε-
βαίωση. Επιλογή της πηγής ήχου.
Όταν συνδέετε μια πηγή πολυμέσων 
USB όταν ενεργοποιείται το ηχοσύ-
στημα, τότε η πηγή θα επιλέξει αυτό-
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ματα στα νέα μέσα και θα αρχίσει να 
παίζει το περιεχόμενό τους.
Όταν συνδέετε μια πηγή πολυμέσων 
Bluetooth® ενώ το σύστημα ήχου εί-
ναι ενεργοποιημένο, εάν η πηγής 
ήχου που έπαιζε ήταν ήδη 
Bluetooth® τότε το περιεχόμενο πο-
λυμέσων θα αλλάξει και θα αρχίσει 
να αναπαράγεται αυτόματα στο 
ηχοσύστημα.

ΗΗχχηηττιικκήή  έένντταασσηη

Ρυθμίστε την ένταση πατώντας 

ή . Πατώντας στιγμιαία στο 
η ένταση αυξάνεται κατά μία βαθμί-
δα.

Στην οθόνη εμφανίζεται η ένδειξη 
"Ένταση ήχου" μαζί με την ένδειξη 
της τρέχουσας ρύθμισης.
Διακοπή της αναπαραγωγής ήχου

Πατήστε στιγμιαία στο  για σίγα-
ση του ήχου.
Πατήστε ξανά στιγμιαία τα κουμπιά 

,  ή  για να συνεχίσετε 
την ακρόαση της τρέχουσας πηγής 
ήχου.
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ΑΑκκρρόόαασσηη  ρρααδδιιοοφφώώννοουυ

Επιλογή ζώνης ραδιοφώνου
Για να επιλέξετε την επιθυμητή ζώνη 
μεταξύ FM, AM ή DR (Επίγειο ψηφια-

κό ραδιόφωνο), πατήστε  Για να 
αποκτήσετε πρόσβαση στον κόσμο 
"Ραδιόφωνο", έπειτα, επιλέξτε τη 

μπάντα πατώντας  ή ή πιέ-

στε το . Ενώ ακούτε έναν ραδιο-

φωνικό σταθμό, πατήστε  για 
πρόσβαση στην οθόνη επιλογής ζώ-
νης.

Επιλογή ενός ραδιοφωνικού σταθ-
μού
Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε διά-
φορους τρόπους λειτουργίας για την 
επιλογή και αναζήτηση ενός ραδιο-
φωνικού σταθμού:
– "λειτουργία λίστας" 1  είναι διαθέ-
σιμη σε DR και FM,

– "χειροκίνητη λειτουργία" 2  είναι 
διαθέσιμη σε AM και FM.
"Λειτουργία λίστας"
Αυτή η λειτουργία σάς επιτρέπει να 
αναζητήσετε διαθέσιμους σταθμούς 
σαρώνοντας τη λίστα των σταθμών 
με αλφαβητική σειρά και, στη συνέ-
χεια, με συχνότητα (για σταθμούς 
χωρίς ραδιόφωνο) χρησιμοποιώ-

ντας  ή , στη συνέχεια 
για επιβεβαίωση.
Ο ραδιοφωνικός σταθμός στον 
οποίο σταματάτε στη λίστα θα ανα-
παράγεται αυτόματα λίγο αργότερα.
Για να επιστρέψετε στη λίστα των 

σταθμών, πατήστε  ή περιηγη-

θείτε χρησιμοποιώντας  στο χει-

ριστήριο στο τιμόνι,  ή .

Για να ενημερώσετε τη λίστα των 
σταθμών και να αποκτήσετε τους 
πιο πρόσφατους, πραγματοποιήστε 
ενημέρωση της λίστας ραδιοφωνι-
κών σταθμών.
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Για περισσότερες πληροφορίες, 
ανατρέξτε στη "Ενημέρωση λίστας 
FM" και στη "Ενημέρωση λίστας DR" 
σε αυτήν την ενότητα.
"Χειροκίνητη λειτουργία"
Η χειροκίνητη λειτουργία σάς επι-
τρέπει να αναζητάτε σταθμούς κά-
νοντας αναζήτηση στις συχνότητες 
FM και AM:
– μεταβείτε στις υψηλότερες συχνό-

τητες χρησιμοποιώντας  στο 

χειριστήριο στο τιμόνι ή  ;
– μεταβείτε στις χαμηλότερες συ-

χνότητες χρησιμοποιώντας τα 

στο χειριστήριο στο τιμόνι ή .

Πιέζοντας το πλήκτρο  ή  :

– πατήστε σύντομα: για αναζήτηση 
με βήμα συχνότητας,
– πατήστε παρατεταμένα: για αυτό-
ματη αναζήτηση ενός διαθέσιμου 
σταθμού.

ΠΠλληηρροοφφοορρίίεεςς  ρρααδδιιοοφφώώννοουυ//πποο--
λλυυμμέέσσωωνν

Αυτή η λειτουργία εμφανίζει τις πλη-
ροφορίες σχετικά με τη συχνότητα 
που θέλετε να δείτε στην οθόνη 
(βλέπε παραπάνω). Εμφανίζεται αυ-
τόματα μετά από μια στιγμή ή όταν 

πατάτε. .

ΑΑπποομμννηημμόόννεευυσσηη  σσττααθθμμώώνν
Μπορείτε να αποθηκεύσετε έως και 
έξι σταθμούς, ώστε να εμφανίζονται 
μόνιμα στην κορυφή της λίστας των 
σταθμών.
Επιλέξτε μια μπάντα (FM, DR) και στη 
συνέχεια επιλέξτε ένα ραδιοφωνικό 
σταθμό χρησιμοποιώντας τους τρό-

πους λειτουργίας που περιγράφο-
νται παραπάνω.
Για αποθήκευση ραδιοφωνικού 
σταθμού, πατήστε παρατεταμένα 

 από τη λίστα τρεχόντων παιχνι-
διών και επιλέξτε τη θέση στα Αγα-
πημένα. Ένα ηχητικό σήμα επιβε-
βαιώνει ότι ο σταθμός αποθηκεύεται 
ως αγαπημένο.
Με την περιήγηση στη λίστα από την 
αρχή, θα εξακολουθείτε να μπορείτε 
να βρείτε τους "Αγαπημένους" 
σταθμούς σας στη ζώνη με τίτλο – 
MEM--. Στη συνέχεια ακολουθεί η 
πλήρης λίστα των σταθμών ταξινο-
μημένων με αλφαβητική σειρά στη 
ζώνη με τον τίτλο – LIST --.
Ο ραδιοφωνικός σταθμός στον 
οποίο σταματάτε θα αναπαράγεται 
αυτόματα λίγο μετά. Για να επιστρέ-
ψετε στη λίστα των σταθμών, πατή-

στε , ή περιηγηθείτε χρησιμο-

ποιώντας  στο χειριστήριο στο 

τιμόνι,  ή .
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ΕΕππιιλλοογγήή  σσττααθθμμοούύ
Στη μπάντα AM, οι σταθμοί μπορούν 
να περιηγηθούν από τη ραδιοσυχνό-
τητά τους και στο FM ή DR μπάντα 
στη λίστα των σταθμών μπορείτε να 
περιηγηθείτε.
Επιλέξτε την μπάντα που επιθυμείτε 
(FM, DR ή AM) πατώντας επανειλημ-

μένα .

Αυτή η λίστα μπορεί να περιλαμβά-
νει έως και 100 ραδιοφωνικούς σταθ-
μούς που αποθηκεύτηκαν την τελευ-
ταία φορά που ενημερώθηκε η λί-
στα.

Χρήση  στο χειριστήριο στο τι-

μόνι,  ή για να μετακινηθεί-
τε ανάμεσα στους ραδιοφωνικούς 
σταθμούς στη λίστα FM, DR.
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ΠΠηηγγέέςς  ήήχχοουυ  μμέέσσωωνν
Το ηχοσύστημά σας είναι εξοπλισμέ-
νο με θύρα USB καθώς και με σύνδε-
ση Bluetooth® που μπορεί να χρησι-
μοποιηθεί για τη σύνδεση εξωτερι-
κών πηγών ήχου.
Σημείωση: οι τύποι των βοηθητικών 
πηγών ήχου μπορούν να είναι MP3, 
WMA και AAC.

UUSSBB  ΣΣύύννδδεεσσηη
Σύνδεση
Συνδέστε το βύσμα της συσκευής 
αναπαραγωγής MP3, της φορητή συ-
σκευή αναπαραγωγής ψηφιακού 
ήχου ή της μονάδας USB στη θύρα 
USB.
Μόλις η πρίζα της συσκευής συνδε-
θεί, απεικονίζεται αυτόματα το μου-
σικό κομμάτι που αναπαράγεται.
Χρήση
Μόλις συνδεθεί η εξωτερική πηγή 
ήχου, το πρώτο κομμάτι ήχου θα αρ-
χίσει να παίζει αυτόματα.
Το ηχοσύστημα επανεκκινεί αυτόμα-
τα το τελευταίο κομμάτι που αναπα-
ράχθηκε εάν η εξωτερική συσκευή 
αναπαραγωγής ήχου είχε συνδεθεί 
προηγουμένως στο ηχοσύστημα.
Μόλις συνδεθεί η εξωτερική πηγή 
ήχου, η πρόσβαση στα περιεχόμενά 

της γίνεται μέσω των μενού του συ-
στήματος πολυμέσων. Αποθηκεύει 
λίστες αναπαραγωγής πανομοιότυ-
πες με αυτές της εξωτερικής συ-
σκευής αναπαραγωγής ήχου σας.
Για πρόσβαση στα περιεχόμενα της 
εξωτερικής πηγής ήχου μέσω του 
ηχοσυστήματός σας:

– πατήστε  για να επιστρέψετε 
στη λίστα αναπαραγωγής,
ή

– περιστρέψτε το  στο χειριστή-
ριο στην κολώνα τιμονιού ή πατήστε 

 ή  για κύλιση στα κομμάτια.

Στη συνέχεια, για να τροποποιήσετε 
την τρέχουσα λίστα αναπαραγωγής:

– πατήστε  για να εμφανίσετε 
τους φακέλους ή τα κριτήρια επιλο-

γής. Πατήστε ξανά στο  για να 
επιστρέψετε στον προηγούμενο φά-
κελο,
ή

– πατήστε  για να επιλέξετε τον 
φάκελο ή τη λίστα αναπαραγωγής, ή 
για να ακούσετε το επιλεγμένο κομ-
μάτι.
Φόρτιση μέσω της θύρας USB

Μόλις το βύσμα USB της φορητής 
ψηφιακής συσκευής αναπαραγωγής 
ήχου ή του τηλεφώνου σας είναι 
συνδεδεμένο στη θύρα USB του ηχο-
συστήματος (που βρίσκεται κοντά 
στη θέση του οδηγού στην καμπίνα 
επιβατών) θα είναι δυνατή η φόρτιση 
ή η διατήρηση της στάθμης της μπα-
ταρίας κατά τη χρήση.
Σημείωση: ορισμένες συσκευές δεν 
επαναφορτίζονται και δεν διατη-
ρούν το επίπεδο φόρτισης ενώ είναι 
συνδεδεμένες στη θύρα USB του 
ηχοσυστήματος.

ΑΑννααππααρρααγγωωγγήή  μμοουυσσιικκώώνν  κκοομμμμαα--
ττιιώώνν  ααππόό  σσυυσσκκεευυήή  BBlluueettooootthh®®
Για να μπορέσετε να χρησιμοποιήσε-
τε τη φορητή ψηφιακή συσκευή ανα-
παραγωγής ήχου Bluetooth®, πρέπει 
να φροντίσετε για τη σύζευξη αυτής 
κατά την πρώτη χρήση 🡺🡺🡺🡺  4499.
Η αντιστοίχιση επιτρέπει στο ηχοσύ-
στημα να αναγνωρίσει και να αποθη-
κεύσει μια φορητή συσκευή ψηφια-
κού ήχου Bluetooth®.
Σημείωση:
– εάν η ψηφιακή συσκευή σας 
Bluetooth® διαθέτει λειτουργίες τη-
λεφώνου και φορητής ψηφιακής συ-
σκευής αναπαραγωγής ήχου, η αντι-
στοίχιση μίας από αυτές τις λειτουρ-
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γίες θα αντιστοιχίσει αυτόματα και 
την άλλη,
– ο αριθμός των προσβάσιμων λει-
τουργιών ποικίλει ανάλογα με το εί-
δος της φορητής συσκευής ψηφια-
κού ήχου και τη συμβατότητά της με 
το ηχοσύστημα.

Σύνδεση στο αυτοκίνητο
Η φορητή ψηφιακή συσκευή ήχου 
πρέπει να είναι συνδεδεμένη μέσω 
Bluetooth® a  ή USB b  στο ηχοσύστη-
μα για πρόσβαση σε όλες τις δυνα-
τότητές του.

Χειριστείτε τη φορητή 
συσκευή ήχου όταν οι 
συνθήκες κυκλοφορίας 
σας το επιτρέπουν.

Φροντίστε η φορητή συσκευή 
ήχου να είναι τακτοποιημένη 
ενώ οδηγείτε (κίνδυνος εκτίνα-
ξης σε περίπτωση απότομου 
φρεναρίσματος ή σε περίπτωση 
βίαιης σύγκρουσης).

Για μια ήδη συγχρονισμένη συσκευή, 
πραγματοποιήστε τις ακόλουθες 
ενέργειες:
– ενεργοποιήστε τη σύνδεση ραδιο-
φώνου Bluetooth®,
– ενεργοποιήστε τη σύνδεση με το 
τηλέφωνο ή τη φορητή ψηφιακή συ-
σκευή ήχου Bluetooth® και κάντε την 
ορατή σε άλλες συσκευές (ανατρέξ-
τε στο εγχειρίδιο χρήσης της συ-
σκευής σας),
– επιλέξτε την πηγή ήχου Bluetooth® 

πατώντας επανειλημμένα στο .
– επιλέξτε την εξωτερική συσκευή 
αναπαραγωγής ήχου ή το τηλέφωνο 
προς σύνδεση με Bluetooth® μεταξύ 
αυτών που εντοπίζονται από το σύ-
στημα πολυμέσων.
Χρήση

Η φορητή ψηφιακή συσκευή αναπα-
ραγωγής ήχου πρέπει να συνδεθεί 
στο ηχοσύστημα για να επιτραπεί η 
πρόσβαση σε όλες τις δυνατότητές 
του.
Σημείωση: δεν μπορείτε να συνδέσε-
τε τη φορητή ψηφιακή συσκευή ανα-
παραγωγής ήχου στο ηχοσύστημα 
χωρίς να προηγηθεί ήδη σύζευξη.

Μόλις η φορητή ψηφιακή συσκευή 
αναπαραγωγής ήχου Bluetooth® 
συνδεθεί, μπορείτε να τη χρησιμο-
ποιήσετε μέσω του ηχοσυστήματος 
σας.
Μόλις συνδεθεί η εξωτερική πηγή 
ήχου c , το πρώτο κομμάτι ήχου θα 
αρχίσει να παίζει αυτόματα d .

||
4 6  -  Ε π ι τ ρ α π έ ζ ι α  ο θ ό ν η ELL



ΉΉΧΧΟΟΣΣ//ΠΠΟΟΛΛΥΥΜΜΈΈΣΣΑΑ

22      

Πατήστε  στο χειριστήριο του τι-
μονιού για να επιστρέψετε στη λίστα 
αναπαραγωγής e .

Περιστρέψτε το  ή το  για 
μετακίνηση από το ένα κομμάτι στο 
άλλο.
Για επιστροφή στη οθόνη αναπαρα-

γωγής d , πατήστε  ή περιμένετε 
λίγο για να εξαφανιστεί αυτόματα η 
λίστα αναπαραγωγής.
Σημείωση: ο αριθμός των προσβάσι-
μων λειτουργιών
εξαρτάται από τον τύπο της φορη-
τής συσκευής ψηφιακού ήχου και τη 
συμβατότητά της με το ηχοσύστημα.

ΤΤυυχχααίίαα  ααννααππααρρααγγωωγγήή  ""MMIIXX""

Πατήστε παρατεταμένα το  για 
αναπαραγωγή με τυχαία σειρά όλων 
των κομματιών του φακέλου.
Η λειτουργία " MIX  " προειδοποιητι-
κή λυχνία f  που εμφανίζεται στην 
οθόνη. Ένα μουσικό κομμάτι επιλέ-
γεται αμέσως με τυχαία σειρά. Το 
πέρασμα από το ένα μουσικό κομμά-
τι στο άλλο γίνεται με τυχαία σειρά.

Πατήστε παρατεταμένα ξανά 
για να απενεργοποιήσετε τη λει-
τουργία τυχαίας αναπαραγωγής: η 
" MIX  " την προειδοποιητική λυχνία f
θα εξαφανιστεί.
Εάν απενεργοποιήσετε το σύστημα 
ήχου, απενεργοποιείται και η λει-

τουργία αναπαραγωγής με τυχαία 
σειρά.

ΕΕππααννάάλληηψψηη  ""RRPPTT""

Αυτή η λειτουργία σάς δίνει τη δυνα-
τότητα να επαναλάβετε μια λίστα 
αναπαραγωγής.

Πατήστε στιγμιαία στο  για να 
ενεργοποιήσετε τη λειτουργία επα-
νάληψης σε ολόκληρη τη λίστα ανα-
παραγωγής.
Η λειτουργία " RPT  " προειδοποιητι-
κή λυχνία g  που εμφανίζεται στην 
οθόνη.

Πατήστε στιγμιαία ξανά  για να 
επαναλάβετε το τρέχον κομμάτι: "1" 

Ε π ι τ ρ α π έ ζ ι α  ο θ ό ν η  -  4 7

||
ELL



ΉΉΧΧΟΟΣΣ//ΠΠΟΟΛΛΥΥΜΜΈΈΣΣΑΑ

        22

h  θα εμφανιστεί στο σύμβολο 
" RPT ».

Πατήστε στιγμιαία ξανά  για να 
απενεργοποιήσετε τη λειτουργία 
επανάληψης, η " RPT  " προειδοποιη-
τική λυχνία g  θα εξαφανιστεί.
Μπορείτε επίσης να χρησιμοποιήσε-
τε αυτές τις επιλογές αναπαραγω-
γής: από το κύριο μενού, επιλέξτε 
τον κόσμο "Μέσα" και μετά την πηγή 
USB.

Χειριστείτε τη φορητή 
ψηφιακή συσκευή ήχου 
όταν οι συνθήκες κυ-
κλοφορίας σας το επι-

τρέπουν.
Φροντίστε η φορητή ψηφιακή 
συσκευή ήχου να είναι τακτο-
ποιημένη ενώ οδηγείτε (κίνδυ-
νος εκτίναξης σε περίπτωση 
απότομου φρεναρίσματος ή σε 
περίπτωση βίαιης σύγκρουσης).

ΣΣίίγγαασσηη//ππααύύσσηη  σσίίγγαασσηηςς  ήήχχοουυ

Πατήστε στιγμιαία στο  για σίγα-
ση του ήχου ή παύση του κομματιού 
ήχου.

Πατήστε στιγμιαία ξανά  ή εκτε-
λέστε μια ενέργεια στη γραμμή 
έντασης ήχου για να καταργήσετε τη 
σίγαση ή να αναπαραγάγετε το κομ-
μάτι ήχου.
Ο ήχος του ηχοσυστήματος ενεργο-
ποιείται αυτόματα κατά την αλλαγή 
πηγών ή κατά τη διάρκεια εκπο-
μπών.
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ΣΣυυγγχχρροοννιισσμμόόςς//ααπποοσσυυγγχχρροοννιι--
σσμμόόςς  ττηηλλεεφφώώννοουυ

BBlluueettooootthh®®  ΣΣύύννδδεεσσηη
Για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία 
Bluetooth® του συστήματος ήχου:

– πατήστε  πρόσβαση στο βασι-
κό μενού,
– επιλέξτε τον κόσμο "Ρυθμίσεις" 
και, στη συνέχεια, το μενού "Ρυθμί-
σεις τηλεφώνου" ακολουθούμενο 
από "Bluetooth®" χρησιμοποιώντας 

το  ή  στη συνέχεια  για 
επιβεβαίωση,
– επιλέξτε "ΝΑΙ" χρησιμοποιώντας 

 ή , έπειτα επιβεβαιώστε 

πιέζοντας το πλήκτρο . Το σύμ-
βολο Bluetooth® στη συνέχεια θα 
εμφανίζεται συνεχώς στη γραμμή 

κατάστασης  στην οθόνη.

Για λόγους ασφαλείας, 
πραγματοποιήστε αυ-
τούς τους χειρισμούς 
με το όχημα σταθμευ-

μένο.

ΣΣύύζζεευυξξηη  ττηηλλεεφφώώννοουυ
Για να χρησιμοποιήσετε το σύστημα 
ανοιχτής ακρόασης (hands free), 
συγχρονίστε το κινητό σας 
Bluetooth® με το αυτοκίνητο. Βε-
βαιωθείτε ότι η λειτουργία του τηλε-
φώνου Bluetooth® σας είναι ενεργο-
ποιημένη και ορίστε την κατάστασή 
του σε "ορατό".
Ο συγχρονισμός επιτρέπει στο σύ-
στημα τηλεφωνίας ελεύθερα χέρια 
να αναγνωρίσει και να απομνημο-
νεύσει ένα τηλέφωνο.
Μπορείτε να συζεύξετε μέχρι έξι τη-
λέφωνα, αλλά ένα μόνο μπορεί να 
παραμένει συνδεδεμένο κάθε φορά.
Μπορείτε να εκτελέσετε σύζευξη εί-
τε μέσω του συστήματος ήχου είτε 
μέσω του τηλεφώνου σας.
Το σύστημα ήχου του αυτοκινήτου 
σας και το τηλέφωνό σας πρέπει να 
είναι ενεργοποιημένα.
Σημείωση: εάν αντιστοιχίσετε ένα 
νέο τηλέφωνο, ενώ ένα άλλο τηλέ-
φωνο είναι ήδη συνδεδεμένο στο 
ηχοσύστημα, το τελευταίο θα απο-
συνδεθεί και θα αντικατασταθεί από 
το νέο τηλέφωνο που αντιστοιχίστη-
κε.

Αντιστοίχιση ενός τηλεφώνου 
Bluetooth® με το ηχοσύστημα μέσω 
του ηχοσυστήματος
Με αυτό τον τρόπο μπορείτε να 
εκτελέσετε αναζήτηση Bluetooth® 
από το ηχοσύστημα.
Για τον συγχρονισμό ενός τηλεφώ-
νου, πραγματοποιήστε τις ακόλου-
θες εργασίες:
– ενεργοποιήθηκε Bluetooth®,

– πατήστε  για να αποκτήσετε 
πρόσβαση στο κύριο μενού,
– επιλέξτε τον κόσμο "Ρυθμίσεις", 
κατόπιν το μενού "Ρυθμίσεις τηλε-

φώνου" χρησιμοποιώντας το  ή 

Ε π ι τ ρ α π έ ζ ι α  ο θ ό ν η  -  4 9

||
ELL



ΤΤΗΗΛΛΈΈΦΦΩΩΝΝΟΟ

        22
το  κατόπιν για επιβεβαίω-
ση,
– επιλέξτε "Αναζήτηση τηλεφώνου" 

χρησιμοποιώντας  ή , στη 

συνέχεια  για επιβεβαίωση.

Ένα μήνυμα εμφανίζεται στην οθό-
νη.

Πατήστε  για να ξεκινήσετε την 
αναζήτηση.
Θα αρχίσει η αναζήτηση συσκευών 
Bluetooth® εντός εμβέλειας (η ανα-
ζήτηση ενδέχεται να διαρκέσει έως 
60 δευτερόλεπτα).
Επιλέξτε το τηλέφωνο που θέλετε 

να συζεύξετε πατώντας  ή 

και μετά επιβεβαιώστε με το .

Από τη συσκευή Bluetooth®, αποδε-
χτείτε το αίτημα σύζευξης.
Μόλις το μήνυμα "Όνομα συνδεδε-
μένης συσκευής Bluetooth" εμφανι-
στεί στην οθόνη του ηχοσυστήμα-
τος, αυτό υποδηλώνει ότι η συσκευή 
Bluetooth® αποθηκεύεται αυτόματα 
και συνδέεται στο αυτοκίνητο.
Στη συνέχεια, η συσκευή σας είναι 
ορατή στη λίστα αναγνωρισμένων 
τηλεφώνων, στην οποία μπορείτε 

επίσης να αποκτήσετε πρόσβαση 
στο υπομενού "Επιλογή τηλεφώ-
νου".
Εάν η σύζευξη δεν ήταν επιτυχής με-
τά από 60 δευτερόλεπτα, εμφανίζε-
ται το μήνυμα "Η σύζευξη απέτυχε". 
Επαναλάβετε αυτές τις λειτουργίες 
για να εκτελέσετε την επιθυμητή 
ενέργεια.
Για περισσότερες πληροφορίες, 
ανατρέξτε στις οδηγίες χρήσης του 
τηλεφώνου σας.
Σημείωση: ανάλογα με το τηλέφωνό 
σας, μπορεί να είναι χρήσιμο να απο-
δεχτείτε τη μεταφορά του τηλεφωνι-
κού καταλόγου και του ιστορικού 
κλήσεων.
Αντιστοίχιση ενός τηλεφώνου 
Bluetooth® με το ηχοσύστημα μέσω 
του τηλεφώνου
Η μέθοδος αυτή σας επιτρέπει να 
εκτελέσετε μια αναζήτηση 
Bluetooth® από το τηλέφωνό σας.
Για τον συγχρονισμό του τηλεφώνου 
σας, πραγματοποιήστε τις ακόλου-
θες εργασίες:

– πατήστε  για να αποκτήσετε 
πρόσβαση στο κύριο μενού,

– επιλέξτε τον κόσμο "Τηλέφωνο" 

χρησιμοποιώντας το  ή το , 

κατόπιν για επιβεβαίωση,
– επιλέξτε "Σύζευξη τηλεφώνου" 

χρησιμοποιώντας  ή  και 

στη συνέχεια  για επιβεβαίωση.

Το μήνυμα "Εισαγάγετε τον κωδικό: 
XXXXXX" εμφανίζεται στην οθόνη 
του ηχοσυστήματος και ξεκινά αντί-
στροφη μέτρηση 60 δευτερολέπτων.
Το ηχοσύστημα τότε είναι ορατό σε 
άλλες Bluetooth® συσκευές για περί-
που 60 δευτερόλεπτα.
Αναζητήστε το ηχοσύστημα χρησι-
μοποιώντας το τηλέφωνό σας και, 
στη συνέχεια, επιλέξτε το (δείτε το 
εγχειρίδιο χρήσης του τηλεφώνου 
σας) ή αποδεχτείτε τον κωδικό σύ-
ζευξης με το τηλέφωνό σας.
Το μήνυμα "συνδεδεμένο MY CAR" ή 
"R&Go Multimédia" εμφανίζεται 
στην οθόνη του ηχοσυστήματος για 
να επιβεβαιώσετε ότι το τηλέφωνό 
σας είναι συζευγμένο και συνδεδε-
μένο με το ηχοσύστημά σας.
Το μήνυμα "R&Go Multimédia" εμ-
φανίζεται στην οθόνη μόνο εάν η 
εφαρμογή R&Go συνδέεται στο ηχο-
σύστημα και εάν η εφαρμογή είναι 
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εγκατεστημένη στο smartphone 
σας.
Εάν η αντιστοίχιση αποτύχει, η οθό-
νη του ηχοσυστήματος επιστρέφει 
στον βασικό κόσμο "Τηλέφωνο".
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ΑΑπποοσσυυγγχχρροοννιισσμμόόςς  ττηηλλεεφφώώννοουυ

Η κατάργηση της αντιστοίχισης επι-
τρέπει τη διαγραφή ενός τηλεφώνου 
από το ηχοσύστημα.
Για να καταργήσετε την αντιστοίχιση 
και να διαγράψετε ένα τηλέφωνο 
από τη μνήμη του ηχοσυστήματος, 
ακολουθήστε τα παρακάτω βήματα:

– πατήστε  πρόσβαση στο βασι-
κό μενού,
– επιλέξτε τον κόσμο "Ρυθμίσεις" 
και, στη συνέχεια, "Ρυθμίσεις τηλε-
φώνου" ακολουθούμενο από "Δια-

γραφή τηλεφώνου" πατώντας 

ή , στη συνέχεια  για επιβε-
βαίωση,

– επιλέξτε το τηλέφωνο που θέλετε 
να καταργήσετε τη σύζευξη χρησι-

μοποιώντας  ή , στη συνέ-

χεια  για επιβεβαίωση,
– επιλέξτε "ΝΑΙ" χρησιμοποιώντας 

 ή , στη συνέχεια  για 
επιβεβαίωση.
Εάν έχουν ήδη αποθηκευτεί έξι τηλέ-
φωνα, το σύστημα προτείνει τη δια-
γραφή μίας από τις συσκευές. Επιλέ-
γοντας "ΝΑΙ", θα μεταφερθείτε στο 
μενού "Διαγραφή τηλεφώνου".

Για να καταργήσετε τη σύζευξη και 
να διαγράψετε όλα τα τηλέφωνα 
από τη μνήμη του ηχοσυστήματος:

– πατήστε  πρόσβαση στο βασι-
κό μενού,
– επιλέξτε το μενού "Ρυθμίσεις" και, 
στη συνέχεια, "Ρυθμίσεις τηλεφώ-
νου" ακολουθούμενο από "Διαγρα-

φή όλων" πατώντας  ή  στη 

συνέχεια  για επιβεβαίωση,
– επιλέξτε "ΝΑΙ" χρησιμοποιώντας 

 ή , στη συνέχεια  για 
επιβεβαίωση.
Σημείωση: όλες οι επαφές στον τη-
λεφωνικό κατάλογο και το αρχείο 
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καταγραφής κλήσεων στο συγχρονι-
σμένο σύστημα ήχου θα διαγρα-
φούν.

Το σύστημα τηλεφωνί-
ας ελεύθερα χέρια έχει 
αποκλειστικά ως στόχο 
να διευκολύνει την επι-

κοινωνία, συμβάλλοντας στη 
μείωση των παραγόντων κινδύ-
νου, χωρίς όμως να εγγυάται 
την πλήρη εξάλειψή τους. Είστε 
υποχρεωμένοι να τηρείτε τους 
ισχύοντες νόμους της χώρας 
όπου βρίσκεστε
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ΣΣύύννδδεεσσηη//ααπποοσσύύννδδεεσσηη  ττηηλλεε--
φφώώννοουυ

ΣΣύύννδδεεσσηη  εεννόόςς  ττηηλλεεφφώώννοουυ  πποουυ  
έέχχεειι  σσυυγγχχρροοννιισσττεείί
Το τηλέφωνό σας πρέπει να είναι 
συνδεδεμένο στο σύστημα τηλεφω-
νίας με ανοιχτή ακρόαση (hands 
free) για να μπορείτε να αποκτήσετε 
πρόσβαση σε όλες τις λειτουργίες 
του.
Ένα τηλέφωνο δεν μπορεί να συνδε-
θεί στο σύστημα τηλεφώνου hands 
free, αν δεν έχει προηγουμένως συ-
ζευχθεί 🡺🡺🡺🡺  4499.
Σημείωση: Η σύνδεση Bluetooth® 
του τηλεφώνου σας πρέπει να είναι 
ενεργοποιημένη και να έχει οριστεί 
σε "ορατή".
Αυτόματη σύνδεση
Μόλις ενεργοποιηθεί η ανάφλεξη 
του αυτοκινήτου, το ηχοσύστημα 
εκτελεί αναζήτηση για αντιστοιχι-
σμένα τηλέφωνα εντός εμβέλειας.
Σημείωση: στο τηλέφωνο που είχε 
συνδεθεί τελευταίο στο σύστημα δί-
νεται προτεραιότητα.
Η αναζήτηση συνεχίζεται έως ότου 
βρεθεί ένα τηλέφωνο που έχει συγ-
χρονιστεί (η αναζήτηση αυτή μπορεί 
να διαρκέσει αρκετά λεπτά).

Σημείωση: για περισσότερες πληρο-
φορίες σχετικά με τη λίστα συμβα-
τών τηλεφώνων, επικοινωνήστε με 
έναν εγκεκριμένο αντιπρόσωπο:
– Με ανοικτό διακόπτη, μπορείτε να 
αξιοποιήσετε τη δυνατότητα αυτό-
ματης σύνδεσης του τηλεφώνου 
σας. Μπορεί να χρειαστεί να ενεργο-
ποιήσετε τη λειτουργία αυτόματης 
σύνδεσης Bluetooth® του τηλεφώ-
νου σας με το σύστημα ελεύθερα χέ-
ρια. Για αυτό τον σκοπό, συμβουλευ-
θείτε τις οδηγίες χρήσης του τηλε-
φώνου σας,
– κατά την επανασύνδεση, εάν που 
εντοπιστούν δύο τηλέφωνα που 
έχουν συγχρονιστεί στην περίμετρο 
λήψης σήματος του συστήματος 
ελεύθερα χέρια, το τηλέφωνο που 
συνδέθηκε τελευταίο στο σύστημα 
έχει προτεραιότητα, ακόμα και αν 
αυτό βρίσκεται έξω από το αυτοκίνη-
το, αλλά εντός της εμβέλειας του 
συστήματος ελεύθερα χέρια,
– εάν κατά τη σύνδεση με το σύστη-
μα τηλεφώνου ανοιχτής ακρόασης 
βρίσκεστε σε τηλεφωνική συνομιλία, 
το τηλέφωνο θα συνδεθεί αυτόματα 
με το σύστημα και η συνομιλία θα 
μεταφερθεί στα ηχεία του αυτοκινή-
του.

Το σύστημα τηλεφωνί-
ας ελεύθερα χέρια έχει 
αποκλειστικά ως στόχο 
να διευκολύνει την επι-

κοινωνία, συμβάλλοντας στη 
μείωση των παραγόντων κινδύ-
νου, χωρίς όμως να εγγυάται 
την πλήρη εξάλειψή τους. Είστε 
υποχρεωμένοι να τηρείτε τους 
ισχύοντες νόμους της χώρας 
όπου βρίσκεστε

Για λόγους ασφαλείας, 
πραγματοποιήστε αυ-
τούς τους χειρισμούς 
με το όχημα σταματη-

μένο.
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Χειροκίνητη σύνδεση (αλλαγή συν-
δεδεμένου τηλεφώνου)

Πατήστε  για πρόσβαση στο κύ-
ριο μενού, επιλέξτε τον κόσμο "Τη-

λέφωνο" χρησιμοποιώντας 

στην κολόνα του τιμονιού,  ή 

, κατόπιν για επιβεβαίωση.

Επιλέξτε το μενού "Επιλογή τηλεφώ-

νου" χρησιμοποιώντας το  στην 

κολόνα του τιμονιού,  ή , κα-

τόπιν για επιβεβαίωση.

Εμφανίζεται η λίστα των τηλεφώνων 
που έχουν ήδη συζευχθεί.
Επιλέξτε το τηλέφωνο που θέλετε 
να συνδέσετε από τη λίστα χρησιμο-
ποιώντας το κουμπί ελέγχου στη κο-

λώνα τιμονιού, το  ή το  και 

κατόπιν επιβεβαιώστε με το .

Θα εμφανιστεί ένα μήνυμα που θα 
επιβεβαιώνει ότι το τηλέφωνο είναι 
συνδεδεμένο.
Σημείωση: Εάν ένα τηλέφωνο είναι 
ήδη συνδεδεμένο κατά τη μετάβαση 
σε άλλο τηλέφωνο, η υπάρχουσα 
σύνδεση αντικαθίσταται αυτόματα 
από αυτήν του νέου τηλεφώνου.

ΑΑπποοττυυχχίίαα  σσύύννδδεεσσηηςς
Σε περίπτωση αποτυχίας της σύνδε-
σης, βεβαιωθείτε ότι:
– το τηλέφωνό σας είναι ενεργοποι-
ημένο,
– η μπαταρία του τηλεφώνου σας 
δεν έχει αποφορτιστεί,
– έχει ήδη προηγηθεί σύζευξη του 
τηλεφώνου σας με το σύστημα ανοι-
χτής ακρόασης,
– Το Bluetooth®είναι πλέον ενεργο-
ποιημένο στο τηλέφωνό σας και το 
ηχοσύστημα,
– εκτελείται ρύθμιση των παραμέ-
τρων του τηλεφώνου ώστε να γίνει 
δεκτό το αίτημα σύνδεσης με το σύ-
στημα ήχου.
Σημείωση: η παρατεταμένη χρήση 
του συστήματος ανοιχτής ακρόασης 
συντελεί στην πιο γρήγορη αποφόρ-
τιση της μπαταρίας του τηλεφώνου 
σας.
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ΠΠλληηρροοφφοορρίίεεςς  ττηηλλεεφφώώννοουυ..

Μόλις συνδεθεί, το σύστημα ήχου 
εμφανίζει πληροφορίες σχετικές με 
το τηλέφωνο:
– τον τύπο σύνδεσης με το σύστημα 
πολυμέσων 1 ,
– το επίπεδο μπαταρίας τηλεφώνου 
2 ,
– η κατάσταση δικτύου τηλεφώνου 
3 .

ΑΑπποοσσύύννδδεεσσηη  ττηηλλεεφφώώννοουυ

Για να αποσυνδέσετε το τηλέφωνό 
σας, μπορείτε:
– απενεργοποιήστε τη λειτουργία 
Bluetooth® του ηχοσυστήματός σας,
– απενεργοποιήστε τη λειτουργία 
Bluetooth® του τηλεφώνου σας.
– διαγράψτε το αντιστοιχισμένο τη-
λέφωνο μέσω του ηχοσυστήματος 
🡺🡺🡺🡺  5522.
Εάν το τηλέφωνο είναι απενεργοποι-
ημένο, το τηλέφωνο θα αποσυνδε-
θεί.
Στη συνέχεια εμφανίζεται ένα μήνυ-
μα στην οθόνη του ηχοσυστήματος 
για να επιβεβαιώσει την αποσύνδε-
ση του τηλεφώνου.

Σημείωση: Εάν υπάρχει κλήση σε 
εξέλιξη κατά την αποσύνδεση του 
τηλεφώνου σας, η κλήση θα μετα-
φερθεί αυτόματα στο τηλέφωνό 
σας.
Για να απενεργοποιήστε το 
Bluetooth® στο ηχοσύστημά σας, 
🡺🡺🡺🡺  4400.
Για να απενεργοποιήσετε τη λει-
τουργία Bluetooth® του smartphone 
σας, ανατρέξτε στον οδηγό χρήσης 
του τηλεφώνου σας.
Για να καταργήσετε τη σύζευξη και 
να διαγράψετε το τηλέφωνο 
Bluetooth®, 🡺🡺🡺🡺  5522.

ΠΠρρααγγμμααττοοπποοίίηησσηη,,  ααππάάννττηησσηη  
κκλλήήσσηηςς
Κλήση επαφής από τον τηλεφωνικό 
κατάλογο
Κατά τη σύζευξη ενός τηλεφώνου, ο 
τηλεφωνικός κατάλογος μεταφορ-
τώνεται αυτόματα στο σύστημα 
ήχου (ανάλογα με το τηλέφωνο).
Μπορείτε επίσης να επιτρέψετε την 
αυτόματη κοινή χρήση του τηλεφω-
νικού καταλόγου και των αρχείων 
κλήσεων έτσι ώστε το σύστημα πο-
λυμέσων να τα μεταφέρει αυτόματα 
κατά τη διάρκεια των επόμενων συ-
ζεύξεών σας.
Εάν δεν επιτρέπεται η πρόσβαση, εμ-
φανίζεται ένα μήνυμα στην οθόνη 
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του συστήματος ήχου που σας ζητά 
να επιτρέψετε την πρόσβαση στον 
τηλεφωνικό κατάλογο.
Εάν το σύστημα πολυμέσων δεν 
μπορεί να βρει το τηλέφωνό σας, 
συμβουλευτείτε το εγχειρίδιο χρή-
σης του τηλεφώνου σας.
Σημείωση: μπορείτε να καλέσετε 
έναν αριθμό ή μια επαφή πατώντας 

σύντομα το  🡺🡺🡺🡺  111133.

Για να αναζητήσετε επαφές:

– πατήστε  για πρόσβαση στο 
κύριο μενού και, στη συνέχεια, επι-
λέξτε "Τηλέφωνο" κόσμου πατώ-

ντας  ή , έπειτα  για να 
επιβεβαιώσετε,
– επιλέξτε "Επαφές" χρησιμοποιώ-

ντας το  ή το , κατόπιν 
για επιβεβαίωση.
Από το μενού "Επαφές" μπορείτε να 
αναζητήσετε μια επαφή με το όνομά 
της. Για να το κάνετε αυτό:

– πατήστε παρατεταμένα στο  ή 

 για να ενεργοποιήσετε την ανα-
ζήτηση,

– πατήστε  στην κολόνα του τι-

μονιού,  ή  να μετακινηθείτε 
στα γράμματα του αλφαβήτου,
– μόλις επιλέξετε το γράμμα που 

επιθυμείτε, πιέστε  για επιβεβαί-
ωση,
– επιλέξτε την επιθυμητή επαφή πα-

τώντας το  ή το  και μετά 

πατήστε  για να εμφανίσετε 
τον/-ους αποθηκευμένο/-ους αριθ-
μό/-ούς της επαφής,
– επιλέξτε τον επιθυμητό αριθμό 

πατώντας το  ή το  και μετά 

πατήστε  για επιβεβαίωση και 
έναρξη της κλήσης.
Σημείωση: για να επιστρέψετε στην 

προηγούμενη οθόνη, πατήστε .

Συνιστάται να σταμα-
τάτε το αυτοκίνητο για 
να αναζητήσετε μία 
επαφή.

ΚΚλλήήσσηη  μμιιααςς  εεππααφφήήςς  πποουυ  εεμμφφααννίί--
ζζεεττααιι  σσττοο  ιισσττοορριικκόό  κκλλήήσσεεωωνν

Για να εμφανιστεί το ιστορικό κλήσε-
ων:
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– αποκτήστε πρόσβαση στον κόσμο 

"Τηλέφωνο" πατώντας , κατό-

πιν χρησιμοποιήστε το  ή το 
για να επιλέξετε "Τηλέφωνο", κατό-

πιν  για επιβεβαίωση,
– επιλέξτε "Κλήσεις" χρησιμοποιώ-

ντας  ή , κατόπιν για 
επιβεβαίωση,
– επιλέξτε την επαφή ή τον αριθμό 
που θέλετε να καλέσετε πατώντας 

τα  ή  και στη συνέχεια πα-

τήστε  για να πραγματοποιήσε-
τε την κλήση.

ΑΑΠΠΑΑΝΝΤΤΗΗΣΣΗΗ  ΚΚΛΛΗΗΣΣΗΗΣΣ

Κατά την απάντηση κλήσης, ο αριθ-
μός τηλεφώνου που σας καλεί εμφα-
νίζεται στην οθόνη του ηχοσυστήμα-
τος (αυτή η λειτουργία εξαρτάται 
από τις ρυθμίσεις που έχετε επιλέξει 
μέσω της εταιρείας κινητής τηλεφω-
νίας της οποίας είστε συνδρομητής).
Αν ο αριθμός τηλεφώνου του καλού-
ντα υπάρχει ήδη σε κάποιον κατάλο-
γο, το όνομα της επαφής εμφανίζε-
ται στη θέση του αριθμού τηλεφώ-
νου.
Εάν δεν εμφανίζεται ο αριθμός τηλε-
φώνου που σας καλεί, στην οθόνη 
του ηχοσυστηματος εμφανίζεται το 
μήνυμα "Απόρρητος αριθμός".

Για να αποδεχτείτε μια εισερχόμενη 
κλήση:

– επιλέξτε το εικονίδιο  χρησι-

μοποιώντας  ή , στη συνέ-

χεια  για επιβεβαίωση,

ή

– πατήστε στιγμιαία στο .

Για να απορρίψετε μια εισερχόμενη 
κλήση:

– επιλέξτε το εικονίδιο  χρησι-

μοποιώντας  ή , στη συνέ-

χεια  για επιβεβαίωση,

ή

– πατήστε παρατεταμένα το .

Συνιστάται να σταμα-
τάτε το αυτοκίνητο για 
να πληκτρολογήσετε 
έναν αριθμό τηλεφώ-

νου ή για να αναζητήσετε μία 
επαφή.
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ΑΑππάάννττηησσηη  σσεε  δδεεύύττεερρηη  κκλλήήσσηη

Κατά την υποδοχή δεύτερης κλήσης, 
ο δεύτερος αριθμός τηλεφώνου που 
σας καλεί εμφανίζεται στην οθόνη 
του ηχοσυστήματος (αυτή η λειτουρ-
γία εξαρτάται από τις ρυθμίσεις που 
έχετε επιλέξει μέσω της εταιρείας 
κινητής τηλεφωνίας της οποίας εί-
στε συνδρομητής). Μπορείτε:
– αποδεχτείτε την εισερχόμενη κλή-

ση επιλέγοντας  ;
– απορρίψτε την εισερχόμενη κλήση 

επιλέγοντας  ;
– βάλτε μια εισερχόμενη κλήση σε 
αναμονή επιλέγοντας 1 .

Για να τερματίσετε μια κλήση κατά 
τη διάρκεια της συνομιλίας, πατήστε 

.

ΚΚλλήήσσηη  σσεε  εεξξέέλλιιξξηη
Μπορείτε:
– ρυθμίστε την ένταση πατώντας 

 ή  ;
– τερματίστε την κλήση πατώντας 

.

Πατήστε το πλήκτρο  ή , στη 

συνέχεια  για επιβεβαίωση.

Έτσι μπορείτε:
– αποδεχτείτε την εισερχόμενη κλή-
ση/συνεχίστε μια κλήση που έχει τε-

θεί σε αναμονή επιλέγοντας  ;
– τερματίστε μια κλήση επιλέγοντας 

 κατά τη διάρκεια της συνομιλί-
ας,
– βάλτε μια κλήση σε αναμονή επι-
λέγοντας 1 ,
– επιλογή 2  για να χρησιμοποιήσετε 
το πληκτρολόγιο του συστήματος 
ήχου για την εισαγωγή των ψηφίων.

Το σύστημα επιτρέπει τη 
διαχείριση των λειτουρ-
γιών που αφορούν την 

πραγματοποίηση ή αποδοχή 
δεύτερης κλήσης για όσο διά-
στημα το τηλέφωνό σας είναι 
συνδεδεμένο (ανάλογα με τη 
συνδρομή).
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ΧΧρρήήσσηη  ττοουυ  ππλληηκκττρροολλοογγίίοουυ  κκααττάά  
ττηη  δδιιάάρρκκεειιαα  μμιιααςς  κκλλήήσσηηςς

Για να χρησιμοποιήσετε το πληκτρο-
λόγιο του ηχοσυστήματος κατά τη 
διάρκεια μιας κλήσης:
– επιλέξτε το πληκτρολόγιο του ηχο-

συστήματος χρησιμοποιώντας 

ή , στη συνέχεια  για επιβε-
βαίωση,
– επιλέξτε τον αριθμό ή το χαρακτή-

ρα χρησιμοποιώντας  ή , 

στη συνέχεια  για να επιβεβαιώ-
στε την επιλογή σας.

Σημείωση: για να επιστρέψετε στην 

προηγούμενη οθόνη, πατήστε .
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Από το κύριο μενού, περιηγηθείτε 

πατώντας  ή  μέχρι να φτά-
σετε στον "Ρυθμίσεις" κόσμο.
Οι ακόλουθες ρυθμίσεις είναι διαθέ-
σιμες:
– « Όχημα » ;
– « Ήχος » ;
– « Τηλέφωνο ».

Για λόγους ασφαλείας, 
κάνετε αυτούς τους 
χειρισμούς με το όχημα 
σταματημένο.

ΡΡυυθθμμίίσσεειιςς  ήήχχοουυ

Από το κύριο μενού, χρησιμοποιήστε 

το  ή το  για να περιηγηθείτε 
στον κόσμο "Ρυθμίσεις", κατόπιν 
επιλέξτε "Ήχος".
Επιλέξτε "Ρυθμίσεις ήχου" και, στη 

συνέχεια, πιέστε το πλήκτρο  για 
επιβεβαίωση.
Οι ακόλουθες ρυθμίσεις είναι διαθέ-
σιμες:
– "Ισοσταθμιστής",
– "Κατανομή στο χώρο",
– "Ένταση ήχου χλμ./ώρα",
– « Ενίσχυση μπάσων » ;
– "Επαναφορά".

"Ισοσταθμιστής"
Επιλέξτε "Ισοσταθμιστής" και, στη 

συνέχεια, πιέστε το πλήκτρο  ή 

 για να αποκτήσετε πρόσβαση 
στα διάφορα στοιχεία με την εξής 
σειρά:
– « Μπάσα » ;
– « Μέτρια » ;
– « Treble ».
"Κατανομή στο χώρο" (κατανομή 
ήχου)
Η λειτουργία "Κατανομή στο χώρο" 
για να ρυθμίσετε την κατανομή ήχου 
στην καμπίνα επιβατών:
– "Balance" (κατανομή ήχου αριστε-
ρά/δεξιά),
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– ανάλογα με το αυτοκίνητο, "Από-
σβεση" (κατανομή ήχου μπροστά/
πίσω).
Μπορείτε να αλλάξετε την τιμή κάθε 

ρύθμισης με τα πλήκτρα  ή .

Πιέστε το  για να επιβεβαιώσετε 
τη νέα ρύθμιση και να επιστρέψετε 
στην προηγούμενη επιλογή.
"Ένταση ήχου βάσει ταχύτητας"
Η ένταση του συστήματος ήχου με-
ταβάλλεται ανάλογα με την ταχύτη-
τα του αυτοκινήτου.
Μεταβείτε στο μενού "Ρυθμίσεις 
ήχου" και, στη συνέχεια, επιλέξτε την 
"Ένταση χλμ./ώρα" πιέζοντας το 

πλήκτρο .

Για να φτάσετε στην επιθυμητή ρύθ-
μιση, επιλέξτε ένα από τα ακόλουθα:
– « OFF » ;
– "Πολύ χαμηλή",
– « Χαμηλή » ;
– « Μέτρια » ;
– "Υψηλή",
– « Πολύ υψηλή ».

«  Ενίσχυση μπάσων »
Η λειτουργία "Ενίσχυση μπάσων" 
μπορεί να χρησιμοποιηθεί για την 
αύξηση των μπάσων όταν ακούτε σε 
χαμηλή ένταση.
Μεταβείτε στο μενού "Ρυθμίσεις 
ήχου" και μετά επιλέξτε "Ενίσχυση 

μπάσων" χρησιμοποιώντας το 

ή το , κατόπιν  για επιβεβαί-
ωση.
Για να ενεργοποιήσετε/απενεργο-
ποιήσετε αυτήν τη λειτουργία, επι-
λέξτε "ON" ή "OFF" χρησιμοποιώ-

ντας το  ή το , κατόπιν πατή-

στε  για επιβεβαίωση.

"Προεπιλεγμένες ρυθμίσεις ήχου"
Εμφανίστε τις "Ρυθμίσεις ήχου" και 
επιλέξτε "Προεπιλογή" και μετά 
"Επαναφορά".
Επιλέξτε "ΝΑΙ" ή "ΟΧΙ".
Όλες οι ρυθμίσεις ήχου επανέρχο-
νται στις προεπιλεγμένες τιμές τους.

Πιέστε το πλήκτρο 
για να επιστρέψετε στο 

προηγούμενο μενού.

ΡΡυυθθμμίίσσεειιςς  ρρααδδιιοοφφώώννοουυ
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Το μενού ρυθμίσεων εμφανίζεται 

πιέζοντας ελαφρώς , επιλέξτε 
τον κόσμο "Ρυθμίσεις" και, στη συνέ-
χεια, "Ρυθμίσεις ήχου" πατώντας 

 ή , στη συνέχεια  για 
επιβεβαίωση.
Οι διαθέσιμες λειτουργίες είναι οι 
ακόλουθες:
– "Ενημέρωση λίστας FM",
– "Ενημέρωση λίστας DR",
– "Simulcast",
– "Προτεραιότητα σε DR",
– « TA » ;
– « AF ».
"Ενημέρωση της "FM" λίστας
Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να 
ενημερώσετε τη λίστα όλων των 
σταθμών FM στην περιοχή όπου βρί-
σκεστε.
Από το "Ρυθμίσεις κόσμο", επιλέξτε 
το μενού "Ρυθμίσεις ραδιοφώνου" 
και μετά "Ενημέρωση λίστας FM" 

πατώντας  ή , στη συνέχεια 

 για επιβεβαίωση.

Θα ξεκινήσει η αυτόματη ενημέρω-
ση των σταθμών FM στην περιοχή. 
Το μήνυμα "Ενημέρωση λίστας FM" 
εμφανίζεται στο καντράν.

Μόλις ολοκληρωθεί η ενημέρωση, 
στην οθόνη εμφανίζεται "Η λίστα FM 
ενημερώθηκε".
"Ενημέρωση της "DR" λίστας
Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να 
ενημερώσετε τη λίστα όλων των 
σταθμών DR στην περιοχή όπου βρί-
σκεστε.
Από το μενού "Ρυθμίσεις ραδιοφώ-
νου", επιλέξτε "Ενημέρωση λίστας 

DR" πατώντας  ή , στη συνέ-

χεια  για επιβεβαίωση.

Θα ξεκινήσει η αυτόματη ενημέρω-
ση των σταθμών DR στην περιοχή. 
Το μήνυμα "Ενημέρωση λίστας DR" 
εμφανίζεται στο καντράν.
Μόλις ολοκληρωθεί η ενημέρωση, 
στην οθόνη εμφανίζεται "Η λίστα DR 
ενημερώθηκε".
Σημείωση: εάν έχει επιλεγεί άλλη 

πηγή με , η FM λίστα ή η DR λίστα 
συνεχίζει να ενημερώνεται στο πα-
ρασκήνιο.
"Simulcast"
Ανάλογα με τη χώρα, αυτή η λει-
τουργία αλλάζει από ένα DR σταθμό 
στον ισοδύναμο FM σταθμό εάν χα-
θεί το ψηφιακό σήμα.
Αν το "ταυτόχρονη εκπομπή FM/DR" 
είναι ενεργοποιημένο, μπορεί να 

υπάρξει καθυστέρηση μερικών δευ-
τερολέπτων κατά την εναλλαγή από 
FM προς την DR ή από DR προς την 
FM. Μπορεί να προκύψει αλλαγή 
στην ένταση.
Το σύστημα θα επιστρέψει αυτόμα-
τα σε DR μόλις ληφθεί ψηφιακό σή-
μα.
Σημείωση: κατά τη διάρκεια της ταυ-
τόχρονης μετάδοσης, πριν από το 
όνομα του σταθμού εμφανίζεται το 
" FM> »
"Προτεραιότητα σε DR"
Ανάλογα με τη χώρα, αυτή η λει-
τουργία σάς επιτρέπει να επιλέξετε 
ένα σταθμό FM (εάν ο ραδιοφωνικός 
σταθμός που ζητήθηκε είναι διαθέ-
σιμος και σε ψηφιακό) και μεταβείτε 
στον αντίστοιχο σταθμό DR για κα-
λύτερη ποιότητα ήχου.
Σημείωση: ενώ DR έχει προτεραιότη-
τα, το όνομα του σταθμού προηγεί-
ται από " DR> ».
« TA »
Όταν αυτή η λειτουργία είναι ενερ-
γοποιημένη, το ηχοσύστημα πραγ-
ματοποιεί αναζήτηση και αναπαρά-
γει αυτόματα ενημερωτικά δελτία 
για την κυκλοφορία όταν μεταδίδο-
νται νέα δελτία από μερικούς ραδιο-
φωνικούς σταθμούς "FM" ή "DR".
Για να ενεργοποιήσετε ή να απενερ-
γοποιήσετε αυτή τη λειτουργία:
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– από τον κόσμο "Ρυθμίσεις", επι-
λέξτε "Ρυθμίσεις ραδιοφώνου" πα-

τώντας  στην κολόνα τιμονιού 

και, στη συνέχεια,  για επιβεβαί-
ωση,

– επιλέξτε "TA" πιέζοντας  στην 
κολόνα τιμονιού και, στη συνέχεια, 

 για επιβεβαίωση,
– επιλέξτε "ON" ή "OFF" για να ενερ-
γοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε 
τη λειτουργία "TA".
"AF" (Αυτόματος επανασυντονι-
σμός AF)
Η συχνότητα ενός σταθμού FM αλ-
λάζει ανάλογα με τη γεωγραφική πε-
ριοχή.
Ορισμένοι σταθμοί χρησιμοποιούν 
το σύστημα RDS, κυρίως για αυτόμα-
το επανασυντονισμό της "AF" κατά 
όταν το αυτοκίνητο κινείται.

ΡΡυυθθμμίίσσεειιςς  ττηηλλεεφφώώννοουυ
Χρησιμοποιήστε αυτήν τη λειτουρ-
γία για να προσαρμόσετε τις ρυθμί-
σεις του τηλεφώνου που είναι συν-
δεδεμένο στο ηχοσύστημα.
Από το κύριο μενού, περιηγηθείτε 

πατώντας  ή  μέχρι να φτά-
σετε στον "Ρυθμίσεις" κόσμο. Επι-

λέξτε "Ρυθμίσεις τηλεφώνου" και, 

στη συνέχεια, πιέστε  για επιβε-
βαίωση.
Οι ακόλουθες ρυθμίσεις είναι διαθέ-
σιμες:
– "Αναζήτηση τηλεφώνου".
– "Σύζευξη τηλεφώνου",
– "Επιλέξτε ένα τηλέφωνο".
– "Διαγραφή τηλεφώνου",
– "BT ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ/ΑΠΕΝΕΡΓΟ-
ΠΟΙΗΣΗ".
Ανατρέξτε στις αντίστοιχες ενότη-
τες.

Πιέστε στο πλήκτρο 
για επιστροφή στο προη-

γούμενο μενού.

"Ρυθμίσεις BT" (Bluetooth®)
Από το κύριο μενού, περιηγηθείτε 

πατώντας  ή  μέχρι να φτά-
σετε στον "Ρυθμίσεις" κόσμο. Επι-
λέξτε "Ρυθμίσεις BT" και, στη συνέ-

χεια, επιλέξτε  για επιβεβαίωση.

Για να ενεργοποιήσετε το 
Bluetooth® ηχοσύστημα, επιλέξτε 

"ON" πατώντας  ή , στη συ-

νέχεια  για επιβεβαίωση.

Για να απενεργοποιήσετε το ηχοσύ-
στημα Bluetooth®, επιλέξτε "OFF" 
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22      
πατώντας  ή , στη συνέχεια 

για επιβεβαίωση.

ΕΕππιιλλοογγήή  γγλλώώσσσσααςς
Χρησιμοποιήστε αυτήν τη λειτουρ-
γία για να αλλάξετε τη γλώσσα της 
οθόνης του ηχοσυστήματος στο κα-
ντράν.
Εμφανίστε το μενού ρυθμίσεων πιέ-

ζοντας το πλήκτρο . Επιλέξτε 
"Ρυθμίσεις οχήματος", "Γλώσσα" 
και, στη συνέχεια, επιλέξτε την επι-

θυμητή γλώσσα πατώντας  ή 

 πιέζοντας το πλήκτρο  για 
επιβεβαίωση.

ΡΡύύθθμμιισσηη  ττηηςς  ώώρρααςς
Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να 
ρυθμίσετε την ώρα.
Εμφανίστε το μενού ρυθμίσεων πιέ-

ζοντας το πλήκτρο . Επιλέξτε 
"Μενού οχήματος" στη συνέχεια 

"Ρολόι" χρησιμοποιώντας τα  ή 

 και πατήστε  για επιβεβαί-
ωση.
Εμφανίζεται το μενού "Ρολόι":

– πατήστε και κρατήστε πατημένο 

το  για πρόσβαση στη ρύθμιση 
Ώρες,

– ρυθμίστε την ώρα πατώντας ή 

, μετά περιμένετε για λίγο έως 
ότου η επιλογή αλλάξει αυτόματα 
από τη ρύθμιση ώρας στη ρύθμιση 
λεπτών.

– ορίστε τα λεπτά πατώντας το 

ή το  και μετά περιμένετε λίγο 
έως ότου η ρύθμιση επιβεβαιωθεί 
αυτόματα.

Ανάλογα με τη μάρκα και 
το μοντέλο του τηλεφώ-
νου σας, οι λειτουργίες 

του συστήματος τηλεφωνίας με 
ανοιχτή ακρόαση (hands free) 
ενδέχεται να είναι εν μέρει ή 
πλήρως ασύμβατες με το ηχο-
σύστημα του αυτοκινήτου σας.

Για λόγους ασφαλείας, 
κάνετε αυτούς τους 
χειρισμούς με το όχημα 
σταματημένο.
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ΟΟθθόόννηη
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ΧΧεειιρριισσττήήρριιαα  σσττηηνν  κκοολλώώνναα  ττιι--
μμοοννιιοούύ

ΧΧεειιρριισσττήήρριιαα  σσττηηνν  κκοολλώώνναα  ττιι--
μμοοννιιοούύ
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ΠΠααρροουυσσίίαασσηη  ττωωνν  χχεειιρριισσττηηρρίίωωνν

      Λειτουργία AUDIO/MEDIA Λειτουργία ΤΗΛΕΦΩΝΟΥ

1   Ζώνη πληροφόρησης: χρόνος, συνδεσιμότητα, πληροφορίες τηλεφώνου, εξωτερική θερμοκρασία.

2   Ζώνη εμφάνισης κόσμου (Όχημα, Ραδιόφωνο, Πολυμέσα, Τηλέφωνο, Ρυθμίσεις).

3   Περιοχή εμφάνισης που δείχνει τον κόσμο/μενού που χρησιμοποιείται αυτήν τη στιγμή.

4
και

5
Μετακινηθείτε στις πηγές ήχου για να επιλέξετε ένα από τα ακόλουθα: FM→ DR→ AM→ USB→ Bluetooth®.

6

Χειριστήριο κουμπιού κολόνας τι-
μονιού:
Περιστροφή:
–  Ραδιόφωνο, Ήχος BT και 
Bluetooth®: αλλάξτε τον ραδιοφω-
νικό σταθμό/μουσικό κομμάτι.
– Επάνω/κάτω.

Χειριστήριο κουμπιού κολόνας τιμονιού:
Περιστροφή:
– μετακινηθείτε στις προτεινόμενες ενέργειες (τερματισμός κλήσης, 
θέση της κλήσης σε αναμονή, μετάβαση σε λειτουργία ανοιχτής ακρό-
ασης, εμφάνιση ψηφιακού πληκτρολογίου) εκτός από την ώρα που μια 
κλήση βρίσκεται σε εξέλιξη,
– μετακινηθείτε στο μενού γρήγορης αναζήτησης του τηλεφωνικού 
καταλόγου.

7
και

8
και Προοδευτική ρύθμιση της έντασης του ήχου της τρέχουσας πηγής ήχου.

7
+
8

Παύση του ήχου της πηγής ήχου κατά τη διάρκεια της ακρόασης.
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      Λειτουργία AUDIO/MEDIA Λειτουργία ΤΗΛΕΦΩΝΟΥ

9

Αλλάξτε τη λειτουργία για εμφάνιση και αναζήτηση 
ραδιοφωνικών σταθμών FM - DR - AM:
– Λειτουργία λίστας (αναζήτηση της λίστας FM/DR
ραδιοφωνικών σταθμών),
– Χειροκίνητη λειτουργία (αναζήτηση FM /AM ραδιο-
φωνικούς σταθμούς ανά συχνότητα).
Με το μέσο ήχου στο USB/Bluetooth®:
–  Πατήστε στιγμιαία: αναπαραγωγή με επανάληψη 
"Repeat",
–  Πατήστε παρατεταμένα: τυχαία αναπαραγωγή 
"Mix".

 

10  

–  Πατήστε στιγμιαία: για πρόσβαση στον κόσμο 
"Τηλέφωνο", για να καλέστε τον αριθμό που εμφα-
νίζεται, για να αποδεχτείτε μια εισερχόμενη κλήση.
–  Πατήστε παρατεταμένα: για απόρριψη της εισερ-
χόμενης κλήσης.

11

–  Πατήστε στιγμιαία :
– εμφάνιση των κόσμων,
– πλοήγηση μεταξύ κόσμων.

–  Πατήστε και κρατήστε πατημένο: για απόκρυψη της περιοχής που εμφανίζει τους κόσμους.

12
και 
13

και 

Κάντε κύλιση σε κόσμους/μενού, λίστες και καταλόγους:
–  Πατήστε στιγμιαία: για μη αυτόματη αναζήτηση,
–  Πατήστε παρατεταμένα: για να ανοίξετε το μενού γρήγορης αναζήτησης του καταλόγου.
Αναπαραγωγή πολυμέσων:
–  Κρατήστε πατημένο το πλήκτρο: για γρήγορη μετάβαση προς τα εμπρός ή προς τα πίσω στη λίστα των 
μουσικών κομματιών.
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      Λειτουργία AUDIO/MEDIA Λειτουργία ΤΗΛΕΦΩΝΟΥ

14
Για να επιστρέψετε στο προηγούμενο επίπεδο στα μενού ή να ακυρώσετε την τρέχουσα ενέργεια, εμφανίστε 
την οθόνη επιλογής ζώνης ραδιοφώνου, ανεβείτε ένα επίπεδο στον κατάλογο της λίστας αναπαραγωγής 
ήχου (μέσα).

15

–  Σύντομο πάτημα: για να ενεργοποιήσετε την αναγνώριση φωνη-
τικής τηλεφωνίας.
–  Πατήστε παρατεταμένα: για να απενεργοποιήσετε την αναγνώ-
ριση φωνητικής τηλεφωνίας.

 

16 Επιλέξτε/επιβεβαιώστε μια λειτουργία ή την τρέχουσα λίστα αναπαραγωγής, επιλέξτε ένα στοιχείο ή επιβε-
βαιώστε μια ενέργεια, αποθηκεύστε έναν ραδιοφωνικό σταθμό.
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ΓΓεεννιικκήή  ππεερριιγγρρααφφήή

ΟΟθθόόννεεςς  ΚΚόόσσμμωωνν

Μπορείτε να αποκτήσετε πρόσβαση 
στους διάφορους κόσμους 2  ανά πά-
σα στιγμή πατώντας παρατεταμένα 

το .

Πατήστε επανειλημμένα το  για 
να αποκτήσετε πρόσβαση στο "Ρυθ-

μίσεις" κόσμου, έπειτα  για επι-
βεβαίωση.

ΠΠεερριιοοχχήή  εεμμφφάάννιισσηηςς  κκόόσσμμοουυςς
Το σύστημά σας περιλαμβάνει πολ-
λούς κόσμους:
– « Όχημα » ;
– « Ραδιόφωνο » ;
– "Πολυμέσα",
– « Τηλέφωνο » ;
– « Ρυθμίσεις » ;
– ...
Σημείωση: η διαθεσιμότητα των Κό-
σμων εξαρτάται από τον εξοπλισμό.
Μπορείτε να έχετε πρόσβαση στους 
διαφορετικούς κόσμους ανά πάσα 

στιγμή χρησιμοποιώντας το 
κουμπί στο τιμόνι.

Ορισμένες λειτουργίες εί-
ναι διαθέσιμες μόνο όταν 
το όχημα είναι σταματη-

μένο.

ΟΟθθόόννηη  ααππεειικκόόννιισσηηςς

A.   Κατάσταση σύνδεσης και κοινής 
χρήσης δεδομένων,

B.   Πληροφορίες για την κατάσταση 
του τηλεφωνικού δικτύου.

C.   Πληροφορίες για τη στάθμη της 
μπαταρίας τηλεφώνου.

D.   Bluetooth®πληροφορίες σύνδε-
σης. 

E.   Εξωτερική θερμοκρασία.

F.   Τρέχουσα ώρα.

G.   Περιοχή για την εμφάνιση των 
διαθέσιμων κόσμων.

H.   Περιοχή εμφάνισης που δείχνει 
τον κόσμο/μενού που χρησιμοποιεί-
ται αυτήν τη στιγμή.
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ΕΕιισσααγγωωγγήή
Το σύστημα ήχου περιλαμβάνει τις 
ακόλουθες λειτουργίες:
– Ραδιόφωνο FM και AM,
– επίγειο ψηφιακό ραδιόφωνο DR,
– διαχείριση USB Ήχου BT εξωτερι-
κών πηγών ήχου,
– Σύστημα τηλεφωνίας με ελεύθερα 
χέρια Bluetooth®.

ΛΛεειιττοουυρργγίίαα  ρρααδδιιοοφφώώννοουυ
Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε το 
ραδιόφωνο για την ακρόαση ραδιο-
φωνικών σταθμών στις εξής ζώνες: 
FM (διαμόρφωση συχνότητας) και 
AM (διαμόρφωση πλάτους).
Το σύστημα DR (επίγειο ψηφιακό ρα-
διόφωνο σε μορφή DAB, DAB+, T-
DMB) βελτιώνει την αναπαραγωγή 
ήχου και σας επιτρέπει να έχετε πρό-
σβαση στις αποθηκευμένες πληρο-
φορίες ραδιοκειμένου "Radio text" 
μετακινώντας το κείμενο για εμφά-
νιση:
– νέες ειδήσεις,
– αθλητικές ειδήσεις,
– ...

Το σύστημα τηλεφωνί-
ας ελεύθερα χέρια έχει 
αποκλειστικά ως στόχο 
να διευκολύνει την επι-

κοινωνία, συμβάλλοντας στη 
μείωση των παραγόντων κινδύ-
νου, χωρίς όμως να τους εξαλεί-
φει τελείως. Είστε υποχρεωμέ-
νοι να τηρείτε τους ισχύοντες 
νόμους της χώρας όπου βρίσκε-
στε

Το σύστημα RDS εμφανίζει το όνομα 
ορισμένων σταθμών ή μηνυμάτων 
που αποστέλλονται από τους ραδιο-
φωνικούς σταθμούς FM:
– πληροφορίες για τη γενική κατά-
σταση της οδικής κίνησης (TA),
– μηνύματα εκτάκτου ανάγκης.

ΛΛεειιττοουυρργγίίαα  ττηηλλεεφφωωννίίααςς  εελλεεύύθθεε--
ρραα  χχέέρριιαα
Το σύστημα hands-free Bluetooth® 
σας επιτρέπει να χρησιμοποιήσετε 
τις ακόλουθες λειτουργίες, απαλ-
λάσσοντάς σας από τον χειροκίνητο 
χειρισμό του τηλεφώνου:
– συγχρονίσετε έως έξι τηλέφωνα,
– πραγματοποίηση/απάντηση/
απόρριψη κλήσης,

– μεταφορά της λίστας επαφών του 
τηλεφωνικού καταλόγου του τηλε-
φώνου ή της κάρτας SIM SIM (ανάλο-
γα με το τηλέφωνο),
– δείτε το ιστορικό των κλήσεων που 
πραγματοποιήθηκαν χρησιμοποιώ-
ντας το σύστημα (ανάλογα με το τη-
λέφωνο),
– Κλήση του αυτόματου τηλεφωνη-
τή.

ΛΛεειιττοουυρργγίίαα  εεξξωωττεερριικκώώνν  ππηηγγώώνν  
ήήχχοουυ
Μπορείτε να ακούσετε απευθείας τη 
φορητή ψηφιακή συσκευή ήχου σας 
από τα ηχεία του αυτοκινήτου σας. 
Υπάρχουν πολλοί τρόποι για να συν-
δέσετε τη φορητή σας συσκευή ανα-
παραγωγής ήχου, ανάλογα με τον 
τύπο της συσκευής που έχετε:
– σύνδεση Bluetooth®·
– θύρα USB.
Για περισσότερες πληροφορίες σχε-
τικά με τη λίστα συμβατών συ-
σκευών, επικοινωνήστε με μία επί-
σημη αντιπροσωπεία.

ΛΛεειιττοουυρργγίίαα  BBlluueettooootthh®®
Η λειτουργία αυτή επιτρέπει στο σύ-
στημα ήχου να αναγνωρίσει και να 
διαχειριστεί τη φορητή ψηφιακή συ-
σκευή ήχου ή το κινητό σας τηλέφω-
νο, μέσω σύζευξης Bluetooth®.
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ΕΕρργγαασσίίαα

ΕΕννεερργγοοπποοίίηησσηη  κκααιι  ααππεεννεερργγοοπποοίί--
ηησσηη

Πατήστε στιγμιαία στο ,  ή 

 για να ενεργοποιήσετε το σύ-
στημα ήχου σας.
Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε το σύ-
στημα ήχου χωρίς να ξεκινήσετε το 
αυτοκίνητό σας. Θα τεθεί σε λει-
τουργία για αρκετά λεπτά. Πατήστε 

στιγμιαία  για να το κρατήσετε 
για λίγα λεπτά ακόμα.
Απενεργοποιήστε το σύστημα ήχου 
πιέζοντας παρατεταμένα το πλή-

κτρο . Η οθόνη του ραδιοσυστή-
ματος εμφανίζεται στην εικόνα ενώ 
είναι απενεργοποιημένη ή σε λει-
τουργία "Όχημα" με τον ήχο σε σίγα-
ση.

ΕΕππιιλλοογγήή  ττηηςς  ππηηγγήήςς
Με διαδοχικά πατήματα του πλή-

κτρου  εμφανίζονται οι διάφο-
ρες πηγές ήχου. Κατά τη μετακίνηση, 
οι πηγές ήχου εμφανίζονται με την 
ακόλουθη σειρά: FM→ DR→ AM→ 
USB→ Bluetooth®.

Μπορείτε επίσης να επιλέξετε τη ρα-
διοφωνική ζώνη από το "Ραδιόφω-
νο" κόσμο.

Πατήστε  για να επιλέξετε τον 
κόσμο "Ραδιόφωνο", κατόπιν πατή-

στε  για να εμφανίσετε το μενού 
επιλογής μπάντας μεταξύ FM, AM ή 
DR (επίγειο ψηφιακό ραδιόφωνο), 
κατόπιν επιλέξτε την μπάντα χρησι-

μοποιώντας το  ή το , κατό-

πιν  για επιβεβαίωση.

Μπορείτε επίσης να επιλέξετε την 
πηγή ήχου από το κόσμο "Μέσα".

Πατήστε , επιλέξτε τον κόσμο 

"Μέσα" χρησιμοποιώντας το  ή 

, έπειτα  για επιβεβαίωση. 
Επιλογή της πηγής ήχου.
Όταν συνδέετε μια πηγή πολυμέσων 
USB όταν ενεργοποιείται το ηχοσύ-
στημα, τότε η πηγή θα επιλέξει αυτό-
ματα στα νέα μέσα και θα αρχίσει να 
παίζει το περιεχόμενό τους.
Όταν συνδέετε μια πηγή πολυμέσων 
Bluetooth® ενώ το σύστημα ήχου εί-
ναι ενεργοποιημένο, εάν η πηγής 
ήχου που έπαιζε ήταν ήδη 
Bluetooth® τότε το περιεχόμενο πο-

λυμέσων θα αλλάξει και θα αρχίσει 
να αναπαράγεται αυτόματα στο 
ηχοσύστημα.
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ΗΗχχηηττιικκήή  έένντταασσηη

Ρυθμίστε την ένταση του ήχου πιέζο-

ντας τα  ή  του χειριστηρίου 
στο τιμόνι.

Πατήστε στιγμιαία  για να αυξή-
σετε την ένταση κατά μία βαθμίδα.
Διακοπή της αναπαραγωγής ήχου

Πατήστε στιγμιαία  για σίγαση 
του ήχου.

Πατήστε στιγμιαία ξανά το , το 

 ή το  για να συνεχίσετε την 

αναπαραγωγή της τρέχουσας πηγής 
ήχου.
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ΑΑκκρρόόαασσηη  ρρααδδιιοοφφώώννοουυ

Επιλογή ζώνης ραδιοφώνου
Για να επιλέξετε την επιθυμητή ζώνη 
μεταξύ των FM, AM ή DR (επίγειο ψη-

φιακό ραδιόφωνο), πιέστε  για 
να αποκτήσετε πρόσβαση στον κό-
σμο "Ραδιόφωνο" και, στη συνέχεια, 
επιλέξτε την επιθυμητή ζώνη κυμά-

των πιέζοντας  ή , και, στη 

συνέχεια,  για επιβεβαίωση.

Επιλογή ενός ραδιοφωνικού σταθ-
μού
Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε διά-
φορους τρόπους λειτουργίας για την 

επιλογή και αναζήτηση ενός ραδιο-
φωνικού σταθμού:
– "λειτουργία λίστας" είναι διαθέσι-
μη σε DR και FM,
– "χειροκίνητη λειτουργία" είναι δια-
θέσιμη σε AM και FM.

"Λειτουργία λίστας"
Αυτή η λειτουργία σάς επιτρέπει να 
αναζητήσετε διαθέσιμους σταθμούς 
σαρώνοντας τη λίστα των σταθμών 
με αλφαβητική σειρά και, στη συνέ-
χεια, με συχνότητα (για ραδιοφωνι-
κούς σταθμούς χωρίς όνομα) χρησι-

μοποιώντας  ή , έπειτα το 

 για επιβεβαίωση.

Ο ραδιοφωνικός σταθμός στον 
οποίο σταματάτε στη λίστα θα ανα-
παράγεται αυτόματα λίγο αργότερα.
Για να επιστρέψετε στη λίστα των 

σταθμών, χρησιμοποιήστε το  ή 
περιηγηθείτε χρησιμοποιώντας το 

χειριστήριο  στην κολόνα τιμο-

νιού,  ή .

Πιέστε παρατεταμένα  ή 
για να επιστρέψετε στην κορυφή της 
λίστας.

Για να ενημερώσετε τη λίστα των 
σταθμών και να αποκτήσετε τους 
πιο πρόσφατους, πραγματοποιήστε 
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ενημέρωση της λίστας ραδιοφωνι-
κών σταθμών.
Για περισσότερες πληροφορίες σχε-
τικά με την λίστα ραδιοφωνικών 
σταθμών, ανατρέξτε στις πληροφο-
ρίες σχετικά με την "Ενημέρωση λί-
στας FM" και "Ενημέρωση λίστας 
DR" σε αυτήν την ενότητα.
"Χειροκίνητη λειτουργία"
Η χειροκίνητη λειτουργία σάς επι-
τρέπει να αναζητάτε σταθμούς κά-
νοντας αναζήτηση στις συχνότητες 
FM και AM:
– να μετακινηθείτε στις υψηλότερες 
συχνότητες χρησιμοποιώντας το 

χειριστήριο  στην κολόνα του τι-

μονιού ή ,
– να μετακινηθείτε στις χαμηλότε-

ρες συχνότητες πατώντας το 

στην κολώνα του τιμονιού ή το .

Πατώντας το  ή το ,

– πατήστε σύντομα: για αναζήτηση 
με βήμα συχνότητας,
– πατήστε παρατεταμένα: για αυτό-
ματη αναζήτηση ενός διαθέσιμου 
σταθμού.

ΠΠλληηρροοφφοορρίίεεςς  ρρααδδιιοοφφώώννοουυ//πποο--
λλυυμμέέσσωωνν

Αυτή η λειτουργία εμφανίζει τις πλη-
ροφορίες σχετικά με τη συχνότητα 
που θέλετε να δείτε στην οθόνη 
(βλέπε παραπάνω). Εμφανίζεται αυ-
τόματα μετά από μια στιγμή ή πατώ-

ντας .

ΑΑπποομμννηημμόόννεευυσσηη  σσττααθθμμώώνν
Μπορείτε να αποθηκεύσετε έως και 
έξι σταθμούς, ώστε να εμφανίζονται 
μόνιμα στην κορυφή της λίστας των 
σταθμών ("Αγαπημένοι" σταθμοί).
Επιλέξτε μια μπάντα (FM, DR) και στη 
συνέχεια επιλέξτε ένα ραδιοφωνικό 
σταθμό χρησιμοποιώντας τους τρό-

πους λειτουργίας που περιγράφο-
νται παραπάνω.
Για αποθήκευση ραδιοφωνικού 
σταθμού, πατήστε παρατεταμένα 

 από τη λίστα τρεχόντων παιχνι-
διών και επιλέξτε τη θέση στα Αγα-
πημένα. Ένα ηχητικό σήμα επιβε-
βαιώνει ότι ο σταθμός αποθηκεύεται 
ως αγαπημένο.
Με την περιήγηση στη λίστα από την 
αρχή, θα εξακολουθείτε να μπορείτε 
να βρείτε τους "Αγαπημένους" 
σταθμούς σας στη ζώνη με τίτλο « --
 MEM -- ». Στη συνέχεια ακολουθεί η 
πλήρης λίστα των σταθμών ταξινο-
μημένων με αλφαβητική σειρά στη 
ζώνη με τον τίτλο " -- LIST -- ».
Ο ραδιοφωνικός σταθμός στον 
οποίο σταματάτε θα αναπαράγεται 
αυτόματα λίγο μετά. Για να επιστρέ-
ψετε στη λίστα των σταθμών, πατή-

στε , ή περιηγηθείτε χρησιμο-

ποιώντας  στο χειριστήριο στο 

τιμόνι,  ή .
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ΕΕππιιλλοογγήή  σσττααθθμμοούύ
Επιλέξτε την μπάντα που επιθυμείτε 
(FM, DR ή AM) πατώντας επανειλημ-

μένα .

Αυτή η λίστα μπορεί να περιλαμβά-
νει έως και 100 ραδιοφωνικούς σταθ-
μούς που αποθηκεύτηκαν την τελευ-
ταία φορά που ενημερώθηκε η λί-
στα.

Χρήση  στο χειριστήριο στο τι-

μόνι,  ή για να μετακινηθεί-
τε ανάμεσα στους ραδιοφωνικούς 
σταθμούς στη λίστα FM, DR.
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ΠΠηηγγέέςς  ήήχχοουυ  μμέέσσωωνν
Το ηχοσύστημά σας είναι εξοπλισμέ-
νο με θύρα USB καθώς και με σύνδε-
ση Bluetooth® που μπορεί να χρησι-
μοποιηθεί για τη σύνδεση εξωτερι-
κών πηγών ήχου.
Σημείωση: οι τύποι των βοηθητικών 
πηγών ήχου μπορούν να είναι MP3, 
WMA και AAC.

UUSSBB  ΣΣύύννδδεεσσηη
Σύνδεση
Συνδέστε το βύσμα της συσκευής 
αναπαραγωγής MP3, της φορητή συ-
σκευή αναπαραγωγής ψηφιακού 
ήχου ή της μονάδας USB στη θύρα 
USB.
Μόλις η πρίζα της συσκευής συνδε-
θεί, απεικονίζεται αυτόματα το μου-
σικό κομμάτι που αναπαράγεται.
Χρήση
Μόλις συνδεθεί η εξωτερική πηγή 
ήχου, το πρώτο κομμάτι ήχου θα αρ-
χίσει να παίζει αυτόματα.
Το ηχοσύστημα επανεκκινεί αυτόμα-
τα το τελευταίο κομμάτι που αναπα-
ράχθηκε εάν η εξωτερική συσκευή 
αναπαραγωγής ήχου είχε συνδεθεί 
προηγουμένως στο ηχοσύστημα.
Μόλις συνδεθεί η εξωτερική πηγή 
ήχου, η πρόσβαση στα περιεχόμενά 

της γίνεται μέσω των μενού του συ-
στήματος πολυμέσων. Αποθηκεύει 
λίστες αναπαραγωγής πανομοιότυ-
πες με αυτές της εξωτερικής συ-
σκευής αναπαραγωγής ήχου σας.
Για πρόσβαση στα περιεχόμενα της 
εξωτερικής πηγής ήχου μέσω του 
ηχοσυστήματός σας:

– πατήστε  για να επιστρέψετε 
στη λίστα αναπαραγωγής,
ή

– περιστρέψτε το  στο χειριστή-
ριο στην κολώνα τιμονιού ή πατήστε 

 ή  για κύλιση στα κομμάτια.

Στη συνέχεια, για να τροποποιήσετε 
την τρέχουσα λίστα αναπαραγωγής:

– πατήστε  για να εμφανίσετε 
τους φακέλους ή τα κριτήρια επιλο-

γής. Πατήστε ξανά στο  για να 
επιστρέψετε στον προηγούμενο φά-
κελο,
ή

– πατήστε  για να επιλέξετε τον 
φάκελο ή τη λίστα αναπαραγωγής, ή 
για να ακούσετε το επιλεγμένο κομ-
μάτι.
Φόρτιση μέσω της θύρας USB

Μόλις το βύσμα USB της φορητής 
ψηφιακής συσκευής αναπαραγωγής 
ήχου ή του τηλεφώνου σας είναι 
συνδεδεμένο στη θύρα USB του ηχο-
συστήματος (που βρίσκεται κοντά 
στη θέση του οδηγού στην καμπίνα 
επιβατών) θα είναι δυνατή η φόρτιση 
ή η διατήρηση της στάθμης της μπα-
ταρίας κατά τη χρήση.
Σημείωση: ορισμένες συσκευές δεν 
επαναφορτίζονται και δεν διατη-
ρούν το επίπεδο φόρτισης ενώ είναι 
συνδεδεμένες στη θύρα USB του 
ηχοσυστήματος.

ΑΑννααππααρρααγγωωγγήή  μμοουυσσιικκώώνν  κκοομμμμαα--
ττιιώώνν  ααππόό  σσυυσσκκεευυήή  BBlluueettooootthh®®
Για να μπορέσετε να χρησιμοποιήσε-
τε τη φορητή ψηφιακή συσκευή ανα-
παραγωγής ήχου Bluetooth®, πρέπει 
να φροντίσετε για τη σύζευξη αυτής 
κατά την πρώτη χρήση 🡺🡺🡺🡺  8822.
Η αντιστοίχιση επιτρέπει στο ηχοσύ-
στημα να αναγνωρίσει και να αποθη-
κεύσει μια φορητή συσκευή ψηφια-
κού ήχου Bluetooth®.
Σημείωση:
– αν η φορητή ψηφιακή συσκευή 
ήχου Bluetooth® σας είναι εξοπλι-
σμένη με τηλέφωνο και φορητή συ-
σκευή αναπαραγωγής ήχου, η σύ-
ζευξη μιας από τις λειτουργίες συνε-
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πάγεται αυτόματα τη σύζευξη της 
άλλης,
– ο αριθμός των προσβάσιμων λει-
τουργιών ποικίλει ανάλογα με το εί-
δος της φορητής συσκευής ψηφια-
κού ήχου και τη συμβατότητά της με 
το ηχοσύστημα.

Σύνδεση στο αυτοκίνητο
Η φορητή ψηφιακή συσκευή ήχου 
πρέπει να είναι συνδεδεμένη μέσω 
Bluetooth® a  ή USB b  στο ηχοσύστη-
μα για πρόσβαση σε όλες τις δυνα-
τότητές του.

Χειριστείτε τη φορητή 
συσκευή ήχου όταν οι 
συνθήκες κυκλοφορίας 
σας το επιτρέπουν.

Φροντίστε η φορητή συσκευή 
ήχου να είναι τακτοποιημένη 
ενώ οδηγείτε (κίνδυνος εκτίνα-
ξης σε περίπτωση απότομου 
φρεναρίσματος ή σε περίπτωση 
βίαιης σύγκρουσης).

Για μια ήδη συγχρονισμένη συσκευή, 
πραγματοποιήστε τις ακόλουθες 
ενέργειες:
– ενεργοποιήστε τη σύνδεση ραδιο-
φώνου Bluetooth®,
– ενεργοποιήστε τη σύνδεση με το 
τηλέφωνο ή τη φορητή ψηφιακή συ-
σκευή ήχου Bluetooth® σας και κά-
ντε την ορατή σε άλλες συσκευές 
(ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης 
της συσκευής σας),
– επιλέξτε την πηγή ήχου Bluetooth® 

πατώντας επανειλημμένα στο .
– επιλέξτε την εξωτερική συσκευή 
αναπαραγωγής ήχου ή το τηλέφωνο 
προς σύνδεση με Bluetooth® μεταξύ 
αυτών που εντοπίζονται από το σύ-
στημα πολυμέσων.
Χρήση

Η φορητή ψηφιακή συσκευή αναπα-
ραγωγής ήχου πρέπει να συνδεθεί 
στο ηχοσύστημα για να επιτραπεί η 
πρόσβαση σε όλες τις δυνατότητές 
του.
Σημείωση: δεν μπορείτε να συνδέσε-
τε τη φορητή ψηφιακή συσκευή ανα-
παραγωγής ήχου Bluetooth® στο 
ηχοσύστημα χωρίς να προηγηθεί σύ-
ζευξη.

Μόλις η φορητή ψηφιακή συσκευή 
αναπαραγωγής ήχου Bluetooth® 
συνδεθεί, μπορείτε να τη ελέγξετε 
μέσω του ηχοσυστήματός σας.
Μόλις συνδεθεί η εξωτερική πηγή 
ήχου c , το πρώτο κομμάτι ήχου θα 
αρχίσει να παίζει αυτόματα d .
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Πατήστε  στο χειριστήριο του τι-
μονιού για να επιστρέψετε στη λίστα 
αναπαραγωγής e .

Περιστρέψτε το  ή το  για 
μετακίνηση από το ένα κομμάτι στο 
άλλο.
Για επιστροφή στη οθόνη αναπαρα-

γωγής d , πατήστε  ή περιμένετε 
λίγο για να εξαφανιστεί αυτόματα η 
λίστα αναπαραγωγής.
Σημείωση: η διαθεσιμότητα των λει-
τουργιών ποικίλει ανάλογα με το εί-
δος της φορητής συσκευής ψηφια-
κού ήχου Bluetooth® και τη συμβατό-
τητά αυτής με το ηχοσύστημα.

ττυυχχααίίαα  ααννααππααρρααγγωωγγήή  ""MMIIXX  ""

Πατήστε παρατεταμένα το  για 
αναπαραγωγή με τυχαία σειρά όλων 
των κομματιών του φακέλου.
Η ενδεικτική λυχνία "MIX " f  εμφανί-
ζεται στην οθόνη. Ένα μουσικό κομ-
μάτι επιλέγεται αμέσως με τυχαία 
σειρά. Το πέρασμα από το ένα μουσι-
κό κομμάτι στο άλλο γίνεται με τυ-
χαία σειρά.
Πατήστε παρατεταμένα ξανά το 

 για να απενεργοποιήσετε την 
αναπαραγωγή με τυχαία σειρά: η εν-
δεικτική λυχνία "MIX " f  εξαφανίζε-
ται.

Εάν απενεργοποιήσετε το σύστημα 
ήχου, απενεργοποιείται και η λει-
τουργία αναπαραγωγής με τυχαία 
σειρά.

ΕΕππααννάάλληηψψηη  ""RRPPTT""

Αυτή η λειτουργία σάς δίνει τη δυνα-
τότητα να επαναλάβετε μια λίστα 
αναπαραγωγής.

Πατήστε στιγμιαία  για να ενερ-
γοποιήσετε τη λειτουργία επανάλη-
ψης για ολόκληρη τη λίστα αναπα-
ραγωγής.
Η ενδεικτική λυχνία "RPT " εμφανί-
ζεται στην οθόνη.
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Πατήστε στιγμιαία το  ξανά για 
να επαναλάβετε το τρέχον κομμάτι: 
Το "1" h  θα εμφανιστεί στην ενδεικτι-
κή λυχνία "RPT".

Πατήστε στιγμιαία ξανά  για να 
απενεργοποιήσετε τη λειτουργία 
επανάληψης και το ενδεικτικό "RPT " 
g  θα εξαφανιστεί.
Μπορείτε επίσης να χρησιμοποιήσε-
τε αυτές τις επιλογές αναπαραγω-
γής: από το κύριο μενού, επιλέξτε 
τον κόσμο "Μέσα" και μετά την πηγή 
USB.

Χειριστείτε τη φορητή 
ψηφιακή συσκευή ήχου 
όταν οι συνθήκες κυ-
κλοφορίας σας το επι-

τρέπουν.
Φροντίστε η φορητή ψηφιακή 
συσκευή ήχου να είναι τακτο-
ποιημένη ενώ οδηγείτε (κίνδυ-
νος εκτίναξης σε περίπτωση 
απότομου φρεναρίσματος ή σε 
περίπτωση βίαιης σύγκρουσης).

ΣΣίίγγαασσηη//ππααύύσσηη  σσίίγγαασσηηςς  ήήχχοουυ

Πατήστε στιγμιαία  για σίγαση 
του ήχου ή παύση του κομματιού 
ήχου.

Πατήστε σύντομα  ξανά ή χρησι-
μοποιήστε το χειριστήριο έντασης 
για να καταργήσετε τη σίγαση του 
ήχου ή να συνεχίσετε την αναπαρα-
γωγή του κομματιού ήχου.
Ο ήχος του ηχοσυστήματος ενεργο-
ποιείται αυτόματα κατά την αλλαγή 
πηγών ή κατά τη διάρκεια εκπο-
μπών.

Ψ η φ ι α κ ή  ο θ ό ν η  -  8 1

||
ELL



ΤΤΗΗΛΛΈΈΦΦΩΩΝΝΟΟ

        33

ΣΣυυγγχχρροοννιισσμμόόςς//ααπποοσσυυγγχχρροοννιι--
σσμμόόςς  ττηηλλεεφφώώννοουυ

BBlluueettooootthh®®  ΣΣύύννδδεεσσηη
Για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία 
Bluetooth® του συστήματος ήχου:

– πατήστε  για να αποκτήσετε 
πρόσβαση στο κύριο μενού,
– επίλεξε τον κόσμο "Ρυθμίσεις" και 
κατόπιν "Ρυθμίσεις τηλεφώνου" και 
στη συνέχεια "Bluetooth®" χρησιμο-

ποιώντας το  ή το  και κατό-

πιν  για να επιβεβαιώσετε,
– επιλέξτε "ΝΑΙ" χρησιμοποιώντας 

το  ή το  και μετά επιβε-

βαιώστε πατώντας . Το σύμβο-
λο Bluetooth® στη συνέχεια θα εμ-
φανίζεται συνεχώς στη γραμμή κα-

τάστασης  στην οθόνη.

Για λόγους ασφαλείας, 
πραγματοποιήστε αυ-
τούς τους χειρισμούς 
με το όχημα σταματη-

μένο.

ΣΣύύζζεευυξξηη  ττηηλλεεφφώώννοουυ
Για να χρησιμοποιήσετε το σύστημα 
ανοιχτής ακρόασης (hands free), 
συγχρονίστε το κινητό σας 
Bluetooth® με το αυτοκίνητο. Βε-
βαιωθείτε ότι η λειτουργία του τηλε-
φώνου Bluetooth® σας είναι ενεργο-
ποιημένη και ορίστε την κατάστασή 
του σε "ορατό".
Ο συγχρονισμός επιτρέπει στο σύ-
στημα τηλεφωνίας ελεύθερα χέρια 
να αναγνωρίσει και να απομνημο-
νεύσει ένα τηλέφωνο.
Μπορείτε να συζεύξετε μέχρι έξι τη-
λέφωνα, αλλά ένα μόνο μπορεί να 
παραμένει συνδεδεμένο κάθε φορά.
Μπορείτε να εκτελέσετε σύζευξη εί-
τε μέσω του συστήματος ήχου είτε 
μέσω του τηλεφώνου σας.
Το σύστημα ήχου του αυτοκινήτου 
σας και το τηλέφωνό σας πρέπει να 
είναι ενεργοποιημένα.
Σημείωση: εάν αντιστοιχίσετε ένα 
νέο τηλέφωνο, ενώ ένα άλλο τηλέ-
φωνο είναι ήδη συνδεδεμένο στο 
ηχοσύστημα, το τελευταίο θα απο-
συνδεθεί και θα αντικατασταθεί από 
το νέο τηλέφωνο που αντιστοιχίστη-
κε.

Αντιστοίχιση ενός τηλεφώνου 
Bluetooth® με το ηχοσύστημα μέσω 
του ηχοσυστήματος
Με αυτό τον τρόπο μπορείτε να 
εκτελέσετε αναζήτηση Bluetooth® 
από το ηχοσύστημα.
Για τον συγχρονισμό ενός τηλεφώ-
νου, πραγματοποιήστε τις ακόλου-
θες εργασίες:
– ενεργοποιήθηκε Bluetooth®,

– πατήστε  για να αποκτήσετε 
πρόσβαση στο κύριο μενού,
– επιλέξτε τον κόσμο "Ρυθμίσεις", 
κατόπιν το μενού "Ρυθμίσεις τηλε-

φώνου" χρησιμοποιώντας το  ή 
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το , κατόπιν  για επιβεβαίω-
ση,
– επιλέξτε "Αναζήτηση τηλεφώνου" 

χρησιμοποιώντας  ή , στη 

συνέχεια  για επιβεβαίωση.

Ένα μήνυμα εμφανίζεται στην οθό-

νη. Πατήστε  για να ξεκινήσετε 
την αναζήτηση.
Θα αρχίσει η αναζήτηση συσκευών 
Bluetooth® εντός εμβέλειας (η ανα-
ζήτηση ενδέχεται να διαρκέσει έως 
60 δευτερόλεπτα).
Επιλέξτε το τηλέφωνο που θέλετε 

να συζεύξετε χρησιμοποιώντας 

ή  και μετά επιβεβαιώστε με τη 

χρήση του .

Από τη συσκευή Bluetooth®, αποδε-
χτείτε το αίτημα σύζευξης.
Μόλις το μήνυμα "Όνομα συνδεδε-
μένης συσκευής Bluetooth" εμφανι-
στεί στην οθόνη του ηχοσυστήμα-
τος, αυτό υποδηλώνει ότι η συσκευή 
Bluetooth® αποθηκεύεται αυτόματα 
και συνδέεται στο αυτοκίνητο.
Στη συνέχεια, η συσκευή σας είναι 
ορατή στη λίστα αναγνωρισμένων 
τηλεφώνων, στην οποία μπορείτε 

επίσης να αποκτήσετε πρόσβαση 
στο υπομενού "Επιλογή τηλεφώ-
νου".
Εάν η σύζευξη δεν ήταν επιτυχής με-
τά από 60 δευτερόλεπτα, εμφανίζε-
ται το μήνυμα "Η σύζευξη απέτυχε". 
Επαναλάβετε αυτές τις λειτουργίες 
για να εκτελέσετε την επιθυμητή 
ενέργεια.
Για περισσότερες πληροφορίες, 
ανατρέξτε στις οδηγίες χρήσης του 
τηλεφώνου σας.
Σημείωση: ανάλογα με το τηλέφωνό 
σας, μπορεί να είναι χρήσιμο να απο-
δεχτείτε τη μεταφορά του τηλεφωνι-
κού καταλόγου και του ιστορικού 
κλήσεων.
Αντιστοίχιση ενός τηλεφώνου 
Bluetooth® με το ηχοσύστημα μέσω 
του τηλεφώνου
Η μέθοδος αυτή σας επιτρέπει να 
εκτελέσετε μια αναζήτηση 
Bluetooth® από το τηλέφωνό σας.
Για τον συγχρονισμό του τηλεφώνου 
σας, πραγματοποιήστε τις ακόλου-
θες εργασίες:

– πατήστε  για να αποκτήσετε 
πρόσβαση στο κύριο μενού,

– επιλέξτε τον κόσμο "Τηλέφωνο" 

χρησιμοποιώντας το  ή το , 

κατόπιν για επιβεβαίωση,
– επιλέξτε "Σύζευξη τηλεφώνου" 

χρησιμοποιώντας  ή  και 

στη συνέχεια  για επιβεβαίωση.

Το μήνυμα "Εισαγάγετε τον κωδικό: 
XXXXXX" εμφανίζεται στην οθόνη 
του ηχοσυστήματος και ξεκινά αντί-
στροφη μέτρηση 60 δευτερολέπτων.
Το ηχοσύστημα τότε είναι ορατό σε 
άλλες Bluetooth® συσκευές για περί-
που 60 δευτερόλεπτα.
Αναζητήστε το ηχοσύστημα χρησι-
μοποιώντας το τηλέφωνό σας και, 
στη συνέχεια, επιλέξτε το (δείτε το 
εγχειρίδιο χρήσης του τηλεφώνου 
σας) ή αποδεχτείτε τον κωδικό σύ-
ζευξης με το τηλέφωνό σας.
Το μήνυμα "συνδεδεμένο MY CAR" ή 
"R&Go Multimédia" εμφανίζεται 
στην οθόνη του ηχοσυστήματος για 
να επιβεβαιώσετε ότι το τηλέφωνό 
σας είναι συζευγμένο και συνδεδε-
μένο με το ηχοσύστημά σας.
Το μήνυμα "R&Go Multimédia" εμ-
φανίζεται στην οθόνη μόνο εάν η 
εφαρμογή R&Go συνδέεται στο ηχο-
σύστημα και εάν η εφαρμογή είναι 
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εγκατεστημένη στο smartphone 
σας.
Εάν η αντιστοίχιση αποτύχει, η οθό-
νη του ηχοσυστήματος επιστρέφει 
στον βασικό κόσμο "Τηλέφωνο".
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ΑΑπποοσσυυγγχχρροοννιισσμμόόςς  ττηηλλεεφφώώννοουυ

Η κατάργηση της αντιστοίχισης επι-
τρέπει τη διαγραφή ενός τηλεφώνου 
από το ηχοσύστημα.
Για να καταργήσετε την αντιστοίχιση 
και να διαγράψετε ένα τηλέφωνο 
από τη μνήμη του ηχοσυστήματος, 
ακολουθήστε τα παρακάτω βήματα:

– πατήστε  για να αποκτήσετε 
πρόσβαση στο κύριο μενού,
– επιλέξτε τον κόσμο "Τηλέφωνο", 
στη συνέχεια, "Διαγραφή τηλεφώ-

νου" χρησιμοποιώντας  ή , 

στη συνέχεια  , για επιβεβαίωση,

– επιλέξτε το τηλέφωνο που θέλετε 
να καταργήσετε τον συγχρονισμό 

πατώντας  ή  και μετά επι-

βεβαιώστε με το ,
– επιλέξτε "ΝΑΙ" χρησιμοποιώντας 

 ή , κατόπιν  για επιβε-
βαίωση.
Εάν έχουν ήδη αποθηκευτεί έξι τηλέ-
φωνα, το σύστημα προτείνει τη δια-
γραφή μίας από τις συσκευές. Επιλέ-
γοντας "ΝΑΙ", θα μεταφερθείτε στο 
μενού "Διαγραφή τηλεφώνου".

Για να καταργήσετε τη σύζευξη και 
να διαγράψετε όλα τα τηλέφωνα 
από τη μνήμη του ηχοσυστήματος:

– πατήστε  για να αποκτήσετε 
πρόσβαση στο κύριο μενού,
– επιλέξτε τον κόσμο "Ρυθμίσεις", 
μετά το μενού "Ρυθμίσεις τηλεφώ-
νου" και "Διαγραφή όλων" πατώ-

ντας  ή , κατόπιν  για 
επιβεβαίωση,
– επιλέξτε "ΝΑΙ" χρησιμοποιώντας 

 ή , κατόπιν  για επιβε-
βαίωση.
Σημείωση: όλες οι επαφές στον τη-
λεφωνικό κατάλογο και το αρχείο 
καταγραφής κλήσεων στο συγχρονι-
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σμένο σύστημα ήχου θα διαγρα-
φούν.

Το σύστημα τηλεφωνί-
ας ελεύθερα χέρια έχει 
αποκλειστικά ως στόχο 
να διευκολύνει την επι-

κοινωνία, συμβάλλοντας στη 
μείωση των παραγόντων κινδύ-
νου, χωρίς όμως να εγγυάται 
την πλήρη εξάλειψή τους. Είστε 
υποχρεωμένοι να τηρείτε τους 
ισχύοντες νόμους της χώρας 
όπου βρίσκεστε
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ΣΣύύννδδεεσσηη//ααπποοσσύύννδδεεσσηη  ττηηλλεε--
φφώώννοουυ

ΣΣύύννδδεεσσηη  εεννόόςς  ττηηλλεεφφώώννοουυ  πποουυ  
έέχχεειι  σσυυγγχχρροοννιισσττεείί
Το τηλέφωνό σας πρέπει να είναι 
συνδεδεμένο στο σύστημα τηλεφω-
νίας με ανοιχτή ακρόαση (hands 
free) για να μπορείτε να αποκτήσετε 
πρόσβαση σε όλες τις λειτουργίες 
του.
Ένα τηλέφωνο δεν μπορεί να συνδε-
θεί στο σύστημα τηλεφώνου hands 
free, αν δεν έχει προηγουμένως συ-
ζευχθεί 🡺🡺🡺🡺  8822.
Σημείωση: Η σύνδεση Bluetooth® 
του τηλεφώνου σας πρέπει να είναι 
ενεργοποιημένη και να έχει οριστεί 
σε "ορατή".
Αυτόματη σύνδεση
Μόλις ενεργοποιηθεί η ανάφλεξη 
του αυτοκινήτου, το ηχοσύστημα 
εκτελεί αναζήτηση για αντιστοιχι-
σμένα τηλέφωνα εντός εμβέλειας.
Σημείωση: στο τηλέφωνο που είχε 
συνδεθεί τελευταίο στο σύστημα δί-
νεται προτεραιότητα.
Η αναζήτηση συνεχίζεται έως ότου 
βρεθεί ένα τηλέφωνο που έχει συγ-
χρονιστεί (η αναζήτηση αυτή μπορεί 
να διαρκέσει αρκετά λεπτά).

Σημείωση: για περισσότερες πληρο-
φορίες σχετικά με τη λίστα συμβα-
τών τηλεφώνων, επικοινωνήστε με 
έναν εγκεκριμένο αντιπρόσωπο:
– Με ανοικτό διακόπτη, μπορείτε να 
αξιοποιήσετε τη δυνατότητα αυτό-
ματης σύνδεσης του τηλεφώνου 
σας. Μπορεί να χρειαστεί να ενεργο-
ποιήσετε τη λειτουργία αυτόματης 
σύνδεσης Bluetooth® του τηλεφώ-
νου σας με το σύστημα ελεύθερα χέ-
ρια. Για αυτό τον σκοπό, συμβουλευ-
θείτε τις οδηγίες χρήσης του τηλε-
φώνου σας,
– κατά την επανασύνδεση, εάν που 
εντοπιστούν δύο τηλέφωνα που 
έχουν συγχρονιστεί στην περίμετρο 
λήψης σήματος του συστήματος 
ελεύθερα χέρια, το τηλέφωνο που 
συνδέθηκε τελευταίο στο σύστημα 
έχει προτεραιότητα, ακόμα και αν 
αυτό βρίσκεται έξω από το αυτοκίνη-
το, αλλά εντός της εμβέλειας του 
συστήματος ελεύθερα χέρια,
– εάν κατά τη σύνδεση με το σύστη-
μα τηλεφώνου ανοιχτής ακρόασης 
βρίσκεστε σε τηλεφωνική συνομιλία, 
το τηλέφωνο θα συνδεθεί αυτόματα 
με το σύστημα και η συνομιλία θα 
μεταφερθεί στα ηχεία του αυτοκινή-
του.

Το σύστημα τηλεφωνί-
ας ελεύθερα χέρια έχει 
αποκλειστικά ως στόχο 
να διευκολύνει την επι-

κοινωνία, συμβάλλοντας στη 
μείωση των παραγόντων κινδύ-
νου, χωρίς όμως να εγγυάται 
την πλήρη εξάλειψή τους. Είστε 
υποχρεωμένοι να τηρείτε τους 
ισχύοντες νόμους της χώρας 
όπου βρίσκεστε

Για λόγους ασφαλείας, 
πραγματοποιήστε αυ-
τούς τους χειρισμούς 
με το όχημα σταματη-

μένο.
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Χειροκίνητη σύνδεση (αλλαγή συν-
δεδεμένου τηλεφώνου)

Πατήστε  για πρόσβαση στο κύ-
ριο μενού και από τον κόσμο "Τηλέ-
φωνο", επιλέξτε το μενού "Επιλέξτε 

τηλέφωνο" πατώντας  στην κο-

λόνα του τιμονιού,  ή  και 

κατόπιν για επιβεβαίωση.

Εμφανίζεται η λίστα των τηλεφώνων 
που έχουν ήδη συζευχθεί.
Επιλέξτε το τηλέφωνο που θέλετε 
να συνδέσετε από τη λίστα πιέζο-

ντας το  στη κολόνα του τιμο-

νιού, το  ή το  και κατόπιν 

επιβεβαιώστε με το .

Θα εμφανιστεί ένα μήνυμα που θα 
επιβεβαιώνει ότι το τηλέφωνο είναι 
συνδεδεμένο.
Σημείωση: Εάν ένα τηλέφωνο είναι 
ήδη συνδεδεμένο κατά τη μετάβαση 
σε άλλο τηλέφωνο, η υπάρχουσα 
σύνδεση αντικαθίσταται αυτόματα 
από αυτήν του νέου τηλεφώνου.

ΑΑπποοττυυχχίίαα  σσύύννδδεεσσηηςς
Σε περίπτωση αποτυχίας της σύνδε-
σης, βεβαιωθείτε ότι:
– το τηλέφωνό σας είναι ενεργοποι-
ημένο,
– η μπαταρία του τηλεφώνου σας 
δεν έχει αποφορτιστεί,
– έχει ήδη προηγηθεί σύζευξη του 
τηλεφώνου σας με το σύστημα ανοι-
χτής ακρόασης,
– Το Bluetooth®είναι πλέον ενεργο-
ποιημένο στο τηλέφωνό σας και το 
ηχοσύστημα,
– εκτελείται ρύθμιση των παραμέ-
τρων του τηλεφώνου ώστε να γίνει 
δεκτό το αίτημα σύνδεσης με το σύ-
στημα ήχου.
Σημείωση: η παρατεταμένη χρήση 
του συστήματος ανοιχτής ακρόασης 
συντελεί στην πιο γρήγορη αποφόρ-
τιση της μπαταρίας του τηλεφώνου 
σας.
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ΠΠλληηρροοφφοορρίίεεςς  ττηηλλεεφφώώννοουυ..

Μόλις συνδεθεί, το σύστημα ήχου 
εμφανίζει πληροφορίες σχετικές με 
το τηλέφωνο:
– η κατάσταση δικτύου τηλεφώνου 
1 ,
– το επίπεδο μπαταρίας τηλεφώνου 
2 ,
– τον τύπο σύνδεσης με το σύστημα 
πολυμέσων 3 .

ΑΑπποοσσύύννδδεεσσηη  ττηηλλεεφφώώννοουυ
Για να αποσυνδέσετε το τηλέφωνό 
σας, μπορείτε:
– απενεργοποιήστε τη λειτουργία 
Bluetooth® του ηχοσυστήματός σας,

– απενεργοποιήστε τη λειτουργία 
Bluetooth® του τηλεφώνου σας.
– διαγράψτε το αντιστοιχισμένο τη-
λέφωνο μέσω του ηχοσυστήματος 
🡺🡺🡺🡺  8855.
Εάν το τηλέφωνο είναι απενεργοποι-
ημένο, το τηλέφωνο θα αποσυνδε-
θεί.
Στη συνέχεια εμφανίζεται ένα μήνυ-
μα στην οθόνη του ηχοσυστήματος 
για να επιβεβαιώσει την αποσύνδε-
ση του τηλεφώνου.
Σημείωση: Εάν υπάρχει κλήση σε 
εξέλιξη κατά την αποσύνδεση του 
τηλεφώνου σας, η κλήση θα μετα-
φερθεί αυτόματα στο τηλέφωνό 
σας.
Για να απενεργοποιήστε το 
Bluetooth® στο ηχοσύστημά σας, 
🡺🡺🡺🡺  7722.
Για να απενεργοποιήσετε τη λει-
τουργία Bluetooth® του smartphone 
σας, ανατρέξτε στον οδηγό χρήσης 
του τηλεφώνου σας.
Για να καταργήσετε τη σύζευξη και 
να διαγράψετε το τηλέφωνο 
Bluetooth®, 🡺🡺🡺🡺  8855.

ΠΠρρααγγμμααττοοπποοίίηησσηη,,  ααππάάννττηησσηη  
κκλλήήσσηηςς
Κλήση επαφής από τον τηλεφωνικό 
κατάλογο

Κατά τη σύζευξη ενός τηλεφώνου, ο 
τηλεφωνικός κατάλογος μεταφορ-
τώνεται αυτόματα στο σύστημα 
ήχου (ανάλογα με το τηλέφωνο).
Μπορείτε επίσης να επιτρέψετε την 
αυτόματη κοινή χρήση του τηλεφω-
νικού καταλόγου και των αρχείων 
κλήσεων έτσι ώστε το σύστημα πο-
λυμέσων να τα μεταφέρει αυτόματα 
κατά τη διάρκεια των επόμενων συ-
ζεύξεών σας.
Εάν δεν επιτρέπεται η πρόσβαση, εμ-
φανίζεται ένα μήνυμα στην οθόνη 
του συστήματος ήχου που σας ζητά 
να επιτρέψετε την πρόσβαση στον 
τηλεφωνικό κατάλογο.
Εάν το σύστημα πολυμέσων δεν 
μπορεί να βρει το τηλέφωνό σας, 
συμβουλευτείτε το εγχειρίδιο χρή-
σης του τηλεφώνου σας.
Σημείωση: μπορείτε να καλέσετε 
έναν αριθμό ή μια επαφή πατώντας 

σύντομα το  🡺🡺🡺🡺  111133.
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Για να αναζητήσετε επαφές:

– πατήστε  για να αποκτήσετε 
πρόσβαση στο κύριο μενού, κατόπιν 
επιλέξτε τον κόσμο "Τηλέφωνο" πα-

τώντας  ή , κατόπιν  για 
επιβεβαίωση,
– επιλέξτε το μενού "Επαφές" πατώ-

ντας  ή , κατόπιν  για 
επιβεβαίωση.
Από το μενού "Επαφές" μπορείτε να 
αναζητήσετε μια επαφή με το όνομά 
της. Για να το κάνετε αυτό:

– πατήστε παρατεταμένα στο  ή 

 για να ενεργοποιήσετε την ανα-
ζήτηση,

– πατήστε  στην κολόνα του τι-

μονιού,  ή  να μετακινηθείτε 
στα γράμματα του αλφαβήτου,
– μόλις επιλέξετε το γράμμα που 

επιθυμείτε, πιέστε  για επιβεβαί-
ωση,
– επιλέξτε την επιθυμητή επαφή πα-

τώντας το  ή το  και μετά 

πατήστε  για να εμφανίσετε 
τον/-ους αποθηκευμένο/-ους αριθ-
μό/-ούς της επαφής,
– επιλέξτε τον επιθυμητό αριθμό 

πατώντας το  ή το  και μετά 

πατήστε  για επιβεβαίωση και 
έναρξη της κλήσης.
Σημείωση: για να επιστρέψετε στην 

προηγούμενη οθόνη, πατήστε .

Συνιστάται να σταμα-
τάτε το αυτοκίνητο για 
να αναζητήσετε μία 
επαφή.

ΚΚλλήήσσηη  μμιιααςς  εεππααφφήήςς  πποουυ  εεμμφφααννίί--
ζζεεττααιι  σσττοο  ιισσττοορριικκόό  κκλλήήσσεεωωνν

Για να εμφανιστεί το ιστορικό κλήσε-
ων:

– πατήστε  για πρόσβαση στο 
κύριο μενού, επιλέξτε τον κόσμο 
"Τηλέφωνο" και κατόπιν χρησιμο-

ποιήστε το  ή το  για να επι-
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λέξετε "Κλήσεις" πατώντας  ή 

, κατόπιν  για να επιβεβαιώ-
σετε,
– επιλέξτε την επαφή ή τον αριθμό 
που θέλετε να καλέσετε πατώντας 

τα  ή  και στη συνέχεια πα-

τήστε  για να πραγματοποιήσε-
τε την κλήση.

ΑΑΠΠΑΑΝΝΤΤΗΗΣΣΗΗ  ΚΚΛΛΗΗΣΣΗΗΣΣ

Κατά την απάντηση κλήσης, ο αριθ-
μός τηλεφώνου που σας καλεί εμφα-
νίζεται στην οθόνη του ηχοσυστήμα-
τος (αυτή η λειτουργία εξαρτάται 
από τις ρυθμίσεις που έχετε επιλέξει 

μέσω της εταιρείας κινητής τηλεφω-
νίας της οποίας είστε συνδρομητής).
Αν ο αριθμός τηλεφώνου του καλού-
ντα υπάρχει ήδη σε κάποιον κατάλο-
γο, το όνομα της επαφής εμφανίζε-
ται στη θέση του αριθμού τηλεφώ-
νου.
Εάν δεν εμφανίζεται ο αριθμός τηλε-
φώνου που σας καλεί, στην οθόνη 
του ηχοσυστηματος εμφανίζεται το 
μήνυμα "Απόρρητος αριθμός".
Για να αποδεχτείτε μια εισερχόμενη 
κλήση:

– επιλέξτε το εικονίδιο  πατώ-

ντας  ή , μετά πατήστε 
για επιβεβαίωση,
ή

– πατήστε στιγμιαία .

Για να απορρίψετε μια εισερχόμενη 
κλήση:

– επιλέξτε το εικονίδιο  πατώ-

ντας  ή , μετά πατήστε 
για επιβεβαίωση,
ή

– πατήστε παρατεταμένα το .

Συνιστάται να σταμα-
τάτε το αυτοκίνητο για 
να πληκτρολογήσετε 
έναν αριθμό τηλεφώ-

νου ή για να αναζητήσετε μία 
επαφή.

ΑΑππάάννττηησσηη  σσεε  δδεεύύττεερρηη  κκλλήήσσηη

Κατά την υποδοχή δεύτερης κλήσης, 
ο δεύτερος αριθμός τηλεφώνου που 
σας καλεί εμφανίζεται στην οθόνη 
του ηχοσυστήματος (αυτή η λειτουρ-
γία εξαρτάται από τις ρυθμίσεις που 
έχετε επιλέξει μέσω της εταιρείας 
κινητής τηλεφωνίας της οποίας εί-
στε συνδρομητής). Μπορείτε:
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– αποδεχτείτε την εισερχόμενη κλή-

ση επιλέγοντας ,
– απορρίψτε την εισερχόμενη κλήση 

επιλέγοντας ,
– βάλτε μια εισερχόμενη κλήση σε 
αναμονή επιλέγοντας 1 .
Για να κλείσετε τη συνομιλία, πατή-

στε .

ΚΚλλήήσσηη  σσεε  εεξξέέλλιιξξηη
Μπορείτε:
– ρυθμίστε την ένταση πατώντας 

 ή  ;
– τερματίστε την κλήση πατώντας 

.

Πατήστε το πλήκτρο  ή , στη 

συνέχεια  για επιβεβαίωση.

Έτσι μπορείτε:
– αποδεχτείτε την εισερχόμενη κλή-
ση/συνεχίστε μια κλήση που έχει τε-

θεί σε αναμονή επιλέγοντας  ;
– τερματίστε μια κλήση επιλέγοντας 

 κατά τη διάρκεια της συνομιλί-
ας,

– βάλτε μια κλήση σε αναμονή επι-
λέγοντας 1 ,
– επιλογή 2  για να χρησιμοποιήσετε 
το πληκτρολόγιο του συστήματος 
ήχου για την εισαγωγή των ψηφίων.

Το σύστημα επιτρέπει τη 
διαχείριση των λειτουρ-
γιών που αφορούν την 

πραγματοποίηση ή αποδοχή 
δεύτερης κλήσης για όσο διά-
στημα το τηλέφωνό σας είναι 
συνδεδεμένο (ανάλογα με τη 
συνδρομή).

ΧΧρρήήσσηη  ττοουυ  ππλληηκκττρροολλοογγίίοουυ  κκααττάά  
ττηη  δδιιάάρρκκεειιαα  μμιιααςς  κκλλήήσσηηςς

Για να χρησιμοποιήσετε το πληκτρο-
λόγιο του ηχοσυστήματος κατά τη 
διάρκεια μιας κλήσης:
– επιλέξτε το πληκτρολόγιο του ηχο-

συστήματος πατώντας το  ή το 

 και μετά πατήστε  για επι-
βεβαίωση,
– επιλέξτε το επιθυμητό ψηφίο ή χα-

ρακτήρα πατώντας  ή  και 

μετά πατήστε  για να επιβε-
βαιώσετε την επιλογή σας.
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Σημείωση: για να επιστρέψετε στην 

προηγούμενη οθόνη, πατήστε .
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Από το κύριο μενού, πατήστε  ή 

 για να μεταβείτε στον κόσμο 
"Ρυθμίσεις".
Οι ακόλουθες ρυθμίσεις είναι διαθέ-
σιμες:
– "Ρυθμίσεις ήχου",
– "Ρυθμίσεις τηλεφώνου",
– "Ρυθμίσεις αυτοκινήτου",
– "Ρυθμίσεις ώρας",
– ...

Για λόγους ασφαλείας, 
κάνετε αυτούς τους 
χειρισμούς με το όχημα 
σταματημένο.

ΡΡυυθθμμίίσσεειιςς  ήήχχοουυ

Από τον κόσμο "Ρυθμίσεις".
Επιλέξτε το μενού "Ρύθμιση ήχου", 

"Ρυθμίσεις ήχου", στη συνέχεια 
για επιβεβαίωση.
Οι ακόλουθες ρυθμίσεις είναι διαθέ-
σιμες:
– "Ισοσταθμιστής",
– "Κατανομή στο χώρο",

– "Ένταση ήχου χλμ./ώρα",
– « Ενίσχυση μπάσων » ;
– "Επαναφορά".

"Ισοσταθμιστής"
Επιλέξτε "Ισοσταθμιστής" και, στη 

συνέχεια, πιέστε το πλήκτρο  ή 

 για να αποκτήσετε πρόσβαση 
στις διάφορες επιλογές με την εξής 
σειρά:
– « Μπάσα » ;
– "Μεσαίο",
– « Treble ».
"Κατανομή στο χώρο" (κατανομή 
ήχου)
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Η λειτουργία "Κατανομή στο χώρο" 
για να ρυθμίσετε την κατανομή ήχου 
στην καμπίνα επιβατών:
– "Balance" (κατανομή ήχου αριστε-
ρά/δεξιά),
– ανάλογα με το αυτοκίνητο, "Από-
σβεση" (κατανομή ήχου μπροστά/
πίσω).
Μπορείτε να αλλάξετε την τιμή κάθε 

ρύθμισης με τα πλήκτρα  ή .

Πιέστε το  για να επιβεβαιώσετε 
τη νέα ρύθμιση και να επιστρέψετε 
στην προηγούμενη επιλογή.
"Ένταση ήχου βάσει ταχύτητας"
Η ένταση του συστήματος ήχου με-
ταβάλλεται ανάλογα με την ταχύτη-
τα του αυτοκινήτου.
Μεταβείτε στο μενού "Ρύθμιση 
ήχου" και, στη συνέχεια, επιβεβαιώ-
στε το "Ένταση χλμ/ώρα" πατώντας 

το .

Για να φτάσετε στην επιθυμητή ρύθ-
μιση, επιλέξτε ένα από τα ακόλουθα:
– « OFF » ;
– "Πολύ χαμηλή",
– « Χαμηλή » ;
– « Μέτρια » ;
– "Υψηλή",
– « Πολύ υψηλή ».

« Ενίσχυση μπάσων »
Η λειτουργία "Ενίσχυση μπάσων" 
μπορεί να χρησιμοποιηθεί για την 
αύξηση των μπάσων όταν ακούτε σε 
χαμηλή ένταση.
Αποκτήστε πρόσβαση στο μενού 
"Ρύθμιση ήχου", κατόπιν επιβεβαιώ-
στε το "Ενίσχυση μπάσων" πατώ-

ντας  ή , κατόπιν πατήστε 

 για επιβεβαίωση.

Για να ενεργοποιήσετε/απενεργο-
ποιήσετε αυτή τη λειτουργία, επιλέξ-
τε "Ενεργοποιημένο" ή "Απενεργο-

ποιημένο" πατώντας  ή , 

έπειτα  για επιβεβαίωση.

"Προεπιλεγμένες ρυθμίσεις ήχου"

Από το κύριο μενού, πατήστε  ή 

 για να μεταβείτε στον κόσμο 
"Ρυθμίσεις". Εμφανίστε το μενού 
"Ρύθμιση ήχου" και επιλέξτε "Ρυθμί-
σεις ήχου" και, στη συνέχεια, "Επα-
ναφορά".
Επιλέξτε "ΝΑΙ" ή "ΟΧΙ".
Όλες οι ρυθμίσεις ήχου επανέρχο-
νται στις προεπιλεγμένες τιμές τους.

Πιέστε το πλήκτρο 
για να επιστρέψετε στο 

προηγούμενο μενού.
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ΡΡυυθθμμίίσσεειιςς  ρρααδδιιοοφφώώννοουυ

Εμφανίστε το μενού Ρυθμίσεων πα-

τώντας στιγμιαία το , επιλέξτε 
τον κόσμο "Ρυθμίσεις", κατόπιν 
"Ρύθμιση ήχου", "Ρυθμίσεις ραδιο-

φώνου" πατώντας  ή  και 

κατόπιν  για επιβεβαίωση.

Οι διαθέσιμες λειτουργίες είναι οι 
ακόλουθες:
– "Ενημέρωση λίστας FM",
– "Ενημέρωση λίστας DR",
– « Simulcast » ;
– "Προτεραιότητα σε DR",
– « TA » ;
– « AF ».

"Ενημέρωση της "FM" λίστας
Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να 
ενημερώσετε τη λίστα όλων των 
σταθμών FM στην περιοχή όπου βρί-
σκεστε.
Από τον κόσμο "Ρυθμίσεις", επιλέξτε 
το μενού "Ρυθμίσεις ραδιοφώνου", 
κατόπιν "Ενημέρωση λίστας FM" πα-

τώντας  ή , κατόπιν  για 
επιβεβαίωση.
Θα ξεκινήσει η αυτόματη ενημέρω-
ση των σταθμών FM στην περιοχή. 
Το μήνυμα "Ενημέρωση λίστας FM" 
εμφανίζεται στο καντράν.
Μόλις ολοκληρωθεί η ενημέρωση, 
στην οθόνη εμφανίζεται "Η λίστα FM 
ενημερώθηκε".
"Ενημέρωση της "DR" λίστας
Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να 
ενημερώσετε τη λίστα όλων των 
σταθμών DR στην περιοχή όπου βρί-
σκεστε.
Από τον κόσμο "Ρυθμίσεις", επιλέξτε 
"Ρύθμιση ήχου", "Ρυθμίσεις ραδιο-
φώνου", κατόπιν "Ενημέρωση λί-

στας DR" πατώντας  ή , κα-

τόπιν  για επιβεβαίωση.

Θα ξεκινήσει η αυτόματη ενημέρω-
ση των σταθμών DR στην περιοχή. 

Το μήνυμα "Ενημέρωση λίστας DR" 
εμφανίζεται στο καντράν.
Μόλις ολοκληρωθεί η ενημέρωση, 
στην οθόνη εμφανίζεται "Η λίστα DR 
ενημερώθηκε".
Σημείωση: εάν επιλεγεί μια άλλη πη-

γή πατώντας το , η λίστα ραδιο-
φωνικών σταθμών FM ή DR θα ενη-
μερωθεί στο παρασκήνιο.
« Simulcast »
Ανάλογα με τη χώρα, αυτή η λει-
τουργία αλλάζει από ένα DR σταθμό 
στον ισοδύναμο FM σταθμό εάν χα-
θεί το ψηφιακό σήμα.
Αν το "ταυτόχρονη εκπομπή FM/DR" 
είναι ενεργοποιημένο, μπορεί να 
υπάρξει καθυστέρηση μερικών δευ-
τερολέπτων κατά την εναλλαγή από 
FM προς την DR ή από DR προς την 
FM Μπορεί να υπάρχει διαφορά και 
στην ένταση του ήχου.
Το σύστημα θα επιστρέψει αυτόμα-
τα σε DR μόλις ληφθεί ψηφιακό σή-
μα.
Σημείωση: κατά τη διάρκεια της ταυ-
τόχρονης μετάδοσης, το όνομα του 
σταθμού προηγείται του "FM>".
"Προτεραιότητα σε DR"
Ανάλογα με τη χώρα, αυτή η λει-
τουργία σάς επιτρέπει να επιλέξετε 
ένα σταθμό FM (εάν ο ραδιοφωνικός 
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σταθμός που ζητήθηκε είναι διαθέ-
σιμος και σε ψηφιακό) και μεταβείτε 
στον αντίστοιχο σταθμό DR για κα-
λύτερη ποιότητα ήχου.
Σημείωση: ενώ το DR έχει προτε-
ραιότητα, πριν από το όνομα του 
σταθμού προηγείται το "DR>".
« TA »
Όταν αυτή η λειτουργία είναι ενερ-
γοποιημένη, το ηχοσύστημα πραγ-
ματοποιεί αναζήτηση και αναπαρά-
γει αυτόματα ενημερωτικά δελτία 
για την κυκλοφορία όταν μεταδίδο-
νται νέα δελτία από μερικούς ραδιο-
φωνικούς σταθμούς "FM" ή "DR".
Για να ενεργοποιήσετε ή να απενερ-
γοποιήσετε αυτή τη λειτουργία:
– Από τον κόσμο "Ρυθμίσεις", επι-
λέξτε το μενού "Ρύθμιση ήχου", κα-
τόπιν "Ρυθμίσεις ραδιοφώνου" χρη-

σιμοποιώντας το  ή το  και 

κατόπιν  για επιβεβαίωση,
– επιλέξτε "TA" πατώντας το χειρι-

στήριο  στην κολόνα του τιμο-

νιού, έπειτα  για να επιβεβαιώ-
σετε,
– επιλέξτε "ON" ή "OFF" για να ενερ-
γοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε 
τη λειτουργία "TA".

"AF" (Αυτόματος επανασυντονι-
σμός AF)
Η συχνότητα ενός σταθμού FM αλ-
λάζει ανάλογα με τη γεωγραφική πε-
ριοχή.
Ορισμένοι σταθμοί χρησιμοποιούν 
το σύστημα RDS, κυρίως για αυτόμα-
το επανασυντονισμό της "AF" κατά 
όταν το αυτοκίνητο κινείται.

ΡΡυυθθμμίίσσεειιςς  ττηηλλεεφφώώννοουυ
Χρησιμοποιήστε αυτήν τη λειτουρ-
γία για να προσαρμόσετε τις ρυθμί-
σεις του τηλεφώνου που είναι συν-
δεδεμένο στο ηχοσύστημα.

Από το κύριο μενού, πατήστε  ή 

 για να μεταβείτε στον κόσμο 
"Ρυθμίσεις". Επιλέξτε "Ρυθμίσεις τη-

λεφώνου", στη συνέχεια  για 
επιβεβαίωση.
Οι ακόλουθες ρυθμίσεις είναι διαθέ-
σιμες:
– "Αναζήτηση τηλεφώνου".
– "Σύζευξη τηλεφώνου",
– "Επιλέξτε ένα τηλέφωνο".
– "Διαγραφή τηλεφώνου",
– "BT ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ/ΑΠΕΝΕΡΓΟ-
ΠΟΙΗΣΗ".
Ανατρέξτε στις αντίστοιχες ενότη-
τες.

"Ρυθμίσεις BT" (Bluetooth®)

Από το κύριο μενού, πατήστε  ή 

 για να μεταβείτε στον κόσμο 
"Ρυθμίσεις". Επιλέξτε "Ρυθμίσεις τη-
λεφώνου", "BT ON/OFF" και κατόπιν 

 για επιβεβαίωση.

Για να ενεργοποιήσετε το 
Bluetooth® για το ηχοσύστημα, επι-
λέξτε "Ενεργοποιήθηκε" πατώντας 

 ή , έπειτα  για επιβε-
βαίωση.
Για να απενεργοποιήσετε 
Bluetooth® για το ηχοσύστημα, επι-
λέξτε "Απενεργοποιήθηκε" πατώ-
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ντας  ή , έπειτα  για επι-
βεβαίωση.

ΕΕππιιλλοογγήή  γγλλώώσσσσααςς
Χρησιμοποιήστε αυτήν τη λειτουρ-
γία για να αλλάξετε τη γλώσσα της 
οθόνης του ηχοσυστήματος στο κα-
ντράν.
Εμφανίστε το μενού ρυθμίσεων πιέ-

ζοντας το πλήκτρο . Επιλέξτε 
τον κόσμο "Ρυθμίσεις", "Ρύθμιση 
οχήματος" και "Γλώσσα" και, στη συ-
νέχεια, επιλέξτε την επιθυμητή 

γλώσσα πατώντας  ή  και 

πιέστε  για επιβεβαίωση.

ΡΡύύθθμμιισσηη  ττηηςς  ώώρρααςς
Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να 
ρυθμίσετε την ώρα.
Εμφανίστε το μενού ρυθμίσεων πιέ-

ζοντας το πλήκτρο . Επιλέξτε 
τον κόσμο "Ρυθμίσεις", "Ρύθμιση 

ώρας" χρησιμοποιώντας το  ή 

το  κατόπιν  για επιβεβαίω-
ση.
Εμφανίζεται το μενού "Ρολόι":

– πατήστε και κρατήστε πατημένο 

το  για πρόσβαση στη ρύθμιση 
Ώρες,

– ρυθμίστε την ώρα πατώντας ή 

, μετά περιμένετε για λίγο έως 
ότου η επιλογή αλλάξει αυτόματα 
από τη ρύθμιση ώρας στη ρύθμιση 
λεπτών.

– ορίστε τα λεπτά πατώντας το 

ή το  και μετά περιμένετε λίγο 
έως ότου η ρύθμιση επιβεβαιωθεί 
αυτόματα.

Ανάλογα με τη μάρκα και 
το μοντέλο του τηλεφώ-
νου σας, οι λειτουργίες 

του συστήματος τηλεφωνίας με 
ανοιχτή ακρόαση (hands free) 
ενδέχεται να είναι εν μέρει ή 
πλήρως ασύμβατες με το ηχο-
σύστημα του αυτοκινήτου σας.

Για λόγους ασφαλείας, 
κάνετε αυτούς τους 
χειρισμούς με το όχημα 
σταματημένο.
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ΕΕιισσααγγωωγγήή
Η "R&Go" είναι μια εφαρμογή που 
μπορείτε να κατεβάσετε χρησιμο-
ποιώντας το smartphone σας. Η αρ-
χική οθόνη παρέχει πρόσβαση σε 
τέσσερις κόσμους:
- "Ήχος (Ραδιόφωνο/Πολυμέσα)",
-« Πλοήγηση » ;
-« Όχημα » ;
-« Τηλέφωνο ».
Σημείωση: από την αρχική σελίδα 
μπορείτε:
– αποκτήστε πρόσβαση στις συντο-
μεύσεις και τα αγαπημένα σας σύρο-
ντας προς τα αριστερά.
– αποκτήστε πρόσβαση στα γραφι-
κά στοιχεία σας σύροντας προς τα 
δεξιά.

ΠΠρροοββοολλήή

Αρχική σελίδα
1.   Περιοχή πληροφοριών (χρόνος, 
συνδεσιμότητα, εξωτερική θερμο-
κρασία),

2.   Αρχική σελίδα,

3.   Δείκτες σελίδων,

4.   "Ήχος": διαχείριση της ραδιοφω-
νικής πηγής (ραδιόφωνο ή πολυμέ-
σα), 

5.   "Πλοήγηση": διαχείριση πλοήγη-
σης, 

6.   "Όχημα": διαχειριστείτε την κατα-
νάλωση καυσίμου, την οικολογική 
οδήγηση κ.λπ. 

7.   "Ρυθμίσεις": διαχειριστείτε τις 
ρυθμίσεις της εφαρμογής "R&Go", 

8.   "Τηλέφωνο": Διαχειριστείτε τις 
λειτουργίες του τηλεφώνου. 
Σύνδεση
Βεβαιωθείτε ότι το τηλέφωνό σας 
έχει συγχρονιστεί με το ηχοσύστημα 
🡺🡺🡺🡺  8822.
Σημείωση: Το Bluetooth® του τηλε-
φώνου σας πρέπει να είναι ενεργο-
ποιημένο και "ορατό" (για περισσό-
τερες πληροφορίες, δείτε το εγχειρί-
διο χρήσης της συσκευής σας).

Οθόνη αγαπημένων
Χρησιμοποιήστε την εφαρμογή 
"R&Go" για την προσθήκη συντομεύ-
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σεων στις αγαπημένες σας λειτουρ-
γίες:
– εφαρμογές,
– επαφές (διευθύνσεις, τηλέφωνο 
κ.λπ.).
9.   πρόσβαση σε λειτουργία που έχε-
τε ορίσει προηγουμένως ως αγαπη-
μένη,

10.   προσθήκη αγαπημένου.
Διαχείριση των αγαπημένων
Για να διαχειριστείτε τα αγαπημένα 
σας, πατήστε το κουμπί 10  για να 
προσθέσετε ένα σε μια κενή υποδο-
χή ή πατήστε παρατεταμένα ένα 
αγαπημένο. Θα μπορείτε να προσθέ-
σετε ή να διαγράψετε ένα.

Συνιστάται να διατηρείτε 
την εφαρμογή σας 
"R&Go" ενημερωμένη.

Το σύστημα ελεύθερα χέ-
ρια σας έχει αποκλειστικά 
ως στόχο να διευκολύνει 

την επικοινωνία, συμβάλλοντας 
στη μείωση των παραγόντων 
κινδύνου, χωρίς όμως να εγγυά-
ται την πλήρη εξάλειψή τους.
Είστε υποχρεωμένοι να τηρείτε 
τους ισχύοντες νόμους της χώ-
ρας όπου βρίσκεστε

Οθόνες γραφικού στοιχείου
Οι οθόνες γραφικών στοιχείων σάς 
επιτρέπουν να δείτε μια σύνοψη των 
διαφόρων λειτουργιών R&Go που εί-
ναι διαθέσιμες. Η εμφάνιση των γρα-

φικών στοιχείων μπορεί να προσαρ-
μοστεί:
– Συσκευή αναπαραγωγής ήχου (Πο-
λυμέσα/Ραδιόφωνο),
– Εξοικονόμηση ενέργειας κατά την 
οδήγηση,
– Κατανάλωση,
– ...
Διαχείριση γραφικών στοιχείων
Για να διαχειριστείτε τα γραφικά 
στοιχεία σας, πατήστε παρατεταμέ-
να ένα γραφικό στοιχείο για να το 
διαμορφώσετε ή πατήστε το + κου-
μπί για να προσθέσετε ένα.
Θα μπορείτε να το μετακινήσετε ή 
να αλλάξετε το μέγεθός του. Μπο-
ρείτε να ανοίξετε τη λίστα των δια-
θέσιμων γραφικών στοιχείων πατώ-
ντας σε μια κενή υποδοχή.
Για να διαγράψετε ένα γραφικό στοι-
χείο, πατήστε το παρατεταμένα. Θα 
εμφανιστεί ένας κάδος απορριμμά-
των και θα μπορείτε να μετακινήσε-
τε την εφαρμογή σε αυτόν τον κάδο. 
Το γραφικό στοιχείο θα διαγραφεί.
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""ΚΚόόσσμμοοςς  ήήχχοουυ  ((ΠΠοολλυυμμέέσσαα//ΡΡαα--
δδιιόόφφωωννοο))""

Αυτός ο κόσμος μπορεί να χρησιμο-
ποιηθεί για ακρόαση ραδιοφωνικών 
σταθμών και μουσικής από άλλα μέ-
σα (μουσική από το τηλέφωνό σας, 
Jack), USB θύρες ή εφαρμογές ήχου/
podcast. Το περιεχόμενο ενδέχεται 
να διαφέρει ανάλογα με το τηλέφω-
νο, το όχημα και τη χώρα σας.
Για το ραδιόφωνο, οι κύριες λειτουρ-
γίες είναι οι εξής:
11.   πρόσβαση/επιστροφή στο βασικό 
μενού,

12.   επιλέξτε μια ραδιοφωνική ζώνη 
(FM, DR ή AM) ή άλλη πηγή ήχου, 

13.   εμφάνιση τρέχοντος ραδιοφωνι-
κού σταθμού,

14.   επιλογή προεπιλογών/αγαπημέ-
νων ραδιοφώνου.
Σημείωση: η εφαρμογή "R&Go" απα-
ριθμεί τις προεπιλογές/αγαπημένα 
του ραδιοφώνου του αυτοκινήτου.
15.   ζώνη ραδιοσυχνοτήτων, πληρο-
φορίες ραδιοσυχνοτήτων,

16.   λίστα διαθέσιμων σταθμών,

17.   διαχείριση της έντασης.

Για τη συσκευή αναπαραγωγής πο-
λυμέσων, οι κύριες λειτουργίες εί-
ναι οι εξής:
18.   εμφάνιση του αρχείου πολυμέ-
σων που παίζει αυτήν τη στιγμή,

19.   αναπαραγωγή/παύση,

20.   γραμμή κύλισης, χρόνος που 
απομένει για το αρχείο πολυμέσων 
που παίζει αυτήν τη στιγμή, 

21.  πρόσβαση στις ρυθμίσεις,

22.   επόμενο/προηγούμενο αρχείο.

""ΚΚόόσσμμοοςς  ππλλοοήήγγηησσηηςς""

Το μενού "κόσμου Πλοήγησης" πα-
ρέχει τις ακόλουθες λειτουργίες:
23.   εφαρμογή πλοήγησης για 
smartphone για τον προγραμματι-
σμό των διαδρομών σας,

24.   εφαρμογή που επιτρέπει τον γε-
ωγραφικό εντοπισμό του αυτοκινή-
του σας,
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25.   πρόσβαση στις ρυθμίσεις.

""ΚΚόόσσμμοοςς  οοχχήήμμααττοοςς""

Ο "κόσμος οχημάτων" μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί για τη διαχείριση κά-
ποιου εξοπλισμού, όπως ο υπολογι-
στής Εξοικονόμηση ενέργειας κατά 
την οδήγηση και ταξιδιού. Παρέχει 
τις ακόλουθες λειτουργίες:
26.   πρόσβαση σε συμβουλές οδήγη-
σης (καθοδήγηση),

27.   δείκτες μέσης και τρέχουσας κα-
τανάλωσης καυσίμου,

28.   πρόσβαση στο:
– το καντράν του αυτοκινήτου σας,
– σύστημα παρακολούθησης πίεσης 
ελαστικών,

29.   Εξοικονόμηση ενέργειας κατά 
την οδήγηση.

""ΤΤηηλλεεφφωωννιικκόόςς  κκόόσσμμοοςς""

Ο "κόσμος τηλεφώνου" επιτρέπει τη 
χρήση της ανοικτής ακρόασης του 
τηλεφώνου σας και παρέχει τις ακό-
λουθες λειτουργίες:
30.   πρόσβαση στο SMS σας, 

31.   πρόσβαση στον τηλεφωνικό σας 
κατάλογο,

32.   πρόσβαση στις ρυθμίσεις,

33.   πρόσβαση στο ιστορικό κλήσε-
ων.

ΥΥππεεννθθύύμμιισσηη  ξξεεχχαασσμμέέννοουυ  ττηη--
λλεεφφώώννοουυ
Με τον κινητήρα και το ηχοσύστημα 
απενεργοποιημένα, η εφαρμογή 
"R&Go" εμφανίζει στην οθόνη του 
smartphone σας ένα μήνυμα προει-
δοποίησης για να σας ενημερώσει 
ότι αφήσατε το τηλέφωνό σας στο 
αυτοκίνητο.
Σημείωση: σε ορισμένα τηλέφωνα, η 
λειτουργία "Κείμενο σε ομιλία" μπο-
ρεί να χρησιμοποιηθεί για την ακρό-
αση μηνυμάτων. Το ηχοσύστημα 
πραγματοποιεί εκφώνηση των μηνυ-
μάτων.

ΒΒάάσσηη  ττηηλλεεφφώώννοουυ
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Ανάλογα με τον εξοπλισμό, κατά τη 
χρήση της εφαρμογής "R&Go" το τη-
λέφωνό σας μπορεί να συνδεθεί 
στην κεντρική κονσόλα χάρη στο ερ-
γονομικό του σχήμα 34 .

ΦΦόόρρττιισσηη  μμέέσσωω  ττηηςς  θθύύρρααςς  UUSSBB
Συνδέοντας την υποδοχή USB του 
τηλεφώνου σας στη θύρα USB, μπο-
ρείτε να φορτίσετε ή να διατηρήσετε 
τη φόρτιση της μπαταρίας κατά τη 
χρήση.

Ρύθμιση της έντασης ήχου
Η ένταση μπορεί να ρυθμιστεί πατώ-
ντας το κουμπί 35  στην οθόνη και 
στη συνέχεια σύροντας κάθετα:
-σύρετε προς τα πάνω για να αυξή-
σετε την ένταση,

-σύρετε προς τα κάτω για να μειώ-
σετε την ένταση.
Μπορεί να απαιτηθούν αρκετές σα-
ρώσεις για να φτάσετε στην επιθυ-
μητή ένταση.

Συνιστάται να διατηρείτε 
την εφαρμογή σας 
"R&Go" ενημερωμένη.
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""ΚΚόόσσμμοοςς  ππλλοοήήγγηησσηηςς""

Για να αποκτήσετε πρόσβαση στον 
"Κόσμο της πλοήγησης", από την αρ-
χική οθόνη της εφαρμογής "R&Go", 
πατήστε το πλήκτρο "Πλοήγηση".
Ο "κόσμος πλοήγησης" αποτελείται 
από:
11.   επιστροφή στην αρχική σελίδα,

23.   πρόσβαση στην εφαρμογή πλοή-
γησης για να διαχειριστείτε τις δια-
δρομές σας,
24.   πρόσβαση στην εφαρμογή "Go 
To My Car" για τον εντοπισμό του αυ-
τοκινήτου σας, 

25.   Πρόσβαση στις ρυθμίσεις.

Αυτή η λειτουργία σάς επιτρέπει να 
εκκινήσετε την εφαρμογή πλοήγη-
σης του smartphone σας.
Σημείωση: Για να ακούτε τις οδηγίες 
της εφαρμογής πλοήγησης από τα 
ηχεία του αυτοκινήτου, επιλέξτε την 
πηγή ήχου Bluetooth®.
Για περισσότερες πληροφορίες, δεί-
τε το 🡺🡺🡺🡺  8822.

Για λόγους ασφαλείας, 
κάνετε αυτούς τους 
χειρισμούς με το όχημα 
σταματημένο.

""ΕΕννττοοππιισσμμόόςς  οοχχήήμμααττοοςς""  ((GGoo  
TToo  MMyy  CCaarr))
Αυτή η λειτουργία σάς επιτρέπει να 
δείτε την τελευταία καταγεγραμμέ-
νη θέση του οχήματός σας, για πα-
ράδειγμα εάν πρέπει να το βρείτε σε 
χώρο στάθμευσης.
Από τον κόσμο "Πλοήγηση", πατή-
στε 25  "Go To My Car".
Για να εντοπίσετε το όχημά σας, πα-
τήστε το κουμπί "Μετάβαση στο αυ-
τοκίνητό μου" για να εκκινήσετε την 
πλοήγηση σε λειτουργία πεζού προς 
την προκαθορισμένη διεύθυνση.

Σημείωση: αυτή η λειτουργία μπορεί 
να χρησιμοποιηθεί μόνο όταν δεν 
βρίσκεστε στο όχημα. Εάν κάποιος 
έχει μετακινήσει το αυτοκίνητό σας 
από τη στιγμή καταχώρισης της θέ-
σης του GPS έως τη στιγμή που επι-
θυμείτε να το ξαναβρείτε, η εφαρμο-
γή δεν μπορεί να αναζητήσει την 
τρέχουσα θέση του.

""ΡΡυυθθμμίίσσεειιςς  ππλλοοήήγγηησσηηςς""
Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να 
ορίσετε την προεπιλεγμένη από 
εσάς εφαρμογή πλοήγησης.
Στο μενού ρυθμίσεων της εφαρμο-
γής "R&Go", στο οποίο μπορείτε να 
αποκτήσετε πρόσβαση πατώντας το 
πλήκτρο 25 , μπορείτε να ορίσετε την 
εφαρμογή πλοήγησης που θέλετε 
να χρησιμοποιείτε από προεπιλογή, 
επιλέγοντάς την από τη λίστα προ-
τάσεων.
Μπορείτε επίσης να ορίσετε την 
εφαρμογή πλοήγησης που θα χρησι-
μοποιείται για τη λειτουργία "Εύρε-
ση του οχήματός μου" (Go To My 
Car).
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Κατά τη χρήση της εφαρ-
μογής πλοήγησης του 
smartphone σας, η μετα-

φορά δεδομένων δικτύου κινη-
τής τηλεφωνίας που απαιτείται 
για τη λειτουργία τους, μπορεί 
να οδηγήσει σε επιπλέον χρεώ-
σεις που δεν καλύπτονται από 
το πακέτο της τηλεφωνικής σας 
συνδρομής.

Για λόγους ασφαλείας, 
κάνετε αυτούς τους 
χειρισμούς με το όχημα 
σταματημένο.
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""ΚΚόόσσμμοοςς  ήήχχοουυ""

Για να αποκτήσετε πρόσβαση στον 
"Κόσμο του ήχου", από την αρχική 
οθόνη της εφαρμογής "R&Go", πατή-
στε το πλήκτρο "Ήχος".
Αυτός ο κόσμος μπορεί να χρησιμο-
ποιηθεί για τη διαχείριση της πηγής 
ήχου (ραδιόφωνο / πολυμέσα) που 
ακούγονται και για την αλλαγή της 
πηγής ήχου.
Σημείωση: για να χρησιμοποιήσετε 
όλες τις λειτουργίες αναπαραγωγής 
ροής ήχου/πολυμέσων στον "κόσμο 
ήχου", πρέπει να συνδέσετε το τηλέ-
φωνό Bluetooth® σας στο ηχοσύστη-
μα.

Σημείωση: κατά την αναπαραγωγή 
ενός αρχείου πολυμέσων, η εφαρμο-
γή "R&Go" δεν ελέγχει εξωτερικές 
εφαρμογές.

« Πηγές »

Για πρόσβαση στο μενού επιλογής 
πηγής αρχείων πολυμέσων, πατήστε 
το κουμπί 36  "Πηγές". Μπορείτε να 
χρησιμοποιήσετε αυτό το μενού για 
να επιλέξετε την πηγή μεταξύ αυτών 
που είναι διαθέσιμες:
– Οι διάφορες ραδιοφωνικές ζώνες: 
"DAB", "FM" ή "AM" (ανάλογα με τη 
διαθεσιμότητα).
– Οι διάφορες πηγές ήχου πολυμέ-
σων : Bluetooth®, USB (ανάλογα με 
τη διαθεσιμότητα),

– Οι εφαρμογές ήχου (μουσική, 
podcast, διαδικτυακό ραδιόφωνο) 
που είναι εγκατεστημένες στο 
smartphone σας (η διαθεσιμότητα 
εξαρτάται από τη χώρα),
– Οι εφαρμογές μουσικής που είναι 
συμβατές και υπάρχουν στο 
smartphone σας.

««  ΉΉχχοοςς  ::  ΡΡααδδιιόόφφωωννοο  »»
Μπορείτε να χρησιμοποιείτε την 
εφαρμογή "R&Go" για να ακούτε ρα-
διοφωνικούς σταθμούς και για να:

Για περισσότερες πληροφορίες, δεί-
τε το 🡺🡺🡺🡺  7755.

επιλέξτε έναν σταθμό με έναν 
από τους τρεις τρόπους αναζήτη-
σης ("Προρρυθμίσεις" (Αγαπημέ-
να), "Λίστα" ή "Συχνότητα"),

–

αναζήτηση για έναν σταθμό με τη 
βοήθεια του ενσωματωμένου έξυ-
πνου πληκτρολογίου,

–

προβάλλετε πληροφορίες κειμέ-
νου από ορισμένους ραδιοφωνι-
κούς σταθμούς "FM", "DR" ή "AM" 
στη διάρκεια της ακρόασης,

–

ενημέρωση της λίστας των ραδιο-
φωνικών σταθμών.

–
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""Ήχος: USB, Bluetooth® Ροή 
ήχου, Εξωτερικές εφαρμογές 
""

Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε την 
εφαρμογή "R&Go" για να ακούσετε 
μια πηγή ήχου από το αυτοκίνητό 
σας (USB, Jack) ή το smartphone σας 
(Bluetooth® ροή ήχου, εφαρμογή 
ήχου στο smartphone).
Το περιεχόμενο ενδέχεται να διαφέ-
ρει ανάλογα με το τηλέφωνο, το όχη-
μα και τη χώρα σας.
Το "R&Go" εξασφαλίζει τις ακόλου-
θες λειτουργίες:
18.   εμφάνιση του αρχείου πολυμέ-
σων που παίζει αυτήν τη στιγμή,

19.   αναπαραγωγή/παύση,

20.   γραμμή κύλισης, χρόνος που 
απομένει για το αρχείο πολυμέσων 
που παίζει αυτήν τη στιγμή, 

21.  πρόσβαση στις ρυθμίσεις,

22.   επόμενο/προηγούμενο αρχείο.
Σημείωση: το περιεχόμενο ενδέχε-
ται να διαφέρει ανάλογα με την επι-
λεγμένη πηγή.

"Ρυθμίσεις ήχου"

Από το μενού ρυθμίσεων "R&Go", 
στο οποίο μπορείτε να αποκτήσετε 
πρόσβαση πατώντας το πλήκτρο 25 , 
μπορείτε να αποκτήσετε πρόσβαση 
στη λειτουργία ρυθμίσεων ήχου.

Αυτό το μενού σάς επιτρέπει να 
εκτελέσετε τις ακόλουθες ρυθμί-
σεις:
– "Ισορροπία/Απόσβεση",
– « Μπάσα/Treble » ;
– "Bluetooth®" ένταση,
– « AUX In » ;
– « TA » ;
– "Προειδοποιήσεις DR".

Για λόγους ασφαλείας, 
κάνετε αυτούς τους 
χειρισμούς με το όχημα 
σταματημένο.
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""ΚΚόόσσμμοοςς  οοχχήήμμααττοοςς""

Για να αποκτήσετε πρόσβαση στον 
"κόσμο του αυτοκινήτου", από την 
αρχική οθόνη της εφαρμογής 
"R&Go", πατήστε το πλήκτρο "Όχη-
μα".
Ο "κόσμος οχημάτων" αποτελείται 
από:
26.   πρόσβαση σε συμβουλές οδήγη-
σης (καθοδήγηση),

27.   δείκτες μέσης και τρέχουσας κα-
τανάλωσης καυσίμου,

28.   πρόσβαση στο:
– το καντράν του αυτοκινήτου σας,
– σύστημα παρακολούθησης πίεσης 
ελαστικών,

29.   Εξοικονόμηση ενέργειας κατά 
την οδήγηση,

30.   πρόσβαση στις ρυθμίσεις.
Σημείωση: για να χρησιμοποιήσετε 
όλες τις δυνατότητες που είναι δια-
θέσιμες στο μενού "κόσμου οχήμα-
τος", πρέπει να συνδέσετε το τηλέ-
φωνό σας με Bluetooth® στο ηχοσύ-
στημα.

""ΕΕξξοοιικκοοννόόμμηησσηη  εεννέέρργγεειιααςς  κκαα--
ττάά  ττηηνν  οοδδήήγγηησσηη""
Αυτή η λειτουργία εμφανίζει μια συ-
νολική βαθμολογία που αντικατο-
πτρίζει τον τρόπο οδήγησής σας.
Αυτή η βαθμολογία λαμβάνει υπόψη 
τα ακόλουθα κριτήρια:
– τις επιταχύνσεις,
– την ικανότητά σας να προβλέπετε 
τα φρεναρίσματα,
– συμμόρφωση με τις αλλαγές ταχυ-
τήτων.
Παρέχονται εξατομικευμένες συμ-
βουλές οδήγησης.
Μπορείτε επίσης να πατήσετε το 
κουμπί "Reset" στον πίνακα οργά-
νων για να ξεκινήσετε ένα νέο ταξίδι.
Η διαδρομή πρέπει να είναι μεγαλύ-
τερη από 400 μέτρα για να ληφθεί 
υπόψη.

Σημείωση: το περιεχόμενο ενδέχε-
ται να διαφέρει ανάλογα με το τηλέ-
φωνο, το όχημα και τη χώρα σας.

Για λόγους ασφαλείας, 
κάνετε αυτούς τους 
χειρισμούς με το όχημα 
σταματημένο.

""ΔΔεείίκκττεεςς  μμέέσσηηςς  κκααιι  ττρρέέχχοουυ--
σσααςς  κκααττααννάάλλωωσσηηςς  κκααυυσσίίμμοουυ""

Αυτή η λειτουργία εμφανίζει τη τρέ-
χουσα κατανάλωση καυσίμου σε 
σχέση με τη μέση κατανάλωση του 
αυτοκινήτου σας.
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««  ΡΡυυθθμμίίσσεειιςς  »»
Από το μενού ρυθμίσεων της εφαρ-
μογής "R&Go", στο οποίο μπορείτε 
να έχετε πρόσβαση πατώντας το 
κουμπί 26 , μπορείτε να αποκτήσετε 
πρόσβαση στις ρυθμίσεις "Όχημα".

""ΣΣυυμμββοουυλλέέςς  οοδδήήγγηησσηηςς""
Αυτή η λειτουργία σάς δίνει πρόσβα-
ση στις συμβουλές οδήγησης.

««  ΤΤααμμππλλόό  οορργγάάννωωνν  »»
Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να 
αποκτήσετε πρόσβαση στα διάφορα 
δεδομένα που εμφανίζονται στο κα-
ντράν, όπως:
– μέση ταχύτητα,
– Τη μέση κατανάλωση,
– ολική απόσταση,
– διανυθείσα απόσταση μετά από 
την τελευταία μηδένιση των ενδείξε-
ων.
Εάν η εφαρμογή σας "R&Go" δεν εί-
ναι συνδεδεμένη με το αυτοκίνητο, 
μπορείτε και πάλι να δείτε τα δεδο-
μένα που αποθηκεύτηκαν κατά την 
τελευταία σύνδεση.

""ΠΠααρραακκοολλοούύθθηησσηη  ττηηςς  ππίίεεσσηηςς  
ττωωνν  εελλαασσττιικκώώνν""
Αυτή η λειτουργία σάς επιτρέπει να 
έχετε πρόσβαση στην κατάσταση πί-
εσης των ελαστικών.
Σημείωση: το περιεχόμενο ενδέχε-
ται να διαφέρει ανάλογα με το τηλέ-
φωνο, το όχημα και τη χώρα σας.
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""ΤΤηηλλεεφφωωννιικκόόςς  κκόόσσμμοοςς""

Για να αποκτήσετε πρόσβαση στον 
"Κόσμο του τηλεφώνου", από την 
αρχική οθόνη της εφαρμογής 
"R&Go", πατήστε το πλήκτρο "Τηλέ-
φωνο".
Ο "τηλεφωνικός κόσμος" αποτελεί-
ται από:
30.   πρόσβαση στο SMS σας, 

31.   πρόσβαση στον τηλεφωνικό σας 
κατάλογο,

32.   πρόσβαση στις ρυθμίσεις,

33.   πρόσβαση στο ιστορικό κλήσε-
ων.

""ΕΕππααφφέέςς""
Αυτή η λειτουργία σάς επιτρέπει να 
έχετε πρόσβαση στη λίστα επαφών 
του τηλεφωνικού σας καταλόγου.
Αφού συνδέσετε το ηχοσύστημά σας 
με το τηλέφωνό Bluetooth®, μπορεί-
τε να αποκτήσετε πρόσβαση στους 
αριθμούς του τηλεφωνικού καταλό-
γου σας μέσω της εφαρμογής 
"R&Go".
Επιλέξτε την επαφή (εάν η επαφή 
έχει περισσότερους από έναν αριθ-
μούς, θα σας ζητηθεί να επιλέξετε 
τον αριθμό που θέλετε να καλέσετε). 
Η κλήση θα ξεκινήσει αυτόματα 
αφού πατήσετε τον αριθμό της επα-
φής.
Σημείωση: είναι δυνατή η εμφάνιση 
των επαφών μόνο εάν αυτή η επιλο-
γή έχει εγκριθεί στο smartphone 
σας.

""ΑΑρρχχεείίοο  κκλλήήσσεεωωνν""
Χρησιμοποιήστε το αρχείο καταγρα-
φής κλήσεων για να δείτε:
– εξερχόμενες κλήσεις,
– στις αναπάντητες κλήσεις,
– εισερχόμενες κλήσεις.
Κατά την προβολή της λίστας ιστορι-
κού κλήσεων, οι επαφές εμφανίζο-
νται από την πιο πρόσφατη ως την 
παλαιότερη.

Για να πραγματοποιήσετε μια κλήση 
από τη λίστα του ιστορικού κλήσεων, 
επιλέξτε την επαφή που επιθυμείτε 
να καλέσετε από τη λίστα.

""ρρυυθθμμίίσσεειιςς  ΤΤηηλλέέφφωωννοο""
Από το μενού ρυθμίσεων της εφαρ-
μογής "R&Go", στο οποίο μπορείτε 
να έχετε πρόσβαση πατώντας το 
κουμπί 33 , μπορείτε να αποκτήσετε 
πρόσβαση στις ρυθμίσεις Τηλέφω-
νο.

««  SSMMSS  »»
Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τη 
λειτουργία "SMS" για να ακούτε μη-
νύματα κειμένου που λαμβάνονται 
κατά τη χρήση της εφαρμογής 
"R&Go".
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""ΡΡυυθθμμίίσσεειιςς""

Για να αποκτήσετε πρόσβαση στο 
μενού ρυθμίσεις από την αρχική 
οθόνη της εφαρμογής "R&Go", πατή-
στε το πλήκτρο 7 .

Χρησιμοποιήστε το μενού "Ρυθμί-
σεις" του συστήματος "R&Go" για να 
ρυθμίσετε ή να προβάλετε τα εξής:
– τις ρυθμίσεις "Ραδιόφωνο",
– οι "Ρυθμίσεις ήχου",
– οι ρυθμίσεις "Κόσμου οχήματος",
– οι ρυθμίσεις "πλοήγησης κόσμου",
– τις ρυθμίσεις "Τηλεφωνικός κό-
σμος",
– τις ρυθμίσεις "Σύστημα",
– « Σχετικά » ;
– "Βοήθεια και συμβουλές".

ρρυυθθμμίίσσεειιςς  ""ΡΡααδδιιόόφφωωννοο""
Αυτή η λειτουργία μπορεί να χρησι-
μοποιηθεί για τη διαμόρφωση:
– την ενεργοποίηση ειδοποιήσεων 
για πληροφορίες κυκλοφορίας,

– την ενεργοποίηση πρόσθετων ει-
δοποιήσεων στο ψηφιακό ραδιόφω-
νο,
– την ιεράρχηση του ψηφιακού ρα-
διοφώνου (ανάλογα με τη χώρα),
– αυτόματη ρύθμιση ενός DAB ρα-
διοφωνικού σταθμού σε FM (ανάλο-
γα με τη χώρα).

ΡΡυυθθμμίίσσεειιςς  ""ήήχχοουυ""
Αυτή η λειτουργία μπορεί να χρησι-
μοποιηθεί για τη διαμόρφωση:
– ισορροπία ήχου μεταξύ των ηχεί-
ων του οχήματός σας,
– εξισορρόπηση ήχου (μπάσα, πρί-
μα) και ενίσχυση των ήχων μπάσων 
σε χαμηλή ένταση,
– προσαρμογή της έντασης του 
ήχου ανάλογα με την ταχύτητα του 
οχήματος (προσαρμογή στον θόρυ-
βο περιβάλλοντος),
– ευαισθησία της βοηθητικής πρίζας 
(η διαθεσιμότητα εξαρτάται από το 
όχημα).

ρρυυθθμμίίσσεειιςς  ""ΚΚόόσσμμοουυ  ααυυττοοκκιιννήή--
ττοουυ""
Αυτή η λειτουργία μπορεί να χρησι-
μοποιηθεί για τη διαμόρφωση:
– ενεργοποίηση της ένδειξης πλη-
ροφοριών για τα βοηθήματα στάθ-
μευσης (η διαθεσιμότητα εξαρτάται 
από το όχημα),
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– ενεργοποίηση των ειδοποιήσεων 
του συστήματος παρακολούθησης 
πίεσης ελαστικών.

ΡΡυυθθμμίίσσεειιςς  ""ππλλοοήήγγηησσηηςς  κκόό--
σσμμοουυ""
Αυτή η λειτουργία μπορεί να χρησι-
μοποιηθεί για τη διαμόρφωση:
– η επιλογή μιας εφαρμογής πλοή-
γησης μεταξύ αυτών που είναι εγκα-
τεστημένες στο smartphone σας και 
συμβατές με την εφαρμογή "R&Go",
– η επιλογή της εφαρμογής πλοήγη-
σης σε λειτουργία πεζών, μεταξύ αυ-
τών που είναι εγκατεστημένες στο 
smartphone σας και είναι συμβατές 
με την εφαρμογή "R&Go", που θα 
σας επιτρέψει να εντοπίσετε το αυ-
τοκίνητό σας στην τελευταία αποθη-
κευμένη θέση.

ρρυυθθμμίίσσεειιςς  ""ΣΣύύσσττηημμαα""
Αυτή η λειτουργία μπορεί να χρησι-
μοποιηθεί για τη διαμόρφωση:
– τη χώρα (για να καταστεί δυνατή η 
παροχή βοήθειας),
– την αυτόματη εκκίνηση της εφαρ-
μογής μόλις συνδεθεί με το ηχοσύ-
στημα του οχήματός σας,
– το αυτόματο κλείσιμο της εφαρμο-
γής σας μόλις αποσυνδεθεί από το 
όχημά σας,

– την ενεργοποίηση ή απενεργοποί-
ηση της ανατροφοδότησης δεδομέ-
νων (για διαγνωστικούς σκοπούς και 
σκοπούς διασφάλισης ποιότητας).

««  ΣΣχχεεττιικκάά  »»
Αυτή η λειτουργία επιτρέπει την 
προβολή:
– η έκδοση της εφαρμογής R&Go 
που έχει εγκατασταθεί στο 
smartphone σας,
– τους όρους και προϋποθέσεις χρή-
σης,
– προστασία των προσωπικών δεδο-
μένων σας,
– πληροφορίες που απαιτούνται για 
την τεχνική υποστήριξη της εφαρμο-
γής.

""ΒΒοοήήθθεειιαα  κκααιι  σσυυμμββοουυλλέέςς""
Αυτή η λειτουργία επιτρέπει:
– εκτελέστε την προβολή σεμιναρί-
ου της εφαρμογής "R&Go",
– πρόσβαση στο Renault 
Assistance,
– να συμβουλεύεστε τις πληροφορί-
ες σχετικά με την προστασία των δε-
δομένων προσωπικού χαρακτήρα,
– Συμβουλευτείτε τις πληροφορίες 
βοήθειας σχετικά με τις διάφορες 
προειδοποιητικές λυχνίες, τις ενδει-
κτικές λυχνίες και τα εικονίδια που 

εμφανίζονται στον πίνακα οργάνων 
του οχήματός σας.

Για λόγους ασφαλείας, 
κάνετε αυτούς τους 
χειρισμούς με το όχημα 
σταματημένο.
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ΣΣύύσσττηημμαα  φφωωννηηττιικκήήςς  ααννααγγννώώ--
ρριισσηηςς
Το ηχοσύστημα μπορεί να χρησιμο-
ποιηθεί για τη λειτουργία αναγνώρι-
σης φωνής μέσω του smartphone 
σας (εάν είναι συμβατό). Αυτό καθι-
στά δυνατή τη διαχείριση των λει-
τουργιών του smartphone σας μέσω 
της φωνητικής αναγνώρισης, διατη-
ρώντας τα χέρια στο τιμόνι.
Σημείωση:
– το σύστημα φωνητικής αναγνώρι-
σης του smartphone σας, επιτρέπει 
να χρησιμοποιείτε μόνο τις λειτουρ-
γίες που παρέχονται με το 
smartphone σας. Δεν σας επιτρέπει 
τη διαδραστική χρήση των υπόλοι-
πων λειτουργιών του ηχοσυστήμα-
τος, όπως το ραδιόφωνο, κ.λπ.
– όταν χρησιμοποιείτε αναγνώριση 
φωνής, το ηχοσύστημα θα χρησιμο-
ποιεί τη γλώσσα που έχει ρυθμιστεί 
στο smartphone σας,
– εάν προσπαθείτε να χρησιμοποιή-
σετε το σύστημα φωνητικής ανα-
γνώρισης του αυτοκινήτου σας με 
ένα συζευγμένο smartphone που 
δεν διαθέτει λειτουργία φωνητικής 
αναγνώρισης, στην οθόνη του ηχο-
συστήματος θα εμφανιστεί ένα μή-
νυμα για την ενημέρωσή σας.

ΧΧρρήήσσηη  ττηηςς  φφωωννηηττιικκήήςς  αανναα--
γγννώώρριισσηηςς  μμεε  ττοο  ττηηλλέέφφωωννοο

Ενεργοποίηση
Για να ενεργοποιήσετε το σύστημα 
φωνητικής αναγνώρισης πρέπει:
– να έχετε σήμα 3G, 4G ή WIFI με το 
smartphone σας,
– ενεργοποιήστε τη λειτουργία 
Bluetooth® στο smartphone σας και 
κάντε το ορατό στις άλλες συσκευές 
(ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης 
του smartphone σας),
– να αντιστοιχίσετε και συνδέσετε 
το smartphone σας στο ηχοσύστημα 
🡺🡺🡺🡺  8822,

– πατήστε σύντομα  για να 
ενεργοποιήσετε τη λειτουργία και, 
στη συνέχεια, μιλήστε (ένα ηχητικό 
σήμα δείχνει ότι ενεργοποιήθηκε η 
αναγνώριση φωνής).
Απενεργοποίηση
Πιέστε παρατεταμένα το πλήκτρο 

.

Ένα ηχητικό σήμα υποδεικνύει ότι η 
φωνητική αναγνώριση έχει απενερ-
γοποιηθεί.
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ΕΕιισσααγγωωγγήή

Η περιοχή επαγωγικής φόρτισης 1
μπορεί να χρησιμοποιείται για να 
φορτίσετε ένα τηλέφωνο χωρίς κα-
λώδιο.
Εάν το όχημα είναι εξοπλισμένο, η 
περιοχή φόρτισης υποδεικνύεται με 
(ανάλογα με το αυτοκίνητο):
– ένα σχετικό σύμβολο,
ή/και
– η κατάσταση φόρτισης εμφανίζε-
ται αυτόματα στην οθόνη εφόσον το 
τηλέφωνο βρίσκεται στην ειδική πε-
ριοχή.

Η θέση του μπορεί να διαφέρει ανά-
λογα με το αυτοκίνητο. Για περαιτέ-
ρω πληροφορίες, ανατρέξτε στο εγ-
χειρίδιο χρήσης του οχήματος.
Σημείωση:
– για περισσότερες πληροφορίες 
σχετικά με τη λίστα συμβατών τηλε-
φώνων, παρακαλούμε απευθυνθείτε 
σε μια επίσημη αντιπροσωπεία ή 
συμβουλευθείτε τον διαδικτυακό τό-
πο του κατασκευαστή,
– για να επιτρέψετε βέλτιστη φόρτι-
ση είναι προτιμότερο να αφαιρέσετε 
το προστατευτικό κάλυμμα ή τη θή-
κη από το τηλέφωνό σας πριν από τη 
φόρτιση,
– όλη η επιφάνεια του τηλεφώνου 
πρέπει να ευθυγραμμιστεί με την 

επιφάνεια στο πατάκι φόρτισης 
ώστε να επιτρέπεται η βέλτιστη 
φόρτιση.

ΔΔιιααδδιικκαασσίίαα  φφόόρρττιισσηηςς
Τοποθετήστε το τηλέφωνό σας 2
στην περιοχή επαγωγικής φόρτισης 
1 . Η φόρτιση ξεκινά αυτόματα και η 
πρόοδος της φόρτισης 3  εμφανίζε-
ται στην οθόνη.
Η φόρτιση του τηλεφώνου 2  διακό-
πτεται στις παρακάτω περιπτώσεις:
– όταν ανιχνεύεται κάποιο αντικεί-
μενο στη ζώνη της επαγωγικής φόρ-
τισης 1 ,
– η ζώνη επαγωγικής φόρτισης 1
υπερθερμαίνεται. Μόλις πέσει η θερ-
μοκρασία, η διαδικασία φόρτισης 
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του τηλεφώνου σας 2  θα επανεκκι-
νηθεί σύντομα.

Τυχόν αντικείμενα που 
έχετε αφήσει στην περιο-
χή επαγωγικής φόρτισης 

1  ενδέχεται να υπερθερμαν-
θούν. Συνιστάται να τα τοποθε-
τήσετε στις περιοχές που έχουν 
προβλεφθεί για αυτόν το σκοπό 
(χώρος μικροαντικειμένων, θή-
κη αλεξήλιου κ.λπ.).

ΠΠρρόόοοδδοοςς  φφόόρρττιισσηηςς

Η πρόοδος της φόρτισης εμφανίζε-
ται στον πίνακα του ηχοσυστήματος:
– η φόρτιση ολοκληρώθηκε 3 ,
– η φόρτιση είναι σε εξέλιξη 4 ,
– ανιχνεύθηκε μεταλλικό αντικείμε-
νο 5 .

Είναι ουσιαστικής σημασί-
ας να μην αφήνετε κανέ-
να αντικείμενο (μονάδα 

USB, κάρτα SD, πιστωτική κάρ-
τα, κάρτα εκκίνησης, κοσμήμα-
τα, κλειδιά, κέρματα κ.λπ.) στη 
ζώνη της επαγωγικής φόρτισης 
1  κατά τη φόρτιση του τηλεφώ-
νου σας. Αφαιρέστε τις τυχόν 
μαγνητικές κάρτες ή τις πιστω-
τικές κάρτες από τη θήκη του 
τηλεφώνου προτού τοποθετή-
σετε το τηλέφωνό σας στην πε-
ριοχή της επαγωγικής φόρτισης 
1 .

Ρ υ θ μ ί σ ε ι ς  -  1 1 5
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Περιγραφή Πιθανές αιτίες Λύσεις

Δεν ακούγεται κανένας 
ήχος.

Το κινητό τηλέφωνο δεν είναι συνδεδεμένο
ή συνδεδεμένο στο σύστημα.

Η ένταση έχει ρυθμιστεί στο χαμηλότερο επί-
πεδο ή

ο ήχος έχει τεθεί σε παύση.

Βεβαιωθείτε ότι το κινητό τηλέφωνο είναι 
συνδεδεμένο με το σύστημα.

Δυναμώστε την ένταση ή απενεργοποιή-
στε τη λειτουργία παύσης.

Το σύστημα ήχου δεν λει-
τουργεί και η οθόνη δεν 

ανάβει.

Το σύστημα ήχου δεν έχει ενεργοποιηθεί. Ενεργοποιήστε το σύστημα ήχου.

Η ασφάλεια του συστήματος ήχου έχει καεί. Αντικαταστήστε την ασφάλεια (βλ. ενότη-
τα "Ασφάλειες" στο εγχειρίδιο χρήσης του 

οχήματος).

Το σύστημα ήχου δεν λει-
τουργεί, αλλά η οθόνη 

ανάβει.

Η ένταση έχει ρυθμιστεί στο χαμηλότερο επί-
πεδο. Πιέστε το  ή περιστρέψτε το .

Βραχυκύκλωμα στα ηχεία. Συμβουλευθείτε ένα Επίσημο Συνεργείο 
της μάρκας.

Δεν παράγεται κανένας 
ήχος από το αριστερό ή 

το δεξιό ηχείο.

Έχει γίνει λάθος ρύθμιση της κατανομής του 
ήχου (ρύθμιση αριστερά/δεξιά).

Ρυθμίστε σωστά την κατανομή του ήχου.

Έχει αποσυνδεθεί το ηχείο. Συμβουλευθείτε ένα Επίσημο Συνεργείο 
της μάρκας.

Κακή ραδιοφωνική λήψη 
ή αδυναμία λήψης ραδιο-

φωνικού σήματος.

Το αυτοκίνητο βρίσκεται σε μεγάλη απόσταση 
από τον ραδιοφωνικό πομπό στη συχνότητα 

του οποίου έχει συντονιστεί το ραδιόφωνο (πα-
ράσιτα, παρεμβολές άλλων ραδιοφωνικών 

σταθμών).

Αναζητήστε κάποιον άλλο πομπό με καλύ-
τερο ραδιοφωνικό σήμα στην περιοχή όπου 

βρίσκεστε.

Η ραδιοφωνική λήψη παρεμποδίζεται από πα-
ρεμβολές που προκύπτουν από τη λειτουργία 

του κινητήρα.

Συμβουλευθείτε ένα Επίσημο Συνεργείο 
της μάρκας.
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Περιγραφή Πιθανές αιτίες Λύσεις

Η κεραία έχει υποστεί ζημιά ή δεν είναι συνδε-
δεμένη.

Συμβουλευθείτε ένα Επίσημο Συνεργείο 
της μάρκας.

Ρ υ θ μ ί σ ε ι ς  -  1 1 7
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Περιγραφή Πιθανές αιτίες Λύσεις

Είναι αδύνατη η σύνδεση 
του τηλεφώνου με το σύ-

στημα.

– Το τηλέφωνό σας είναι απενεργοποιημένο.
– Η μπαταρία του τηλεφώνου σας έχει απο-

φορτιστεί.
– Δεν έχει προηγηθεί συγχρονισμός του τηλε-
φώνου σας με το σύστημα τηλεφωνίας ελεύ-

θερα χέρια.
– Η λειτουργία Bluetooth® στο τηλέφωνό σας 

και στο σύστημα έχει απενεργοποιηθεί.
– Δεν έχει πραγματοποιηθεί ρύθμιση των πα-
ραμέτρων του τηλεφώνου, ώστε να γίνει δε-

κτό το αίτημα σύνδεσης του συστήματος ήχου.

– Ενεργοποιήστε το τηλέφωνό σας.
– Επαναφορτίστε τη μπαταρία του τηλε-

φώνου σας.
– Συγχρονίσετε το τηλέφωνό σας στο σύ-

στημα τηλεφωνίας hands-free.
– Ενεργοποιήστε το Bluetooth® του τηλε-

φώνου σας και του συστήματος.
– Ρυθμίστε τις παραμέτρους του τηλεφώ-
νου, ώστε να γίνει δεκτό το αίτημα σύνδε-

σης του συστήματος ήχου.

Η Bluetooth® φορητή συ-
σκευή αναπαραγωγής 

ήχου δεν συνδέεται στο 
σύστημα.

– Η φορητή συσκευή αναπαραγωγής ήχου εί-
ναι απενεργοποιημένη.

– Η μπαταρία της φορητής σας συσκευής έχει 
αποφορτιστεί.

– Η φορητή συσκευή αναπαραγωγής ήχου δεν 
έχει ήδη αντιστοιχιστεί με το ηχοσύστημα.

– Η λειτουργία Bluetooth® της φορητής συ-
σκευής ήχου και του ηχοσυστήματος δεν είναι 

ενεργή.
– Δεν έχει πραγματοποιηθεί ρύθμιση των πα-
ραμέτρων της φορητής συσκευής αναπαρα-

γωγής ήχου, ώστε να γίνει δεκτό το αίτημα 
σύνδεσης του συστήματος ήχου.

– Η μουσική δεν ενεργοποιείται από τη φορη-
τή συσκευή αναπαραγωγής ήχου.

– Ενεργοποίηση φορητής συσκευής ήχου.
– Επαναφορτίστε την μπαταρία της φορη-

τής σας συσκευής.
– Αντιστοιχίστε τη φορητή συσκευή ανα-

παραγωγής ήχου με το ηχοσύστημα.
– Ενεργοποιήστε το Bluetooth® της φορη-

τής σας συσκευής και του συστήματος 
ήχου.

– Ρυθμίστε τις παραμέτρους της φορητής 
συσκευής, προκειμένου να γίνει δεκτό το 

αίτημα σύνδεσης με το σύστημα.
– Ανάλογα με τον βαθμό συμβατότητας 
του τηλεφώνου σας, μπορεί να χρειαστεί 

να ενεργοποιήσετε την αναπαραγωγή 
μουσικής από τη φορητή σας συσκευή.

Εμφανίζεται το μήνυμα 
"Χαμηλή φόρτιση μπατα-

ρίας".

Η παρατεταμένη χρήση του συστήματος τηλε-
φωνίας ελεύθερα χέρια συντελεί στην πιο 

γρήγορη αποφόρτιση της μπαταρίας του τη-
λεφώνου σας.

Επαναφορτίστε τη μπαταρία του τηλεφώ-
νου σας.
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BB

Bluetooth®, 8, 39

II

I Trafic, 28, 94

PP

PR, 23

RR

R&Go : γενική περιγραφή, 99

R&Go : εισαγωγή, 99

R&Go : λειτουργία αυτοκινήτου, 99, 108

R&Go : λειτουργία πλοήγησης, 99, 104

R&Go : λειτουργία πολυμέσων, 99, 106

R&Go : λειτουργία τηλεφώνου, 99, 110

R&Go : ρυθμίσεις παραμέτρων, 99, 111

UU

USB : πηγή ήχου, 8, 39

ΑΑ

ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΗ ΦΩΝΗΣ, 113

Αποσυγχρονισμός τηλεφώνου, 18, 82

Αποσύνδεση τηλεφώνου, 20, 87

Ασύρματος φορτιστής, 114

ΓΓ

Γλώσσα: αλλαγή, 28, 94

ΔΔ

Διαγραφή τηλεφώνου, 18, 82

ΈΈ

Ένταση επικοινωνίας, 23

ΖΖ

Ζώνες FM/ LW/ MW, 8

ΚΚ

Κιτ τηλεφώνου hands-free, 8, 39

ΜΜ

Μενού επιλογών, 71

ΟΟ

Οθόνη: μενού, 71

ΠΠ

Πλήκτρα επιλογών, 71

ΡΡ

Ρυθμίσεις: ήχος, 28, 94
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ΣΣ

Σύζευξη τηλεφώνου, 18, 82

σύνδεση Bluetooth®, 18, 82

ΏΏ

Ώρα: ρύθμιση, 28, 94
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ООББЩЩИИ  ППООЛЛООЖЖЕЕННИИЯЯ

11      ППррееввккллююччввааттееллии  ннаа  ккоорр--
ммииллннааттаа  ккооллооннаа

УУппррааввллееннииее  ппоодд  ввооллааннаа

Ц е н т р а л е н  д и с п л е й  -  3
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ООББЩЩИИ  ППООЛЛООЖЖЕЕННИИЯЯ

        11 ООппииссааннииее  ннаа  ккооммааннддииттее

      Функция АУДИО/МУЛТИМЕДИЯ Функция „ТЕЛЕФОН“

1 –  Натиснете: за да включите/изключите радиото на колата.
–  Завъртете: за да регулирате силата на звука.

2

–  Натиснете за кратко: за автоматично възпроизвеждане 
на източника, избран измежду: FM→ DR→ AM→ USB→ BT аудио.
–  Натиснете и задръжте: за актуализиране на списъка с 
налични радиостанции (FM и DR).

 

3  

–  Натиснете за кратко: за да влезете в 
менюто "Телефон"; повикване на показ-
вания номер; приемане на входящо по-
викване.
–  Натиснете и задръжте: за отхвърляне 
на входящо обаждане.

4
–  Натиснете за кратко: за връщане към предходното меню; за отмяна на текущото действие или за из-
качване с едно ниво в директорията в аудиоплейлиста (мултимедия).
–  Натиснете и задръжте: за връщане в главното меню.

5

–  Натиснете за кратко: функция „Setup“: достъп до менюто 
с персонализирани настройки.
–  Натиснете и задръжте: функция „Text”: FM, DR: показва до-
пълнителната информация, излъчвана от радиостанциите 
във връзка с техните програми или друга информация.

–  Натиснете и задръжте: функция „Text“: 
показване на свързания телефон.

6 Регулатор на панела:
Регулатор на панела:
–  Натиснете: за отговор/край на повик-
ване или за избор на опции за повикване.
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11            Функция АУДИО/МУЛТИМЕДИЯ Функция „ТЕЛЕФОН“

+ 
–  Натиснете: за потвърждаване на действие; за показване 
на списъка с радиостанции (любими + списък); за показва-
не на аудиоплейлиста (мултимедия);
–  Завъртете: DR: смяна на станцията; FM и AM: ръчно търсе-
не; BT иUSB: промяна на записа.

–  Завъртете: за превъртане през теле-
фонния указател и регистъра на обажда-
нията.

Ц е н т р а л е н  д и с п л е й  -  5
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        11       Функция АУДИО/МУЛТИМЕДИЯ Функция „ТЕЛЕФОН“

7 USB порт за MP3 плейър или допълни-
телни аудиоизточници.

За достъп до съдържанието на телефона без Bluetooth® 
връзка (в зависимост от телефона).

8 Търсене по буква в списъците с музика/търсене по буква в списъка с контакти.

9  

–  Натиснете за кратко (1–6): за извик-
ване на запаметена радиостанция.
–  Натиснете и задръжте (1–6): за запа-
метяване на радиостанция.

 

10   Екран на дисплея за управление на операциите на авторадиото.

11 RPT: повторно възпроизвеждане на ау-
диоплейлиста  

12 MIX: разбъркано възпроизвеждане на 
аудиоплейлиста  

13
и 

14
Превъртете, за да изберете аудиоизточник FM→ DR→ AM→ USB→ BT Аудио.

15

Регулатор на кормилна колона:
Ротация:
–  FM и AM: за извършване на автома-
тично/бързо търсене;
–  DR, BT Аудио и USB: смяна на радиос-
танцията/ музикалния запис;
– Нагоре/надолу.

Регулатор на кормилна колона:
Завъртете: за превъртане през предложени действия (край 
на повикване, задържане на повикване, превключване към 
режим със свободни ръце, показване на цифровата клавиа-
тура).
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11            Функция АУДИО/МУЛТИМЕДИЯ Функция „ТЕЛЕФОН“

16  и 
17

 Прогресивно регулиране на силата на звука на текущо възпроизвеждания аудиоизточник.

16  + 
17 +

– Прекъсване/възобновяване на звука на радиото
– Пауза/възпроизвеждане на запис на преносим 
Bluetooth® аудиоплейър или USB аудиоплейър.

 

18

С аудио носителите в USB/Bluetooth :
–  Натиснете за кратко: повторно възпроизвеждане 
„Repeat”;
–  Натиснете и задръжте: възпроизвеждане в про-
изволен ред „Mix”.

–  Натиснете за кратко: за потвърждаване 
на избора от телефонния указател или ре-
гистъра на повикванията.
–  Натиснете и задръжте: за връщане (в по-
вечето менюта).

19  

Входящо обаждане:
–  Натиснете за кратко: за отговор на повик-
ване;
–  Натиснете и задръжте: за край/отхвърля-
не на повикването.
Текущо обаждане/изходящо повикване:
–  Натиснете за кратко: за край на повиква-
нето.

20

–  Натиснете за кратко: за активиране на гласовото 
разпознаване.
–  Натиснете и задръжте: за деактивиране на гласо-
во разпознаване.

 

Ц е н т р а л е н  д и с п л е й  -  7
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        11 ООббщщоо  ооппииссааннииее

ВВъъввееддееннииее
Аудиосистемата включва следни-
те функции:
– FM и AM радио;
– наземно цифрово радио DR;
– управление на допълнителни 
аудиоизточнициUSB;
– Bluetooth® система „свободни 
ръце“ за телефон.

ФФууннккцциияя  ннаа  ррааддииоо
Радиото може да се използва за 
слушане на радиостанции на 
следните честоти: FM (честотна 
модулация) и AM (амплитудна мо-
дулация).
Системата DR (цифрово наземно 
радио във формат DAB, DAB+, T-
DMB) подобрява възпроизвежда-
нето на звука и ви дава възмож-
ност за достъп до съхранената ин-
формация за радио текст в "Radio-
text" чрез превъртане на текста, 
който да се покаже:
– актуални новини;
– спортни новини;
– ...

Системата „свободни 
ръце“ за телефон има 
за цел единствено да 
улесни комуникация-

та, като намалява рисковите 
фактори, без да ги елиминира 
напълно. Спазвайте задължи-
телно действащите закони в 
държавата, в която се нами-
рате.

Системата RDS показва имената 
на някои станции или съобщения, 
изпратени от радиостанциите FM:
– информация за общото състоя-
ние на пътния трафик   (TA);
– спешни съобщения.

ФФууннккцциияя  „„ссввооббооддннии  рръъццее““  ззаа  
ммооббииллннии  ттееллееффооннии
Системата за свободни ръце 
Bluetooth® ви дава възможност да 
използвате следните функции, без 
да се налага да боравите с теле-
фона си:
– сдвояване на до шест телефона;
– изпращане/приемане/отхвър-
ляне на повикване;
– прехвърляне на списъка с кон-
такти от телефона или SIM картата 
SIM (в зависимост от телефона);

– преглед на хронологията на по-
викванията, направени с помощта 
на системата (в зависимост от те-
лефона);
– извикване на програмата за съ-
общения в реално време.

ДДооппъъллннииттееллннии  ааууддииооффууннккццииии
Можете да слушате своя прено-
сим цифров аудиоплейър директ-
но през високоговорителите на 
автомобила си. Има няколко въз-
можности за свързване на прено-
симия ви аудиоплейър в зависи-
мост от типа на притежаваното от 
вас устройство:
– Bluetooth® връзка;
– USB порт.
За повече подробности относно 
списъка със съвместими устройс-
тва обърнете се към представител 
на марката.

ФФууннккцциияя  BBlluueettooootthh®®
Тази функция позволява на аудио-
системата да разпознава и управ-
лява вашия преносим цифров ау-
диоплейър или мобилен телефон 
чрез сдвояване през Bluetooth®.
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11      ЕЕккррааннии  ннаа  ддииссппллееяя

A.   Информация за статуса на те-
лефонната мрежа. 

B.   Актуален час. 

C.   Външна температура. 

D.   Алтернативна честота. 

E.   Разбъркване на записите от ау-
диоизточник. 

F.   Информация за трафика. 

G.   Информация за връзката 
Bluetooth® . 

H.   Информация за нивото на бате-
рията на телефона. 

РРааббооттаа

ССттааррттииррааннее  ии  ссппииррааннее

Натиснете за кратко  за да 
включите вашата аудиосистема.
Можете да използвате аудиосис-
темата с изключен двигател на ав-
томобила. Тя ще работи няколко 

минути. Натиснете  за да я за-
държите включена още няколко 
минути.
Изключете аудиосистемата, като 

натиснете за кратко . Систе-
мата показва само часа.

ИИззббоорр  ннаа  ииззттооччннииккаа
Превъртете през различните ау-
диоизточници, като натискате 

многократно . При превърта-
не аудиоизточниците се показват 
в следната последователност: 
FM→ DR→ AM→ USB→ Bluetooth®.
Можете също така да изберете ау-
диоизточника, като натиснете 

.

Когато включите радиото, трябва 
да се възобнови възпроизвежда-
нето на носителя, който е бил пос-

ледно възпроизведен. Ако това не 

стане, натиснете за кратко .

Когато включите USB носител като 
източник, докато аудиосистемата 
е включена, източникът ще се 
превключи автоматично към но-
вия носител и ще започне да възп-
роизвежда неговото съдържание.
Когато свържете Bluetooth® носи-
тел като източник, докато аудио-
системата е включена, ако възп-
роизвежданият аудиоизточник е 
бил Bluetooth®, тогава аудиосис-
темата автоматично ще превклю-
чи на съдържанието на носителя и 
ще започне да го възпроизвежда.

Забележка: Натиснете  или 

 за да изведете менюто за те-
лефония.

ССииллаа  ннаа  ззввууккаа
Регулирайте силата на звука чрез 

завъртане на  на панела или с 

натискане на  или .

На дисплея се показва "Сила на 
звука", последвано от текущата 
стойност на настройката.

Ц е н т р а л е н  д и с п л е й  -  9
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        11

Изключване на звука

Натиснете едновременно  и 

. На екрана се показва съоб-
щението „MUTE“.

Натиснете отново за кратко 

или , за да продължите да слу-
шате текущия аудиоизточник.
Можете също така да активирате/
деактивирате функцията за изк-
лючване на звука, като завъртите 

 на панела.
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11      ССллуушшааннее  ннаа  ррааддииоо

ИИззббоорр  ннаа  ррааддииооччеессттооттеенн  ооббхх--
вваатт
Изберете желания радиочестотен 
диапазон измежду FM, AM или DR
(наземно цифрово радио), като на-

тиснете многократно .

ИИззббоорр  ннаа  ррааддииооссттааннцциияя
Този режим ви позволява да тър-
сите ръчно станции, като превър-
тате през честотите чрез завърта-

не на  на панела или чрез на-

тискане  на кормилната коло-
на, за да започнете автоматично 
търсене.

ЗЗааппааммееттяяввааннее  ннаа  ссттааннццииии

Този функционален режим ви поз-
волява да слушате по желание 
станциите, които сте запаметили 
предварително.
Изберете радиочестотен обхват 
(FM, DR, AM и др.), след това избе-
рете радиостанция, като използ-
вате описаните по-горе методи.
За да запаметите станция, натис-
нете и задръжте един от бутоните 
от 1 до 6, в зависимост от вашия из-
бор, докато не чуете звуков сиг-
нал.
Можете да запаметите до шест ра-
диостанции на даден честотен ди-
апазон.

За да извикате запаметена стан-
ция, натиснете за кратко един от 
бутоните от 1 до 6, в зависимост от 
вашия избор.
Списъкът с "Любими" станции се 
показва в горния край на списъка 
със станции. За връщане към спи-

съка със станции натиснете .

ИИззббоорр  ннаа  ррааддииооссттааннцциияя
В радиочестотния обхват AM стан-
циите могат да се преглеждат по 
тяхната радиочестота, а в обхвати 
FM или DR може да се прегледа 
списъкът със станции.
Изберете желания радиочестотен 
обхват (FM, AM или DR), като натис-

нете многократно .

Този списък може да съдържа до 
100 радиостанции, запаметени 
при последното актуализиране на 
списъка.

Завъртете  на панела, за да 
превъртите през радиостанциите 
в списъка FM/DR.

Ц е н т р а л е н  д и с п л е й  -  1 1

||
BUL



ААУУДДИИОО//ММУУЛЛТТИИММЕЕДДИИЯЯ

        11 ИИззввеежжддааннее  ннаа  ттеекксстт  ннаа  ррааддииоо--
ттоо
За да се покаже „Радио текст“, на-

тиснете и задръжте .

Ако не е предоставена информа-
ция, на екрана се показва "Няма 
съобщение".

Текстова информация "Радио 
текст" ( FM )
Някои FM радиостанции излъчват 
текстова информация, свързана с 
програмата, която се възпроиз-
вежда в момента (например заг-
лавие на песен, име на изпълни-

тел и др.). Натиснете  за пре-
въртане през „Радио текст“.

Забележка: Тази информация се 
предлага само за някои радиос-

танции. Използвайте  на пане-

ла или  на кормилната колона, 
за да превъртите през информа-
цията според стила на дисплея.

"Радио текст" информация и нови-
ни (DR)
Тази функция позволява достъп 
до текстова информация, записа-
на от някои радиостанции. Може-
те да превъртате през текста, за 
да се показват новини (икономи-
ка, политика, здраве, време, спорт 

и др.), с помощта на  на панела 

или  на кормилната колона.

Натиснете  отново, за да се 
върнете на радиостанцията, която 
се възпроизвежда в момента.

Програмен справочник (DR)
Тази функция позволява на аудио-
системата ви да показва предсто-
ящите програми на станцията за 
деня.
Забележка: Тази информация е 
налична само за следващите три 
времеви отрязъка на избраната 
радиостанция.
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11      ДДооппъъллннииттееллннии  ааууддииооииззттоочч--
нниицции

UUSSBB  вврръъззккаа
Връзка
Свържете конектора на MP3 пле-
йъра, преносимия цифров аудиоп-
лейър или USB устройството към 
USB порта.
След като устройството се свър-
же, записът ще се покаже автома-
тично.
Използване на външния аудиоиз-
точник
След като външният аудиоизточ-
ник бъде свързан, до неговото съ-
държание може да се достигне 
посредством менютата на мулти-
медийната система.
Забележка:
– някои формати може да не бъдат 
разпознати от системата;
– използваното USB устройство 
трябва да е форматирано във фор-
мат FAT32 и да има максимален 
капацитет 500 GB.
След като външният аудиоизточ-
ник бъде свързан, първият аудио-
запис ще започне да се възпроиз-
вежда автоматично.
Системата автоматично стартира 
отново последната възпроизвеж-

дана песен, ако външният аудиоп-
лейър преди това е бил свързан 
към аудиосистемата.
Аудиосистемата запаметява 
плейлисти, идентични на тези във 
вашия външен аудиоплейър.
Ако външният аудиоизточник съ-
държа файлове, плейлисти и пап-
ки в своята директория, редът на 
показване и възпроизвеждане на 
екрана ще бъде следният:
– « Папки » ;
– « Песни » ;
– « Списък на произведенията ».
За достъп до съдържанието на ва-
шия външен аудиоизточник пос-
редством аудиосистемата:

– натиснете  на предния па-
нел за връщане към плейлиста;

– завъртете  на предния па-

нел или  на кормилната коло-
на, за да превъртите през записи-
те;
След това, за модифициране на те-
кущия плейлист:

– натиснете  за показване на 
текущия плейлист, след което на-

тиснете  за показване на пап-

ките или критериите за избиране: 

Натиснете  за връщане към 
предишната папка.
или

– натиснете  на панела и пот-

върдете чрез натискане на , 
за да изберете папката/плейлис-
та или да възпроизведете избра-
ния запис.
Зареждане с USB порта
След като USB конекторът на пре-
носимия цифров аудиоплейър или 
телефона бъде свързан към USB
порта на аудиосистемата, бате-
рията може да се зарежда и да се 
поддържа нивото на заряда ѝ по 
време на употреба.
Забележка: Някои устройства не 
се зареждат или не поддържат ни-
вото на заряда на батерията си, 
докато са свързани към USB порта 
на аудиосистемата.

ВВъъззппррооииззввеежжддааннее  ннаа  ззввуукк  ччрреезз  
BBlluueettooootthh®®
За да използвате преносимо циф-
рово аудиоустройство с 
Bluetooth®, трябва да го регистри-
рате в автомобила при първото 
използване. Прегледайте раздела 
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        11 „Сдвояване, раздвояване на теле-
фон“.
Регистрирането позволява на ау-
диосистемата да разпознае и за-
памети преносимо цифрово ауди-
оустройство с Bluetooth®.
Забележка:
– ако преносимото ви цифрово ау-
диоустройство с Bluetooth®има 
функции за телефон b  и преносим 
аудиоплейър a , сдвояването на 
една от тези функции автоматично 
ще включва сдвояването на дру-
гите;
– броят на достъпните функции 
зависи от типа на преносимия 
цифров аудиоплейър и неговата 
съвместимост с аудиосистемата.

Връзка
Вашето преносимо цифрово ауди-
оустройство трябва да е свързано 
към аудиосистемата посредством 
Bluetooth® c  или USB, за да има 
достъп до всички негови функции.

Работете с аудиопле-
йъра, когато условия-
та на движение поз-
воляват това.

Запазвайте преносимия ау-
дио плейър по време на шофи-
ране.
Риск от изместване при вне-
запно спиране или при удар.

За устройство, което вече е сдвое-
но, извършете следните опера-
ции:
– активирайте Bluetooth® връзка-
та на преносимия цифров аудиоп-
лейър и го направете видим за 
другите устройства (за повече ин-
формация вижте ръководството 
за потребителя на вашия прено-
сим цифров аудиоплейър);
– изберете Bluetooth® аудиоизточ-

ника, като натиснете , или 
.

Използване
Вашият преносим цифров аудиоп-
лейър трябва да е свързан към ау-
диосистемата, за да може да има 
достъп до всички негови функции.
Забележка: Преносимият цифров 
аудиоплейър не може да бъде 
свързан към аудиосистемата, ако 
не е сдвоен.
След като преносимият цифров 
аудиоплейър с Bluetooth® бъде 
свързан, можете да го управлява-
те чрез аудиосистемата.

След като външният аудиоизточ-
ник бъде свързан, първият аудио-
запис ще започне да се възпроиз-
вежда автоматично. Показва се 
символът „PLAY“ d .
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11      Завъртете  на панела или 
на кормилната колона, за преми-
нете към предишния или следва-
щия запис.

Натиснете едновременно  и 

за „ПАУЗА“ f  на аудиозаписа 
(натиснете отново за възобновя-
ване на възпроизвеждането).

Забележка:
– в някои случаи може да се нало-
жи да направите справка с ръко-
водството за потребителя за ва-
шето устройство, за да завършите 
процедурата за свързване;

– Броят достъпни функции се раз-
личава в зависимост от типа ауди-
оплейър и неговата съвместимост 
с аудиосистемата.

ВВъъззппррооииззввеежжддааннее  вв  ппррооииззввоо--
ллеенн  рреедд  ""MMIIXX""

Натиснете  или натиснете и 

задръжте , за да разбъркате 
всички записи в папката.
Светлинният индикатор „MIX ” e  се 
появява на екрана. Устройството 
веднага избира файл на произво-
лен принцип. Преминаването от 
един файл към друг се изпълнява 
на произволен принцип.

Натиснете  отново или натис-

нете и задръжте , за да деак-
тивирате разбъркано възпроиз-
веждане: светлинният индикатор 
„MIX ” e  се скрива.
Изключването на аудиосистемата 
дезактивира функцията за произ-
волно възпроизвеждане.
Забележка: При устройство 
Bluetooth®, свързано към аудио-
системата, функцията за възпро-
извеждане в произволен ред се 
прилага за текущия плейлист. 
Преминете папката/плейлиста, за 

да стартирате произволното въз-
произвеждане.

ППооввттооррееннииее  ""RRPPTT""

Тази функция може да се използва 
за повтаряне на записа, който се 
възпроизвежда в момента.

Натиснете  или натиснете за 

кратко , за да активирате фун-
кцията за повторение.
Функцията „ RPT  " предупредите-
лен индикатор g  се показва на ек-
рана.
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        11 Натиснете отново  или натис-

нете за кратко  за да деакти-
вирате функцията за повторение, 
" RPT  " предупредителният инди-
катор g  ще изчезне.

Забележка: Ако функцията за въз-
произвеждане в произволен ред е 
активирана, тя ще бъде автома-
тично деактивирана, когато се ак-
тивира функцията за повторение, 
" MIX  " предупредителният инди-
катор e  ще изчезне и " RPT  " ще се 
покаже предупредителният инди-
катор g .
Можете да разрешите функциите 
" RPT “ и “ MIX " едновременно: пре-

дупредителният индикатор j  ще 
се появи на екрана.

РРеежжиимм  ннаа  ввъъззппррооииззввеежжддааннее
Режимът за възпроизвеждане се 
показва чрез следните символи:
– « PLAY " d ;
– "ПАУЗА" f ;
– « STOP " h .

ППааууззаа

Натиснете едновременно   и 

за да изключите звука или да 
поставите аудиозаписа на пауза. 
На екрана се показва символът f .

Натиснете отново  и  ед-
новременно за повторно активи-
ране на звука или за възпроиз-
веждане на аудиозаписа. Симво-
лът f  изчезва от екрана и се поя-
вява предупредителен индикатор 
d .
Тази функция се деактивира и ако 
промените силата на звука или из-
точника или ако започне автома-
тична новинарска емисия.

Работете с аудиопле-
йъра, когато условия-
та на движение поз-
воляват това.

Прикрепете аудиоплейъра, 
докато шофирате (съществу-
ва риск от изхвърчане при 
внезапно спиране или при 
удар).
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11      РРееггииссттррииррааннее//ддееррееггииссттррии--
ррааннее  ннаа  ттееллееффоонн

BBlluueettooootthh®®  вврръъззккаа

Активиране на функцията 
Bluetooth® на аудиосистемата:

– натиснете  или  за да 
влезете в менюто "Телефон";
– изберете "BT ВКЛ./ИЗКЛ.", като 

използвате  на превключвате-

ля на кормилната колона или 
на панела, след което натиснете 

 или  за да потвърдите;

– изберете "ДА", като използвате 

 на превключвателя на кор-

милната колона или на пане-

ла, след което натиснете  или 

 за да потвърдите.

ССддввоояяввааннее  ннаа  ттееллееффоонн
За да използвате системата „сво-
бодни ръце“, регистрирайте мо-
билния си телефон с Bluetooth® в 
автомобила. Проверете дали фун-
кцията на телефона ви Bluetooth®
е активирана и настройте състоя-
нието й като „видимо“.
Регистрирането позволява на 
системата „свободни ръце“ да 
разпознае и запамети телефона.
Можете да регистрирате до шест 
телефона, но само един може да 
бъде свързан към даден момент.
Регистрирането може да се извър-
шва от аудиосистемата или от те-
лефона.
Аудиосистемата и телефонът ви 
трябва да са включени.
Забележка: Ако сдвоите нов теле-
фон, докато друг телефон вече е 
свързан към аудиосистемата, 
връзката на последния ще бъде 

прекъсната и ще бъде заменена с 
новия сдвоен телефон.

От съображения за 
сигурност извърш-
вайте всички дейст-
вия при спряло пре-

возно средство.

Сдвояване на телефон Bluetooth® 
с аудиосистемата през аудиосис-
темата
Този метод ви позволява да търси-
те Bluetooth® от аудиосистемата.
За да регистрирате телефон, из-
пълнете следното:

Ц е н т р а л е н  д и с п л е й  -  1 7
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        11 – активирайте Bluetooth®;

– натиснете  или  за дос-
тъп до менюто „Телефон“;
– изберете „Търсене на телефон”, 

като използвате  на кормил-

ната колона или  на предния 

панел, след това  или , за 
да потвърдите.
Търсенето на устройства с 
Bluetooth® наблизо ще започне 
(това търсене може да продължи 
до около 60 секунди).
Изберете името на телефона, кой-
то искате да сдвоите, като завър-

тите  на кормилната колона 

или  на панела, след което на-

тиснете , за да потвърдите.

От вашето устройство с Bluetooth® 
приемете заявката за регистра-
ция.
Когато на екрана на аудиосисте-
мата се покаже съобщението "Ус-
тановена е връзка", устройството 
с Bluetooth® се запаметява авто-
матично и се свързва с автомоби-
ла.

След това устройството става ви-
димо в списъка с разпознати теле-
фони, до който може да се получи 
достъп и в подменюто "Избор на 
телефон".
Ако сдвояването не е успешно 
след 60 секунди, се появява съоб-
щението "Сдвояването е неус-
пешно". Повторете тези операции, 
за да извършите желаното дейст-
вие. За допълнителна информация 
вижте ръководството за потреби-
теля на телефона.
Забежка: в зависимост от телефо-
на ви може да е полезно да прие-
мете прехвърлянето на телефон-
ния указател и историята на по-
викванията.
Сдвояване на телефон Bluetooth® 
с аудиосистемата през телефона 
ви
Този метод ви позволява да търси-
те Bluetooth® от телефона.
За да сдвоите своя телефон, из-
пълнете следното:
– активирайте Bluetooth®;

– натиснете  или  за дос-
тъп до менюто „Телефон“;
– изберете „Сдвояване на теле-

фон”, като използвате  на 

предния панел, след което 

или , за да потвърдите.

Съобщението "Въведете кода: 
XXXXXX" се появява на екрана на 
аудио системата и започва обрат-
но броене от 60 секунди.
Аудиосистемата става видима за 
другите устройства с Bluetooth® за 
около 60 секунди.
Потърсете аудиосистемата, като 
използвате телефона си, след кое-
то я изберете (вижте ръководство-
то за потребителя на телефона) 
или приемете кода за регистрация 
на вашия телефон.
На екрана на аудиосистемата се 
показва съобщението „Свързан 
MY CAR“ или „R&Go Multimédia“ в 
потвърждение, че телефонът ви е 
сдвоен и свързан с аудиосистема-
та.
На екрана се показва съобщение-
то „R&Go Multimédia“ само когато 
приложението R&Go се свърже с 
аудиосистемата и ако приложени-
ето е инсталирано на вашия смар-
тфон.
Ако сдвояването е неуспешно, 
дисплеят на аудиосистемата се 
връща към меню "Телефон".
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11      Ако бъде достигнат максималният 
брой телефони, сдвоени с аудио-
системата, трябва да прекратите 
сдвояването на съществуващ те-
лефон, преди да сдвоите нов (виж-
те информацията за "Прекъсване 
на сдвояването на телефон" в този 
раздел).

Вашата система „сво-
бодни ръце“ за мо-
билни телефони има 
за цел единствено да 

улесни комуникацията, нама-
лявайки рисковите фактори, 
без да ги елиминира изцяло. 
Спазвайте задължително 
действащите закони в държа-
вата, в която се намирате.

ДДееррееггииссттррииррааннее  ннаа  ттееллееффоонн

Прекъсването на сдвояването ви 
дава възможност да изтриете да-
ден телефон от паметта на систе-
мата „свободни ръце“ за телефон:

– натиснете  или  за да 
влезете в менюто "Телефон";
– изберете менюто "Изтриване на 

телефон" с помощта на  на 
превключвателя на кормилната 

колона или  на панела, след 

което натиснете  или  за 
да потвърдите;

– изберете "ДА", като използвате 

 на превключвателя на кор-

милната колона или  на пане-

ла, след което натиснете  или 

 за да потвърдите.

На екрана на аудиосистемата се 
показва съобщение, което изиск-
ва от вас да потвърдите избора си 
(както е показано на илюстрация-
та).
Ако вече са съхранени шест теле-
фона, системата предлага да се 
изтрие някое от устройствата. Ако 
изберете "ДА", ще бъдете прена-
сочени към менюто "Изтриване на 
телефон".

ССввъъррззввааннее//ппррееккррааттяяввааннее  
ннаа  вврръъззккааттаа  сс  ттееллееффоонн

ССввъъррззввааннее  ннаа  ррееггииссттрриирраанн  ттее--
ллееффоонн
Вашият телефон трябва да е свър-
зан към системата „свободни ръ-
це“ за мобилни телефони, за да 
имате достъп до всички негови 
функции.
Телефон не може да бъде свързан 
към системата „свободни ръце“ за 
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        11 телефони, ако не е бил регистри-
ран в нея предварително.
Вижте информацията за "Сдвоя-
ване на телефон" в раздел "Сдвоя-
ване/прекъсване на сдвояването 
на телефон".
Забележка: Връзката на телефона 
ви Bluetooth® трябва да е активи-
рана и да е настроена на "види-
ма".
Автоматично свързване
При включване на запалването на 
автомобила аудиосистемата за-
почва да търси регистрирани те-
лефони наблизо.
Забележка: С приоритет е телефо-
нът, който е бил свързан последно.
Търсенето ще продължи, докато 
не бъде открит регистриран теле-
фон (това може да отнеме няколко 
минути).
Забележка: За повече информа-
ция относно списъка със съвмес-
тими телефони се обърнете към 
представител на марката:
– След включване на контакт, мо-
жете да се възползвате от автома-
тична връзка към вашия телефон. 
Може да е необходимо да активи-
рате функцията за автоматична 
Bluetooth® връзка на вашия теле-
фон със системата „свободни ръ-
це“. За целта прочетете ръководс-

твото за потребителя на вашия те-
лефон;
– При повторно свързване и при 
наличие на два регистрирани те-
лефона в периметъра на приема-
не на сигнал на системата „сво-
бодни ръце“, приоритет ще има те-
лефонът, който е бил последно 
свързан, включително и ако този 
телефон е извън автомобила и в 
обхвата на системата „свободни 
ръце“.
Забележка: ако при свързване на 
вашия телефон към системата 
„свободни ръце“ провеждате раз-
говор, телефонът ще се свърже ав-
томатично и разговорът ще бъде 
прехвърлен към високоговорите-
лите на автомобила.

Вашата система „сво-
бодни ръце“ за мо-
билни телефони има 
за цел единствено да 

улесни комуникацията, нама-
лявайки рисковите фактори, 
без да ги елиминира изцяло. 
Спазвайте задължително 
действащите закони в държа-
вата, в която се намирате.

От съображения за 
сигурност извърш-
вайте всички дейст-
вия при спряло пре-

возно средство.

Ръчно свързване (смяна на свър-
зания телефон)

– натиснете  или  за да 
влезете в менюто "Телефон";

– завъртете  на превключва-
теля на кормилната колона или 

 на панела, докато стигнете до 
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11      менюто "Избор на телефон", след 

което  за да потвърдите.

Показва се списъкът с регистри-
рани телефони.
Изберете телефона, който искате 

да свържете, с помощта на  на 

кормилната колона или  на 

панела, след което натиснете 
за да потвърдите.
Ще се покаже съобщение, за да 
потвърди, че телефонът е свързан.
Забележка: Ако даден телефон ве-
че е свързан, когато избирате друг 
телефон от списъка с вече сдвое-

ни телефони, съществуващата 
връзка се заменя автоматично с 
тази на заявения нов телефон.

ННееууссппеешшнноо  ссввъъррззввааннее
В случай на неуспешно свързване 
проверете дали:
– телефонът ви е включен;
– батерията на телефона ви не е 
изтощена;
– телефонът ви вече е бил сдвоен 
със системата „свободни ръце“ за 
телефони;
– функцията Bluetooth® сега е ак-
тивирана на телефона и на аудио-
системата;
– телефонът е конфигуриран да 
приема заявката за свързване на 
аудиосистемата.
Забележка: Продължителното из-
ползване на системата на телефо-
на „свободни ръце“ води до по-
бързо разреждане на батерията 
на телефона.

ИИннффооррммаацциияя  ззаа  ттееллееффоонн

След като се свърже, аудиосисте-
мата извежда на екрана информа-
ция, свързана с телефона:
– състоянието на телефонната 
мрежа 1 ;
– нивото на батерията на телефо-
на 2 ;
– типът свързване към мултиме-
дийната система 3 .
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        11 ООттккааччааннее  ннаа  ттееллееффоонн

За да прекъснете връзката на те-
лефона, можете:
– да деактивирате функцията 
Bluetooth® на аудиосистемата;
– да деактивирате Bluetooth® фун-
кцията на телефона си;
– да изтривате регистрирания те-
лефон чрез аудиосистемата. Виж-
те информацията за "Прекратява-
не на сдвояването на телефон" в 
раздел "Сдвояване, прекъсване 
на сдвояването на телефон".
На екрана на аудиосистемата се 
показва съобщение, което пот-
върждава прекъсването на връз-
ката с телефона.
Забележка:

– ако телефонът бъде изключен, 
също така ще бъде прекъсната и 
връзката му;
– Ако провеждате разговор, при 
прекъсване на връзката на теле-
фона със системата разговорът 
ще се прехвърли автоматично към 
вашия телефон.
За да деактивирате Bluetooth® на 
смартфона си, вижте ръководст-
вото за потребителя на телефона.
За прекъсване на сдвояването и 
изтриване на телефона с 
Bluetooth® вижте информацията в 
"Прекъсване на сдвояването на 
телефон" в раздел "Сдвояване, 
прекъсване на сдвояването на те-
лефон".

ИИззввъърршшввааннее//ппооллууччааввааннее  
ннаа  ппооввииккввааннее

ННааббииррааннее  ннаа  ккооннттаакктт  оотт  ттееллее--
ффоонннниияя  ууккааззааттеелл
При сдвояването на телефон него-
вият телефонен указател автома-
тично се качва в аудиосистемата 
(в зависимост от телефона).

– натиснете  или  за да 
влезете в менюто "Телефон";
– изберете "Телефонен указател" 

с помощта на  на превключва-

теля на кормилната колона или 

 на панела, след което  за 
да потвърдите.
Забележка: Можете да се обадите 
на номер или контакт, като натис-

нете за кратко  (вижте разде-
ла "Използване на гласово раз-
познаване").

От менюто "Телефонен указател" 
можете да търсите контакт по име. 
За тази цел:

– натиснете  за показване на 
цифровата клавиатура;
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11      – използване  на панела или 

 на превключвателя на кор-
милната колона, за да превъртите 
през буквите от азбуката;
– когато сте избрали желаната 

буква, натиснете  на панела, 
за да потвърдите;
– изберете желания контакт с по-

мощта на  на превключвателя 

на кормилната колона или  на 

панела, след което натиснете 
за да видите запазения(те) 
номер(а) на контакти;
– изберете желания номер, като 

използвате  на превключвате-

ля на кормилната колона или 
на панела, след което натиснете 

 за потвърждаване и осъщес-
твяване на повикването.
Забележка: За да се върнете към 

предходния екран, натиснете .

Препоръчително е да 
спрете автомобила, 
за да въведете номер 
или да потърсите кон-

такт.

ООббаажжддааннее  ннаа  ккооннттаакктт  оотт  ррееггиисс--
ттъърраа  ннаа  ооббаажжддаанниияяттаа

Показване на историята на обаж-
данията:

– натиснете  или натиснете за 

кратко  за да влезете в меню-
то "Телефон";

– изберете "Повиквания", като на-

тиснете  на превключвателя 

на кормилната колона или  на 

панела, след което натиснете 
за да потвърдите;
– Изберете контакта или номера, 
на който искате да се обадите, ка-

то натиснете  на панела или 

 на контролния елемент на во-

лана, след което натиснете , 

 или  за да извършите по-
викване.
За повторно повикване на послед-
ния набран номер натиснете и 

задръжте  или .

ООссъъщщеессттввяяввааннее  ннаа  ооббаажжддааннее  
ччрреезз  ввъъввеежжддааннее  ннаа  ннооммеерр
Осъществяване на обаждане чрез 
набиране на номера:

– натиснете  или натиснете за 

кратко  за да влезете в меню-
то "Телефон";
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        11 – изберете "Набир.", като натис-

нете  на превключвателя на 

кормилната колона или  на 

панела, след което натиснете 
за да потвърдите;
– изберете всяка цифра, като на-

тиснете  на превключвателя 

на кормилната колона или  на 

панела, след което натиснете 
за да потвърдите;
– след като номерът е набран, на-

тиснете ,  на панела или 

 за да извършите повикване.

Можете да извикате повторно 
последно набрания номер, като 

натиснете и задържите  или 

.

ППооллууччааввааннее  ннаа  ппооввииккввааннее
При приемане на обаждане номе-
рът на обаждащия се се показва 
на екрана на аудиосистемата (та-
зи функция зависи от опциите, за 
които сте абонирани към телефон-
ния оператор).

Ако номерът на обаждащия се съ-
ществува в списъка с контакти, 
вместо номера на дисплея ще се 
показва името на контакта.
Ако номерът на обаждащия се не 
може да бъде показан, на дисплея 
на аудиосистемата се извежда 
съобщението "Частен номер".

Препоръчително е да 
спрете автомобила, 
за да въведете номер 
или да потърсите кон-

такт.

За да приемете входящо повиква-

не, натиснете  или . Може-

те също така да изберете 

чрез  на превключвателя на 

кормилната колона или на па-

нела, след което  за потвърж-
даване и приемане на входящото 
повикване.
За да отхвърлите повикване, на-

тиснете и задръжте  или . 
Можете също така да изберете 

 чрез  на превключвателя 

на кормилната колона или  на 

панела, след което натиснете 
за потвърждаване и отхвърляне 
на повикването.
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За да поставите входящо повиква-
не на изчакване, изберете 1 , като 

натиснете  на превключвате-

ля на кормилната колона или 
на панела, след което натиснете 

 , за да потвърдите и да поста-
вите входящото повикване на из-
чакване.

ППррииееммааннее  ннаа  ввттоорроо  ооббаажжддааннее
При приемане на второ обаждане 
номерът на обаждащия се се по-
казва на екрана на аудиосистема-
та (тази функция зависи от опции-
те, за които сте абонирани към те-
лефонния оператор). Можете:

– да приемете входящото обажда-

не, като изберете  ;
– да отхвърлите входящото обаж-

дане, като изберете  ;
– да задържите входящо обажда-
не, като изберете 1 .

ППоо  ввррееммее  ннаа  ррааззггооввоорраа
Можете:
– регулирайте силата на звука 

чрез завъртане на бутона  на 
панела на аудиосистемата или 

натискане на  или  на 
превключвателя на кормилната 
колона;
– прекъснете разговора, като на-

тиснете .

Можете също така да:
– да приемете/възобновите за-
държано входящо обаждане, като 

изберете ;
– да прекъснете разговора, като 

изберете  по време на разго-
вора;
– поставете повикване на изчак-
ване, като изберете 1 .

Системата позволява 
управление на изчаква-
нето при обаждане, ко-

гато телефонът е свързан (в 
зависимост от плана).

Завъртете  на кормилната ко-

лона или  на панела, след кое-

то , за да потвърдите. Можете:

– да приемете/възобновите за-
държано входящо обаждане, като 

изберете ;
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        11 – да прекъснете разговора, като 

изберете  по време на разго-
вора;

– поставете повикване на изчак-
ване, като изберете 1 ;
– прехвърлете разговора от ауди-
осистемата към телефона си, като 
изберете 2 ;
– управлявайте клавиатурата на 
телефона си от аудиосистемата, 
като изберете 3 ;

– прехвърлете разговора от теле-
фона към аудиосистемата, като 
изберете 4 .

Системата позволява 
управление на изчаква-
нето при обаждане, ко-

гато телефонът е свързан (в 
зависимост от плана).
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11      ААууддииооннаассттррооййккии

Изведете на дисплея менюто с 

настройки, като натиснете . 
Изберете "Аудионастройки", като 

натиснете  на панела или 
на кормилната колона, след това 

 или за да потвърдите. 
Разполагате със следните наст-
ройки:
– „Еквалайзер“;
– „Спатиализация“;
– "Сила на звука mph (km/h)";
– « Бас усилване » ;
– "Нулиране".

„Еквалайзер“
Изберете "Еквалайзер", след кое-

то натиснете  или  на кор-
милната колона за достъп до раз-
личните раздели в следната пос-
ледователност:
– « Бас » ;
– « Средна » ;
– « Високи ».
„Спатиализация“ (разпределение 
на звука)
– "Баланс" (ляво/дясно разпреде-
ление на звука);
– в зависимост от автомобила; "С 
преход" (предно/задно разпреде-
ление на звука).

Можете да променяте стойността 
на всяка настройка, като натисне-

те  на панела или  на 
превключвателя на кормилната 
колона.

Натиснете  или  за да пот-
върдите и да се върнете към пред-
ходния избор.
За изход от текущото меню натис-

нете .

„Сила на звука според скоростта“
Силата на звука на аудиосистема-
та варира в зависимост от ско-
ростта на превозното средство.

Ц е н т р а л е н  д и с п л е й  -  2 7
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        11 Отидете в менюто "Аудионастрой-
ки", след което потвърдете "Сила 
на звука (km/h)", като натиснете 

 или .

За да достигнете до желаната нас-
тройка, изберете една от следни-
те:
– « OFF  » ;
– "Много ниска";
– « Ниско » ;
– « Средна » ;
– "Висока";
– « Много високо ».
« Бас усилване »
Функцията "Бас усилване" може 
да се използва за засилване на 
баса при слушане на ниска сила 
на звука.
За да активирате/деактивирате 
тази функция, изберете "ВКЛ. / ИЗ-

КЛЮЧЕНА" чрез  на превключ-
вателя на кормилната колона или 

 на панела, след което натис-

нете  или  за да потвърди-
те.
„Аудио по подразбиране“
Изведете на дисплея "Аудионаст-
ройки" и изберете "По подразби-
ране", а след това "Нулиране".

Изберете "ДА" или "НЕ".
Всички настройки на звука се връ-
щат към стойностите по подраз-
биране.

ННаассттррооййккаа  ннаа  ччаассооввннииккаа

Тази функция ви позволява да 
настройвате часа.
Изведете на дисплея менюто с 

настройки, като натиснете . 
Изберете "Часовник", като натис-

нете  на превключвателя на 

кормилната колона или  на 

панела, след което натиснете 

или  за да потвърдите. Разпо-
лагате със следните настройки:
– "Настройки": настройте часове-
те и минутите;
– "Формат": задайте формата за 
показване на времето на 
" 12h “ или „ 24h ».

ННаассттррооййккии  ннаа  ррааддииооттоо
Изведете на екрана менюто с нас-
тройки, като натиснете за кратко 

, след което изберете "Наст-
ройки на радиото", като натиснете 

 на превключвателя на кор-

милната колона или  на пане-

ла, след което натиснете  за 
да потвърдите. Налични са след-
ните функции:
– « TA » ;
– « AF » ;
– "DR предупреждения";
– "Актуализиране на FM списък";
– "Актуализиране на списъка с 
DR";
– „Приоритет на DR“.
« AF »
Честотата на FM радиостанция се 
променя според географската зо-
на. Някои радиостанции използ-
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11      ват системата RDS основно за ав-
томатично пренастройване на AF
честотата, докато автомобилът се 
движи.

От съображения за 
безопасност извърш-
вайте тези настройки 
при спрял автомобил.

« TA »
Когато тази функция се активира, 
аудиосистемата търси и възпро-
извежда автоматично информа-
ция за трафика при излъчването й 
от някои „FM“ или „DR“ радиостан-
ции.
За да активирате или деактивира-
те тази функция:
– изведете на дисплея менюто с 
настройки, като натиснете и за-

държите , след което натисне-

те  за да потвърдите;
– изберете "Настройки на радио-

то", като натиснете  на панела 
или на кормилната колона, след 

това  или  за да потвърди-
те;

– изберете "TA", като натиснете 

 на панела или  на кор-

милната колона, след това 

или  за да потвърдите;
– изберете "ON" или "OFF", за да 
активирате или деактивирате 
" TA ».
Забележка: Тази функция не е на-
лична, когато се използва радио-
честотен обхват AM.
Изберете функцията "Информа-
ция за трафика" и след това, ако е 
необходимо, изберете друг аудио-
източник.
"DR предупреждения" (информа-
ционни бюлетини)
Активирането на тази функция ви 
позволява да слушате автоматич-
но новини при излъчването им от 
определени DR радиостанции.
За да активирате или деактивира-
те тази функция:
– изведете на дисплея менюто с 
настройки, като натиснете и за-

държите , след което натисне-

те  за да потвърдите;
– изберете "Настройки на радио-

то", като натиснете  на превк-

лючвателя на кормилната колона 

или  на панела, след което 

 или  за да потвърдите;
– изберете "TA", като натиснете 

 на панела или  на кор-

милната колона, след това 

или  за да потвърдите;
– изберете „ON“ или „OFF“, за да 
активирате или деактивирате 
функцията „TA“.
Ако изберете други източници, 
при излъчване на ново предаване 
на избрания тип бюлетин то ще 
прекъсне възпроизвеждането на 
другите източници.
"Актуализиране на списъка "FM"
Тази функция ви позволява да из-
вършвате актуализация на всич-
ки FM радиостанции в региона, в 
който се намирате.
– Изведете на екрана менюто с 
настройки, като натиснете за 

кратко , изберете "Радио", ка-

то завъртите  на панела, след 

което натиснете  за да пот-
върдите;
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        11 – изберете "Актуализиране на FM 

списък", като завъртите  на 

панела, след което натиснете 
за да потвърдите.
След това ще започне автоматич-
на актуализация на FM радиос-
танциите в региона. Показва се 
"Актуализиране на FM списък".
Когато актуализацията завърши, 
съобщението "Обновяване на FM 
списъка" се извежда на екрана.
Забележка:
– ако е избран друг източник, ак-
туализирането на списъка с ради-
останции FM FM продължава във 
фонов режим;
– докато слушате FM, можете да 
актуализирате също и списъка с 
радиостанции FM, като натиснете 

и задържите .

"Актуализиране на списъка "DR"
Използвайте тази функция, за да 
актуализирате всички DR радиос-
танции в региона, в който се нами-
рате:
– изведете на екрана менюто с 
настройки, като натиснете за 

кратко , изберете "Радио", ка-

то завъртите  на панела, след 

което натиснете  за да пот-
върдите;
– изберете "Актуализиране на 

списъка с DR", като завъртите 
на панела, след което натиснете 

 за да потвърдите.

Започва автоматична актуализа-
ция на списъка с цифрови назем-
ни радиостанции във вашия реги-
он. Показва се съобщението "Ак-
туализиране на списъка с DR".
Когато автоматичното сканиране 
на честотите приключи, на екрана 
се показва съобщението „DR спи-
съкът е актуализиран“.
Забележка: Докато слушате ра-
дио FM, можете също да актуали-
зирате списъка с радиостанции 
DR, като натиснете и задържите 

.

"Simulcast"
В зависимост от страната тази 
функция превключва от станция 
DR към еквивалентна станция FM, 
ако цифровият сигнал се загуби.
Ако „FM/DR Simulcast” е активи-
ран, може да има забавяне от ня-
колко секунди при превключване 

от FM на DR или от DR на FM. Може 
да има промяна в силата на звука.
Системата автоматично ще прев-
ключи обратно към DR, когато има 
получен цифров сигнал.
Забележка: по време на Simulcast 
името на източника се заменя от 
„DR (FM)“.
"Приоритет на DR"
В зависимост от страната тази 
функция ви позволява да изберете 
станция FM (ако желаната радиос-
танция се предлага и в цифров 
формат) и да превключите към ек-
вивалентната станция DR, за да 
получите по-добро качество на 
звука.
Забележка: Когато се дава прио-
ритет на DR, името на източника 
се заменя с "FM (DR)".

ИИззббоорр  ннаа  ееззиикк
Тази функция ви позволява да 
променяте езика на аудиосисте-
мата.
Влезте в раздела "Език", като на-

тиснете , изберете желания 

език, като натиснете  на пане-

ла или  на кормилната колона, 
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11      след това  или  за да пот-
върдите.

Натиснете веднъж 
за да се върнете към 

предходното меню.

ВВееррссиияя  ннаа  ссооффттууеерраа
Изведете на дисплея менюто с 

настройки, като натиснете 
след това превъртете надолу до 
"версия на софтуера". Версията 
на софтуера или " Software " се по-
казва на екрана.
За актуализиране на софтуера се 
обърнете към представител на 
марката.

„„BBTT  ннаассттррооййккии““  ((BBlluueettooootthh®®))
Достъп до меню "Телефон":

– натиснете  ;
– изберете раздел "BT настрой-

ки", като натиснете  на панела 

или  на кормилната колона, 

след това  или  за да пот-
върдите.
Разполагате със следните наст-
ройки:
– "Сила на звука": регулиране на 
силата на звука на мелодията на 
звънене или звука на повикване-
то;
– "Мелодии на звънене": активи-
ране на мелодията на звънене на 
автомобила или на прехвърлено-
то повикване от телефона.

От съображения за 
безопасност извърш-
вайте тези настройки 
при спрял автомобил.

За да регулирате силата на звука 
на мелодията на звънене, докато 
към аудиосистемата е свързан те-
лефон Bluetooth®, изберете "Сила 

на звука", като натиснете  на 

панела или  на кормилната 

колона, след това  за да пот-
върдите.
Показва се ново подменю:
– "Мелодии на звънене";

– "Повиквания".
Изберете един от двата раздела, 

като натиснете  на панела или 

 на кормилната колона, след 

това  за да потвърдите.

За да активирате мелодията на 
звънене на автомобила или свър-
зания телефон Bluetooth®, избере-
те "Мелодии на звънене", като за-

въртите и натиснете  на пане-
ла на аудиосистемата или чрез 

 на превключвателя на кор-
милната колона.
Показва се ново подменю:
– « Автомобил » ;
– « Телефон ».
Изберете един от двата раздела, 

като натиснете  на панела или 

 на кормилната колона, след 

това  за да потвърдите.

ИИззввеежжддааннее  ннаа  ттеекксстт  ннаа  рраа--
ддииооттоо
Изведете на дисплея менюто за 
текст на радиото, като натиснете 
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        11 и задържите . На екрана на 
аудиосистемата се показва "На-
личен е текст".
Показваният текст на радиото мо-
же да съдържа максимум 64 зна-
ка.
Забележка: ако текущата радиос-
танция не може да покаже текст 
на радиото, на екрана на аудио-
системата се показва „Няма съоб-
щения“.

От съображения за 
безопасност извърш-
вайте тези настройки 
при спрял автомобил.
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        22
ППррееввккллююччввааттееллии  ннаа  ккоорр--
ммииллннааттаа  ккооллооннаа

ППррееввккллююччввааттееллии  ннаа  ккоорр--
ммииллннааттаа  ккооллооннаа
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22      
ООппииссааннииее  ннаа  ккооммааннддииттее

      Функция АУДИО/МУЛТИМЕ-
ДИЯ

Функция „ТЕЛЕФОН“

1   Зона за информация: час, свързаност, информация за телефона, външна температура.

2   Област за показване на светове (Автомобил, Радио, Мултимедия, Телефон, Настройки).

3   Точка на бордовия компютър на автомобила.

4
и 
5

Превъртете, за да изберете аудиоизточник FM→ DR→ AM→ USB→ BT Аудио.

6

Регулатор на кормилна коло-
на:
Ротация:
–  Радио, BT Аудио и USB: смяна 
на радиостанцията/музикал-
ния запис;
– Нагоре/надолу.

Регулатор на кормилна колона:
Ротация:
– превъртане през предложени действия (завършване на повикване, 
поставяне на повикване на пауза, превключване към режим със сво-
бодни ръце, показване на цифровата клавиатура) освен по време на 
повикване;
– превъртане през менюто за бързо търсене в телефонния указател.

7
и 
8

и Прогресивно регулиране на силата на звука на текущо възпроизвеждания аудиоизточник.

7
+
8

Изключване на звука от аудиоизточника, който се възпроизвежда в момента.
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      Функция АУДИО/МУЛТИМЕДИЯ Функция „ТЕЛЕФОН“

9

Смяна на режима на показване и търсене на FM – DR – AM радиос-
танции:
– режим на списък (търсене в списъка на FM/DR радиостанции);
– ръчен режим (търсене на FM/AM радиостанции по честота).
С аудионосителя в USB/Bluetooth®:
–  Натиснете за кратко: повторно възпроизвеждане „Repeat”;
–  Натиснете и задръжте: възпроизвеждане в произволен ред 
„Mix”.

 

10

–  Натиснете за кратко: за активиране на гласовото разпознаване 
на телефона.
–  Натиснете и задръжте: за деактивиране на гласовото разпоз-
наване на телефона.

 

11 Достъп до/връщане към главното меню.

12  и 
13

 и 

Превъртане през световете/менютата, списъците и директориите:
–  Натиснете за кратко: за ръчно търсене;
–  Натиснете и задръжте: за отваряне на менюто за бързо търсене на директория.
Възпроизвеждан носител:
–  Натиснете и задръжте: за бързо превъртане напред или назад.

14 Избор/потвърждаване на функция или текущ плейлист, избор на елемент или потвърждаване на 
действие, запаметяване на радиостанция.

15
–  Натиснете за кратко: за връщане към предходното ниво в света/менюто; за отмяна на текущото 
действие или за изкачване с едно ниво нагоре в директорията в аудиоплейлиста (мултимедия).
–  Натиснете и задръжте: за връщане в главното меню.

||
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ООббщщоо  ооппииссааннииее

ЕЕккррааннии  ннаа  ддииссппллееяя
A.   Актуален час. 

B.   Информация за Bluetooth® 
връзка на телефон. 

C.   Информация за нивото на бате-
рията на телефона. 

D.   Информация за статуса на те-
лефонната мрежа. 

E.   Външна температура. 

F.   Ниво на горивото. 

G.   Информация за аудиото (аудио-
източник, заглавие на песента и 
др.). 

ООббллаасстт  ззаа  ппооккааззввааннее  ннаа  ссввееттоо--
ввееттее
Вашата система съдържа няколко 
свята:
– « Автомобил » ;
– « Радио » ;
– "Носител";
– « Телефон » ;
– « Настройки » ;
– ...
Забележка: наличността на свето-
ве зависи от оборудването.
Можете да получите достъп до 
различните светове по всяко вре-

ме, като използвате  бутон на 
волана.

ВВъъввееддееннииее
Аудиосистемата включва следни-
те функции:
– FM и AM радио;
– наземно цифрово радио DR;
– управление на допълнителни 
аудиоизточници USB;
– Bluetooth® система „свободни 
ръце“ за телефон.

ФФууннккцциияя  ннаа  ррааддииоо
Радиото може да се използва за 
слушане на радиостанции на 
следните честоти: FM (честотна 
модулация) и AM (амплитудна мо-
дулация).
Системата DR (цифрово наземно 
радио във формат DAB, DAB+, T-
DMB) подобрява възпроизвежда-
нето на звука и ви дава възмож-
ност за достъп до съхранената ин-
формация за радио текст в "Радио 
текст" чрез превъртане на текста, 
който да се покаже:
– актуални новини;
– спортни новини;
– ...

Системата „свободни 
ръце“ за телефон има 
за цел единствено да 
улесни комуникация-

та, като намалява рисковите 
фактори, без да ги елиминира 
напълно. Спазвайте задължи-
телно действащите закони в 
държавата, в която се нами-
рате.

Д и с п л е й  н а  т а б л е т  -  3 7

||
BUL



ООББЩЩИИ  ППООЛЛООЖЖЕЕННИИЯЯ

        22

Системата RDS показва имената 
на някои станции или съобщения, 
изпратени от радиостанциите FM:
– информация за общото състоя-
ние на пътния трафик    (TA);
– спешни съобщения.

ФФууннккцциияя  „„ссввооббооддннии  рръъццее““  ззаа  
ммооббииллннии  ттееллееффооннии
Системата за свободни ръце 
Bluetooth® ви дава възможност да 
използвате следните функции, без 
да се налага да боравите с теле-
фона си:
– сдвояване на до шест телефона;
– изпращане/приемане/отхвър-
ляне на повикване;
– прехвърляне на списъка с кон-
такти от телефона или SIM картата 
SIM (в зависимост от телефона);
– преглед на хронологията на по-
викванията, направени с помощта 
на системата (в зависимост от те-
лефона);
– извикване на програмата за съ-
общения в реално време.

ДДооппъъллннииттееллннии  ааууддииооффууннккццииии
Можете да слушате своя прено-
сим цифров аудиоплейър директ-
но през високоговорителите на 
автомобила си. Има няколко начи-
на за свързване на преносимия ви 

аудиоплейър, в зависимост от 
типа(овете) на притежаваното от 
вас устройство:
– Bluetooth® връзка;
– USB порт.
За повече подробности относно 
списъка със съвместими устройс-
тва обърнете се към представител 
на марката.

ФФууннккцциияя  BBlluueettooootthh®®
Тази функция позволява на аудио-
системата да разпознава и управ-
лява вашия преносим цифров ау-
диоплейър или мобилен телефон 
чрез сдвояване през Bluetooth®.

РРааббооттаа

ССттааррттииррааннее  ии  ссппииррааннее

Натиснете за кратко  за да 
включите вашата аудиосистема.
Можете да използвате аудиосис-
темата с изключен двигател на ав-
томобила. Тя ще работи няколко 

минути. Кратко натискане  за 
да я задържите включена още ня-
колко минути.
Изключете аудиосистемата, като 

натиснете и задържите . На 

илюстрацията е показан дисплеят 
на радиосистемата, докато е изк-
лючен или е в режим "Автомобил" 
с изключен звук.

ИИззббоорр  ннаа  ииззттооччннииккаа
Превъртете през различните ау-
диоизточници, като натискате 

многократно . При превърта-
не аудиоизточниците се показват 
в следната последователност: 
FM→ DR→ AM→ USB→ Bluetooth®.
Можете също да изберете аудио-
източника от света „Медия“

Натиснете , изберете света 
"Мултимедия", като натиснете 

 на превключвателя на кор-

милната колона,  или , 

след което  за да потвърдите. 
Избор на аудиоизточника
Когато включите USB носител като 
източник, докато аудиосистемата 
е включена, източникът ще се 
превключи автоматично към но-
вия носител и ще започне да възп-
роизвежда неговото съдържание.
Когато свържете Bluetooth® носи-
тел като източник, докато аудио-
системата е включена, ако възп-
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роизвежданият аудиоизточник е 
бил Bluetooth®, тогава аудиосис-
темата автоматично ще превклю-
чи на съдържанието на носителя и 
ще започне да го възпроизвежда.

ССииллаа  ннаа  ззввууккаа

Регулирайте силата на звука, като 

натиснете  или . Като на-

тиснете за кратко  силата на 
звука се увеличава с една степен.
На дисплея се показва "Сила на 
звука", последвано от текущата 
стойност на настройката.
Изключване на звука

Натиснете за кратко  за да из-
ключите звука.
Натиснете отново за кратко буто-

ните ,  или  за да про-
дължите възпроизвеждането на 
текущия аудиоизточник.
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ССллуушшааннее  ннаа  ррааддииоо

Избор на радиочестотен обхват
За да изберете желания радио-
честотен обхват измежду FM, AM
или DR (цифрово наземно радио), 

натиснете  за да получите 
достъп до света "Радио", след кое-
то изберете радиочестотния обх-

ват, като натиснете  или , 

или натиснете . Докато слуша-
те някоя радиостанция, натиснете 

 за достъп до екрана за избор 
на радиочестотен обхват.

Избор на радиостанция
Има няколко начина за избор и 
търсене на радиостанция:
– "режим на списък" 1 , наличен в 
DR и FM;

– "ръчен режим" 2 , наличен в AM и 
FM.
„Режим на списък“
Този режим ви позволява да тър-
сите налични станции, като скани-
рате списъка със станции по азбу-
чен ред, след това по честота (за 
излъчвани станции без име) чрез 

 или , след което  за да 
потвърдите.

Радиостанцията, на която се спре-
те в списъка, ще започне да се 
възпроизвежда малко след това.
За връщане към списъка със стан-

ции натиснете  или прегле-

дайте с помощта на  на превк-
лючвателя на кормилната колона, 

 или .

За да получите най-скорошния 
списък с радиостанции, актуали-
зирайте списъка с радиостанции.
За повече информация вижте "Ак-
туализиране на списъка с FM" и 
"Актуализиране на списъка с DR" 
в този раздел.
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„Ръчен режим“
Ръчният режим ви позволява да 
търсите станции, като преглежда-
те честотите в FM и AM:
– превъртете към по-високи чес-

тоти чрез  на превключвателя 

на кормилната колона или  ;
– превъртете към по-ниски често-

ти чрез  на превключвателя 

на кормилната колона или .

Чрез натискане на  или  :

– кратко натискане: за търсене по 
честота;
– натискане и задържане: за авто-
матично търсене на налична ра-
диостанция.

РРааддииоо//ииннффооррммаацциияя  ззаа  ммууллттии--
ммееддиияяттаа

Тази функция показва информа-
цията за честотата, която искате 
да виждате на екрана (вижте по-
горе). Тя се показва автоматично 
след малко или при натискане на 

.

ЗЗааппааммееттяяввааннее  ннаа  ссттааннццииии
Можете да запаметите до шест ра-
диостанции, които ще се показват 
постоянно в горната част на спи-
съка със станции.
Изберете радиочестотен обхват 
(FM, DR), след това изберете ради-

останция, като използвате описа-
ните по-горе методи.
За запаметяване на станцията на-

тиснете и задръжте  от теку-
щия списък за възпроизвеждане и 
изберете позицията в Любими. 
Звуков сигнал потвърждава, че 
станцията е запаметена като лю-
бима.
Като преглеждате списъка отна-
чало, все още ще можете да наме-
рите своите "Любими" станции в 
зоната, озаглавена – MEM--. След-
ва пълният списък на станциите, 
подредени по азбучен ред в зона-
та, озаглавена – LIST --.
Радиостанцията, на която се спре-
те, ще започне да се възпроизвеж-
да автоматично малко след това. 
За връщане към списъка със стан-

ции натиснете , или прегле-

дайте с помощта на  на превк-
лючвателя на кормилната колона, 

 или .

Д и с п л е й  н а  т а б л е т  -  4 1

||
BUL



ААУУДДИИОО//ММУУЛЛТТИИММЕЕДДИИЯЯ

        22
ИИззббоорр  ннаа  ссттааннцциияя
В радиочестотния обхват AM стан-
циите могат да се преглеждат по 
тяхната радиочестота, а в обхвати 
FM или DR може да се прегледа 
списъкът със станции.
Изберете желания радиочестотен 
обхват (FM, DR или AM), като натис-

нете многократно .

Този списък може да съдържа до 
100 радиостанции, запаметени 
при последното актуализиране на 
списъка.

Използване  на превключва-

теля на кормилната колона, 

или за превъртане през ради-
останциите в списъка FM, DR.
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ММееддииййннии  ааууддииооииззттооччнниицции
Вашата аудиосистема е оборуд-
вана с USB порт, както и с 
Bluetooth® връзка, които могат да 
се използват за свързване на вън-
шни аудиоизточници.
Забележка: Файловите формати 
на спомагателния аудиоизточник 
включват MP3, WMA и AAC.

UUSSBB  вврръъззккаа
Връзка
Свържете конектора на MP3 пле-
йъра, преносимия цифров аудиоп-
лейър или USB устройството към 
USB порта.
След като устройството се свър-
же, записът ще се покаже автома-
тично.
Използване
След като външният аудиоизточ-
ник бъде свързан, първият аудио-
запис ще започне да се възпроиз-
вежда автоматично.
Аудиосистемата автоматично 
стартира отново последния възп-
роизвеждан запис, ако външният 
аудиоизточник преди това е бил 
свързан към аудиосистемата.
След като външният аудиоизточ-
ник бъде свързан, до неговото съ-

държание може да се достигне 
посредством менютата на мулти-
медийната система. Тя запаметя-
ва плейлисти, идентични на тези 
във вашия аудиоплейър.
За достъп до съдържанието на ва-
шия външен аудиоизточник пос-
редством аудиосистемата:

– натиснете  за връщане към 
плейлиста;
или

– завъртете  на превключва-
теля на кормилната колона или 

натиснете  или  за да пре-
въртите през записите.
След това, за модифициране на те-
кущия плейлист:

– натиснете  за да се покажат 
папките или критериите за избор. 

Натиснете отново  за връща-
не към предходната папка;
или

– натиснете  за да изберете 
папката или плейлиста, или да чу-
ете избрания запис.
Зареждане с USB порта

След като USB конекторът на пре-
носимия цифров аудиоплейър или 
телефона бъде свързан към USB
порта на аудиосистемата (разпо-
ложен близо до мястото на водача 
в купето), ще може да зареждате 
или да поддържате нивото на ба-
терията по време на употреба.
Забележка: Някои устройства не 
се зареждат или не поддържат ни-
вото на заряда на батерията си, 
докато са свързани към USB порта 
на аудиосистемата.

ВВъъззппррооииззввеежжддааннее  ннаа  ззввуукк  ччрреезз  
BBlluueettooootthh®®
За да използвате преносим циф-
ров аудиоплеър Bluetooth®, тряб-
ва да го сдвоите с автомобила при 
първото използване 🡺🡺🡺🡺  4477.
Регистрирането позволява на ау-
диосистемата да разпознае и за-
памети преносимо цифрово ауди-
оустройство с Bluetooth®.
Забележка:
– ако цифровото устройство с 
Bluetooth® има функции за теле-
фон и преносим цифров аудиопле-
йър, регистрирането на една от 
тези функции автоматично ще ре-
гистрира и другите;
– броят на достъпните функции 
зависи от типа на преносимия 
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цифров аудиоплейър и неговата 
съвместимост с аудиосистемата.

Свързване към автомобила
Вашето преносимо цифрово ауди-
оустройство трябва да е свързано 
към аудиосистемата посредством 
Bluetooth® a  или USB b , за да има-
те достъп до всички негови функ-
ции.

Работете с аудиопле-
йъра, когато условия-
та на движение поз-
воляват това.

Прикрепете аудиоплейъра, 
докато шофирате (съществу-
ва риск от изхвърчане при 
внезапно спиране или при 
удар).

За устройство, което вече е сдвое-
но, извършете следните опера-
ции:
– активиране на връзката с радио 
Bluetooth®;
– активирайте връзката на теле-
фона или преносимото цифрово 
аудиоустройство Bluetooth® и го 
направете видимо за другите уст-
ройства (вижте ръководството за 
потребителя на устройството);
– изберете аудиоизточника 
Bluetooth®, като натиснете някол-

ко пъти ;
– изберете външния аудиоплейър 
или телефона, който да бъде свър-
зан посредством Bluetooth®, от 
разпознатите от мултимедийната 
система.
Използване

Вашият преносим цифров аудиоп-
лейър трябва да е свързан към ау-
диосистемата, за да може да има 
достъп до всички негови функции.
Забележка: Преносимият цифров 
аудиоплейър не може да бъде 
свързан към аудиосистемата, ако 
не е сдвоен.

След като преносимият цифров 
аудиоплейър с Bluetooth® бъде 
свързан, можете да го управлява-
те чрез аудиосистемата.
След като външният аудиоизточ-
ник бъде свързан c , първият ауди-
озапис ще започне да се възпро-
извежда автоматично d .
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Натиснете контролния елемент 

 на волана, за да се върнете 
на плейлиста e .

Натиснете  или  за пре-
въртане през записите.
За да се върнете на екрана за въз-

произвеждане d , натиснете 
или изчакайте малко, докато плей-
листът се скрие автоматично.
Забележка: броят на достъпните 
функции
зависи от типа на преносимото 
цифрово аудиоустройство и него-
вата съвместимост с аудиосисте-
мата.

ВВъъззппррооииззввеежжддааннее  вв  ппррооииззввоо--
ллеенн  рреедд  ""MMIIXX""

Натиснете и задръжте  за про-
изволно възпроизвеждане на 
всички записи в папката.
Функцията „ MIX  " предупредите-
лен индикатор f  се появява на ек-
рана. Устройството веднага изби-
ра файл на произволен принцип. 
Преминаването от един файл към 
друг се изпълнява на произволен 
принцип.

Натиснете и задръжте отново 
за да деактивирате функцията за 
възпроизвеждане в произволен 
ред: " MIX  " предупредителният 
индикатор f  ще изчезне.

Изключването на аудиосистемата 
дезактивира функцията за произ-
волно възпроизвеждане.

ППооввттооррееннииее  ""RRPPTT""

Тази функция ви позволява да 
повторите плейлист.

Натиснете за кратко  , за да 
разрешите функцията за повторе-
ние в целия плейлист.
Функцията „ RPT  " предупредите-
лен индикатор g  се показва на ек-
рана.

Натиснете отново за кратко 
за повторение на текущия запис: 
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"1" h  ще се покаже на символа 
" RPT ».

Натиснете отново за кратко 
за да деактивирате функцията за 
повторение, " RPT  " предупреди-
телният индикатор g  ще изчезне.
Можете също така да използвате 
тези опции за възпроизвеждане: 
от главното меню изберете света 
„Медия“, след това USB източника.

Работете с преноси-
мия цифров аудиоп-
лейър само когато ус-
ловията на движение 

позволяват това.
Съхранявайте аудиоплейъра 
на сигурно място, докато шо-
фирате (съществува риск от 
изхвърчане при внезапно 
спиране или при удар).

ИИззккллююччввааннее  ннаа  ззввууккаа//ППааууззаа

Натиснете за кратко  за да из-
ключите звука или да поставите 
аудиозаписа на пауза.

Натиснете отново за кратко 
или извършете действие в лента-
та за сила на звука, за да включи-
те звука или да възпроизведете 
аудиозаписа.
Звукът на аудиосистемата се ак-
тивира автоматично при смяна на 
източниците или по време на из-
лъчване на бюлетин.
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РРееггииссттррииррааннее//ддееррееггииссттррии--
ррааннее  ннаа  ттееллееффоонн

BBlluueettooootthh®®  вврръъззккаа
Активиране на функцията 
Bluetooth® на аудиосистемата:

– натиснете  за да влезете в 
главното меню;
– изберете света "Настройки", 
след това менюто "Настройки на 
телефона", последвано от 

"Bluetooth®", като използвате 

или  след което  за да пот-
върдите;
– изберете "ДА", като използвате 

 или , след това потвърде-

те, като натиснете . След това 
символът Bluetooth® ще се показ-
ва непрекъснато в лентата за със-

тоянието  на екрана.

От съображения за 
сигурност извърш-
вайте всички дейст-
вия при спряло пре-

возно средство.

ССддввоояяввааннее  ннаа  ттееллееффоонн
За да използвате системата „сво-
бодни ръце“, регистрирайте мо-
билния си телефон с Bluetooth® в 
автомобила. Проверете дали фун-
кцията на телефона ви Bluetooth®
е активирана и настройте състоя-
нието й като „видимо“.
Регистрирането позволява на 
системата „свободни ръце“ да 
разпознае и запамети телефона.
Можете да регистрирате до шест 
телефона, но само един може да 
бъде свързан към даден момент.
Регистрирането може да се извър-
шва чрез аудиосистемата или 
чрез телефона.
Аудиосистемата и телефонът ви 
трябва да са включени.
Забележка: Ако сдвоите нов теле-
фон, докато друг телефон вече е 
свързан към аудиосистемата, 
връзката на последния ще бъде 

прекъсната и ще бъде заменена с 
новия сдвоен телефон.

Сдвояване на телефон Bluetooth® 
с аудиосистемата през аудиосис-
темата
Този метод ви позволява да търси-
те Bluetooth® от аудиосистемата.
За да регистрирате телефон, из-
пълнете следното:
– активирайте Bluetooth®;

– натиснете  за достъп до 
главното меню;
– изберете света „Настройки“, 
след това менюто „Настройки на 

телефона“, като използвате 
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или , след което , за да 
потвърдите;
– изберете „Търсене на телефон”, 

като използвате  или , 

след което , за да потвърдите.

На екрана се показва съобщение.

Натиснете , за да стартирате 
търсенето.
Търсенето на устройства с 
Bluetooth® наблизо ще започне 
(това търсене може да продължи 
до 60 секунди).
Изберете телефона, който искате 
да регистрирате, като натиснете 

 или , след което потвър-

дете чрез .

От вашето устройство с Bluetooth® 
приемете заявката за регистра-
ция.
Когато на екрана на аудиосисте-
мата се покаже съобщението 
"Име на свързаното Bluetooth уст-
ройство", това означава, че 
Bluetooth® устройството е запаме-
тено автоматично и е свързано с 
автомобила.

След това устройството става ви-
димо в списъка с разпознати теле-
фони, до който може да се получи 
достъп и в подменюто "Избор на 
телефон".
Ако сдвояването не е успешно 
след 60 секунди, се появява съоб-
щението "Сдвояването е неус-
пешно". Повторете тези операции, 
за да извършите желаното дейст-
вие.
За допълнителна информация 
вижте ръководството за потреби-
теля на телефона.
Забежка: в зависимост от телефо-
на ви може да е полезно да прие-
мете прехвърлянето на телефон-
ния указател и историята на по-
викванията.
Сдвояване на телефон Bluetooth® 
с аудиосистемата през телефона 
ви
Този метод ви позволява да търси-
те Bluetooth® от телефона.
За да сдвоите своя телефон, из-
пълнете следното:

– натиснете  за достъп до 
главното меню;

– изберете света „Телефон“, като 

използвате  или , след ко-

ето , за да потвърдите.
– изберете „Сдвояване на теле-

фон”, като използвате  или 

, след което , за да потвър-
дите.
Съобщението "Въведете кода: 
XXXXXX" се появява на екрана на 
аудио системата и започва обрат-
но броене от 60 секунди.
Аудиосистемата става видима за 
другите устройства с Bluetooth® за 
около 60 секунди.
Потърсете аудиосистемата, като 
използвате телефона си, след кое-
то я изберете (вижте ръководство-
то за потребителя на телефона) 
или приемете кода за регистрация 
на вашия телефон.
На екрана на аудиосистемата се 
показва съобщението „Свързан 
MY CAR“ или „R&Go Multimédia“ в 
потвърждение, че телефонът ви е 
сдвоен и свързан с аудиосистема-
та.
На екрана се показва съобщение-
то „R&Go Multimédia“ само когато 
приложението R&Go се свърже с 
аудиосистемата и ако приложени-
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ето е инсталирано на вашия смар-
тфон.
Ако сдвояването е неуспешно, 
дисплеят на аудиосистемата се 
връща към света "Телефон".
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ДДееррееггииссттррииррааннее  ннаа  ттееллееффоонн

Дерегистрирането позволява да-
ден телефон да се изтрие от па-
метта на аудиосистемата.
За да дерегистрирате или изтрие-
те телефон от паметта на аудио-
системата, извършете следните 
стъпки:

– натиснете  за да влезете в 
главното меню;
– изберете света "Настройки", 
след това "Настройки на телефо-
на", последвано от "Изтриване на 

телефона", като натиснете 

или , след което  за да пот-
върдите;

– изберете телефона, чието сдвоя-
ване искате да прекъснете, с по-

мощта на  или , след което 

 за да потвърдите;
– изберете "ДА", като използвате 

 или , след което  за да 
потвърдите.
Ако вече са съхранени шест теле-
фона, системата предлага да се 
изтрие някое от устройствата. Ако 
изберете "ДА", ще бъдете прена-
сочени към менюто "Изтриване на 
телефон".

За да прекратите сдвояването на 
всички телефони и да ги изтриете 
от паметта на аудиосистемата:

– натиснете  за да влезете в 
главното меню;
– изберете менюто "Настройки", 
след това "Настройки на телефо-
на", последвано от "Изтриване на 

всички", като натиснете  или 

 след което  за да потвър-
дите;
– изберете "ДА", като използвате 

 или , след което  за да 
потвърдите.
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Забележка: всички контакти в те-
лефонния указател и регистъра на 
обажданията в синхронизирана-
та аудиосистема ще бъдат изтри-
ти.

Вашата система „сво-
бодни ръце“ за мо-
билни телефони има 
за цел единствено да 

улесни комуникацията, нама-
лявайки рисковите фактори, 
без да ги елиминира изцяло. 
Спазвайте задължително 
действащите закони в държа-
вата, в която се намирате.
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ССввъъррззввааннее//ппррееккррааттяяввааннее  
ннаа  вврръъззккааттаа  сс  ттееллееффоонн

ССввъъррззввааннее  ннаа  ррееггииссттрриирраанн  ттее--
ллееффоонн
Вашият телефон трябва да е свър-
зан към системата „свободни ръ-
це“ за мобилни телефони, за да 
имате достъп до всички негови 
функции.
Телефон не може да бъде свързан 
към системата „свободни ръце“ за 
телефони, ако не е бил сдвоен с 
нея предварително 🡺🡺🡺🡺  4477.
Забележка: Връзката на телефона 
ви Bluetooth® трябва да е активи-
рана и да е настроена на "види-
ма".
Автоматично свързване
При включване на запалването на 
автомобила аудиосистемата за-
почва да търси регистрирани те-
лефони наблизо.
Забележка: С приоритет е телефо-
нът, който е бил свързан последно.
Търсенето ще продължи, докато 
не бъде открит регистриран теле-
фон (това може да отнеме няколко 
минути).
Забележка: За повече информа-
ция относно списъка със съвмес-

тими телефони се обърнете към 
представител на марката:
– След включване на контакт, мо-
жете да се възползвате от автома-
тична връзка към вашия телефон. 
Може да е необходимо да активи-
рате функцията за автоматична 
Bluetooth® връзка на вашия теле-
фон със системата „свободни ръ-
це“. За целта прочетете ръководс-
твото за потребителя на вашия те-
лефон;
– при повторно свързване, ако 
два сдвоени телефона са в обхва-
та на системата „свободни ръце“, 
приоритет ще има телефонът, кой-
то е бил последно свързан, дори 
ако този телефон е извън автомо-
била, но е в обхвата на системата 
„свободни ръце“;
– ако при свързване на вашия те-
лефон към системата „свободни 
ръце“ провеждате разговор, теле-
фонът ще се свърже автоматично 
и разговорът ще бъде прехвърлен 
към високоговорителите на авто-
мобила.

Вашата система „сво-
бодни ръце“ за мо-
билни телефони има 
за цел единствено да 

улесни комуникацията, нама-
лявайки рисковите фактори, 
без да ги елиминира изцяло. 
Спазвайте задължително 
действащите закони в държа-
вата, в която се намирате.

От съображения за 
сигурност извърш-
вайте всички дейст-
вия при спряло пре-

возно средство.
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Ръчно свързване (смяна на свър-
зания телефон)

Натиснете  за достъп до глав-
ното меню, изберете света „Теле-

фон“, като използвате  на кор-

милното управление,  или 

, след което , за да потвърдите.

Изберете менюто „Избор на теле-

фон“, като използвате , на кор-

милната колона,  или , 

след което , за да потвърдите.

Показва се списъкът с регистри-
рани телефони.
Изберете телефона, който искате 
да свържете, от списъка с помощ-
та на регулатора на кормилната 

колона,  или , след което 

, за да потвърдите.

Ще се покаже съобщение, за да 
потвърди, че телефонът е свързан.
Забележка: Ако има свързан вече 
телефон, при превключване към 
друг телефон съществуващата 
връзка се замества автоматично с 
тази на новия телефон.

ННееууссппеешшнноо  ссввъъррззввааннее
В случай на неуспешно свързване 
проверете дали:
– телефонът ви е включен;
– батерията на телефона ви не е 
изтощена;
– телефонът ви вече е бил сдвоен 
със системата „свободни ръце“ за 
телефони;
– функцията Bluetooth® сега е ак-
тивирана на телефона и на аудио-
системата;
– телефонът е конфигуриран да 
приема заявката за свързване на 
аудиосистемата.
Забележка: Продължителното из-
ползване на системата на телефо-
на „свободни ръце“ води до по-
бързо разреждане на батерията 
на телефона.
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ИИннффооррммаацциияя  ззаа  ттееллееффоонн

След като се свърже, аудиосисте-
мата извежда на екрана информа-
ция, свързана с телефона:
– типът свързване към мултиме-
дийната система 1 ;
– нивото на батерията на телефо-
на 2 ;
– състоянието на телефонната 
мрежа 3 .

РРааззккааччааннее  ннаа  ттееллееффоонн

За да прекъснете връзката на те-
лефона, можете:
– да деактивирате функцията 
Bluetooth® на аудиосистемата;
– да деактивирате Bluetooth® фун-
кцията на телефона си;
– да изтриете сдвоения телефон 
чрез аудиосистемата 🡺🡺🡺🡺  5500.
Ако телефонът бъде изключен, 
връзката му ще прекъсне.
На екрана на аудиосистемата се 
показва съобщение, което пот-
върждава прекъсването на връз-
ката с телефона.
Забележка: ако провеждате раз-
говор при прекратяване на връз-

ката на телефона със системата, 
той ще се прехвърли автоматично 
към вашия телефон.
За да дезактивирате Bluetooth® на 
аудиосистемата 🡺🡺🡺🡺  3388.
За да деактивирате Bluetooth® на 
смартфона си, вижте ръководст-
вото за потребителя на телефона.
За да прекратите сдвояването и 
да изтриете телефона Bluetooth®, 
🡺🡺🡺🡺  5500.

ИИззввъърршшввааннее,,  ппооллууччааввааннее  
ннаа  ппооввииккввааннее
Набиране на контакт от телефон-
ния указател
При сдвояването на телефон него-
вият телефонен указател автома-
тично се качва в аудиосистемата 
(в зависимост от телефона).
Можете също така да разрешите 
автоматичното споделяне на те-
лефонния указател и регистрите 
на обажданията, за да може мул-
тимедийната система да ги прех-
върля автоматично при следващи 
сдвоявания.
Ако достъпът не е разрешен, на 
екрана на аудиосистемата се по-
казва съобщение, което иска от 
вас да разрешите достъпа до те-
лефонния указател.
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Ако мултимедийната система не 
може да намери телефона ви, нап-
равете справка в ръководството 
за потребителя на телефона.
Забележка: можете да се обадите 
на номер или контакт, като натис-

нете за кратко  🡺🡺🡺🡺  110099.

За да търсите контакт:

– натиснете  за достъп до 
главното меню, след което избере-
те света „Телефон“, като натисне-

те  или , след което , за 
да потвърдите;

– изберете „Конт.“, като използва-

те  или , след което натис-

нете , за да потвърдите.

От менюто „Конт.“ можете да тър-
сите контакт по име. За тази цел:

– натиснете и задръжте  или 

, за да активирате търсенето;

– натиснете  на панела на 

кормилната колона,  или , 
за да превъртите през буквите от 
азбуката;
– когато сте избрали желаната 

буква, натиснете  за потвърж-
дение;
– изберете желания контакт, като 

натиснете  или , след кое-

то натиснете , за да се покаже 
запаметеният му номер(а);
– изберете желания номер, като 

натиснете  или , след кое-

то натиснете , за да потвърди-
те и стартирате обаждането.

Забележка: за да се върнете към 

предишния екран, натиснете .

Препоръчително е да 
спрете да шофирате 
автомобила, преди да 
търсите контакт.

ООббаажжддааннее  ннаа  ккооннттаакктт  оотт  ррееггиисс--
ттъърраа  ннаа  ооббаажжддаанниияяттаа

Показване на историята на обаж-
данията:
– отворете света „Телефон”, като 

натиснете , след което използ-
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вайте  или , за да изберете 

„Телефон”, след което , за да 
потвърдите;
– изберете „Повиквания”, като из-

ползвате  или , след което 

, за да потвърдите;
– изберете контакта или номера 

за обаждане, като натиснете 

или , след което натиснете 

, за да стартирате обаждане-
то.

ППооллууччааввааннее  ннаа  ппооввииккввааннее

При приемане на обаждане номе-
рът на обаждащия се се показва 
на екрана на аудиосистемата (та-
зи функция зависи от опциите, за 
които сте абонирани към телефон-
ния оператор).
Ако номерът на обаждащия се съ-
ществува в списъка с контакти, 
вместо номера на дисплея ще се 
показва името на контакта.
Ако номерът на обаждащия се не 
може да бъде показан, на дисплея 
на аудиосистемата се извежда 
съобщението "Частен номер".
За да приемете входящо обажда-
не:

– изберете иконата  чрез 

или , след което  за да пот-
върдите;
или

– натиснете за кратко .

За да отхвърлите входящо обаж-
дане:

– изберете иконата  чрез 

или , след което  за да пот-
върдите;
или

– натиснете и задръжте .

Препоръчително е да 
спрете автомобила, 
за да въведете номер 
или да потърсите кон-

такт.
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ППррииееммааннее  ннаа  ввттоорроо  ооббаажжддааннее

При приемане на второ обаждане 
номерът на обаждащия се се по-
казва на екрана на аудиосистема-
та (тази функция зависи от опции-
те, за които сте абонирани към те-
лефонния оператор). Можете:
– да приемете входящото обажда-

не, като изберете  ;
– да отхвърлите входящото обаж-

дане, като изберете  ;
– да задържите входящо обажда-
не, като изберете 1 .

За да прекратите повикване по 
време на разговора, натиснете 

.

ППоо  ввррееммее  ннаа  ппооввииккввааннее
Можете:
– регулирайте силата на звука, 

като натиснете  или  ;
– завършете повикването, като 

натиснете .

Натиснете  или , след кое-

то  за да потвърдите.

Можете също така да:
– приемете входящо повикване/
възобновете повикване, поставе-
но на изчакване, като изберете 

 ;
– завършете повикване, като из-

берете  по време на разгово-
ра;
– поставете повикване на изчак-
ване, като изберете 1 ;
– изберете 2 , за да използвате 
клавиатурата на аудиосистемата 
за въвеждане на цифрите.

Системата позволява 
управление на изчаква-
нето при обаждане, ко-

гато телефонът е свързан (в 
зависимост от плана).
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ИИззппооллззввааннее  ннаа  ккллааввииааттууррааттаа  
ппоо  ввррееммее  ннаа  ооббаажжддааннее

За да използвате клавиатурата на 
аудиосистемата по време на 
обаждане:
– изберете клавиатурата на ауди-

осистемата с помощта на  или 

, след което  за да потвър-
дите;
– изберете номера или знака, като 

използвате  или , след ко-

ето  за да потвърдите избора 
си.

Забележка: За да се върнете към 

предходния екран, натиснете .

||
5 8  -  Д и с п л е й  н а  т а б л е т BUL



ССИИССТТЕЕММННИИ  ННААССТТРРООЙЙККИИ

22      

От главното меню преглеждайте, 

като натиснете  или  дока-
то стигнете до света "Настройки".
Разполагате със следните наст-
ройки:
– « Автомобил » ;
– « Аудио » ;
– « Телефон ».

От съображения за 
безопасност извърш-
вайте тези настройки 
при спрял автомобил.

ААууддииооннаассттррооййккии

В главното меню използвайте 

или , за да прегледате до све-
та „Настройки“, след което избе-
рете „Аудио“.
Изберете „Аудио настройки“, след 

което натиснете  за потвърж-
дение.
Разполагате със следните наст-
ройки:
– „Еквалайзер“;
– „Спатиализация“;
– "Сила на звука mph (km/h)";
– « Бас усилване » ;
– "Нулиране".

„Еквалайзер“
Изберете „Еквалайзер“, след кое-

то натиснете  или  за дос-
тъп до различните елементи в 
следния ред:
– « Бас » ;
– « Средна » ;
– « Високи ».
„Спатиализация“ (разпределение 
на звука)
Функцията "Спатиализация", за 
да регулирате разпределението 
на звука в купето:
– "Баланс" (ляво/дясно разпреде-
ление на звука);
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– в зависимост от автомобила; "С 
преход" (предно/задно разпреде-
ление на звука).
Можете да променяте стойността 
на всяка настройка, като натисне-

те  или .

Натиснете , за да потвърдите 
и да се върнете към предходния 
избор.
„Сила на звука според скоростта“
Силата на звука на аудиосистема-
та варира в зависимост от ско-
ростта на превозното средство.
Отворете менюто "Аудио настрой-
ки", след което изберете „Сила на 

звука (km/h)”, като натиснете .

За да достигнете до желаната нас-
тройка, изберете една от следни-
те:
– « OFF » ;
– "Много ниска";
– « Ниско » ;
– « Средна » ;
– "Висока";
– « Много високо ».

«  Бас усилване »
Функцията "Бас усилване" може 
да се използва за засилване на 
баса при слушане на ниска сила 
на звука.
Отворете менюто „Аудио настрой-
ки“, след което изберете „Бас 

усилване“, като използвате 

или , след което , за да 
потвърдите.
За да активирате/деактивирате 
тази функция, изберете „ON“ или 

„OFF“, като използвате  или 

, след което  за потвърж-
дение.

„Аудио по подразбиране“
Изведете на дисплея "Аудио наст-
ройки" и изберете „По подразби-
ране”, а след това „Нулиране”.
Изберете "ДА" или "НЕ".
Всички настройки на звука се връ-
щат към стойностите по подраз-
биране.

Натиснете бутона 
за връщане към пре-

дишното меню.

ННаассттррооййккии  ннаа  ррааддииооттоо
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Изведете на екрана менюто с нас-
тройки, като натиснете за кратко 

, изберете света "Настройки", 
след това "Аудионастройки", като 

натиснете  или , след кое-

то  за да потвърдите.

Налични са следните функции:
– "Актуализиране на FM списък";
– "Актуализиране на списъка с 
DR";
– "Simulcast";
– "Приоритет на DR";
– « TA » ;
– « AF ».
"Актуализиране на списъка "FM"
Тази функция ви позволява да из-
вършвате актуализация на всич-
ки FM радиостанции в региона, в 
който се намирате.
От света "Настройки" изберете 
менюто "Настройки на радиото" и 
след това "Актуализиране на FM 

списък", като натиснете  или 

, след което  за да потвър-
дите.
След това ще започне автоматич-
на актуализация на FM радиос-
танциите в региона. Съобщението 

"Актуализиране на FM списък" се 
показва на арматурното табло.
След завършване на актуализа-
цията на екрана се показва съоб-
щението "FM списъкът е актуали-
зиран".
"Актуализиране на списъка "DR"
Тази функция ви позволява да из-
вършвате актуализация на всич-
ки DR радиостанции в региона, в 
който се намирате.
От менюто "Настройки на радио-
то" изберете "Актуализиране на 
списъка с DR", като натиснете 

 или , след което  за да 
потвърдите.
След това ще започне автоматич-
на актуализация на DR радиос-
танциите в региона. Съобщението 
"Актуализиране на списъка с DR" 
се показва на арматурното табло.
След завършване на актуализа-
цията на екрана се показва съоб-
щението "DR списъкът е актуали-
зиран".
Забележка: ако е избран друг из-

точник с , списъкът FM или DR
продължава да се актуализира 
във фонов режим.
"Simulcast"

В зависимост от страната тази 
функция превключва от станция 
DR към еквивалентна станция FM, 
ако цифровият сигнал се загуби.
Ако „FM/DR Simulcast” е активи-
ран, може да има забавяне от ня-
колко секунди при превключване 
от FM на DR или от DR на FM. Може 
да има промяна в силата на звука.
Системата автоматично ще прев-
ключи обратно към DR, когато има 
получен цифров сигнал.
Забележка: по време на Simulcast 
името на станцията се предхожда 
от " FM> »
"Приоритет на DR"
В зависимост от страната тази 
функция ви позволява да изберете 
станция FM (ако желаната радиос-
танция се предлага и в цифров 
формат) и да превключите към ек-
вивалентната станция DR, за да 
получите по-добро качество на 
звука.
Забележка: докато DR се приори-
тизира, името на станцията се 
предхожда от " DR> ».
« TA »
Когато тази функция се активира, 
аудиосистемата търси и възпро-
извежда автоматично информа-
ция за трафика при излъчването й 
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от някои „FM“ или „DR“ радиостан-
ции.
За да активирате или деактивира-
те тази функция:
– от света "Настройки" изберете 
"Настройки на радиото", като на-

тиснете  на кормилната коло-

на, след това  за да потвърди-
те;
– изберете "TA", като натиснете 

 на кормилната колона, след 

това  за да потвърдите;
– изберете „ON“ или „OFF“, за да 
активирате или деактивирате 
функцията „TA“.
"AF" (автоматично пренастройва-
не на AF)
Честотата на FM радиостанция се 
променя според географската зо-
на.
Някои радиостанции използват 
системата RDS основно за авто-
матично пренастройване на "AF", 
докато автомобилът се движи.

ННаассттррооййккии  ннаа  ттееллееффооннаа
Използвайте тази функция, за да 
регулирате настройките на теле-

фона, свързан към аудиосистема-
та.
От главното меню преглеждайте, 

като натиснете  или  дока-
то стигнете до света "Настройки". 
Изберете "Настройки на телефо-

на", след което натиснете  за 
да потвърдите.
Разполагате със следните наст-
ройки:
– "Търсене на телефон";
– "Сдвояване на телефон";
– "Избор на телефон";
– "Изтриване на телефон";
– "BT ВКЛ./ИЗКЛ.".
Вижте съответните глави.

Натиснете еднократно 

бутона за да се вър-
нете към предходното меню.

"BT настройки" (Bluetooth®)
От главното меню преглеждайте, 

като натиснете  или  дока-
то стигнете до света "Настройки". 
Изберете "BT настройки", след то-

ва  за да потвърдите.

За да активирате аудиосистемата 
Bluetooth®, изберете "ON", като на-

тиснете  или , след което 

 за да потвърдите.

За да деактивирате аудиосисте-
мата Bluetooth®, изберете "OFF", 
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като натиснете  или , след 

което за да потвърдите.

ИИззббоорр  ннаа  ееззиикк
Използвайте тази функция, за да 
промените езика на показване на 
арматурното табло.
Изведете на дисплея менюто с 

настройки, като натиснете . 
Изберете "Настройки на автомо-
била", "Език" и след това изберете 

желания език, като натиснете 

или  чрез натискане на  за 
да потвърдите.

ННаассттррооййккаа  ннаа  ччаассооввннииккаа
Тази функция ви позволява да 
настройвате часа.
Изведете на дисплея менюто с 

настройки, като натиснете . 
Изберете „Меню на автомобила“, 
след което „Часовник“, като из-

ползвате  или  и натисне-

те  за потвърждение.

Показва се менюто "Часовник":

– натиснете и задръжте  за 
достъп до настройката „Часове“;
– настройте часа, като натиснете 

или , след което изчакай-
те за момент, докато изборът 
превключи автоматично от наст-
ройката „Часове” към настройка-
та „Минути”;
– задайте минутите, като натисне-

те  или , след което изча-
кайте за момент, докато настрой-
ката се потвърди автоматично.

В зависимост от марка-
та и модела на телефона 
функциите за „свободни 

ръце“ може да са частично 
или напълно несъвместими с 
аудиосистемата на превозно-
то средство.

От съображения за 
безопасност извърш-
вайте тези настройки 
при спрял автомобил.

Д и с п л е й  н а  т а б л е т  -  6 3
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ДДииссппллеейй
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ППррееввккллююччввааттееллии  ннаа  ккоорр--
ммииллннааттаа  ккооллооннаа

ППррееввккллююччввааттееллии  ннаа  ккоорр--
ммииллннааттаа  ккооллооннаа

Ц и ф р о в  д и с п л е й  -  6 5
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ООппииссааннииее  ннаа  ккооммааннддииттее

      Функция АУДИО/МУЛТИМЕДИЯ Функция „ТЕЛЕФОН“

1   Зона за информация: час, свързаност, информация за телефона, външна температура.

2   Област за показване на светове (Автомобил, Радио, Мултимедия, Телефон, Настройки).

3   Област за показване на света/менюто, което се използва в момента.

4
и
5

Превъртане през аудиоизточниците за избор на един от следните: FM→ DR→ AM→ USB→ Bluetooth®.

6

Регулатор на кормилна колона:
Ротация:
–  Радио, BT Аудио и Bluetooth®: 
смяна на радиостанцията/музи-
калния запис;
– Нагоре/надолу.

Регулатор на кормилна колона:
Ротация:
– превъртане през предложени действия (завършване на повик-
ване, поставяне на повикване на пауза, превключване към режим 
със свободни ръце, показване на цифровата клавиатура) освен по 
време на повикване;
– превъртане през менюто за бързо търсене в телефонния указа-
тел.

7
и
8

и Прогресивно регулиране на силата на звука на текущо възпроизвеждания аудиоизточник.

7
+
8

Изключване на звука от аудиоизточника, който се възпроизвежда в момента.
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      Функция АУДИО/МУЛТИМЕДИЯ Функция „ТЕЛЕФОН“

9

Смяна на режима на показване и търсене на FM – 
DR – AM радиостанции:
– Режим на списък (търсене в списъка на FM/DR ра-
диостанции);
– Ръчен режим (търсене на FM/AM радиостанции 
по честота).
С аудионосителя в USB/Bluetooth®:
–  Натиснете за кратко: повторно възпроизвежда-
не „Repeat”;
–  Натиснете и задръжте: възпроизвеждане в про-
изволен ред „Mix”.

 

10  

–  Натиснете за кратко: за достъп до света "Те-
лефон"; за повикване до показвания номер; за 
приемане на входящо повикване.
–  Натиснете и задръжте: за отхвърляне на вхо-
дящо обаждане.

11

–  Кратко натискане :
– показване на световете;
– навигиране между световете.

–  Натиснете и задръжте: за скриване на областта показваща световете.

12
и 

13
и 

Превъртане през световете/менютата, списъците и директориите:
–  Натиснете за кратко: за ръчно търсене;
–  Натиснете и задръжте: за отваряне на менюто за бързо търсене на директория.
Възпроизвеждан носител:
–  Натиснете и задръжте: за бързо превъртане напред или назад.

Ц и ф р о в  д и с п л е й  -  6 7
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      Функция АУДИО/МУЛТИМЕДИЯ Функция „ТЕЛЕФОН“

14
За връщане към предходното ниво в менютата или за отмяна на текущото действие, покажете екрана 
за избор на радиовълнов диапазон, преминете на по-високо ниво в директорията на плейлиста (мул-
тимедия).

15

–  Натиснете за кратко: за активиране на гласовото разпознава-
не на телефона.
–  Натиснете и задръжте: за деактивиране на гласовото разпоз-
наване на телефона.

 

16 Избор/потвърждаване на функция или текущ плейлист, избор на елемент или потвърждаване на 
действие, запаметяване на радиостанция.
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ООббщщоо  ооппииссааннииее

ЕЕккррааннии  ннаа  ССввееттооввее

Можете да осъществите достъп до 
различните светове 2  по всяко 
време, като натиснете и задържи-

те .

Натиснете неколкократно , за 
да отидете в света „Настройки“, 

след това , за да потвърдите.

ООббллаасстт  ззаа  ппооккааззввааннее  ннаа  ссввееттоо--
ввееттее
Вашата система съдържа няколко 
свята:
– « Автомобил » ;
– « Радио » ;
– "Носител";
– « Телефон » ;
– « Настройки » ;
– ...
Забележка: наличността на свето-
ве зависи от оборудването.
Можете да получите достъп до 
различните светове по всяко вре-

ме, като използвате  бутон на 
волана.

Определени функции са 
налични само докато ав-
томобилът е неподви-

жен.

ППооккааззввааннее  ннаа  ееккррааннаа

A.   Състояние на връзката и спо-
деляне на данни;

B.   Информация за статуса на те-
лефонната мрежа.

C.   Информация за нивото на бате-
рията на телефона.

D.   Информация за 
Bluetooth®връзка. 

E.   Външна температура.

F.   Актуален час.

G.   Област за показване на налич-
ните светове.

H.   Област за показване на света/
менюто, което се използва в мо-
мента.

Ц и ф р о в  д и с п л е й  -  6 9
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ВВъъввееддееннииее
Аудиосистемата включва следни-
те функции:
– FM и AM радио;
– наземно цифрово радио DR;
– управление на допълнителни 
аудиоизточници USB BT Аудио;
– Bluetooth® система „свободни 
ръце“ за телефон.

ФФууннккцциияя  ннаа  ррааддииоо
Радиото може да се използва за 
слушане на радиостанции на 
следните честоти: FM (честотна 
модулация) и AM (амплитудна мо-
дулация).
Системата DR (цифрово наземно 
радио във формат DAB, DAB+, T-
DMB) подобрява възпроизвежда-
нето на звука и ви дава възмож-
ност за достъп до съхранената ин-
формация за радио текст в "Радио 
текст" чрез превъртане на текста, 
който да се покаже:
– актуални новини;
– спортни новини;
– ...

Системата „свободни 
ръце“ за телефон има 
за цел единствено да 
улесни комуникация-

та, като намалява рисковите 
фактори, без да ги елиминира 
напълно. Спазвайте задължи-
телно действащите закони в 
държавата, в която се нами-
рате.

Системата RDS показва имената 
на някои станции или съобщения, 
изпратени от радиостанциите FM:
– информация за общото състоя-
ние на пътния трафик   (TA);
– спешни съобщения.

ФФууннккцциияя  „„ссввооббооддннии  рръъццее““  ззаа  
ммооббииллннии  ттееллееффооннии
Системата за свободни ръце 
Bluetooth® ви дава възможност да 
използвате следните функции, без 
да се налага да боравите с теле-
фона си:
– сдвояване на до шест телефона;
– изпращане/приемане/отхвър-
ляне на повикване;
– прехвърляне на списъка с кон-
такти от телефона или SIM картата 
SIM (в зависимост от телефона);

– преглед на хронологията на по-
викванията, направени с помощта 
на системата (в зависимост от те-
лефона);
– извикване на програмата за съ-
общения в реално време.

ДДооппъъллннииттееллннии  ааууддииооффууннккццииии
Можете да слушате своя прено-
сим цифров аудиоплейър директ-
но през високоговорителите на 
автомобила си. Има няколко начи-
на за свързване на преносимия ви 
аудиоплейър, в зависимост от 
типа(овете) на притежаваното от 
вас устройство:
– Bluetooth® връзка;
– USB порт.
За повече подробности относно 
списъка със съвместими устройс-
тва обърнете се към представител 
на марката.

ФФууннккцциияя  BBlluueettooootthh®®
Тази функция позволява на аудио-
системата да разпознава и управ-
лява вашия преносим цифров ау-
диоплейър или мобилен телефон 
чрез сдвояване през Bluetooth®.
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РРааббооттаа

ССттааррттииррааннее  ии  ссппииррааннее

Натиснете за кратко ,  или 

 за да включите вашата ауди-
осистема.
Можете да използвате аудиосис-
темата с изключен двигател на ав-
томобила. Тя ще работи няколко 

минути. Кратко натискане  за 
да я задържите включена още ня-
колко минути.
Изключете аудиосистемата, като 

натиснете и задържите . На 
илюстрацията е показан дисплеят 
на радиосистемата, докато е изк-
лючен или е в режим "Автомобил" 
с изключен звук.

ИИззббоорр  ннаа  ииззттооччннииккаа
Можете да превъртате в списъка с 
различни аудиоизточници с пос-

ледователно натискане на . 
При превъртане аудиоизточници-
те се показват в следната после-
дователност: FM→ DR→ AM→ USB→ 
Bluetooth®.

Можете да изберете радиочестот-
ния обхват и от света "Радио".

Натиснете , за да изберете 
света „Радио“, след това натисне-

те  за показване на менюто за 
избор на радиочестотен диапазон 
сред FM, AM или DR (наземно циф-
рово радио), след което изберете 
радиочестотния диапазон с по-

мощта на  или , след което 

, за да потвърдите.

Можете също да изберете аудио-
източника от света „Медия“

Натиснете , изберете света 

„Медия”, като натиснете  или 

, след което , за да потвър-
дите. Избор на аудиоизточника
Когато включите USB носител като 
източник, докато аудиосистемата 
е включена, източникът ще се 
превключи автоматично към но-
вия носител и ще започне да възп-
роизвежда неговото съдържание.
Когато свържете Bluetooth® носи-
тел като източник, докато аудио-
системата е включена, ако възп-
роизвежданият аудиоизточник е 

бил Bluetooth®, тогава аудиосис-
темата автоматично ще превклю-
чи на съдържанието на носителя и 
ще започне да го възпроизвежда.

Ц и ф р о в  д и с п л е й  -  7 1
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ССииллаа  ннаа  ззввууккаа

Регулирайте силата на звука, като 

натиснете  или  на конт-
ролния елемент на волана.

Натиснете за кратко , за да 
увеличите силата на звука с едно 
деление.
Изключване на звука

Натиснете за кратко , за да из-
ключите звука.

Натиснете отново за кратко , 

 или  за подновяване на 

възпроизвеждането на текущия 
аудиоизточник.
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ССллуушшааннее  ннаа  ррааддииоо

Избор на радиочестотен обхват
За да изберете желания радио-
честотен обхват измежду FM, AM
или DR (наземно цифрово радио), 

натиснете  за достъп до пане-
ла „Радио” след което изберете 
желания радиочестотен диапа-

зон, като натиснете  или  и 

след това , за да потвърдите.

Избор на радиостанция
Има няколко начина за избор и 
търсене на радиостанция:

– "режим на списък", наличен в DR
и FM;
– "ръчен режим", наличен в AM и 
FM;

„Режим на списък“
Този режим ви позволява да тър-
сите налични станции, като скани-
рате списъка със станции по азбу-
чен ред, след това по честота (за 
излъчвани станции без име) чрез 

или , след което , за да 
потвърдите.
Радиостанцията, на която се спре-
те в списъка, ще започне да се 
възпроизвежда малко след това.

За да се върнете към списъка със 

станции, използвайте  или 

преглеждайте с помощта на 
управлението на кормилната ко-

лона,  или .

Натиснете и задръжте  или 

 за връщане към списъка със 
станции.

За да получите най-скорошния 
списък с радиостанции, актуали-
зирайте списъка с радиостанции.
За повече информация относно 
списъка с радиостанции вижте 
информацията в "Актуализиране 

Ц и ф р о в  д и с п л е й  -  7 3
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на списъка на FM" и "Актуализи-
ране на списъка на DR" в този раз-
дел.
„Ръчен режим“
Ръчният режим ви позволява да 
търсите станции, като преглежда-
те честотите в FM и AM:
– превъртете към по-високите 

честоти с помощта на  управ-
лението на кормилната колона 

или ;
– превъртане към по-ниски често-

ти, като натиснете  на кормил-

ната колона или .

Чрез натискане на  или :

– кратко натискане: за търсене по 
честота;
– натискане и задържане: за авто-
матично търсене на налична ра-
диостанция.

РРааддииоо//ииннффооррммаацциияя  ззаа  ммууллттии--
ммееддиияяттаа

Тази функция показва информа-
цията за честотата, която искате 
да виждате на екрана (вижте по-
горе). Тя се показва автоматично 
след малко или при натискане на 

.

ЗЗааппааммееттяяввааннее  ннаа  ссттааннццииии
Можете да запаметите до шест ра-
диостанции, които ще се показват 
постоянно в горната част на спи-
съка със станции („Любими“ стан-
ции).
Изберете радиочестотен обхват 
(FM, DR), след това изберете ради-

останция, като използвате описа-
ните по-горе методи.
За запаметяване на станцията на-

тиснете и задръжте  от теку-
щия списък за възпроизвеждане и 
изберете позицията в Любими. 
Звуков сигнал потвърждава, че 
станцията е запаметена като лю-
бима.
Като преглеждате списъка отна-
чало, все още ще можете да наме-
рите своите "Любими" станции в 
зоната, озаглавена « -- MEM -- ». 
Следва пълният списък на станци-
ите, подредени по азбучен ред в 
зоната, озаглавена " -- LIST -- ».
Радиостанцията, на която се спре-
те, ще започне да се възпроизвеж-
да автоматично малко след това. 
За връщане към списъка със стан-

ции натиснете , или прегле-

дайте с помощта на  на превк-
лючвателя на кормилната колона, 

 или .
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ИИззббоорр  ннаа  ссттааннцциияя
Изберете желания радиочестотен 
обхват (FM, DR или AM), като натис-

нете многократно .

Този списък може да съдържа до 
100 радиостанции, запаметени 
при последното актуализиране на 
списъка.

Използване  на превключва-

теля на кормилната колона, 

или за превъртане през ради-
останциите в списъка FM, DR.
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ММееддииййннии  ааууддииооииззттооччнниицции
Вашата аудиосистема е оборуд-
вана с USB порт, както и с 
Bluetooth® връзка, които могат да 
се използват за свързване на вън-
шни аудиоизточници.
Забележка: Файловите формати 
на спомагателния аудиоизточник 
включват MP3, WMA и AAC.

UUSSBB  вврръъззккаа
Връзка
Свържете конектора на MP3 пле-
йъра, преносимия цифров аудиоп-
лейър или USB устройството към 
USB порта.
След като устройството се свър-
же, записът ще се покаже автома-
тично.
Използване
След като външният аудиоизточ-
ник бъде свързан, първият аудио-
запис ще започне да се възпроиз-
вежда автоматично.
Аудиосистемата автоматично 
стартира отново последния възп-
роизвеждан запис, ако външният 
аудиоизточник преди това е бил 
свързан към аудиосистемата.
След като външният аудиоизточ-
ник бъде свързан, до неговото съ-

държание може да се достигне 
посредством менютата на мулти-
медийната система. Тя запаметя-
ва плейлисти, идентични на тези 
във вашия аудиоплейър.
За достъп до съдържанието на ва-
шия външен аудиоизточник пос-
редством аудиосистемата:

– натиснете  за връщане към 
плейлиста;
или

– завъртете  на превключва-
теля на кормилната колона или 

натиснете  или  за да пре-
въртите през записите.
След това, за модифициране на те-
кущия плейлист:

– натиснете  за да се покажат 
папките или критериите за избор. 

Натиснете отново  за връща-
не към предходната папка;
или

– натиснете  за да изберете 
папката или плейлиста, или да чу-
ете избрания запис.
Зареждане с USB порта

След като USB конекторът на пре-
носимия цифров аудиоплейър или 
телефона бъде свързан към USB
порта на аудиосистемата (разпо-
ложен близо до мястото на водача 
в купето), ще може да зареждате 
или да поддържате нивото на ба-
терията по време на употреба.
Забележка: Някои устройства не 
се зареждат или не поддържат ни-
вото на заряда на батерията си, 
докато са свързани към USB порта 
на аудиосистемата.

ВВъъззппррооииззввеежжддааннее  ннаа  ззввуукк  ччрреезз  
BBlluueettooootthh®®
За да използвате преносим циф-
ров аудиоплеър Bluetooth®, тряб-
ва да го сдвоите с автомобила при 
първото използване 🡺🡺🡺🡺  8800.
Регистрирането позволява на ау-
диосистемата да разпознае и за-
памети преносимо цифрово ауди-
оустройство с Bluetooth®.
Забележка:
– ако преносимото цифрово ауди-
оустройство с Bluetooth® има фун-
кции за телефон и преносим ауди-
оплейър, регистрирането на една 
от тези функции автоматично ще 
включва регистрирането на дру-
гите;

||
7 6  -  Ц и ф р о в  д и с п л е й BUL



ААУУДДИИОО//ММУУЛЛТТИИММЕЕДДИИЯЯ

33      

– броят на достъпните функции 
зависи от типа на преносимия 
цифров аудиоплейър и неговата 
съвместимост с аудиосистемата.

Свързване към автомобила
Вашето преносимо цифрово ауди-
оустройство трябва да е свързано 
към аудиосистемата посредством 
Bluetooth® a  или USB b , за да има-
те достъп до всички негови функ-
ции.

Работете с аудиопле-
йъра, когато условия-
та на движение поз-
воляват това.

Прикрепете аудиоплейъра, 
докато шофирате (съществу-
ва риск от изхвърчане при 
внезапно спиране или при 
удар).

За устройство, което вече е сдвое-
но, извършете следните опера-
ции:
– активиране на връзката с радио 
Bluetooth®;
– активирайте връзката на вашия 
телефон или преносимо цифрово 
аудиоустройство Bluetooth® и го 
направете видимо за другите уст-
ройства (вижте ръководството за 
потребителя за устройството);
– изберете аудиоизточника 
Bluetooth®, като натиснете някол-

ко пъти ;
– изберете външния аудиоплейър 
или телефона, който да бъде свър-
зан посредством Bluetooth®, от 
разпознатите от мултимедийната 
система.
Използване

Вашият преносим цифров аудиоп-
лейър трябва да е свързан към ау-
диосистемата, за да може да има 
достъп до всички негови функции.
Забележка: Преносим цифров ау-
диоплейър Bluetooth® не може да 
бъде свързан към аудиосистема-
та, освен ако не е бил сдвоен.

След като преносимият цифров 
аудиоплейър с Bluetooth® бъде 
свързан, можете да го управлява-
те чрез аудиосистемата.
След като външният аудиоизточ-
ник бъде свързан c , първият ауди-
озапис ще започне да се възпро-
извежда автоматично d .
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Натиснете контролния елемент 

 на волана, за да се върнете 
на плейлиста e .

Натиснете  или  за пре-
въртане през записите.
За да се върнете на екрана за въз-

произвеждане d , натиснете 
или изчакайте малко, докато плей-
листът се скрие автоматично.
Забележка: Наличността на функ-
циите зависи от типа на преноси-
мия цифров аудиоплейър 
Bluetooth® и неговата съвмести-
мост с аудиосистемата.

„„MMIIXX  ””  ррааззббъъррккаанноо  ввъъззппррооиизз--
ввеежжддааннее

Натиснете и задръжте , за да 
разбъркате всички записи в пап-
ката.
Светлинният индикатор „MIX ” f  се 
появява на екрана. Устройството 
веднага избира файл на произво-
лен принцип. Преминаването от 
един файл към друг се изпълнява 
на произволен принцип.

Натиснете и задръжте  отно-
во, за да деактивирате разбърка-
но възпроизвеждане: светлинният 
индикатор „MIX ” f  се скрива.

Изключването на аудиосистемата 
дезактивира функцията за произ-
волно възпроизвеждане.

ППооввттооррееннииее  ""RRPPTT""

Тази функция ви позволява да 
повторите плейлист.

Натиснете за кратко , за да ак-
тивирате функцията за повторе-
ние за целия плейлист.
Светлинният индикатор „RPT ” g
се появява на екрана.

Натиснете за кратко  отново 
за повторение на текущия запис: 
„1” h  ще се появи на светлинния 
индикатор „RPT”.

||
7 8  -  Ц и ф р о в  д и с п л е й BUL



ААУУДДИИОО//ММУУЛЛТТИИММЕЕДДИИЯЯ

33      

Натиснете за кратко  отново, 
за да деактивирате функцията за 
повторение: светлинният индика-
тор „RPT “ g  ще се скрие.
Можете също така да използвате 
тези опции за възпроизвеждане: 
от главното меню изберете света 
„Медия“, след това USB източника.

Работете с преноси-
мия цифров аудиоп-
лейър само когато ус-
ловията на движение 

позволяват това.
Съхранявайте аудиоплейъра 
на сигурно място, докато шо-
фирате (съществува риск от 
изхвърчане при внезапно 
спиране или при удар).

ИИззккллююччввааннее  ннаа  ззввууккаа//ППааууззаа

Натиснете за кратко , за да из-
ключите звука или да спрете на 
пауза аудиозаписа.

Натиснете за кратко  отново 
или използвайте регулатора за 
сила на звука, за да включите зву-
ка или да подновите възпроиз-
веждането на аудиозаписа.
Звукът на аудиосистемата се ак-
тивира автоматично при смяна на 
източниците или по време на из-
лъчване на бюлетин.
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РРееггииссттррииррааннее//ддееррееггииссттррии--
ррааннее  ннаа  ттееллееффоонн

BBlluueettooootthh®®  вврръъззккаа
Активиране на функцията 
Bluetooth® на аудиосистемата:

– натиснете  за достъп до 
главното меню;
– изберете света „Настройки“, 
след това „Настройки на телефо-
на“, последвано от „Bluetooth®”, 

като използвате  или , 

след което , за да потвърдите;
– изберете „ДА“, като използвате 

 или , след което потвър-

дете чрез натискане на . Сим-
волът Bluetooth® след това ще се 
показва непрекъснато в лентата 

за състоянието  на екрана.

От съображения за 
сигурност извърш-
вайте всички дейст-
вия при спряло пре-

возно средство.

ССддввоояяввааннее  ннаа  ттееллееффоонн
За да използвате системата „сво-
бодни ръце“, регистрирайте мо-
билния си телефон с Bluetooth® в 
автомобила. Проверете дали фун-
кцията на телефона ви Bluetooth®
е активирана и настройте състоя-
нието й като „видимо“.
Регистрирането позволява на 
системата „свободни ръце“ да 
разпознае и запамети телефона.
Можете да регистрирате до шест 
телефона, но само един може да 
бъде свързан към даден момент.
Регистрирането може да се извър-
шва чрез аудиосистемата или 
чрез телефона.
Аудиосистемата и телефонът ви 
трябва да са включени.
Забележка: Ако сдвоите нов теле-
фон, докато друг телефон вече е 
свързан към аудиосистемата, 
връзката на последния ще бъде 
прекъсната и ще бъде заменена с 
новия сдвоен телефон.

Сдвояване на телефон Bluetooth® 
с аудиосистемата през аудиосис-
темата
Този метод ви позволява да търси-
те Bluetooth® от аудиосистемата.
За да регистрирате телефон, из-
пълнете следното:
– активирайте Bluetooth®;

– натиснете  за достъп до 
главното меню;
– изберете света „Настройки“, 
след това менюто „Настройки на 

телефона“, като използвате 

или , след което , за да 
потвърдите;
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– изберете „Търсене на телефон”, 

като използвате  или , 

след което , за да потвърдите.

На екрана се показва съобщение. 

Натиснете , за да стартирате 
търсенето.
Търсенето на устройства с 
Bluetooth® наблизо ще започне 
(това търсене може да продължи 
до 60 секунди).
Изберете телефона, който искате 
да регистрирате, като използвате 

 или , след което потвър-

дете чрез .

От вашето устройство с Bluetooth® 
приемете заявката за регистра-
ция.
Когато на екрана на аудиосисте-
мата се покаже съобщението 
"Име на свързаното Bluetooth уст-
ройство", това означава, че 
Bluetooth® устройството е запаме-
тено автоматично и е свързано с 
автомобила.
След това устройството става ви-
димо в списъка с разпознати теле-
фони, до който може да се получи 
достъп и в подменюто "Избор на 
телефон".

Ако сдвояването не е успешно 
след 60 секунди, се появява съоб-
щението "Сдвояването е неус-
пешно". Повторете тези операции, 
за да извършите желаното дейст-
вие.
За допълнителна информация 
вижте ръководството за потреби-
теля на телефона.
Забежка: в зависимост от телефо-
на ви може да е полезно да прие-
мете прехвърлянето на телефон-
ния указател и историята на по-
викванията.
Сдвояване на телефон Bluetooth® 
с аудиосистемата през телефона 
ви
Този метод ви позволява да търси-
те Bluetooth® от телефона.
За да сдвоите своя телефон, из-
пълнете следното:

– натиснете  за достъп до 
главното меню;
– изберете света „Телефон“, като 

използвате  или , след ко-

ето , за да потвърдите.
– изберете „Сдвояване на теле-

фон”, като използвате  или 

, след което , за да потвър-
дите.
Съобщението "Въведете кода: 
XXXXXX" се появява на екрана на 
аудио системата и започва обрат-
но броене от 60 секунди.
Аудиосистемата става видима за 
другите устройства с Bluetooth® за 
около 60 секунди.
Потърсете аудиосистемата, като 
използвате телефона си, след кое-
то я изберете (вижте ръководство-
то за потребителя на телефона) 
или приемете кода за регистрация 
на вашия телефон.
На екрана на аудиосистемата се 
показва съобщението „Свързан 
MY CAR“ или „R&Go Multimédia“ в 
потвърждение, че телефонът ви е 
сдвоен и свързан с аудиосистема-
та.
На екрана се показва съобщение-
то „R&Go Multimédia“ само когато 
приложението R&Go се свърже с 
аудиосистемата и ако приложени-
ето е инсталирано на вашия смар-
тфон.
Ако сдвояването е неуспешно, 
дисплеят на аудиосистемата се 
връща към света "Телефон".
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ДДееррееггииссттррииррааннее  ннаа  ттееллееффоонн

Дерегистрирането позволява да-
ден телефон да се изтрие от па-
метта на аудиосистемата.
За да дерегистрирате или изтрие-
те телефон от паметта на аудио-
системата, извършете следните 
стъпки:

– натиснете  за достъп до 
главното меню;
– изберете света „Телефон”, след 
това „Изтриване на телефон”, като 

използвате  или , след ко-

ето , за да потвърдите;

– изберете телефона, който иска-
те да раздвоите, като натиснете 

 или , след което потвър-

дете чрез ;
– изберете „ДА“, като използвате 

 или , след което натисне-

те , за да потвърдите.

Ако вече са съхранени шест теле-
фона, системата предлага да се 
изтрие някое от устройствата. Ако 
изберете "ДА", ще бъдете прена-
сочени към менюто "Изтриване на 
телефон".

За да прекратите сдвояването на 
всички телефони и да ги изтриете 
от паметта на аудиосистемата:

– натиснете  за достъп до 
главното меню;
– изберете света „Настройки“, 
след това менюто „Настройки на 
телефона“ и „Изтриване на всич-

ки“, като натиснете  или , 

след което , за да потвърдите;
– изберете „ДА“, като използвате 

 или , след което натисне-

те , за да потвърдите.
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Забележка: всички контакти в те-
лефонния указател и регистъра на 
обажданията в синхронизирана-
та аудиосистема ще бъдат изтри-
ти.

Вашата система „сво-
бодни ръце“ за мо-
билни телефони има 
за цел единствено да 

улесни комуникацията, нама-
лявайки рисковите фактори, 
без да ги елиминира изцяло. 
Спазвайте задължително 
действащите закони в държа-
вата, в която се намирате.
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ССввъъррззввааннее//ппррееккррааттяяввааннее  
ннаа  вврръъззккааттаа  сс  ттееллееффоонн

ССввъъррззввааннее  ннаа  ррееггииссттрриирраанн  ттее--
ллееффоонн
Вашият телефон трябва да е свър-
зан към системата „свободни ръ-
це“ за мобилни телефони, за да 
имате достъп до всички негови 
функции.
Телефон не може да бъде свързан 
към системата „свободни ръце“ за 
телефони, ако не е бил сдвоен с 
нея предварително 🡺🡺🡺🡺  8800.
Забележка: Връзката на телефона 
ви Bluetooth® трябва да е активи-
рана и да е настроена на "види-
ма".
Автоматично свързване
При включване на запалването на 
автомобила аудиосистемата за-
почва да търси регистрирани те-
лефони наблизо.
Забележка: С приоритет е телефо-
нът, който е бил свързан последно.
Търсенето ще продължи, докато 
не бъде открит регистриран теле-
фон (това може да отнеме няколко 
минути).
Забележка: За повече информа-
ция относно списъка със съвмес-

тими телефони се обърнете към 
представител на марката:
– След включване на контакт, мо-
жете да се възползвате от автома-
тична връзка към вашия телефон. 
Може да е необходимо да активи-
рате функцията за автоматична 
Bluetooth® връзка на вашия теле-
фон със системата „свободни ръ-
це“. За целта прочетете ръководс-
твото за потребителя на вашия те-
лефон;
– при повторно свързване, ако 
два сдвоени телефона са в обхва-
та на системата „свободни ръце“, 
приоритет ще има телефонът, кой-
то е бил последно свързан, дори 
ако този телефон е извън автомо-
била, но е в обхвата на системата 
„свободни ръце“;
– ако при свързване на вашия те-
лефон към системата „свободни 
ръце“ провеждате разговор, теле-
фонът ще се свърже автоматично 
и разговорът ще бъде прехвърлен 
към високоговорителите на авто-
мобила.

Вашата система „сво-
бодни ръце“ за мо-
билни телефони има 
за цел единствено да 

улесни комуникацията, нама-
лявайки рисковите фактори, 
без да ги елиминира изцяло. 
Спазвайте задължително 
действащите закони в държа-
вата, в която се намирате.

От съображения за 
сигурност извърш-
вайте всички дейст-
вия при спряло пре-

возно средство.
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Ръчно свързване (смяна на свър-
зания телефон)

Натиснете  за достъп до глав-
ното меню от света „Телефон“ из-
берете менюто „Изберете теле-

фон“, като натиснете  на прев-
ключвателя на кормилното управ-

ление,  или , след което 

, за да потвърдите.

Показва се списъкът с регистри-
рани телефони.
Изберете името на телефона, кой-
то искате да свържете, от списъка 

като натиснете  на превключ-
вателя на кормилното управле-

ние,  или , след което , 
за да потвърдите.
Ще се покаже съобщение, за да 
потвърди, че телефонът е свързан.
Забележка: Ако има свързан вече 
телефон, при превключване към 
друг телефон съществуващата 
връзка се замества автоматично с 
тази на новия телефон.

ННееууссппеешшнноо  ссввъъррззввааннее
В случай на неуспешно свързване 
проверете дали:
– телефонът ви е включен;
– батерията на телефона ви не е 
изтощена;
– телефонът ви вече е бил сдвоен 
със системата „свободни ръце“ за 
телефони;
– функцията Bluetooth® сега е ак-
тивирана на телефона и на аудио-
системата;
– телефонът е конфигуриран да 
приема заявката за свързване на 
аудиосистемата.
Забележка: Продължителното из-
ползване на системата на телефо-
на „свободни ръце“ води до по-
бързо разреждане на батерията 
на телефона.
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ИИннффооррммаацциияя  ззаа  ттееллееффоонн

След като се свърже, аудиосисте-
мата извежда на екрана информа-
ция, свързана с телефона:
– състоянието на телефонната 
мрежа 1 ;
– нивото на батерията на телефо-
на 2 ;
– типът свързване към мултиме-
дийната система 3 .

РРааззккааччааннее  ннаа  ттееллееффоонн
За да прекъснете връзката на те-
лефона, можете:
– да деактивирате функцията 
Bluetooth® на аудиосистемата;

– да деактивирате Bluetooth® фун-
кцията на телефона си;
– да изтриете сдвоения телефон 
чрез аудиосистемата 🡺🡺🡺🡺  8822.
Ако телефонът бъде изключен, 
връзката му ще прекъсне.
На екрана на аудиосистемата се 
показва съобщение, което пот-
върждава прекъсването на връз-
ката с телефона.
Забележка: ако провеждате раз-
говор при прекратяване на връз-
ката на телефона със системата, 
той ще се прехвърли автоматично 
към вашия телефон.
За да дезактивирате Bluetooth® на 
аудиосистемата 🡺🡺🡺🡺  7700.
За да деактивирате Bluetooth® на 
смартфона си, вижте ръководст-
вото за потребителя на телефона.
За да прекратите сдвояването и 
да изтриете телефона Bluetooth®, 
🡺🡺🡺🡺  8822.

ИИззввъърршшввааннее,,  ппооллууччааввааннее  
ннаа  ппооввииккввааннее
Набиране на контакт от телефон-
ния указател
При сдвояването на телефон него-
вият телефонен указател автома-
тично се качва в аудиосистемата 
(в зависимост от телефона).

Можете също така да разрешите 
автоматичното споделяне на те-
лефонния указател и регистрите 
на обажданията, за да може мул-
тимедийната система да ги прех-
върля автоматично при следващи 
сдвоявания.
Ако достъпът не е разрешен, на 
екрана на аудиосистемата се по-
казва съобщение, което иска от 
вас да разрешите достъпа до те-
лефонния указател.
Ако мултимедийната система не 
може да намери телефона ви, нап-
равете справка в ръководството 
за потребителя на телефона.
Забележка: можете да се обадите 
на номер или контакт, като натис-

нете за кратко  🡺🡺🡺🡺  110099.
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За да търсите контакт:

– натиснете  за достъп до 
главното меню, след което избере-
те света „Телефон“, като натисне-

те  или , след което , за 
да потвърдите;
– изберете менюто „Конт.“, като 

натиснете , или , след кое-

то , за да потвърдите.

От менюто „Конт.“ можете да тър-
сите контакт по име. За тази цел:

– натиснете и задръжте  или 

, за да активирате търсенето;

– натиснете  на панела на 

кормилната колона,  или , 
за да превъртите през буквите от 
азбуката;
– когато сте избрали желаната 

буква, натиснете  за потвърж-
дение;
– изберете желания контакт, като 

натиснете  или , след кое-

то натиснете , за да се покаже 
запаметеният му номер(а);
– изберете желания номер, като 

натиснете  или , след кое-

то натиснете , за да потвърди-
те и стартирате обаждането.
Забележка: за да се върнете към 

предишния екран, натиснете .

Препоръчително е да 
спрете да шофирате 
автомобила, преди да 
търсите контакт.

ООббаажжддааннее  ннаа  ккооннттаакктт  оотт  ррееггиисс--
ттъърраа  ннаа  ооббаажжддаанниияяттаа

Показване на историята на обаж-
данията:

– натиснете  за достъп до 
главното меню, изберете света 
„Телефон“, след което използвай-

те  или  и изберете „По-

виквания“, като натиснете 

или , след което , за да 
потвърдите;
– изберете контакта или номера 

за обаждане, като натиснете 

Ц и ф р о в  д и с п л е й  -  8 7

||
BUL



ТТЕЕЛЛЕЕФФООНН

        33

или , след което натиснете 

, за да стартирате обаждане-
то.

ППооллууччааввааннее  ннаа  ппооввииккввааннее

При приемане на обаждане номе-
рът на обаждащия се се показва 
на екрана на аудиосистемата (та-
зи функция зависи от опциите, за 
които сте абонирани към телефон-
ния оператор).
Ако номерът на обаждащия се съ-
ществува в списъка с контакти, 
вместо номера на дисплея ще се 
показва името на контакта.

Ако номерът на обаждащия се не 
може да бъде показан, на дисплея 
на аудиосистемата се извежда 
съобщението "Частен номер".
За да приемете входящо обажда-
не:

– изберете иконата , като на-

тиснете , или , след което 

, за да потвърдите;

или

– натиснете за кратко .

За да отхвърлите входящо обаж-
дане:

– изберете иконата , като на-

тиснете , или , след което 

, за да потвърдите;

или

– натиснете и задръжте .

Препоръчително е да 
спрете автомобила, 
за да въведете номер 
или да потърсите кон-

такт.

ППррииееммааннее  ннаа  ввттоорроо  ооббаажжддааннее

При приемане на второ обаждане 
номерът на обаждащия се се по-
казва на екрана на аудиосистема-
та (тази функция зависи от опции-
те, за които сте абонирани към те-
лефонния оператор). Можете:
– приемете входящото обаждане, 

като изберете ;
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– отхвърлите входящото обажда-

не, като изберете ;
– да задържите входящо обажда-
не, като изберете 1 .
За да прекъснете разговора, на-

тиснете .

ППоо  ввррееммее  ннаа  ппооввииккввааннее
Можете:
– регулирайте силата на звука, 

като натиснете  или  ;
– завършете повикването, като 

натиснете .

Натиснете  или , след кое-

то  за да потвърдите.

Можете също така да:
– приемете входящо повикване/
възобновете повикване, поставе-
но на изчакване, като изберете 

 ;
– завършете повикване, като из-

берете  по време на разгово-
ра;
– поставете повикване на изчак-
ване, като изберете 1 ;

– изберете 2 , за да използвате 
клавиатурата на аудиосистемата 
за въвеждане на цифрите.

Системата позволява 
управление на изчаква-
нето при обаждане, ко-

гато телефонът е свързан (в 
зависимост от плана).

ИИззппооллззввааннее  ннаа  ккллааввииааттууррааттаа  
ппоо  ввррееммее  ннаа  ооббаажжддааннее

За да използвате клавиатурата на 
аудиосистемата по време на 
обаждане:

– изберете клавиатурата на ауди-

осистемата, като натиснете 

или , след което натиснете 

 за потвърждение;
– изберете цифрата или знака, ка-

то натиснете  или , след 

което натиснете , за да пот-
върдите избора си.
Забележка: за да се върнете към 

предишния екран, натиснете .
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В главното меню натиснете 

или , за да преминете до пане-
ла „Настройки”.
Разполагате със следните наст-
ройки:
– „Аудио настройки“;
– „Настройки на телефона“;
– „Настройки на автомобила“;
– "Настройки за време";
– ...

От съображения за 
безопасност извърш-
вайте тези настройки 
при спрял автомобил.

ААууддииооннаассттррооййккии

От света "Настройки".
Изберете менюто „Аудио настрой-
ки”, „Аудио настройки“, след това 

, за да потвърдите.

Разполагате със следните наст-
ройки:
– „Еквалайзер“;
– „Спатиализация“;

– "Сила на звука mph (km/h)";
– « Бас усилване » ;
– "Нулиране".

„Еквалайзер“
Изберете „Еквалайзер“, след кое-

то натиснете  или  за дос-
тъп до различните опции в след-
ния ред:
– « Бас » ;
– „Средно“;
– « Високи ».
„Спатиализация“ (разпределение 
на звука)
Функцията "Спатиализация", за 
да регулирате разпределението 
на звука в купето:
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– "Баланс" (ляво/дясно разпреде-
ление на звука);
– в зависимост от автомобила; "С 
преход" (предно/задно разпреде-
ление на звука).
Можете да променяте стойността 
на всяка настройка, като натисне-

те  или .

Натиснете , за да потвърдите 
и да се върнете към предходния 
избор.
„Сила на звука според скоростта“
Силата на звука на аудиосистема-
та варира в зависимост от ско-
ростта на превозното средство.
Влезте в менюто „Аудио настрой-
ки”, след което потвърдете „Сила 
на звука mph (km/h)”, като натис-

нете .

За да достигнете до желаната нас-
тройка, изберете една от следни-
те:
– « OFF » ;
– "Много ниска";
– « Ниско » ;
– « Средна » ;
– "Висока";
– « Много високо ».

« Бас усилване »
Функцията "Бас усилване" може 
да се използва за засилване на 
баса при слушане на ниска сила 
на звука.
Отворете менюто „Аудио настрой-
ки“, след което потвърдете „Бас 

усилване“, като натиснете 

или , след което натиснете 

, за да потвърдите.

За да активирате/деактивирате 
тази функция, изберете „Активи-
рана“ или „Деактивирана“, като 

натиснете  или , след кое-

то натиснете  за потвържде-
ние.
„Аудио по подразбиране“

В главното меню натиснете 

или , за да преминете до пане-
ла „Настройки”. Изведете менюто 
"Аудио настройки", изберете "Ау-
дионастройки" и след това "Нули-
ране".
Изберете "ДА" или "НЕ".
Всички настройки на звука се връ-
щат към стойностите по подраз-
биране.

Натиснете бутона 
за връщане към пре-

дишното меню.
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ННаассттррооййккии  ннаа  ррааддииооттоо

Изведете менюто с настройки, ка-

то натиснете за кратко , избе-
рете света „Настройки“, след това 
„Аудио настройки”, „Настройки на 

радиото”, като натиснете  или 

, след това  за потвържде-
ние.
Налични са следните функции:
– "Актуализиране на FM списък";
– "Актуализиране на списъка с 
DR";
– « Излъчв. » ;
– "Приоритет на DR";
– « TA » ;

– « AF ».
"Актуализиране на списъка "FM"
Тази функция ви позволява да из-
вършвате актуализация на всич-
ки FM радиостанции в региона, в 
който се намирате.
От света „Настройки“ изберете 
менюто „Настройки на радиото“, 
след това „Актуализиране на FM 

списък”, като натиснете  или 

, след това , за да потвър-
дите.
След това ще започне автоматич-
на актуализация на FM радиос-
танциите в региона. Съобщението 
"Актуализиране на FM списък" се 
показва на арматурното табло.
След завършване на актуализа-
цията на екрана се показва съоб-
щението "FM списъкът е актуали-
зиран".
"Актуализиране на списъка "DR"
Тази функция ви позволява да из-
вършвате актуализация на всич-
ки DR радиостанции в региона, в 
който се намирате.
От света „Настройки“ изберете 
„Аудио настройки”, „Настройки на 
радиото“, след това „Актуализи-
ране на DR списък”, като натисне-

те  или , след това , за 
да потвърдите.
След това ще започне автоматич-
на актуализация на DR радиос-
танциите в региона. Съобщението 
"Актуализиране на списъка с DR" 
се показва на арматурното табло.
След завършване на актуализа-
цията на екрана се показва съоб-
щението "DR списъкът е актуали-
зиран".
Забележка: ако е избран друг из-

точник с натискане на , актуа-
лизирането на списъка с FM или 
DR радиостанции ще се изпълня-
ва във фонов режим.
« Излъчв. »
В зависимост от страната тази 
функция превключва от станция 
DR към еквивалентна станция FM, 
ако цифровият сигнал се загуби.
Ако "FM/DR Simulcast" е активи-
ран, може да има забавяне от ня-
колко секунди при превключване 
от FM на DR или от DR на FM. Може 
да има и разлика в силата на зву-
ка.
Системата автоматично ще прев-
ключи обратно към DR, когато има 
получен цифров сигнал.
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Забележка: по време на Simulcast 
името на станцията се предшест-
ва от „FM>“.
"Приоритет на DR"
В зависимост от страната тази 
функция ви позволява да изберете 
станция FM (ако желаната радиос-
танция се предлага и в цифров 
формат) и да превключите към ек-
вивалентната станция DR, за да 
получите по-добро качество на 
звука.
Забележка: докато DR се приори-
тизира, името на станцията се 
предхожда от „DR>“.
« TA »
Когато тази функция се активира, 
аудиосистемата търси и възпро-
извежда автоматично информа-
ция за трафика при излъчването й 
от някои „FM“ или „DR“ радиостан-
ции.
За да активирате или деактивира-
те тази функция:
– от света „Настройки“ изберете 
менюто „Аудио настройки”, след 
това „Настройки на радиото“, след 

това „”, като използвате  или 

, след това , за да потвър-
дите;

– изберете „TA“, като натиснете 

 управлението на кормилната 

колона, след това , за да пот-
върдите.
– изберете „ON“ или „OFF“, за да 
активирате или деактивирате 
функцията „TA“.
"AF" (автоматично пренастройва-
не на AF)
Честотата на FM радиостанция се 
променя според географската зо-
на.
Някои радиостанции използват 
системата RDS основно за авто-
матично пренастройване на "AF", 
докато автомобилът се движи.

ННаассттррооййккии  ннаа  ттееллееффооннаа
Използвайте тази функция, за да 
регулирате настройките на теле-
фона, свързан към аудиосистема-
та.

В главното меню натиснете 

или , за да преминете до пане-
ла „Настройки”. Изберете „Наст-
ройки на телефона“, след което 

 за потвърждение.

Разполагате със следните наст-
ройки:
– "Търсене на телефон";
– "Сдвояване на телефон";
– "Избор на телефон";
– "Изтриване на телефон";
– "BT ВКЛ./ИЗКЛ.".
Вижте съответните глави.

"BT настройки" (Bluetooth®)

В главното меню натиснете 

или , за да преминете до пане-
ла „Настройки”. Изберете „Наст-
ройки на телефона“, „BT ВКЛ./ИЗ-

КЛ.“, след което  за потвърж-
дение.
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За да активирате функцията 
Bluetooth® за аудиосистемата, из-
берете „Активирана“, като натис-

нете  или , след което 
за потвърждение.
За да деактивирате функцията 
Bluetooth® за аудиосистемата, из-
берете „Деактивирана“, като на-

тиснете  или , след което 

 за потвърждение.

ИИззббоорр  ннаа  ееззиикк
Използвайте тази функция, за да 
промените езика на показване на 
арматурното табло.
Изведете на дисплея менюто с 

настройки, като натиснете . 
Изберете свят "Настройки", "Нас-
тройки кола" и "Език", след което 
изберете желания език, като на-

тиснете  или  и натиснете 

 за да потвърдите.

ННаассттррооййккаа  ннаа  ччаассооввннииккаа
Тази функция ви позволява да 
настройвате часа.

Изведете на дисплея менюто с 

настройки, като натиснете . 
Изберете света „Настройки“, 
„Настройки час”, като натиснете 

 или , след което , за 
да потвърдите.
Показва се менюто "Часовник":

– натиснете и задръжте  за 
достъп до настройката „Часове“;
– настройте часа, като натиснете 

или , след което изчакай-
те за момент, докато изборът 
превключи автоматично от наст-
ройката „Часове” към настройка-
та „Минути”;
– задайте минутите, като натисне-

те  или , след което изча-
кайте за момент, докато настрой-
ката се потвърди автоматично.

В зависимост от марка-
та и модела на телефона 
функциите за „свободни 

ръце“ може да са частично 
или напълно несъвместими с 
аудиосистемата на превозно-
то средство.

От съображения за 
безопасност извърш-
вайте тези настройки 
при спрял автомобил.

||
9 4  -  Ц и ф р о в  д и с п л е й BUL



ООББЩЩОО  ООППИИССААННИИЕЕ  ННАА  RR&&GGOO

44      

ВВъъввееддееннииее
„R&Go“ е приложение, което може-
те да изтеглите на смартфона си. 
Началният екран предоставя дос-
тъп до четири свята:
- "Аудио (Радио/Мултимедия)";
-« Навигация » ;
-« Автомобил » ;
-« Телефон ».
Забележка: От началната страни-
ца можете:
– достъп до вашите преки пътища 
и предпочитани, като плъзнете на-
ляво;
– достъп до уиджетите си, като 
плъзнете надясно.

ДДииссппллеейй

Начална страница
1.   Информационна зона (час, свър-
заност, външна температура);

2.   Начална страница;

3.   Индикатори на страницата;

4.   "Аудио": управление на радио-
източника (радио или мултиме-
дия); 

5.   "Навигация": управление на на-
вигацията; 

6.   "Автомобил": управление на 
разхода на гориво, екологичното 
шофиране и т.н. 

7.   "Настройки": управление на 
настройките на приложението 
"R&Go"; 

8.   "Телефон": управление на функ-
циите на телефона. 
Връзка
Проверете дали телефонът ви е 
сдвоен с аудиосистемата 🡺🡺🡺🡺  8800.
Забележка: Функцията Bluetooth® 
на телефона ви трябва да е акти-
вирана и зададена като "видима" 
(за допълнителна информация 
вижте ръководството на потреби-
теля за вашето устройство).

Екран „Любими“
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Използвайте приложението 
„R&Go“, за да добавите преки пъ-
тища към любимите си функции:
– приложения;
– контакти (адреси, телефон и др.).
9.   достъп до функция, предвари-
телно определена като любима;

10.   добавяне на любим.
Управление на любими
За да управлявате любимите си, 
натиснете бутона 10 , за да доба-
вите любим към празен слот, или 
натиснете и задръжте някой лю-
бим. Ще можете да добавите или 
изтриете един любим.

Препоръчително е да 
поддържате приложе-
нието си "R&Go" актуал-

но.

Системата „свободни 
ръце“ има за цел да 
улесни комуникацията, 

като намали рисковите фак-
тори, без да ги елиминира из-
цяло.
Спазвайте задължително 
действащите закони в държа-
вата, в която се намирате.

Екрани за уиджети
Екраните за уиджети ви позволя-
ват да видите обобщение на раз-
личните функции на R&Go, които 
са налични. Извеждането на уи-

джетите на екрана може да бъде 
персонализирано:
– Аудиоплейър (мултимедия/ра-
дио);
– Екологично шофиране;
– Разход;
– ...
Управление на уиджети
За да управлявате уиджетите си, 
натиснете и задръжте някой от 
тях, за да го конфигурирате, или 
натиснете бутона +, за да добави-
те уиджет.
Ще можете да го преместите или 
да промените размера му. Можете 
да отворите списъка с наличните 
уиджети, като докоснете празен 
слот.
За да изтриете някой уиджет, на-
тиснете го и задръжте. Ще се поя-
ви кошче и ще можете да премес-
тите приложението в това кошче. 
Уиджетът ще бъде изтрит.
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""ААууддииооссввяятт  ((ррааддииоо//ммууллттии--
ммееддиияя))""

Този свят може да се използва за 
слушане на радиостанции и музи-
ка от други носители (музика от те-
лефона ви), Jack) USB порт или ау-
дио/подкаст приложения. Съдър-
жанието може да се различава в 
зависимост от телефона, автомо-
била и държавата.
За радиото основните функции са 
следните:
11.   връщане към главното меню;

12.   изберете радиочестотен обх-
ват (FM, DR или AM) или друг аудио-
източник; 

13.   да видите радиостанцията, ко-
ято се възпроизвежда в момента;

14.   избор на запаметени/любими 
радиостанции.
Забележка: Приложението „R&Go“ 
показва списък със запаметени/
любими радиостанции на радиото 
на автомобила.
15.   радиочестотен обхват, инфор-
мация за радиочестотата;

16.   списък с наличните станции;

17.   управление на силата на звука.

За мултимедийния плейър основ-
ните функции са следните:
18.   да видите текущо възпроиз-
вежданата мултимедия;

19.   възпроизвеждане/пауза;

20.   лента за превъртане, остава-
що време за възпроизвеждания в 
момента мултимедиен файл;

21.  достъп до настройките;

22.   следващ/предишен файл.

""ССввееттъътт  ннаа  ннааввииггаацциияяттаа""

Менюто "Светът на навигацията" 
предлага следните функции:
23.   приложение за навигация на 
смартфон за планиране на пъту-
ванията ви;

24.   Приложение, което ви позво-
лява да установите местоположе-
нието на вашия автомобил чрез 
геолокация; 
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25.   достъп до настройките.

""ССввееттъътт  ннаа  ааввттооммооббииллаа""

"Светът на автомобила" може да 
се използва за управление на ня-
кои видове оборудване, като нап-
ример екологично шофиране и 
бордови компютър. То предлага 
следните функции:
26.   достъп до съвети за шофиране 
(коучинг);

27.   показатели за среден и текущ 
разход на гориво;

28.   достъп до:
– арматурното табло на автомо-
била;

– системата за следене на наляга-
нето в гумите;

29.   екологично шофиране.

""ССввееттъътт  ннаа  ттееллееффооннаа""

"Светът на телефона" позволява 
използване на телефона със „сво-
бодни ръце“ и предоставя следни-
те функции:
30.   достъп до SMS; 

31.   достъп до телефонния указа-
тел;

32.   достъп до настройките;

33.   достъп до вашата история на 
обажданията.

ЗЗааббррааввеенн  ааллааррммеенн  ииннддииккаа--
ттоорр  ннаа  ттееллееффоонн
Когато двигателят и аудиосисте-
мата са изключени, приложението 
„R&Go“ показва на екрана на 
смартфона ви предупредително 
съобщение, за да ви уведоми, че 
сте оставили телефона си в авто-
мобила.
Забележка: На някои телефони 
функцията "Текст към реч" може 
да се използва за прослушване на 
съобщения. Аудиосистемата чете 
съобщенията на глас.

ДДъърржжаачч  ззаа  ттееллееффоонн
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В зависимост от оборудването, до-
като използвате приложението 
"R&Go", телефонът ви може да бъ-
де прикрепен към централната 
конзола благодарение на ергоно-
мичната си форма 34 .

ЗЗаарреежжддааннее  сс  UUSSBB  ппооррттаа
Чрез свързване на конектора на 
телефона USB към USB порта мо-
жете да зареждате батерията или 
да я поддържате заредена по вре-
ме на използване.

Регулиране на силата на звука
Силата на звука може да се регу-
лира чрез натискане на бутона 35
на екрана и след това плъзгане 
вертикално:

плъзнете нагоре за увеличаване 
нивото на звука,
плъзнете надолу за намаляване 
нивото на звука.
Може да са необходими няколко 
придвижвания, за да достигнете 
до желаната сила на звука.

Препоръчително е да 
поддържате приложе-
нието си "R&Go" актуал-

но.
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""ССввееттъътт  ннаа  ннааввииггаацциияяттаа""

За достъп до „Света на навигация-
та“ от началния екран на прило-
жението „R&Go“ натиснете бутона 
„Навигация“.
"Светът на навигацията" се със-
тои от:
11.   връщане към началната стра-
ница;

23.   достъп до приложението за на-
вигация за управление на вашите 
маршрути;
24.   достъп до приложението "Go 
To My Car", за да намерите автомо-
била си; 

25.   Достъп до настройките

Тази функция ви позволява да 
стартирате приложението за на-
вигация на смартфона си.
Забележка: За да чуете инструк-
циите на приложението за навига-
ция през високоговорителите на 
автомобила, изберете аудиоиз-
точник Bluetooth®.
За повече информация вижте 🡺🡺🡺🡺  8800.

От съображения за 
безопасност извърш-
вайте тези настройки 
при спрял автомобил.

""ННааммееррии  ммоояя  ааввттооммооббиилл""  
((GGoo  TToo  MMyy  CCaarr))
Тази функция ви позволява да ви-
дите последната записана пози-
ция на автомобила си, ако напри-
мер трябва да го намерите на пар-
кинг.
От свят "Навигация" натиснете 25
"Go To My Car".
За да намерите автомобила си, на-
тиснете бутона "Отиди до моя ав-
томобил", за да стартирате нави-
гацията в пешеходен режим до 
предварително зададения адрес.

Забележка: Тази функция може да 
се използва само когато не е в ав-
томобила. Ако автомобилът е бил 
преместен от трета страна между 
момента на запаметяване на GPS 
координатите на местоположени-
ето му и момента, в който искате 
да го намерите, приложението не 
може да търси текущото му место-
положение.

""ННаассттррооййккии  ннаа  ннааввииггаацциияя--
ттаа""
Тази функция ви позволява да за-
дадете приложението за навига-
ция по подразбиране.
В менюто с настройки на приложе-
нието „R&Go“, до което може да се 
осъществи достъп чрез натискане 
на бутона 25 , можете да определи-
те приложението за навигация, 
което искате да използвате по 
подразбиране, като го изберете от 
списъка с предложения.
Можете също така да дефинирате 
приложението за навигация, кое-
то да се използва за функцията 
"Намери моя автомобил" (Go To My 
Car).
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Когато използвате при-
ложението за навигация 
на смартфона, преносът 

на мобилни данни, необходи-
ми за функциониране на сис-
темата, може да доведе до до-
пълнителни разходи, които не 
са включени в плана на теле-
фона.

От съображения за 
безопасност извърш-
вайте тези настройки 
при спрял автомобил.
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""ААууддииооссввяятт""

За достъп до „Аудиосвета“ от на-
чалния екран на „R&Go“ натисне-
те бутона „Аудио“.
Този свят може да се използва за 
управление на аудиоизточника 
(радио/мултимедия), който се слу-
ша, и за смяната му.
Забележка: За да използвате 
всички функции за възпроизвеж-
дане на аудио/мултимедиен 
стрийминг в "Аудиосвят", трябва 
да свържете телефона си 
Bluetooth® към аудиосистемата.
Забележка: Докато се възпроиз-
вежда мултимедиен файл, прило-

жението „R&Go“ не контролира 
външни приложения.

« Източн. »

За достъп до менюто за избор на 
източник на мултимедиен файл 
натиснете бутона 36  "Източн.". 
Можете да използвате това меню, 
за да изберете източника сред на-
личните:
– Различните радиочестотни лен-
ти: "DAB", "FM" или "AM" (в зависи-
мост от наличността);
– Различните медийни аудиоиз-
точници : Bluetooth®, USB (в зави-
симост от наличността);
– Аудиоприложенията (музика, 
подкаст, уеб радио), инсталирани 

на вашия смартфон (наличността 
зависи от държавата);
– Музикалните приложения, които 
са съвместими и налични на ва-
шия смартфон.

««  ААууддииоо  ::  РРааддииоо  »»
Можете да използвате приложе-
нието „R&Go“ за слушане на ради-
останции и за:

За повече информация вижте 🡺🡺🡺🡺  7733.

избор на станция с помощта на 
един от трите режима на търсе-
не ("пред. настройки" (Любими), 
"Списък" или "Честота");

–

търсене на станция с помощта 
на вградената интелигентна 
клавиатура;

–

преглед на текстова информа-
ция от определени "FM", "DR" 
или "AM" радиостанции по вре-
ме на слушане;

–

актуализиране на списъка с ра-
диостанции.

–
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""Аудио: USB, Bluetooth® Ау-
диострийминг, Външни при-
ложения ""

Можете да използвате приложе-
нието „R&Go“ за слушане на ауди-
оизточник от вашия автомобил 
(USB, Jack) или смартфон 
(Bluetooth® поточно предаване на 
аудио, аудиоприложение на смар-
тфона).
Съдържанието може да се разли-
чава в зависимост от телефона, 
автомобила и държавата.
„R&Go“ предлага следните функ-
ции:
18.   да видите текущо възпроиз-
вежданата мултимедия;

19.   възпроизвеждане/пауза;

20.   лента за превъртане, остава-
що време за възпроизвеждания в 
момента мултимедиен файл;

21.  достъп до настройките;

22.   следващ/предишен файл.
Забележка: Съдържанието може 
да се различава в зависимост от 
избрания източник.

„Аудио настройки“

От менюто с настройки „R&Go“, до 
което може да се осъществи дос-
тъп чрез натискане на бутона 25 , 
можете да получите достъп до 
функцията за аудионастройки.

Това меню ви позволява да зада-
дете следните настройки:
– "Баланс/С преход";
– « Бас/Високи » ;
– сила на звука на "Bluetooth®";
– « AUX In » ;
– « TA » ;
– "DR предупреждения".

От съображения за 
безопасност извърш-
вайте тези настройки 
при спрял автомобил.

R & G o  -  1 0 3

||
BUL



RR&&GGOO::  ССВВЕЕТТЪЪТТ  ННАА  ААВВТТООММООББИИЛЛАА

        44

""ССввееттъътт  ннаа  ааввттооммооббииллаа""

За достъп до „Света на автомоби-
ла“ от началния екран на прило-
жението „R&Go“ натиснете бутона 
„Автомобил“.
"Светът на автомобила" се състои 
от:
26.   достъп до съвети за шофиране 
(коучинг);

27.   показатели за среден и текущ 
разход на гориво;

28.   достъп до:
– арматурното табло на автомо-
била;
– системата за следене на наляга-
нето в гумите;

29.   Екологично шофиране;

30.   достъп до настройките.
Забележка: За да използвате 
всички функции в менюто "Светът 
на автомобила", трябва да свър-
жете своя телефон Bluetooth® към 
аудиосистемата.

""ЕЕккооллооггииччнноо  шшооффииррааннее""
Тази функция извежда на екрана 
обща оценка, отразяваща стила 
ви на шофиране.
При тази оценка се вземат пред-
вид следните критерии:
– ускоренията;
– способността ви да предвижда-
те спиране;
– правилната смяна на предавки-
те.
Предлагат се персонализирани 
съвети за шофиране.
Можете също да натиснете буто-
на "Reset" на арматурното табло, 
за да започнете ново пътуване.
Пътуването трябва да е над 400 
метра, за да бъде взето предвид.
Забележка: Съдържанието може 
да се различава в зависимост от 
телефона, автомобила и държава-
та.

От съображения за 
безопасност извърш-
вайте тези настройки 
при спрял автомобил.

""ППооккааззааттееллии  ззаа  ссррееддеенн  ии  ттее--
ккуущщ  ррааззххоодд  ннаа  ггооррииввоо""

Тази функция показва текущия 
разход на гориво в сравнение със 
средния разход на автомобила ви.

««  ННаассттррооййккии  »»
От менюто с настройки на прило-
жението „R&Go“, до което може да 
се осъществи достъп чрез натис-
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кане на бутона 26 , можете да по-
лучите достъп до настройките на 
„Автомобил“.

""ССъъввееттии  ззаа  шшооффииррааннее""
Тази функция ви дава достъп до 
съветите за шофиране.

««  ККооммббии  ииннссттррууммееннтт  »»
Тази функция ви предоставя дос-
тъп до различните данни, показа-
ни на екрана на арматурното таб-
ло, като например:
– средна скорост;
– среден разход на гориво;
– общо разстояние;
– разстояние, изминато от пос-
ледното нулиране.
Ако приложението „R&Go“ не е 
свързано с вашия автомобил, все 
още можете да прегледате данни-
те, запазени по време на послед-
ното свързване.

""ММооннииттооррииннгг  ннаа  ннаалляяггааннееттоо  
вв  ггууммииттее""
Тази функция ви позволява да по-
лучите достъп до състоянието на 
налягането в гумите.
Забележка: Съдържанието може 
да се различава в зависимост от 

телефона, автомобила и държава-
та.
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""ССввееттъътт  ннаа  ттееллееффооннаа""

За достъп до „Света на телефона“ 
от началния екран на приложени-
ето „R&Go“ натиснете бутона „Те-
лефон“.
"Светът на телефона" се състои 
от:
30.   достъп до SMS; 

31.   достъп до телефонния указа-
тел;

32.   достъп до настройките;

33.   достъп до вашата история на 
обажданията.

""ККооннттааккттии""
Тази функция ви позволява да по-
лучите достъп до списъка с кон-
такти на телефонния си указател.
След като свържете аудиосисте-
мата с телефона си Bluetooth®, но-
мерата от телефонния указател са 
достъпни чрез приложението 
„R&Go“.
Изберете контакта (ако контактът 
има повече от един номер, ще бъ-
дете помолени да изберете номе-
ра, на който да се обадите). Повик-
ването ще стартира автоматично, 
след като натиснете номера на 
контакта.
Забележка: Контактите може да 
се извеждат на екрана само ако 
тази опция е била разрешена на 
смартфона ви.

„„ИИссттоорриияя  ннаа  ппооввиикквваанниияяттаа““
Използвайте регистъра на обаж-
данията, за да видите:
– изходящи обаждания;
– пропуснати обаждания;
– входящи обаждания.
Когато изведете историята на 
обажданията, контактите в списъ-
ка са изведени от най-скорошния 
към най-стария.

За да направите обаждане от спи-
съка на историята с обаждания, 
изберете желания от вас контакт 
от списъка.

„„ТТееллееффоонн  ннаассттррооййккии““
От менюто с настройки на прило-
жението „R&Go“, до което може да 
се осъществи достъп чрез натис-
кане на бутона 33 , можете да по-
лучите достъп до настройките на 
Телефон.

««  SSMMSS  »»
Можете да използвате функцията 
„SMS“, за да слушате текстови съ-
общения, получени при използва-
не на приложението „R&Go“.
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""ННаассттррооййккии""

За достъп до менюто с настройки 
от началния екран на приложени-
ето „R&Go“ натиснете бутона 7 .

Използвайте менюто „Настрой-
ки“ на системата „R&Go“, за да 
конфигурирате или прегледате 
следното:
– настройки на "Радио";
– настройки на "Звук";
– настройки на "Светът на авто-
мобила";
– настройки на "Светът на навига-
цията";
– настройки на "Светът на теле-
фона";
– настройки на "Система";
– « Относно » ;
– "Помощ и съвети".

ННаассттррооййккии  ннаа  ""РРааддииоо""
Тази функция може да се използва 
за конфигуриране на:
– активирането на сигнали за ин-
формация за движението;
– активирането на допълнителни 
сигнали по цифровото радио;
– приоритизирането на цифрово-
то радио (в зависимост от държа-
вата);
– автоматична настройка на ра-
диостанция DAB до FM (в зависи-
мост от държавата).

ННаассттррооййккии  ннаа  ""ЗЗввуукк""
Тази функция може да се използва 
за конфигуриране на:
– баланс на звука между високо-
говорителите на вашия автомо-
бил;
– изравняване на звука (бас, ви-
соки тонове) и усилване на басо-
вите звуци при ниска сила на зву-
ка;
– адаптиране на силата на звука в 
зависимост от скоростта на авто-
мобила (адаптиране към околния 
шум);
– чувствителност на спомагател-
ния контакт (наличността зависи 
от автомобила).

R & G o  -  1 0 7
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ННаассттррооййккии  ннаа  ""ССввееттъътт  ннаа  
ааввттооммооббииллаа""
Тази функция може да се използва 
за конфигуриране на:
– активиране на информационния 
дисплей за помощни средства за 
паркиране (наличността зависи 
от превозното средство);
– активиране на сигналите на 
системата за мониторинг на наля-
гането в гумите.

ННаассттррооййккии  ннаа  ""ССввяятт  ннаа  ннаа--
ввииггаацциияяттаа""
Тази функция може да се използва 
за конфигуриране на:
– избор на приложение за навига-
ция сред тези, които са инстали-
рани на вашия смартфон и са съв-
местими с приложението „R&Go“;
– избор на приложение за навига-
ция в пешеходен режим сред тези, 
които са инсталирани на вашия 
смартфон и са съвместими с при-
ложението „R&Go“, което ще ви 
позволи да намерите автомобила 
си на последното паркирано мяс-
то.

ННаассттррооййккии  ннаа  ""ССииссттееммаа""
Тази функция може да се използва 
за конфигуриране на:

– държавата (за да се даде въз-
можност за помощ);
– автоматичното стартиране на 
приложението веднага щом се 
свърже с аудиосистемата на ва-
шия автомобил;
– автоматичното затваряне на 
приложението, след като бъде из-
ключено от автомобила ви;
– активиране или деактивиране 
на обратна информация за данни 
(за целите на диагностиката и 
осигуряване на качеството).

««  ООттнноосснноо  »»
Тази функция ви позволява да ви-
дите:
– версията на приложението 
„R&Go“, инсталирана на вашия 
смартфон;
– правилата и условията за експ-
лоатация;
– информация за защита на лич-
ните данни;
– информация, необходима за тех-
ническа поддръжка на приложе-
нието.

""ППооммоощщ  ии  ссъъввееттии""
Тази функция ви позволява:
– да стартирате обучението за 
приложението „R&Go“;

– да осъществите достъп до по-
мощ от Renault;
– консултирайте се с информаци-
ята за защита на личните данни;
– консултирайте се с помощната 
информация за различните пре-
дупредителни светлини, индика-
тори и икони, показвани на арма-
турното табло на вашия автомо-
бил.

От съображения за 
безопасност извърш-
вайте тези настройки 
при спрял автомобил.
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ССииссттееммаа  ззаа  ггллаассооввоо  ррааззппоозз--
ннааввааннее
Аудиосистемата може да се из-
ползва за управление на гласово-
то разпознаване с помощта на ва-
шия смартфон (ако е съвместим). 
По този начин можете да управля-
вате с глас функциите на смартфо-
на, без да вдигате ръце от волана.
Забележка:
– системата за гласово разпозна-
ване на смартфона ви позволява 
да използвате само функциите, 
предоставени с него. Тя не ви поз-
волява да взаимодействате с дру-
ги функции на аудиосистемата, ка-
то например радиото и др.
– когато използвате гласовото 
разпознаване, аудиосистемата 
ще използва зададения в смарт-
фона ви език;
– ако се опитате да използвате 
системата за гласово разпозна-
ване на автомобила със сдвоен 
смартфон, който не е снабден с 
функцията за гласово разпозна-
ване, на екрана на аудиосистема-
та ще се покаже съобщение, за да 
ви уведоми за това.

ИИззппооллззввааннее  ннаа  ггллаассооввооттоо  
ррааззппооззннааввааннее  сс  ттееллееффооннаа

Активиране
За да активирате системата за 
гласово разпознаване, трябва:
– да се свържете с 3G, 4G или WIFI
мрежа чрез телефона си;
– активирайте функцията 
Bluetooth® на смартфона и го нап-
равете видим за другите устройст-
ва (вижте ръководството за потре-
бителя на вашия смартфон);
– сдвоете и свържете смартфона 
към аудиосистемата 🡺🡺🡺🡺  8800;

– натиснете за кратко , за да 
активирате функцията, след това 
говорете (звуков сигнал показва, 
че функцията за гласово разпоз-
наване е активирана).
Деактивиране

Натиснете продължително .

Звуков сигнал показва, че гласо-
вото разпознаване е деактивира-
но.
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ВВъъввееддееннииее

Зоната за индукционно зарежда-
не 1 , може да бъде използвана за 
зареждане на телефон без кабел.
Ако автомобилът е оборудван, зо-
ната за зареждане се обозначава 
с (в зависимост от автомобила):
– съответен символ;
и/или
– състоянието на зареждане се 
показва автоматично на екрана, 
докато телефонът е разположен в 
предназначената зона.

Местоположението ѝ може да се 
различава в зависимост от авто-
мобила. За допълнителна инфор-
мация вж. ръководството за пот-
ребителя на автомобила.
Забележка:
– за повече информация относно 
съвместимите телефони, моля, 
обърнете се към представител на 
марката или посетете уебсайта на 
производителя;
– за да осигурите оптимално за-
реждане, за предпочитане е да от-
страните защитната обвивка или 
калъф на телефона преди зареж-
дане;
– цялата повърхност на телефона 
трябва да се подравни с повърх-

ността на зареждащата подлож-
ка, за да позволи оптимално за-
реждане.

ППррооццееддуурраа  ззаа  ззаарреежжддааннее
Поставете телефона 2  в индукци-
онната зона за зареждане 1 . За-
реждането се стартира автома-
тично и се показва ходът на за-
реждане 3  на екрана.
Зареждането на телефона 2  се 
прекъсва в следните случаи:
– когато бъде открит предмет в зо-
ната за индукционно зареждане 1 ;
– зоната за индукционно зареж-
дане 1  прегрява. След като темпе-
ратурата спадне, процедурата за 
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зареждане на телефона ви 2  ско-
ро ще стартира отново.

Предмети, оставени в 
зоната за индукционно 
зареждане 1 , може да 

прегреят. Препоръчваме ви 
да ги поставяте в предвидени-
те за целта зони (отделение 
за съхранение, отделение за 
съхранение в сенника и др.).

ВВ  ммооммееннттаа  ссее  ииззввъърршшвваа  ззаа--
рреежжддааннее

Напредъкът на зареждането се 
показва на панела на аудиосисте-
мата:
– зареждането е завършено 3 ;
– в момента се извършва зареж-
дане 4 ;
– открит е метален предмет 5 .

Важно е да не оставяте 
предмети (USB флаш па-
мет, SD карта, кредитна 

карта, карта за стартиране, 
бижута, ключове, монети и др.) 
в зоната за индукционно за-
реждане 1 , докато зареждате 
телефона. Извадете всички 
магнитни карти или кредитни 
карти от калъфа на телефона, 
преди да поставите телефона 
в зоната за индукционно за-
реждане 1 .

Н а с т р о й к и  -  1 1 1
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Описание Възможни причини Решения

Не се чува звук. Мобилният телефон не е включен в 
контакта

или свързан към системата.
Силата на звука е настроена на ми-

нимум или
аудиото е поставено на пауза.

Проверете дали мобилният телефон е включен 
или свързан към системата.

Увеличете нивото на звука или деактивирайте 
паузата.

Аудиосистемата не фун-
кционира и дисплеят не 

се включва.

Аудиосистемата не се захранва с 
електричество.

Включете захранването на аудиосистемата.

Предпазителят на аудиосистемата 
е изгорял.

Сменете предпазителя (вижте раздела "Пред-
пазители" в ръководството за експлоатация на 

автомобила).

Аудиосистемата не фун-
кционира, но дисплеят 

се включва.

Нивото на звука е настроено към 
минимум. Натиснете  или завъртете .

Късо съединение при високогово-
рителите.

Обърнете се към представител на марката.

Не се чува звук от левия 
или десния високогово-

рител.

Настройката за баланс на звука 
(настройка ляво/дясно) е непра-

вилна.

Настройте правилно баланса на звука.

Откачен високоговорител. Обърнете се към представител на марката.

Лоша радиовръзка или 
липса на радиовръзка.

Автомобилът е твърде отдалечен от 
предавателя, към който е настрое-
но радиото (фонов шум или интер-

ференция).

Потърсете друг предавател с по-добър локален 
сигнал.

Приемането на сигнала е възпре-
пятствано от интерференции от 

двигателя.

Обърнете се към представител на марката.
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Описание Възможни причини Решения

Антената е повредена или не е 
свързана.

Обърнете се към представител на марката.

Н а с т р о й к и  -  1 1 3
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Описание Възможни причини Решения

Телефонът не се свърз-
ва към системата.

– Телефонът ви е изключен.
– Батерията на телефона ви е изтощена.

– Вашият телефон не е предварително 
регистриран в системата за телефония 

„свободни ръце“.
– Функцията Bluetooth® на телефона и 

системата не са активни.
– Телефонът не е конфигуриран да прие-
ма заявката за свързване на аудиосис-

темата.

– Включете телефона си.
– Заредете батерията на телефона.

– Регистрирайте телефона си в системата 
за телефония „свободни ръце“.

– Активирайте Bluetooth® функциите на 
своя телефон и на системата.

– Конфигурирайте телефона да приема 
заявката за свързване на аудиосистема-

та.

Портативният аудио 
плейър Bluetooth® не се 
свързва със системата.

– Вашият преносим аудиоплейър е изк-
лючен.

– Батерията на аудиоплейъра ви е изто-
щена.

– Вашият преносим аудиоплейър все 
още не е сдвоен с аудиосистемата.

– Функцията Bluetooth® на вашия прено-
сим аудиоплейър и на аудиосистемата 

не е активна.
– Преносимият аудиоплейър не е конфи-
гуриран да приема заявката за свързва-

не на аудиосистемата.
– Музиката от вашия преносим аудиоп-

лейър не е активирана.

– Включете преносимия си аудиоплейър.
– Заредете батерията на вашия аудиоп-

лейър.
– Сдвоете портативния си аудиоплейър с 

аудиосистемата.
– Активирайте Bluetooth® функциите на 

аудиоплейъра и на аудиосистемата.
– Конфигурирайте аудиоплейъра така, че 
да приема заявка за връзка към система-

та.
– В зависимост от степента на съвмести-
мост на вашия телефон може да е необхо-

димо да стартирате музиката от порта-
тивния си плейър.

Появява се съобщение-
то „Изтощена батерия“.

Продължителното използване на систе-
мата „свободни ръце“ за мобилни теле-

фони изчерпва по-бързо заряда на бате-
рията на телефона ви.

Заредете батерията на телефона.
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BB

Bluetooth®,  8,  37

II

I Trafic,  27,  90

RR

R&Go : въведение,  95

R&Go : настройване на параметри,  95,  107

R&Go : общо описание,  95

R&Go : функция „Автомобил“,  95,  104

R&Go : функция „Мултимедия“,  95,  102

R&Go : функция „Навигация“,  95,  100

R&Go : функция „Телефон“,  95,  106

UU

USB : аудио източник,  8,  37

ББ

Безжично зарядно устройство,  110

ВВ

връзка Bluetooth®,  17,  80

ГГ

Гласово разпознаване,  109

ДД

Дерегистриране на телефон,  17,  80

ЕЕ

Език: промяна,  27,  90

Екран: меню,  69

ИИ

Изтриване на телефон,  17,  80

КК

Комплект за „свободни ръце“ за телефон,  8,  37

Контекстни бутони,  69

Контекстно меню,  69

ЛЛ

Ленти FM/ LW/ MW,  8

НН

Настройки: аудио,  27,  90

ПП

ПР,  22

РР

Разкачане на телефон,  19,  84
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ААЗЗББУУЧЧЕЕНН  УУККААЗЗААТТЕЕЛЛ

СС

Сдвояване на телефон,  17,  80

Сила на звука на комуникацията,  22

ЧЧ

Час: настройка,  27,  90
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